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    De Zeven Eilanden


    Ing’tassa – het Grote Eiland


    Ing’bary – het Centrale Eiland


    Ing’lot – het Stille Eiland


    Ing’sola – het Koude Eiland


    Ing’perlin – het Lange Eiland


    Ing’roz – het Ruige Eiland


    Ing’maril – het Oude Eiland (voorheen Ing’torc – het Regeneiland)


    


    De maanden van het jaar:


    stilmaand


    wachtmaand


    nieuwmaand


    wedermaand


    lichtmaand


    bloedmaand


    kroonmaand


    vloedmaand


    vuurmaand


    schaduwmaand


    


    De dagen van de maand:


    larndag


    trindag


    welmendag


    morndag


    thurndag


    malarndag


    orbusdag


    edindag


    kushindag


    shandag


    polndag


    aldarndag


    zindeldag

  


  
    Belangrijkste personen


    Op burcht Kiringfort:


    Heer Glendahl – Heerser van de Zeven Eilanden


    Vrouwe Zorida – vrouw van Heer Glendahl


    Erfjonker Enzor – oudste zoon van Zorida en Glendahl


    Joffer Shintelle – dochter van Zorida en Glendahl


    Jonker Arden – jongste zoon van Zorida en Glendahl


    Monnik Himmondar – geestelijke en belangrijkste raadgever van

    Heer Glendahl


    Melloïse (Mel) Teller – genezeres, moeder van Raben


    Tonder – gardist, bevriend met Tanna


    


    In Kironos:


    Meester Hobbe – Lezer, voormalig leraar van Raben


    Tanna – Lezeres, in opleiding bij Meester Hobbe


    Haimo – scheepstimmerman, ooit door piraten van vrouw en dochter beroofd


    


    Piraten:


    Zuran Zoutbaard – kapitein van de Razernij


    Torvall – oudste zoon van Zuran, eigen schip de Triomf


    Solandro – jongste zoon van Zuran, eigen schip de Goudvin


    Raben Teller – Lezer en genezer aan boord van de Razernij


    Calli – Elementaliste aan boord van de Razernij


    Corvel – chirurgijn en barbier aan boord van de Razernij


    Sep – scheepskok aan boord van de Razernij


    Garvan – eerste stuurman aan boord van de Razernij


    Kale Kimon, Ota, Hanglip Holmer, Rooie Iza, Zenya, Feng, Oude Nillis, streephuiden Murgan-Fo en Nayari – overige bemanning van de Razernij


    


    Zaghramongul (ook wel Dwingers genoemd):


    Grisac


    Ellix


    Alrioch


    


    Enkele belangrijke geesten:


    narnen – zoutwatergeesten


    pernen – regengeesten


    holmen – windgeesten


    tolnen – dondergeesten


    


    


    


    Een beslissing, genomen op kiemdag,

    Zesde Jaartij van de Periode van de Kraai


    


    Hij zou ermee naar het noorden kunnen gaan. Voordat hij de ijsvelden zou bereiken, was er een rivier die landinwaarts ging richting de vlakke landen. Hij kende die streken niet goed, maar het was het proberen waard. Hij wist dat er een volk van gedrongen, blonde boeren woonde in de uitgestrekte velden die tot de verre einders reikten. Heetten zij niet de Yex?


    Naar het zuiden gaan was geen optie, daar kwam hij net vandaan en alles was er verwoest. Het was waar hij zijn schatten had gevonden, de voorwerpen en geschriften waarmee hij zijn valies had volgepropt en die hij hoopte ergens voor veel munten van de hand te kunnen doen. Er zat zelfs een mooie kelk tussen en een waaier van inktzwarte veren. Ook had hij de linnen tas vol stenen meegenomen, die hij eerst voor een ordinaire zak grind had aangezien, maar die bij nadere beschouwing toch iets mysterieus had: grijswitte stenen die veel zwaarder waren dan je zou verwachten. Hij vermoedde dat er een kern van edelgesteente onder de saaie buitenlaag verborgen zat en aangezien hij ze in de verlaten heksengrot had gevonden, bezaten ze misschien zelfs magische eigenschappen – of anders kon hij dat de eventuele kopers toch minstens wijsmaken. Maar niet hier. Hier zou niemand ook maar een koperstuk voor de buidel overhebben, want het waren precies die zaken die het hele gebied in het verderf hadden gestort. Daarom zocht hij een verre reisbestemming, een land waar men om de gebeurtenissen die hier hadden plaatsgevonden geen sikkepit gaf, waar de strijd tussen de Verenigde Landen en de Kleine Eilanden de mensen niets zei en waar men de Grote Oorlog hooguit kende uit verhalen die van ver met verdwaalde reizigers mee waren gekomen.


    Ook het oosten had hij al van de hand gewezen. De bergketen die hem daar de weg zou versperren, was in dit Jaartij grotendeels ontoegankelijk en hij zou een gids nodig hebben om de paden en passen te vinden, een gids die betaald zou willen worden voor zijn diensten. En munten bezat hij nauwelijks.


    Hij verliet de armzalige beschutting van een paar zwartgeblakerde boomstammen en begaf zich op een pad dat slingerend een helling afdaalde. Een gouden schittering trok zijn blik en hij glimlachte even. Zonlicht. Golvend water. Het enige dat ongeschonden was gebleven. Een zee liet zich niet zomaar verwoesten en de zon was weliswaar dagenlang aan het oog onttrokken geweest door rook- en donderwolken, maar nadat alle stormzingers waren verslagen, was ze op een mooie ochtend weer tevoorschijn gekomen.


    Er lagen nog volop schepen in de haven. Meer dan ooit zelfs, want honderden vluchtelingen verdrongen zich op de kades om een plekje te bemachtigen in de ruimen die voorheen altijd gevuld waren geweest met balen meel en vaten zoete rum, maar die nu werden volgestouwd met ongewassen lijven, voller en voller tot er geen vlo meer bij kon. De schippers lachten in hun vuistje en ontfutselden de armzaligen hun allerlaatste bezittingen, want alles wat maar enigszins van waarde was, werd afgestaan in ruil voor een plaatsje in de buik van een schip, alles om maar weg te komen van de verwoeste streken waar nu ziektes heersten en voedsel schaars was.


    Hij had het geluk redelijk ongeschonden door de ergste periode gekomen te zijn, hij was nog gezond en torste geen hongerige kinderen of zieke familieleden met zich mee. Hij kon zich aanmelden als scheepsmaat, hij kon een kapitein zijn spierballen tonen en zijn gave gebit, zijn heldere oogopslag. Hij zou hem vertellen dat hij nog nooit ziek was geweest, niet bang was voor de hoge masten en dat geen klusje hem te min was. De meeste schepen staken in elk geval de Zee der Deling over. Daaraan voorbij lag een uitgestrekte oceaan, zo had hij horen vertellen. Wie weet waren er zelfs schippers die nog verder gingen. Aan de overzijde van zo’n immense watervlakte zou er vast niemand nog weet hebben van de strijd op leven en dood die de heksen en stormzingers gevoerd hadden. Ze zouden er misschien zelfs nooit van vogelheksen of stormzingers gehoord hebben, en als dat zo was, dan zou zijn buit vast en zeker hun nieuwsgierigheid prikkelen. Natuurlijk wist hij zelf het fijne niet van de spullen die hij bij zich droeg, maar hij zou hen van alles op de mouw kunnen spelden, verhalen over grote rijkdom en de macht van magie. Er was altijd wel iemand te vinden wiens hebberigheid het zou winnen van zijn of haar voorzichtigheid.


    Hij hees zijn valies, zwaar van al het gestolen goed, wat hoger op zijn schouder en begaf zich vol nieuwe moed richting de haven.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 1


    De Punt – selmendag – vuurmaand


    


    ‘Zuurtje, ze worden chagrijnig,’ waarschuwde Calli de lelijke, oude piraat. ‘Als je er geen zin meer in hebt, dan moet je ze dat eerlijk zeggen, zodat ze een andere kapitein kunnen kiezen.’


    Zuran Zoutbaards ogen vonkten. ‘Een andere kapitein, zei je?’


    ‘Ja, als jij geen zin meer hebt om op rooftocht uit te gaan...’


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Zuurtje, we liggen hier al weken!’ Calli gebaarde naar de zeekaarten die de tafel in Zurans kapiteinshut bedekten. ‘Je hebt alleen maar oog voor die dingen en het enige waar je nog van droomt, is een reis naar het oosten.’


    ‘En wat is daar mis mee?’


    Calli boog voorover en tikte op de magische kaart in zijn houten lijst, de kaart die normaal gesproken aan de muur van de hut hing en die altijd exact de positie van Zurans schip de Razernij aangaf. ‘Het vérre oosten.’


    ‘Dat staat daar niet op.’


    ‘Nee, maar het is wel waar die kaart vandaan komt. Dat heeft Raben Gelezen. Je bent nieuwsgierig naar de streken voorbij de oceaan, ontken het maar niet.’


    Geërgerd plukte Zuran aan zijn dunne vlasbaard. ‘Ik moet een manier zien te vinden...’ Hij maakte zijn zin niet af en schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat ze erheen willen als het...’


    ‘Je bemanning? Nee, dat denk ik ook niet. Waarom zouden ze zo ver weg willen als hier in de omgeving nog genoeg te halen is?’ Calli plantte haar ellebogen op de tafel en keek Zuran samenzweerderig aan. ‘Tenzij je Raben wat verhalen laat ophangen over fantastische schatten die in dat verre rijk te vinden zouden zijn.’


    ‘Denk je dat ze daar nog een keertje intrappen?’


    ‘Dat onnozele zootje ongeregeld van jou? Ja, dat denk ik wel.’ Calli grijnsde twee diepe plooien in haar wangen. ‘Bovendien hoeft het niet gelogen te zijn. Geef Raben die kaart en laat hem op een mooie avond tussen de schobbejakken plaatsnemen om ’m te Lezen. Je weet hoe ze ’s avonds zijn na een paar kroezen bier of granenbrand, dan mijmeren ze over de schat der schatten, die ene die hen stinkend rijk zal maken, zodat ze nooit meer een vinger uit hoeven te steken en voortaan lui in een hangmat kunnen gaan hangen ergens op een zonnig eiland.’


    Zuran begon zacht te grinniken. Het zachte lachje werd langzaam maar zeker luider, tot hij zat te schuddebuiken. Bulderend leunde hij over de tafel om Calli een vriendschappelijke stomp te geven.


    Een venijnig ‘Au!’ slikte Calli haastig in – wie op een piratenschip was opgegroeid, zeurde niet over een paar blauwe plekken meer of minder.


    ‘Goed dan, zeg hem dat hij vanavond aan dek gaat met de kaart.’


    ‘Zuurtje... vanavond zit er niemand op het bovendek.’ Calli trok een scheef gezicht. ‘We liggen aan het noordelijkste puntje van Tassa en vuurmaand loopt op zijn einde. Heb jij nog wel eens iemand aan dek gezien ’s avonds?’


    Zuran fronste. ‘Niet?’


    ‘Nee, ze liggen warm te worden in hun hangmatten, onder alle kleren die ze bij elkaar hebben kunnen rapen.’


    ‘Nou, dan weet ik iets beters,’ zei de piratenhoofdman en hij veegde zijn kaarten bijeen. ‘Dan geef ik eerst opdracht richting de Straat van Serif te zeilen en dan bewaren we dit mooie plan voor een avondje dat we wat zuidelijker liggen, ergens langs de oostkust van Bary.’


    Er klonk een klop op de deur.


    ‘Binnen,’ bromde Zuran.


    Het was Garvan, de eerste stuurman, die de deur opendeed en de hut binnen loerde. ‘Kapitein...’ begon hij aarzelend en met iets sikkeneurigs in zijn toon. ‘U moet nu echt iets gaan beslissen. Een bolromp die vanuit het westen om de Punt is gekomen, zegt de eerste ijsschotsen al gesignaleerd te hebben. Als we niet snel vertrekken, dan komen we hier niet meer weg. Zodra schaduwmaand aanbreekt...’


    ‘Best,’ onderbrak Zuran zijn eerste stuurman. ‘Gooi de trossen maar los, dan gaan we.’


    Garvan keek zijn kapitein een paar tellen met openhangende mond aan. Hij had zich voorbereid op een pittige woordenwisseling. ‘Serieus?’


    Zuran veegde de grijns uit zijn baard en sprak ijzig: ‘Ik ben altijd serieus.’


    


    Calli en Raben leunden naast elkaar over de reling om een laatste blik op de Punt te werpen. Niet dat er veel bijzonders te zien was: een bruin, beijzeld landschap, een paar lage heuvels die oplosten in een grijze nevel.


    ‘Net op tijd,’ mompelde Calli.


    Raben keek haar vragend aan.


    ‘Als we nog een paar dagen langer hadden gewacht, dan was er muiterij uitgebroken.’ Calli rilde en dook weg in haar iets te grote jas die ooit van Feng geweest was. Feng was maar een jaartje of twee ouder dan Calli en alles waar hij uitgroeide dat gaf hij aan haar: zijn laarzen, zijn overhemden, zijn kniebroeken. Zolang het niet versleten was, nam Calli het aan. Piraten gapten hun kleding bijeen op de koopvaardijschepen die ze overvielen, maar de kledingstukken die ze daar vonden, waren Calli vaak te wijd en te groot, ze moest het hebben van zeemanskloffies die aan lieden hadden toebehoord die toevallig klein van stuk waren. Soms voeren er kapiteinsvrouwen mee op de koopvaarders, maar van jurken wilde Calli niets weten, want met een rok aan kon je onmogelijk in het want klimmen. Het heuplange jasje dat ze nu droeg, was van stugge, donkerblauwe wol gemaakt en ze trok het niet graag aan, alleen als het echt heel erg koud was aan dek.


    Naast haar dook Raben huiverend in elkaar in zijn dunne kleren. Hij was ooit in een zomermaand van huis gegaan en had, toen het schip waarop hij voer, overvallen werd door Zuran en zijn bende, niets anders bij zich gehad dan hemden en broeken die voor warme seizoenen bedoeld waren. Het enige jasje dat hij bezat, was van ongevoerd graskatoen. Hij had vandaag het kraagje opgezet, zodat het tot over zijn oren reikte; het hielp niet veel. Wilde hij iets anders, dan zou hij het zelf moeten stelen.


    ‘Kom op, stelletje blauwbekkies,’ klonk er een uitdagend gebrul achter hun opgetrokken schouders, ‘sta daar niet te koukleumen en kom in beweging!’


    Calli draaide zich om. ‘Potje vechten, Kimon? Wacht maar even, dan ga ik mijn zwaard halen.’ Aan boord van de Razernij werden die zware wapens niet voortdurend gedragen, want dan zaten ze in de weg bij alle werkzaamheden, alleen dolken en messen hield iedereen op het lijf. Calli rende weg richting de vrouwenhut.


    Raben keek haar na. Aan de ene kant vond hij het telkens weer een prachtig schouwspel om Calli te zien zwaardvechten, ze was er reuze goed in, maar aan de andere kant knaagde het altijd een beetje aan hem wanneer hij haar met zo’n dodelijk wapen in de weer zag. Het is bijna dansen wat ze doet, wanneer ze met een zwaard in haar handen over het dek springt. Maar het idee dat zo’n gevecht haar ooit eens de kop zou kunnen kosten... Raben zuchtte.


    ‘En jij dan, ongespierde zandworm?’ lachte Kimon naar hem.


    ‘Ik ehm...’ schrok Raben. Kimon was een van de afschrikwekkendste piraten om te zien, met zijn grotendeels kaalgeschoren hoofd. Alleen op zijn achterhoofd droeg hij één lange, dunne, pikzwarte vlecht. Het was de traditionele haardracht van Ing’perlin en werd door Corvel, de chirurgijn-barbier, wekelijks netjes bijgehouden. Raben wist inmiddels dat Kimon ondanks zijn uiterlijk heus de slechtste niet was. Maar nu hij daar ietwat sarrend met zijn brede zwaard naar Raben stond te zwaaien, werd die daar toch wat zenuwachtig van. ‘Ik kan helemaal niet zwaardvechten, Kimon, dat weet je toch...’


    ‘Dan wordt het tijd dat je het leert, zoetwatervissertje! Wat ben jij voor een piraat als je niet eens weet aan welke kant je een zwaard vast moet houden?’


    ‘Ik ben jullie genezer, dat is ook wat waard, of niet soms? En daarvoor is het belangrijk dat ik al mijn vingers hou.’


    ‘Och kom, stel je niet aan. Corvel kan ook heel aardig een prikkertje hanteren, dus waarom jij niet? Moeten wij dan altijd het vuile werk opknappen? Nee jochie, het wordt tijd dat je met de fijne sabeltjes die wij hier aan boord hebben, leert omgaan. Hé Ota, haal jij dat ouwe lor eens even dat je laatst in het ruim gegooid hebt, je weet wel, dat roestige zwaard dat je gejat hebt op dat pestscheepie.’


    Met een grote grijns op zijn lelijke smoel gaf Ota gehoor aan dat verzoek, het was duidelijk dat ook hij Raben wel eens wilde zien klungelen. Och, ze mochten de jonge genezer allemaal best, en met zijn Lezersgave hield hij hen hele avonden zoet, maar een ongeoefende landrot met een wapen zien zwaaien was meestal een lollig spektakel.


    Veel te snel naar Rabens zin keerde Ota terug naar het tussendek, met in zijn handen een kort, breed wapen van zwart metaal. Het glom niet en het had geen enkele versiering.


    ‘Nee, mooi is het niet,’ lachte Ota gnuivend, ‘het ziet eruit alsof het ’n eeuwtje of wat bij iemand in z’n graf gelegen heb.’


    ‘Wie zegt dat dat niet zo is?’ zei Kimon met een lepe knipoog. Hij nam een uitdagende houding aan, zijn zwaard geheven, en hij gebaarde met zijn grote, kale hoofd dat Ota het sombere wapen aan Raben moest geven.


    In plaats van het hem netjes te overhandigen, wierp Ota het Raben met een mooie boog toe.


    Raben deinsde achteruit en het wapen kletterde aan zijn voeten op het dek.


    Een luid schaterlachen omringde hem. Inmiddels waren er meer bemanningsleden komen kijken, iedereen die even niets beters te doen had, wilde het schijngevecht graag aanschouwen.


    Raben ademde diep in en bukte zich om het wapen op te rapen; hij kon net zo goed meteen met deze onzin beginnen, wat maakte het uit? Afgaan zou hij hoe dan ook en dan was het maar beter het hele gedoe snel achter de rug te hebben. Hij sloot zijn vingers om het inktzwarte gevest.


    ~ De helm drukt zwaar op zijn hoofd en het vest van weerijzer belemmert hem in zijn bewegingen. Hij is eraan gewend, maar in het heetst van de strijd kan het hem soms plotsklaps ergeren, dan heeft hij zin de helm van zijn hoofd te stoten en het zware vest aan de kant te smijten. Zoals nu, op dit moment, nadat hij al tientallen wonden heeft toegebracht en zijn tegenstander nog steeds van geen wijken wil weten. Hij haat de streephuiden, het wordt tijd dat ze voor eens en altijd verslagen worden. Hij haalt nog eens uit. Daar! Voel je hoe scherp mijn zwaard is? En daar! Hoeveel pijn deed dat? Geef je nog steeds niet op? Dan zal ik je deze ook nog geven, en deze. Hier, pak aan! Een doodsteek zou wellicht genadig zijn, denk je ook niet? Zal ik er een einde aan maken voor je, voordat al dat vieze streepvellenbloed dat van je af gutst op mijn...


    ‘... loslaten! Raben, hoor je me?’


    Vanuit een verre wereld drong Calli’s stem tot Raben door. Verdwaasd knipperde hij met zijn ogen en hij keek om zich heen. ‘O... alle geesten!’ Geschrokken liet hij het zwarte zwaard uit zijn verkrampte vingers vallen. ‘Kimon, is alles in orde? Ik heb je toch niet verwond?’


    ‘Tolnenkrijs!’ vloekte Kimon en hij stak de punt van zijn eigen zwaard in het hout van het dek en leunde even hijgend voorover op het gevest. ‘Krijg de holmenstuipen!’ Hij loerde van onder zijn zware, zwarte wenkbrauwen verwijtend in Rabens richting. ‘Wat flik je me nou, magere dekzwabber die je bent? Wie heeft jou stiekem leren vechten?’


    ‘Niemand, Kimon. Het spijt me, het kwam door dat zwaard. Het ding is van iemand geweest die blijkbaar een enorme hekel had aan...’ Rabens blik gleed even naar Nayari, die op het rumoer af was gekomen. Haar gestreepte huid glansde in het bleke, koude ochtendlicht. Hij herinnerde zich de lelijke woorden van de vechtersbaas wiens gedachten hij zojuist Gelezen had. ‘Iemand die erg graag vocht... geloof ik.’


    Kimon voelde even aan zijn bovenarm, waar de punt van het zwaard dwars door zijn dikke hemd heen was gegaan. Er sijpelde wat bloed door de scheur in de stof. ‘Ja, dat geloof ik ook!’


    ‘Het spijt me,’ zei Raben nogmaals.


    ‘Het spijt je, het spíjt je?’ herhaalde Kimon. ‘Ben je nou helemaal van de geesten los? Het hoort je helemaal niks te spijten. Voortaan nemen we jou mee wanneer we ergens een potje gaan knokken!’


    ‘O... ik weet niet of...’


    ‘Ha! Dat we daar niet eerder aan hebben gedacht!’ Kimon schaterde en gaf Raben een dreunende klap op de schouder die hem bijna aan de andere kant van het dek deed belanden. ‘We hoeven jou alleen maar een goed gebruikt wapen in handen te geven en je vecht alsof je nooit anders gedaan heb!’


    Haastig schudde Raben het hoofd. ‘Ik weet niet of het altijd hetzelfde uit zal pakken. Als ik per ongeluk naar een ander moment in de geschiedenis van het wapen tast, dan Lees ik misschien niets anders dan het vuur van de smederij of het stof van een foedraal.’


    ‘Hmm,’ bromde Kimon. ‘Dan moet je maar leren om precies naar het juiste tijdstip te loeren. Dat kun je toch?’


    ‘Dat probeer ik onder de knie te krijgen,’ beaamde Raben, ‘maar het gaat nog niet altijd zoals ik wil.’


    ‘Wat hoor ik?’ klonk de zware stem van Zuran Zoutbaard. De kapitein had zijn hut verlaten om naar het oploopje te komen kijken. ‘Kan onze Lezer plotseling zwaardvechten?’


    ‘Blijkbaar,’ antwoordde Raben schuchter.


    ‘Fantastisch,’ grijnsde Zuran. ‘Maar nu heb ik je liever weer even in m’n hut, want ik wil dat je een ouwe zeekijker voor me Leest.’


    


    Even hield Raben de zeekijker voor zijn rechteroog, terwijl hij het linker dichtkneep. Maar het ding was bedoeld voor verten en niet voor de beperkte afmetingen van een kajuit. Hij legde de kijker voor zich op de tafel en vouwde de vingers van beide handen er losjes omheen. Hij wachtte af.


    ~ ... een kalme zee, een ander schip in de verte, bruine zeilen klapperen boven haar hoofd. Meeuwen krijsen en de rustige golfslag ruist zacht langs rotsen en stranden. Op het eiland staat een witte vuurtoren met scherpgevormde kantelen en sierlijke spitsen, een bouwwerk van het Krystalvolk, dat zijn kennis van verre voorouders heeft die nog onder de golven woonden.


    Raben knipperde even verrast met zijn ogen en vertelde de kapitein wat hij gezien had.


    Maar Zuran wuifde zijn opwinding weg. ‘Dat gezever over onderwatervolk hoef ik niet te horen. Waterlingen met hun kristallijnen paleizen, kindersprookjes.’


    ‘Maar dat is toch juist...’


    ‘Is de kijker van dat meisje geweest?’


    ‘U bedoelt Sella? De stormzingersdochter die geen talent had?’


    ‘Ik vond ’m ooit hier, in deze hut, nadat ik de Razernij gekaapt had.’


    ‘Die toen vast nog geen Razernij heette,’ raadde Raben.


    ‘Hm? O, nee, klopt, dat heb ik zelf verzonnen. Het schip had onleesbare tekens op de boeg staan.’


    ‘Hoopte u iets speciaals te ontdekken met deze kijker?’


    ‘Ja, waar die Sella nou precies vandaan gekomen is. Welke horizons heeft ze bestudeerd met dat ding? Naar welke lengte- en breedtegraden moet ik mijn steven wenden om daar te komen vanwaar zij vertrok?’


    ‘Het zal niet makkelijk zijn om dat uit te vinden. Maar ze is uit het oosten gekomen en heeft de Vale Oceaan doorkruist.’


    ‘En lag haar land meteen aan de andere zijde daarvan?’


    ‘De Verenigde Landen, dat is een naam die ik eens vond tijdens het Lezen van de magische kaart.’ Raben wees naar de kaart die aan de wand van de hut hing. ‘En er werd ook over Kleine Eilanden gesproken. Maar ik weet niet waar die liggen, ze staan daar in elk geval niet op.’


    ‘Als we er meer over te weten willen komen, dan zullen we dus naar het oosten moeten varen.’


    ‘Moeten we dan weer over het Nevelblauw?’ vroeg Raben en hij slikte even iets weg. Het Nevelblauw stond erom bekend vol te zitten met watergeesten, waterlingen en tentakelvissen en Raben had daar bepaald geen goede ervaringen mee.


    ‘We kunnen de noordroute nemen,’ suste Zuran. ‘Van de Twee Kapen naar Ing’perlin.’ Hij blikte opzij naar de magische kaart. ‘Maar eerst gaan we in de Straat van Serif nog een paar kleine scheepjes leegschudden, zodat we voldoende proviand hebben voor de oversteek. Dan zeilen we daar vandaan nog zo’n beetje langs de oostkust van Ing’bary op en neer om mijn bemanning zoet te houden en in die tussentijd ga jij ze voorbereiden op de mooie schatten die er voorbij de Vale Oceaan te vinden zullen zijn.’


    ‘Maar ik weet toch niet w...’


    ‘Luister goed, dit is wat ik wil dat je doet. En sputter niet tegen, ik ben hier de baas.’


    Met zijn jasje tot bovenaan dichtgeknoopt en een wollen doek om zijn nek die hij van Calli had gekregen, wandelde Raben naar de hut van Corvel. Het verblijf van de barbier-chirurgijn was zo klein dat wie hem wilde spreken er niet binnen kon komen maar op de drempel plaats moest nemen, en dat was wat Raben nu deed. Hij liet zich door de knieën zakken, met zijn rug tegen de deurpost.


    Corvel begroette hem opgewekt, hij vond het altijd leuk wanneer de jonge genezer hem opzocht. Hij was bijzonder geïnteresseerd in de geneeswijzen die Raben van zijn moeder had geleerd en in de medicijnen die vooral van kruiden en planten werden gemaakt. Corvel had zijn geneeskunde in andere contreien opgedaan en maakte vooral smeersels van haaienbloed en heksenoogbollen.


    ‘Corvel, die heksentong die jij me eens te Lezen hebt gegeven...’


    ‘Ja? Wil je die nog eens bestuderen?’


    ‘Als dat kan?’


    ‘Tuurlijk.’


    Raben lachte. ‘Ik was bang dat je ’m misschien al in een van je vieze drankjes had gestopt.’


    ‘Als er iemand zwartbloed krijgt, dan zal ik ’m nodig hebben.’


    ‘Welnee,’ zei Raben, ‘daar gebruik je zuiverwortel voor. Groeit bijna overal waar er maar een beetje schaduw op de bodem valt. Ik zal eens een paar flinke bossen uitgraven zodra we ergens aan land gaan.’


    ‘O, dan ga ik graag met je mee. En dan moet je me ook laten zien wat voor smeersel je ervan maakt.’


    ‘Het beste is om er een tinctuur van te maken. Maar mag ik nu die heksentong even hebben?’


    Corvel knikte en greep een linnen zakje van een plank. Hij schudde het leeg op Rabens hand.


    Raben staarde een paar tellen naar het grijs verkleurde en verdroogde voorwerp in zijn handpalm. ‘Weet je ook van wat voor soort heks dit is geweest?’


    ‘Nee, hoezo? Heb je weer iets over die vogelheksen Gelezen?’


    ‘Ik kom hen af en toe tegen wanneer ik de magische kaart Lees. Niet in persoon, maar ze komen voor in de herinneringen van anderen. Van de kaartenmaker bijvoorbeeld.’


    ‘Dit stukkie vlees is van een heks geweest die ze ergens voor veroordeeld hadden. Ik heb het op Ing’perlin gekocht, op een marktje. Op Ing’perlin zijn ze niet gauw ergens bang voor, dus dat het mens ter dood veroordeeld werd, dat moet wegens een behoorlijk ernstige zaak zijn geweest. Ik ken het woord vogelheksen alleen uit oude verhalen. Legendes. Vertellingen die misschien wel of misschien niet op waarheid berusten. Op Perlin zit een kluitje ouwe wijven ergens in een bos. Ze beweren zelf heksen te zijn, maar wat weten wij ervan? Echte heksen? Van het soort dat betoveringen loslaat op de mensheid? Kan ook best zijn dat die dames op Perlin nooit verder zijn gekomen dan een paar dansjes onder de volle maan, waarschijnlijk in hun blote gat en met te veel huppelwater op.’


    Raben grinnikte. Maar het volgende moment ademde hij heel diep in en zette hij zich toch maar schrap, voorbereid op enge herinneringen. Hij sloot zijn hand om het verdroogde voorwerp.


    ~ ... en de poel is ijskoud aan haar blote voeten. Maar de kei is zacht; er groeit een dikke laag mos op. Er is maar weinig comfort in het bos en een laagje mos om op te zitten is al iets om dankbaar voor te zijn. De tijd dat haar soortgenoten status hadden, ligt begraven in een ver verleden. En in verre streken. Hier, op het smalle eiland, is hun nooit enig respect betoond. Als bannelingen leven ze in de beschutting van het woud, nog altijd op dezelfde plek als waar de Eerste Acht hun bescheiden onderkomen bouwden uit wrakstukken. Waren er voldoende Gezellen meegekomen, dan was het wellicht anders geweest. Nu raakt het bloed met elke generatie meer en meer verdund, tot er straks niets van het Oude Bloed over zal zijn. En de voorwerpen vol zware magie zijn vrijwel allemaal achtergebleven in het oosten, dus is er weinig om de krachten te versterken.


    Stiekem opgelucht opende Raben zijn hand en maakte hij zich los van de herinnering. ‘Vooralsnog niets akeligs,’ grimaste hij naar Corvel.


    ‘Jammer,’ vond die. ‘Ik had wel een goed verhaal met veel bloed en vuile spreuken willen horen op deze saaie middag.’


    Raben streek met zijn duim nog even over het ruwe oppervlak van de tong.


    ~ ... een tak kraakt onder een voet, een teken dat er iemand aankomt. Ze trekt haar voeten uit de koude poel omhoog. Even nog kringelt het water, cirkels die elkaar doorkruisen. Ze fluistert ze tot stilte en hult zich in de kleuren van de achtergrond.


    Raben trok een wenkbrauw op. ‘Nou, ze konden wel degelijk wat, die heksen op Perlin. Als dit er tenminste eentje was. Ik geloof dat ze net bezig was zichzelf onzichtbaar te maken.’


    ‘Oei. En je zag zeker weer niet wat voor een fijn drankje ze daarvoor brouwde, hè?’


    ‘Geen enkel. Ze leek geen drankje nodig te hebben.’


    ‘Dus?’ vroeg Corvel. ‘Heb je er wat aan, aan dat ding, leer je er iets van?’


    ‘Mag ik ’m een poosje lenen?’


    ‘Als je ’m maar niet kwijtmaakt.’


    


    Raben daalde een van de midscheepse trapjes af.


    ‘Waar ga je heen?’ wilde Calli weten toen hij aan haar voorbij liep.


    ‘Naar beneden, het ruim in.’


    ‘Mag ik mee?’


    Een kwispelende Zindel volgde hen op de voet.


    Het was donker in het ruim. In de enkele baan licht die uit het trapgat naar binnen viel, dansten de stofjes in het rond. Doelbewust stapte Raben op de oude houten kist af die naast de balen rijst stond. Hij tilde de deksel op en koos op goed geluk een van de beelden uit die erin zaten. Zonder Calli iets uit te leggen knielde hij neer in het duistere ruim en begon hij het beeld te Lezen. Wel deed hij het hardop, zodat ze mee kon luisteren.


    ~ Ze heeft zich voor de gelegenheid in de verenmantel gehuld. Niet dat het nodig is, maar ze weet hoe indrukwekkend het is, net als de verentooi die ze op haar hoofd draagt wanneer ze deze rituelen uitvoert. Offerlingen sidderen van angst wanneer ze de pennen laat ritselen. Tientallen pronkvogels hebben het leven gelaten om de mouwen van de mantel te sieren, hun veren zijn zwart en donkerblauw en – wanneer het licht erop valt – vol weerschijn van andere tinten. Het enige licht in de grot komt van de toortsen aan de wanden, het is een somber schijnsel dat flakkert en danst en vreemde schaduwen werpt. In de vuurgloed tonen de veren hun volle pracht, als regenbogen in een nachthemel. De offerlingen hebben geen oog voor de schoonheid ervan, zij zien alleen de heks die voor hen staat en die hen zal beroven van het leven zoals ze dat gekend hebben. Ze tilt de houten nap hoog op en mompelt wat gefluisterde woorden. Allemaal toneelspel, allemaal uiterlijk vertoon. Maar de offerlingen rillen, de toeschouwers huiveren en de Gezellen kijken toe met ogen die glanzen van liefde en bewondering.


    ‘Alle geesten...’ liet Calli zich ontvallen. Raben keek verstoord naar haar op. Ze aarzelde even. ‘Wat eh... wat deden ze eigenlijk, die vogelheksen, ben je daar al achter?’


    ‘Dat probeerde ik nu juist...’


    ‘Ze maken van twee soorten één, dat is het, hè? Net zoals je al eerder dacht gezien te hebben. Kruisingen tussen mensen en beesten. Wat was het deze keer? Had ze weer torren verbrand om hun as in een of ander vies mengseltje te gebruiken? Stel je voor, dat je ineens een halfmens bent geworden... of een halfinsect... en dat je rondloopt met twee grote knipscharen waar eerst je armen...’


    ‘Calli!’


    ‘O ja... Sorry. Ik zal proberen stil te zijn.’


    Raben grimaste en boog zich weer over de kist vol heksenbeelden. ‘Goed, ik begin nog eens opnieuw.’ Hij aarzelde. Tijdens een vorige Leessessie hadden hij en Calli ontdekt dat elk beeld een houten vaatje was, de kop kon eraf gedraaid worden ende beelden waren gevuld met grijze as. Zijn moed bij elkaar rapend draaide hij het beeld dat hij in zijn hand had open en hij schudde wat as op zijn handpalm. Hij sloot zijn vingers eromheen.


    Een paar tellen later kwam hij weer bij zijn positieven doordat Calli hard tegen zijn hand geslagen had en het hoopje as eruit was gevlogen. Hij merkte dat hij omgevallen was, hij lag languit in een plasje water dat onder in het ruim stond en Calli stond tegen hem te schreeuwen.


    ‘Wat doe je! As van dooie beesten Lezen? Ben je lijp geworden?’


    ‘Ik hoopte dat het me iets meer zou vertellen over dat heksenritueel. Maar het werd één grote chaos in mijn hoofd.’ Raben keek op het restje grijs poeder neer dat nog aan zijn vingers kleefde. ‘Het is waarschijnlijk niet van één beest, maar van een aantal. Ze gebruikten allerlei dieren, die heksen, voor hun mengsels. Dikke, zwarte torren of grote, bruine spinnen. Schorpioenen. Giftige waterslangen. Ik heb hen tijdens het Lezen van alles zien doden. Ik weet niet wat voor herinneringen er door mijn hoofd kolkten, maar er was geen touw aan vast te knopen.’


    ‘Lijkt me logisch. Lees nou maar weer gewoon alleen dat beeld.’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 2


    Kiringfort – selmendag – vuurmaand


    


    De monnik Himmondar leunde voorover op de tafel, zijn kin rustte in zijn handen. Hij bestudeerde het plaatje in het boek aandachtig. Het was een mooie tekening, vol detail, gemaakt door een zeer bedreven kunstenaar. Het was een afbeelding van een gravioen, een vogel met vier poten. In het Eilandrijk kwam het dier alleen voor op Ing’maril. Naar men zei was het een overblijfsel van de magische wonderen die de hogepriesters daar in een ver verleden hadden bewerkstelligd. Himmondar was zich ook bewust van de woorden die anderen soms gebruikten: dat het een overblijfsel was van vuile heksenrituelen. Maar dat idee verkoos hij terzijde te schuiven, het was te zot om waar te zijn, bijgeloof van onnozelen. Werden de perkamenten en de Artefacten immers niet in de oude tempels gevonden? Dat duidde dan toch zeker op het Verhevene?


    Hij draaide zich om en keek naar de vogel in de kooi, een zwarte winterkraai. Het dier kraste af en toe schor en mismoedig, gevangenschap beviel het schepsel niet en het klonk alsof het wist welk lot er wachtte. Shintelle had een kleine verzameling dieren voor de monnik gevangen, de joffer was zeer bedreven in de rooflingjacht. Himmondar werkte graag met haar samen, niet alleen kon ze goed jagen, ze was ook slim en erg goed in het vertalen van de oude perkamenten. Nadat ze op een aantal vertaalde zinnetjes was gestuit die bij een oud manuscript gevoegd zaten, was ze gretig aan het werk getogen en inmiddels had ze vele verhandelingen omgezet in begrijpelijk Eilands. Ook had ze Himmondar geholpen bij de eerste experimenten. Naast de kooi met daarin de kraai stond een lege kooi. Wat daarin had gezeten, had Himmondar snel vrijgelaten: een belachelijke verzameling vacht en veren, een snavel, een stel grote oren, een lange, kale staart. Een wezen dat niet zou moeten bestaan en dat ook nooit gedaan had – tot eergisteren. Hoe hadden de hogepriesters van weleer hun magie weten te sturen? Hoe wisten zij tot nuttige vormen te komen? Maakte het uit of de kraai een brouwsel toegediend kreeg waarin de gemalen beenderen van kaalstaarten waren verwerkt, of de kaalstaarten een mengsel met daarin de as van verbrande kraaienveren? Er waren honderden mogelijkheden, verhoudingen, brouwsels mogelijk, nee, ontelbare zelfs.


    Er klonk een korte klop op de deur van de torenkamer. Himmondar keek narrig op, wie kwam hem storen? Hij liep naar de deur en opende die op een uiterst smal kiertje. ‘Ja?’


    Een schuchtere gardist loerde door het zuinige openingetje naar de imposante monnik. ‘Heer Glendahl wenst u te spreken, Suprior, in de raadskamer.’


    ‘Ah... Wel, zeg hem dat ik eraan kom.’ De enige wiens verzoeken de Suprior nooit kon negeren: die van de Heerser van Kir.


    


    ‘Heer Glendahl,’ begroette hij de Heerser kort.


    ‘Ha, Himmon, daar ben je.’ Heer Glendahl draaide zich naar hem om zonder op te staan. Voor hem, op de tafel waaraan plaats was voor zestien raadsleden, maar waaraan nu behalve de Heerser alleen de commandant van de Garde van Kir was gezeten, lag een officieel uitziende brief. De commandant stond wel even op en maakte een kort en stijf buiginkje in de Supriors richting. Himmondar knikte minzaam terug.


    De commandant, Ulor de Noorderling, een trouwe en ervaren gardist en jeugdvriend van Heer Glendahl, had de afgelopen weken luid en duidelijk zijn mening gegeven met betrekking tot het creëren van een leger van mengwezens. Hij was ervan overtuigd dat het een bende zou worden, dat de schepsels nooit te trainen zouden zijn tot geordende troepen waarmee men gericht zou kunnen aanvallen of verdedigen. Wat moest hij met een groep wanstaltige monsters? Ja, hij begreep dat breedgeschouderde gardisten met hoorns op de kop of brede kaken vol scherpe tanden ongetwijfeld indrukwekkend zouden ogen, maar konden zulke creaturen luisteren en bevelen opvolgen? Of was het een kwijlende bende halfgare, bloeddorstige idioten, die alleen maar los te laten was op een strategisch punt en waarvan men dan slechts kon hopen dat ze alleen de vijand opvraten en niet de eigen gelederen? De monnik had hem meerdere malen op het hart gedrukt dat hij zijn best zou doen de magie zo te sturen dat het iets nuttigs op zou leveren, maar Ulor was nog niet overtuigd.


    Heer Glendahl nam een lastige positie in tussen zijn monnik, die tevens zijn raadsheer was, en zijn gardecommandant, hij voelde veel voor een onoverwinnelijk en afschrikwekkend leger, maar begreep ook de bezwaren van Ulor en hield zich vooralsnog op de vlakte; eerst wilde hij overtuigende resultaten zien. Himmondar was zich daarvan bewust en daarom ergerden de voortbrengsels van de afgelopen dagen hem vreselijk. De eerste experimenten hadden niets, maar dan ook werkelijk níéts nuttigs voortgebracht. Och ja, dat de magische formules werkten, dat was nu een feit en het was zaak dat als een goede uitkomst naar voren te brengen.


    ‘Goed nieuws,’ sprak hij dan ook opgewekt en hij zond de Heerser een gespeelde, tevreden glimlach, ‘de formule werkt exact zoals wij al hoopten. De soorten mengen zich, bepaalde kenmerken gaan over van de ene diersoort op de andere. Het verheugt mij ten zeerste u mede te kunnen delen dat uw dochter Shintelle vanochtend een bijzonder experiment heeft afgesloten.’


    ‘Aha, en wat leverde dat op?’


    ‘Och... wezens die verder van geen enkele waarde zijn, maar de eerste stap is gezet.’


    ‘Shintelle zou er beter aan doen de perkamenten vol aanzoeken te bestuderen die ik naar haar kamer heb laten brengen,’ bromde Heer Glendahl.


    Himmondar hield de ijzeren glimlach die rond zijn lippen lag zorgvuldig in stand; dat de joffer uitgehuwelijkt zou worden aan de een of andere edele van een belangrijke provincie, leek hem momenteel een buitengewoon slecht idee, hij had haar nog een tijdje nodig in verband met de vertalingen. Nu de oudste zoon, jonker Enzor, was weggevallen, was zij de eerstvolgende in de lijn der erfopvolging, maar Heer Glendahl zag liever zijn jongste zoon op de troon en had daarom voor zijn dochter een strategisch huwelijk in gedachten. Shintelle had alle aanzoeken van de hand gewezen, maar Heer Glendahl zou daar op den duur geen genoegen meer mee nemen. Ze zou iemand uit moeten kiezen, en als ze bleef weigeren, dan zou haar vader zelf een beslissing nemen. Heer Glendahl overwoog een huwelijk met een Zaghramongul. Dat volk had al twee van zijn Eilanden ingenomen en het was zaak nu tot een overeenkomst te komen die de Dwingers zoet zou houden totdat het gedroomde leger vorm zou hebben gekregen.


    De Zaghra waren vooralsnog onoverwinnelijk, door hun nare hypnotische gave die elke tegenstander tot een weerloos en willoos slachtoffer maakte. Maar een groot leger van krachtige, woeste mensbeesten zou hen wellicht de baas zijn. Himmondar had nog niet zelf met hun dwang te maken gehad, maar wel de resultaten ervan van dichtbij gezien. Het was onuitstaanbaar dat de Zaghra een deel van het Eilandrijk in hadden kunnen nemen zonder dat iemand daar iets tegen in had kunnen brengen. Ze moesten absoluut teruggedrongen worden en beestachtige troepen die niet luisterden naar dwang waren wellicht de enige optie. Maar liever maakte hij wezens met enige intelligentie, die bevelen zouden weten op te volgen. Dat zou nog een ingewikkeld probleem worden. En hoe kon hij hen zo maken dat ze niet naar de dwang van de Zaghra zouden luisteren? Moesten ze wellicht meer dier en minder mens zijn? Dat betekende dat hij ook nog eens moest gaan experimenteren met verhoudingen. Hij vroeg zich af wat voor mensen hij moest zoeken voor een dergelijk experiment. Tot nu toe hadden Shintelle en hij alleen met dieren gewerkt. Wanneer ze met mensen gingen werken, dan zouden ze over een aantal zaken een beslissing moeten nemen: was het handig om tamelijk domme figuren te gebruiken die geen vragen zouden stellen, of juist intelligente types die minder snel tot onnozele dierlijkheden zouden vervallen; moesten het kinderen zijn of volwassenen; vrijwilligers of gevangenen, of lieden die geronseld werden zonder dat hun verteld werd waarvoor precies? Zoveel vragen.


    ‘De joffer heeft mij erg goed geholpen, Heer Glendahl. Ze heeft zich vrijwel onmisbaar weten te maken voor de voortgang van het experiment en ik zou u dan ook zeer dankbaar zijn als u een huwelijk nog even uit wilde stellen. Wat is momenteel belangrijker: een verbintenis met de Zaghra middels een goed huwelijk of een onverwoestbaar leger dat eerst eens orde op zaken stelt op de oostelijke Eilanden?’


    Heer Glendahl bromde iets onverstaanbaars ten antwoord.


    Er klonk een bescheiden kuchje van de commandant. ‘Suprior Himmondar, ik weet dat ik weinig kennis van zaken heb waar het uw soort werk betreft, maar omgekeerd is misschien hetzelfde het geval. Zou ik zo nu en dan eens betrokken kunnen worden bij de voortgang van zaken? Ik zou graag van tevoren zien wat ik straks geacht word op te leiden tot legereenheid.’


    Himmondar keek de gardist een kort moment misprijzend aan, maar trok toen zijn gezicht weer in de plooi. ‘Natuurlijk, ik kan u zo af en toe eens bericht sturen wanneer ik denk dat er vorderingen gemaakt zijn die voor u van belang kunnen zijn. Het heeft echter geen enkele zin zomaar op een willekeurig moment de torenkamer binnen te komen lopen.’ Dat was wel het laatste waar hij behoefte aan had, aan lieden die ongevraagd zijn terrein betraden! ‘O, en Heer Glendahl, nu we het toch over mijn toren hebben... Ik denk dat een andere, wat grotere ruimte om de proeven uit te voeren misschien zo onderhand noodzakelijk wordt. Kan ik wellicht van enkele cellen in de catacomben gebruik maken? Uiteraard een eindje bij de... andere gevangenen vandaan.’ Himmondar zond de Heerser een slinkse blik. In de catacomben onder in de burcht bevond zich sinds enige tijd immers ook de oudste zoon van Heer Glendahl, erfjonker Enzor, die daar bedwelmd werd gehouden. Daar waren maar weinigen van op de hoogte. Heer Glendahls onderdanen wisten niet beter of de jonker was omgekomen toen het schip waarop hij reisde, werd gekaapt door een beruchte piratenbende, een bende waar nog steeds naar werd gezocht. Ook Ulor de Noorderling wist niets. Hij was weliswaar de hoogste in rang in de troepen van de Heerser, maar Heer Glendahl had hem hierin niet willen betrekken. De man was erg deugdzaam, stond bekend als onkreukbaar en zou wellicht moeite hebben mee te spelen in dergelijke onfrisse machtsspelletjes.


    Heer Glendahl keek zijn raadsheer strak aan, zijn gezicht verried geen enkele emotie. ‘Je kunt over de achterste vijf cellen beschikken, als je wilt, die zijn leeg en hebben een eigen trap naar boven.’ Hij schoof het papier dat voor hem op de tafel lag een eindje van zich af. ‘En dan zou ik nu, Himmon, graag nog even onder vier ogen met je spreken.’ Hij keek zijn commandant aan met een blik die duidelijk maakte wat hij van hem verwachtte.


    Ulor veerde overeind. ‘Natuurlijk Heer, dan neem ik bij dezen afscheid van u beiden.’ En haastig verliet hij de raadskamer.


    Himmondar trok een stoel naar zich toe en maakte een vragend gebaar.


    Heer Glendahl knikte.


    De monnik ging zitten en vouwde zijn handen, zijn blik was afwachtend.


    ‘Himmon, hoe ver ben je werkelijk met je experimenten?’


    ‘Redelijk gevorderd, bijna ver genoeg om na te gaan denken over het inzetten van proefpersonen. Liefst van het soort dat er niet toe doet, want de uitkomsten zijn nog onvoorspelbaar.’


    Een korte rukwind blies tegen een van de gebrandschilderde ramen van de raadszaal en deed het rammelen in de sponningen. Heer Glendahl knikte langzaam en peinzend. ‘Schaduwmaand staat voor de deur, met al zijn schemering, en dan de koude stilmaand en de lange wachtmaand. Dat geeft ons een adempauze. Het is niet de tijd van het jaar voor grote oversteken en de Zaghramongul zullen voorlopig wel een poosje rustig daar in het oosten blijven. Maar wat gaat er gebeuren wanneer nieuwmaand aanbreekt? Ik wil ze hier niet hebben, Himmon, hier op mijn continent. Ik wil ze liever ook niet op Bary zien, of op Sola of Lot. We moeten een verweer zien te vinden, want dat ze een poging zullen doen de boel hier ook te komen verpesten, dat lijkt me zeer waarschijnlijk. En dan nog iets: wat betreft Shintelle... Ik ben van plan Arden eerdaags officieel als erfopvolger te benoemen, en daarvoor moet zijn oudere zus de weg vrijmaken. Het is met reden dat ik haar wil uithuwelijken, Himmon, dat doe ik niet om jou te plagen. Ik weet dat ze je goed helpt, maar dat kan een ander toch ook? Je weet dat ik overweeg haar aan zo’n Dwinger te geven, om hen een poosje zoet te houden. Al zal mijn Vrouwe het daar niet mee eens zijn, vrees ik. En Shintelle zelf vermoedelijk evenmin. Hoe lossen we dat op?’


    ‘Is het niet het beste als Shintelle van dat plan op de hoogte wordt gesteld? Misschien zou ze dan publiekelijk afstand kunnen doen van de Heerserszetel door te zeggen dat haar een andere taak wacht, namelijk het verbinden van ons volk met dat van de Zaghramongul. Wanneer het lijkt alsof ze zelf voor deze optie gekozen heeft, krijgen we het volk aan onze kant. Als we Shintelle zomaar overslaan in de lijn der erfopvolging, met als enige reden dat een Heersersdochter slim uithuwelijken nu eenmaal een beproefde strategie is, dan zullen er protesten volgen, vooral van de vrouwelijke helft van de samenleving. Dus we laten haar zelf een mooi toespraakje houden, alleen zorgen we er vervolgens voor dat er een langdurige verlovingsperiode volgt, die ons ruim de tijd geeft onze experimenten af te maken.’


    ‘En jij denkt dat Shintelle daarmee instemt?’


    ‘Nee,’ antwoordde Himmondar onomwonden. ‘Niet zomaar. Maar dan houden we haar voor dat het huwelijk uiteindelijk niet door zal hoeven gaan. We vragen haar alleen te doen alsof. Althans, dat is wat we haar vertellen.’


    Heer Glendahl ging even verzitten, hij krabde zich in zijn bakkebaarden en lachte grommend. ‘Himmondar... je weet de zaken zoals gewoonlijk weer eens behoorlijk ingewikkeld te maken. Het komt dus hierop neer: ik vraag Shintelle te doen alsof ze met een huwelijk instemt, ik vertel haar dat het uiteindelijk afgeblazen zal worden en dat ze alleen maar tegenover ons volk en tegenover de Zaghra hoeft te doen alsof, maar als ons onverwoestbare leger niet op tijd klaarstaat, dan trekken we die belofte in?’


    ‘Precies.’


    ‘Heb jij daarentegen op tijd een leger woeste halfwezens geschapen, dan gaat het hele huwelijk niet door, maar begeven we ons op het oorlogspad en trekken we tegen de Zaghra ten strijde. Welke van de twee heeft jouw voorkeur?’


    ‘Dat is geheel en al afhankelijk van de omstandigheden. Zal een oorlog nodig zijn? Misschien wel. Zal een huwelijk voldoende zijn? Wie weet. Maar hoofdzaak blijft dat we de Zaghra tegen zullen houden als zij zich deze kant op dreigen te gaan verplaatsen.’


    ‘Mooi,’ knikte Heer Glendahl, ‘dan zijn we het daarover eens.’ Hij leunde achterover in zijn zetel. ‘En hoe is het met mijn oudste zoon?’


    ‘Die verkeert in een andere wereld, Heer Glendahl, eentje vol mooie dromen.’


    ‘Is het al bijna tijd hem daar weer uit te halen?’


    ‘Het hoeft niet al te lang meer te duren.’


    ‘Doet die kruidengenezeres nog steeds wat je van haar vraagt?’


    ‘O ja, beslist. Ik heb haar verteld dat haar zoon teruggekeerd is naar zijn ouderlijk huis.’ Een listig glimlachje trok aan Himmondars mondhoeken.


    ‘Je hebt... wát?’


    ‘Dat is immers niet gelogen? Dat was ook zo, of niet soms? Ik heb haar er natuurlijk niet bij verteld dat wij hem daar opgezocht hebben, maar dat hij toen aan ons is ontsnapt, dat hij gevlucht is en dat er sindsdien geen spoor meer van hem is. Nee, dat deel van het verhaal heb ik achterwege gelaten. Ik heb gezegd dat een oud buurvrouwtje hem ervan beschuldigd heeft een Lezer te zijn, wat eveneens waargebeurd is. Dat deed het oude wijfje en waarschijnlijk heeft ze nog gelijk ook. De genezeres verkeert nu in de veronderstelling dat haar zoon thuis woont, alleen, maar dat wij hem – ondanks het feit dat hij een Lezer is – met rust zullen laten zolang zij doet wat wij van haar vragen.’


    ‘Alle geesten nog aan toe,’ liet Heer Glendahl zich ontvallen en hij lachte wrang. ‘Ik zou jou nooit als vijand willen hebben!’


    Toch zul je mij op een dag tegenover je vinden, dacht Himmondar in stilte, maar op zijn gezicht was van die gedachte niets te lezen.


    ‘Prima, dus met mijn zoon en zijn verzorging gaat het goed...’ Heer Glendahl trok een karaf naar zich toe en schonk zichzelf wat gemberwijn in. Hij gebaarde naar Himmondar met de wijn, maar die maakte een afwijzend gebaartje. ‘Water dan misschien?’


    ‘Heel graag.’


    ‘Jij moet natuurlijk helder blijven, met al die rare proefjes van je.’ Heer Glendahl schonk sprankelend bronwater in een sierlijk glas en overhandigde dat zijn raadsheer. ‘Zal Enzor blijvende schade ondervinden van de dwelm?’


    ‘Als u dat wenst...’


    ‘Dat weet ik nog niet. Hij mag zich in elk geval niet veel herinneren van hetgeen er allemaal gebeurd is.’


    ‘Dat spreekt vanzelf.’ Met getuite lippen nam de monnik een zuinig slokje water. ‘Hoe staat het met die piratenbende? Wordt daar nog steeds naar gezocht?’


    ‘Jazeker. Maar ze schijnen opgesplitst te zijn, de drie schepen zijn elk een andere kant op gegaan. Dat maakt het wat lastiger. Ons schip de Overwinning heeft onlangs bijna de Triomf ingehaald, maar helaas ook weer uit het oog verloren, na een donkere, mistige nacht was het verdwenen. Jammer. Al zou ik nog veel liever de Razernij zien te vinden. En dat zal ook gebeuren. Ze moeten niet denken dat ze de schepen van Kir ongestraft ondersteboven kunnen blazen. We zullen ze uiteindelijk allemaal opsporen. Waarna we ze stuk voor stuk af laten zinken naar de diepste zeetrog die we maar kunnen vinden. Met bemanning en al. Behalve misschien die Elementaliste, die zich hopelijk nog steeds aan boord bevindt, die zou ik graag zelf willen hebben.’


    ‘En die eventuele Lezer, als ze die ook hebben?’


    ‘Die gaat als eerste het water in, als hij werkelijk een Lezer blijkt te zijn. Al die tijd dat hij zich aan de zijde van mijn zoon heeft opgehouden en zich voorgedaan als een eenvoudige genezer...’ Heer Glendahl keek zijn monnik onderzoekend aan. ‘Dat zelfs jij er niets van gemerkt hebt, Himmon, dat bevreemdt me. Nou ja, het bewijst hoe sluw die knul is. Of bewijst het dat hij niet meer is dan hij beweerde te zijn: een eenvoudige kruidenmenger? Wat denk jij?’


    Knarsetandend zette Himmondar zijn waterglas terug op de tafel. Hij vond het idee onverdraaglijk dat de jongen pal onder zijn neus geleefd had bij het bezoek aan Ing’maril en dat hij van een mogelijke Lezersgave al die tijd niets gemerkt zou hebben. Dat er een Elementaliste in Kironos voor het grijpen was geweest en desondanks ontkomen, vond hij eveneens onuitstaanbaar. Hij dacht aan de piraat die de vuile moed had gehad hem, Suprior Himmondar, ’s Heersers persoonlijke raadgever, gevangen te nemen: Torvall was zijn naam. En diens Triomf was onlangs ook de dans ontsprongen. Hij haatte die piratenbende. Als hij dat zootje ongeregeld hier in zijn handen had, dan zou hij hun met liefde een driedubbele dosis toedienen van wat hij die zwerfkat vanochtend gegeven had, en dan eens zien of ze nog steeds zoveel lol in hun bestaan hadden wanneer ze door het leven moesten met hoeven in plaats van voeten en een kop die achterstevoren op hun romp zat. ‘Misschien moeten we proberen die jongelingen beiden op te pakken. U wilt de Elementaliste graag inzetten bij uw troepen, en ik kan wel een Lezer gebruiken. En het tweetal is bevriend, was zij immers niet aan zijn zijde, die keer hier in Kironos?’


    Tevreden keken de Heerser en de monnik elkaar aan, het was altijd prettig om van een vruchtbare samenwerking te dromen die beide partijen al het gewenste zou opleveren.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 3


    Zilverzee – welmendag – schaduwmaand


    


    Raben zwaaide met de zachte leren slof die ooit van de raadsheer van de Heerser was geweest heen en weer. ‘Die monnik heeft stapels documenten. Heel oude perkamenten en ook nieuwere geschriften, van alles en nog wat.’


    ‘En je kunt ze geen van alle lezen?’ wilde Zuran weten. ‘Ik bedoel gewoon lezen, in de zin van ontcijferen. Ze staan niet in leestekens die je kent?’


    ‘Sommige wel. Als ze geschreven zijn in het Oude Schrift, zoals dat soms genoemd wordt. Al zijn ook die niet makkelijk te lezen. Het is een handschrift dat mee is gekomen met de reizigers die Ing’maril verlieten en die naar de andere Eilanden kwamen, waar het door de eeuwen heen is veranderd. We zijn eenvoudiger gaan schrijven, met minder krullen. Als ik heel erg mijn best doe, kan ik er iets van begrijpen, maar dan moet de monnik er toevallig naar kijken in een herinnering die aan deze slof kleeft en dan moet ik de tijd krijgen mee te kijken en het ook nog eens te onthouden. Voor die andere perkamenten waar hij naar kijkt, geldt hetzelfde, maar dan erger. Die staan in leestekens die ik maar één keer eerder heb gezien.’


    ‘Hier?’ Zuran trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je bedoelt mijn magische kaart?’


    Raben zuchtte. ‘Was dat maar waar. Nee, die leestekens zijn weer anders.’


    ‘Tolnenkrijs! Dus er zijn drie soorten schrift?’


    ‘Misschien nog wel meer.’ Raben maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Ik denk dat de heksen hun eigen geheimschrift gebruikten. Logisch, want ze wilden niet dat hun magische geschriften voor iedereen leesbaar waren. En dat volk van overzee, die stormzingers van wie het meisje Sella afstamde, had een schrift dat heel in de verte wel wat lijkt op het schrift van de Marillen van vroeger. Dat zijn dus al vier soorten schrift.’


    ‘Alle geesten op een stokkie... dan is er geen beginnen aan!’


    ‘Toch wel,’ meende Raben. ‘Maar het kost tijd. Wanneer ik met de kaarten-

    maker meekijk, die heel veel schreef, leer ik vanzelf wat tekens. Lees ik met de heksen mee, dan leer ik wat van hun geheimschrift. Maar het gaat in kleine stapjes. Die perkamenten die ik van huis heb meegebracht, die staan volgekrabbeld met heksenformules. Het enige nare is dat ik de heksenherinneringen er gratis bij krijg, de dingen die ze deden, de rituelen die ze uitvoerden, de... wezens die ze doodmaakten. Het waren geen lollige dames.’


    ‘Zijn dat die vogelheksen waar je het telkens over hebt? Waarom noemden ze zichzelf zo?’


    ‘Dat weet ik niet precies. Ik weet wel dat ze zich in kledingstukken hulden die versierd waren met veren, ik heb enkellange mantels gezien die bijna geheel uit veren bestonden, donker en glanzend. En ook hoofdtooien met gekleurde veren. Best mooi eigenlijk. Ik geloof dat ze vooral indrukwekkend bedoeld waren, de heksen werden gevreesd en geëerd daar in die landen waar ze woonden, en soms ook gehaat. Ze waren heel bedreven in akelige vormen van magie waarbij ze van twee soorten één maakten, ze mengden vreemde brouwsels en stopten delen van dieren in mensenlichamen. Ik denk dat ze zo een leger mengwezens maakten dat hen moest beschermen. En ze hadden iets dat ze Gezellen noemden, maar daarvan weet ik niet wat dat waren. Nog niet. Misschien loop ik nog eens tegen een herinnering aan die het me duidelijk maakt. Ik denk dat het een soort knechten waren.’


    ‘Kunnen wij er wat mee, met de kennis van die heksen?’


    ‘Nee, dat lijkt me niet. Tenzij u behoefte hebt aan een piratenbende die bestaat uit halfmensen?’ Raben grinnikte om het vieze gezicht dat de piratenkapitein trok. ‘Ik denk wel dat elk schip dat u daarmee aan zou vallen van pure schrik alles meteen aan u overgeeft.’


    ‘En wat is daar de lol van, als ik vragen mag? Een heel schip plus inhoud cadeau krijgen zonder daarvoor eerst een eerlijk potje te knokken?’


    ‘Tja, dat moet u mij niet vragen. Ik weet weinig van vechten.’


    ‘Maar je kunt het wel! Ha, dat heb je ons laatst laten zien!’


    ‘Ja, per ongeluk. Ik hoop niet dat u van me verwacht dat ik het vaker ga doen. Ik ben genezer, ik verzorg de wonden waarmee uw bemanning terugkeert aan boord na zoiets. Dat is toch ook wat waard?’


    ‘Hmf,’ snoof Zuran. ‘Corvel is er ook nog.’


    ‘Hebt u liever zijn oogbollenzalfjes dan mijn kruidensmeersels?’


    Zuran deed er het zwijgen toe.


    ‘Misschien is het beter als ik alle rare voorwerpen die Corvel in zijn hut heeft eens Lees, in plaats van dat hij ze in zijn brouwsels kleinsnijdt,’ opperde Raben. ‘Zo heb ik hier een heksentong...’ Hij opende zijn buidel.


    ‘Laat maar!’ wuifde Zuran haastig. ‘Die viezigheid wil ik niet op mijn tafel.’


    Raben onderdrukte een glimlachje; Corvel had hem eens verteld dat Zuran, die grote, stoere en lelijke piratenkapitein, in feite als de dood was voor hekserij.


    Buiten de hut klonk wat rumoer. Zuran draaide zich half om in zijn stoel en staarde naar de deur. Lang hoefde hij niet te wachten tot er geklopt werd.


    ‘Wat is er?’ brulde hij.


    ‘Schip in zicht, kap’tein!’ riep Hanglip Holmer, een van de oudste piraten van de Razernij. ‘Vaart niet met volle zeilen, is prima in te halen als Calli even een zuchtje wind in de onze blaast.’


    ‘O, nou vooruit dan maar weer,’ zei Zuran toegeeflijk. ‘Erachteraan.’ Hij kwam overeind. Hij keek op Raben neer. ‘Ja hoor, blijf jij hier maar zitten, lekker veilig binnen. Ik zal je niet verplichten het zwaard op te nemen. Lees jij maar fijn een heksenoog, of een monnikenslof, raar jong dat je bent.’


    


    Niet veel later ging de deur van de kapiteinshut nogmaals open en werd Rabens hond naar binnen geduwd. Het dier had allang in de gaten dat er iets stond te gebeuren en kefte opgewonden. Zindel leek voor het leven op zee geboren, vaak stond hij voor op het schip met zijn kop in de wind, zijn oren naar achteren. Hij rende over de dekken, ving de kaalstaarten uit de etensvoorraad en was met bijna alle piraten even goed bevriend. Naar binnen ging hij dan ook niet graag, zeker niet net nu het buiten spannend begon te worden. Raben moest flink zijn best doen de hond te kalmeren en af te leiden. Hij aaide het dier achter de oren en sprak het rustig toe. Hij keek om zich heen of hij iets zag dat de hond zou interesseren, iets dat voor een speeltje door kon gaan. Het enige dat hij zag, was de slof, maar die mocht Zindel beslist niet hebben. Zindel was gek op sloffen en ander schoeisel, hij kon er uren op kluiven, dus probeerde Raben de slof van de monnik snel in zijn reisvalies te verbergen, voordat Zindel er zijn tanden in zou zetten. Hij deed het wat haastig, waardoor het drakenkistje dat hij ooit van Ing’maril had meegenomen uit de draagtas viel. De deksel vloog open en de grijze leidsteen rolde over de vloer van de hut.


    Zindel sprong achteruit zodra de ronde steen zijn kant uit kwam. Hij trok zijn bovenlip op en gromde naar het voorwerp.


    Raben keek verbaasd naar zijn hond, Zindel gromde niet vaak. ‘Wat is er, het is maar een stuk steen...’


    Met de blik strak op de steen gericht kroop Zindel achteruit.


    Raben liet zich op de vloer zakken en hengelde de steen naar zich toe, terwijl hij zich tot het uiterste inspande om zich af te sluiten voor de afschuwelijke lichtflitsen die de steen hem altijd zond. De leidsteen was nog altijd onmogelijk te Lezen, nooit had hij er ook maar één enkele herinnering aan weten te ontfutselen. Hij raapte de steen op en smeet hem snel in het drakenkistje. Hij was niet de enige die opgelucht ademhaalde toen de steen weer veilig opgeborgen was, hij zag hoe ook Zindel leek te ontspannen. ‘Vreemd ding hè, hond? Het heet een leidsteen en ik mag een dondergeest zijn als ik snap waar-ie voor bedoeld is. De Dwingers doen hun best ze over alle Eilanden te verspreiden, maar ik heb geen idee waarom. Het schijnt dat zo’n ding een soort magnetisch veld heeft, iets dat de Zaghra helpt bij hun hypnose, maar jij voelt dus ook dat er rare krachten in zitten?’ Gezellig keuvelend om het dier gerust te stellen, haalde hij een wollen sok van zichzelf uit zijn valies. Opgerold kon het doorgaan voor een balletje. Raben gooide het onder de tafel door en Zindel dook er kwispelend achteraan. Zo hielden ze zich gezamenlijk zoet tot de overval achter de rug was.


    


    Raben was nog altijd niet gewend aan de overvallen – en hij wist zeker dat hij er ook nooit aan wennen zou, aan de geluiden niet, de triomfkreten van de piraten en het verschrikte schreeuwen van de slachtoffers, niet aan het kreunen en grommen en snauwen en de kreten van pijn, aan de geuren niet, van brandende toortsen, van zweet en bloed. De piratenbende van Zuran Zoutbaard was niet extreem wreed, maar het waren ook geen lieverdjes. Ze doodden niet onnodig en hielden op met vechten zodra de ander zich overgaf, maar wanneer een overmoedige zeereiziger een wapen naar hen hief, dan lieten ze zo’n waaghals snel en trefzeker voelen hoe scherp hun sabels en zwaarden waren. Dat Hanglip Holmer, Kale Kimon en de woest uitziende Ota met al zijn tatoeages het andere schip enterden met hun wapens geheven, of de waanzinnige, altijd grijnzende Zenya met haar dolk, of Nayari en Murgan met hun pijlen en werphaken en vaak ook Zuran zelf met zijn ouderwetse degen, dat was allemaal al erg genoeg, maar dat Calli hen vergezelde, dat stemde Raben telkens weer buitengewoon droevig. Hij vond haar het leukste meisje dat hij ooit ontmoet had. Waarom moest zij met hart en ziel pirate zijn? Hij had haar vaak tot andere gedachten proberen te brengen, maar het was onbegonnen werk. Ze was als peuter door Zuran zelf aan boord genomen en van kleins af aan door piraten opgevoed, ze kende geen ander leven en leek daar ook niet in geïnteresseerd te zijn.


    Gelukkig duurde het deze keer niet erg lang, de bemanning gaf zich al snel gewonnen en de geluiden verstomden nog voordat er van werkelijk bloedvergieten sprake kon zijn geweest. In de stilte die volgde, waagde Raben zich weer aan dek.


    De piraten leken enigszins ontevreden; zij vonden het altijd weer een tegenvaller wanneer de tegenstander zich zo gemakkelijk aan hen uitleverde, er was volgens hen weinig leuker dan een stevig potje knokken. Om het nog erger te maken liet de verwarde kapitein van de koopvaarder zijn schip in alle opschudding onbedoeld op een rots varen en de kleine bolromp begon vrijwel meteen te zinken. De meeste passagiers konden in twee sloepen gezet worden. Een paar koppige bemanningsleden weigerden de zinkende brokstukken te verlaten, zij klemden zich vast aan drijvende onderdelen en wilden van een redding niets weten. Een overgebleven drietal ongelukkigen dat niet snel genoeg was geweest om een plaats in een van de sloepen te bemachtigen, begon te jammeren zodra ze natte voeten kregen en moest van de verdrinkingsdood gered worden.


    ‘Alle geesten nog an toe,’ mopperde Zuran, ‘neem maar aan dek dat stelletje onnozelen. Vraag of ze piraat willen worden. Er is nog wel plaats voor een paar extra hangmatten op het benedendek. Maar als ze niet willen werken voor de kost, dan gaan ze in de eerstvolgende haven meteen weer van boord.’


    Raben was ooit op precies diezelfde wijze aan boord van de Razernij terechtgekomen en hij bekeek de nieuwelingen met interesse. Hij herinnerde zich precies hoe het voelde: woest uitziende piraten die aan boord klommen, het versplinterde schip dat onder je voeten wegzonk – in het geval van de Dansende Draak, waar hij destijds op gezeten had, vanwege een tentakelvis – en daarna drijfnat op het dek van de Razernij gehesen worden. O, wat had hij zich toen ongelukkig gevoeld, nat en koud en geschrokken, bedroefd vanwege de drenkelingen die het misschien niet overleefd hadden en als de dood voor al die ruwe kapers.


    Hij betrad het dek waar de drie geredde passagiers van het koopvaardijschip stonden te bibberen en glimlachte hen bemoedigend toe. Hij zag een scheepsjongen, nauwelijks de speelgoedkist ontgroeid, misschien had hij net aangemonsterd, voor het eerst op reis en ver van huis. Hij zag ook een man in dure kleding en een vrouw die het geluk had gehad een klein valies met persoonlijke bezittingen uit de ravage te redden. Ze klemde de buidel met beide armen tegen het lijf, bevreesd dat de piraten haar dat ook nog zouden afnemen. Raben stapte op de roodharige jongen af en begroette hem. De jongen deinsde achteruit. ‘Ik doe je niks, hoor,’ sprak Raben sussend. ‘Hoe heet je?’


    ‘Winald,’ fluisterde de knul.


    ‘Ik ben Raben, ik ben genezer hier aan boord. En dit is mijn hond, Zindel.’


    Bij het horen van zijn naam kwispelde Zindel even.


    De jongen leek enigszins te ontdooien en Raben kon zijn hoopvolle gedachten raden: piraten die zulke vriendelijke honden bij zich hadden, die konden vast niet al te slecht zijn.


    ‘Heb je verwondingen of ben je heelhuids uit de wrakstukken gekomen?’ informeerde Raben.


    De jongen kwam niet verder dan een stil hoofdschudden.


    Raben bekeek de andere twee schipbreukelingen. ‘En jullie? Iemand gewond?’


    Nee, geen van tweeën mankeerde iets.


    ‘K-koud,’ mompelde de vrouw.


    Raben keek naar haar kleding, ze droeg geen rok of jurk, maar stevige beenwindsels en een leren tuniek. Warm genoeg onder normale omstandigheden, maar ze was tot aan haar middel nat geworden. Hij knikte. ‘Ik zal jullie een plek wijzen waar jullie een persoonlijke hangmat kunnen ophangen, en dan is het waarschijnlijk het beste dat jullie je omkleden in droge spullen. Voor wie niets mee heeft kunnen nemen, is er in de ruimen vast wel iets te vinden. Zodra jullie droge kleding aanhebben, zal ik jullie iets warms te drinken geven.’


    De vrouw stelde zich voor als Avix, een naam die Raben niet eerder gehoord had. Ze had ook een vreemd accent.


    ‘Bergvolk,’ meende Ota, die erbij was komen staan. ‘Of anders uit het hoge noorden.’


    De vrouw zei niets, ze staarde naar de dekplanken onder haar voeten.


    De man mompelde iets dat klonk als Kushin, maar Raben kon zich niet voorstellen dat hij werkelijk zo heette, want hij wist toevallig dat het de naam was van een afschrikwekkende maangeest. In Kironos, waar Raben vandaan kwam, was men niet meer zo gelovig en werden de geesten nog maar nauwelijks geëerd, hun namen werden hoofdzakelijk gebruikt in vloeken en verwensingen, maar de verhalen over Kushin behoorden tot de griezelvertellingen waarmee men kleine kinderen die stout waren geweest de stuipen op het lijf joeg, en die had hij vroeger vaak gehoord. Wie zou zijn zoon zo willen noemen?


    De vrouw klemde haar overgebleven spullen nog wat strakker tegen zich aan. Raben vond haar leeftijd moeilijk te schatten. Ze droeg neutrale kleding en haar rossigblonde haren zaten bijeengebonden in een rommelige vlecht. De man leek hem een jaar of vijftig. Zijn wollen mantel en zijn glimmende laarzen duidden op een goede komaf.


    Achter zich hoorde hij Calli’s vrolijke stem.


    ‘... een kistje vol met juwelen. Zoals gewoonlijk had iedereen zijn waardevolle spullen weer eens bij de kapitein afgegeven. En die bewaarde ze in zijn kajuit, achter een onnozel plankje. Kimon had het meteen gevonden.’


    Beschaamd wendde hij zich tot de drie nieuwkomers en hij nam hen snel mee naar het benedendek, weg van het enthousiasme van de piraten die zich verheugden over de buit. Even meende hij een verontwaardigd geluid te horen, het klonk als tsah!, een klank die hij vaker had gehoord. Maar hij deed het af als verbeelding.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 4


    De Straat van Serif –

    morndag – schaduwmaand


    


    ‘We gaan eerst naar Trillis om wat vaten sterke drank in te slaan,’ zei Ota handenwrijvend. ‘Want dat had geen van de schepen die we overvallen hebben aan boord.’


    Calli stootte Raben aan. ‘Ben je daar wel eens geweest?’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ lachte Raben, ‘ik ben mijn hele leven Kironos nauwelijks uit geweest.’


    Calli wendde zich tot de roodharige scheepsjongen die de vorige dag aan boord gekomen was. ‘En jij, ben jij wel eens in Trillis geweest?’


    De knul schudde stil het hoofd, iets dat hij op bijna alle vragen deed. Hij durfde nog steeds niet veel te zeggen en hij keek vrijwel voortdurend met ogen groot als schoteltjes om zich heen.


    ‘Was het je eerste reis?’ wilde Calli weten.


    De jongen knikte. ‘We kwamen uit Ixos.’


    ‘Is dat waar je geboren bent? Hoe zei je ook weer dat je heette... Winand?’


    ‘Winald. Maar ze noemen me Win.’


    ‘Dus... Win... je komt uit Ixos en je was net aangemonsterd op die kleine koopvaarder? Jullie waren zeker ook onderweg naar Trillis?’


    ‘Nee, w-we g-g-gingen n-naar Langhaven.’


    ‘Voor Noordse oesters?’ informeerde Sep, de scheepskok, met een gretige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Die zouden me wel weer eens smaken!’ Hij blikte over zijn schouder naar de grijze zee. Hij had al tweemaal een poging gedaan wat vissen te vangen, maar het wilde niet lukken vandaag. Er kwamen voortdurend zwarte kwallen in zijn net terecht, een diersoort die normaal gesproken in de diepzee leefde, maar die om de een of andere merkwaardige reden dit moment had uitgekozen om plotseling massaal omhoog te komen. Zodra ze boven water werden gehaald, vielen ze in zwartgrijze klodders blubber uiteen en bevuilden zo de hele vangst met een bittere drek. Hij boog zich over de teil waarin de viezigheid dreef en vloekte.


    ‘Zal ik eens helpen vissen?’ bood Calli aan. Ze nam het visnet en wierp het geroutineerd overboord.


    Raben kwam naast haar staan en zag hoe het net zich op de golven spreidde. Het was aan de randen verzwaard en langzaam zakte het onder het oppervlak, de touwen gingen strak staan. ‘Daar heb je ze weer,’ wees Raben. Hij zag een donkere vlek in het water die duidde op een school inktkwallen. ‘Het barst van die beesten.’


    ‘Ik had me verheugd op arabondels en kobbelvissen,’ mopperde Sep. ‘Daar zit de Straat gewoonlijk vol mee.’ Hij rochelde narrig en spuugde overboord. ‘Dat wordt weer zoutvlees vanavond.’


    ‘Moet ik het net binnenhalen?’ vroeg Calli.


    Sep schudde zijn hoofd. ‘Nee, laat maar een poosje hangen, we halen het straks wel op.’


    Calli hoorde zijn narrige toon en maakte zich uit de voeten. ‘Potje vechten?’ riep ze naar Ota, die zich enigszins leek te vervelen.


    ‘Altijd! Ga je zwaard maar halen.’


    Snel draafde Calli naar de vrouwenhut, een afgeschermd deel van het benedendek dat ze deelde met Nayari, Zenya en Iza en sinds de vorige dag ook met de schuchtere Avix. Ze bewaarde haar zwaard in de stapel kleren die onder haar hangmat lag.


    In de vrouwenhut was geen van de vrouwelijke piraten aanwezig, maar de nieuwelinge zat er in een hoekje, met de knieën opgetrokken, de rug tegen de houten wand. Ze had haar armen om haar benen geslagen, haar ogen dicht.


    ‘Last van zeeziekte?’ informeerde Calli meelevend.


    De vrouw schrok, haar ogen gingen wijd open.


    Calli zuchtte. ‘Ik vroeg of je last van zeeziekte hebt. We hebben een genezer aan boord, zoals je weet. Twee zelfs, al kan ik je Corvels vieze drankjes niet aanraden. Maar Raben kan thee van drietandblad voor je maken, als je wilt.’


    De vrouw schudde echter het hoofd. Ze dook ineen en een paar dunne plukken rossig haar vielen haar voor de ogen.


    ‘Nou, dan niet,’ bromde Calli kortaf. Ik probeer vriendelijk te zijn, ik vreet je heus niet op. Ze bukte en trok haar zwaard uit de bundel kleren.


    De vrouw leek zich nog kleiner te willen maken, van onder haar roodblonde haren staarde ze angstig naar het wapen.


    ‘Ik was niet van plan jou eraan te rijgen, als je dat soms dacht. Waar ben je zo bang voor? Dat ik dat buideltje zou willen hebben dat je daar onder je tuniek verborgen houdt? O, kijk niet zo benauwd, ik heb het gisteren al zien zitten, maar ik heb het je laten houden.’ Hoofdschuddend verliet Calli de hut.


    Op het achterdek stond Ota al op haar te wachten. Hij en Kimon waren degenen die haar het zwaardvechten hadden bijgebracht – haar eerste oefenzwaardje kreeg ze toen ze vijf was.


    Ze zag dat Raben niet meer aan dek was, waarschijnlijk had hij zich weer teruggetrokken in de kapiteinshut om zich bezig te houden met de magische kaart en de leidsteen.


    De nieuwe jongen met de grote, bange ogen was ondanks zijn angst voor de ruwe piratenbende toch geïnteresseerd in het zwaardvechten en hij kwam voorzichtig naderbij geslopen zodra het oefenpartijtje begon. Calli verborg een heimelijk glimlachje. Dacht zeker dat hij zou gaan zien hoe ik afgedroogd en ingemaakt ging worden door die grote krachtpatser met zijn indrukwekkende tatoeages, maar dat gaat mooi niet gebeuren! Ota was dan wel sterk en breed, maar Calli had voordeel van het feit dat ze zoveel sneller en lichtvoetiger was dan hij. Meestal eindigden hun partijtjes in een min of meer gelijke stand. Ota zwaaide zijn reusachtige zwaard in de rondte alsof het niets woog, maar Calli dook eronder door, danste over het dek tot ze buiten zijn bereik was, om vervolgens achter hem op te duiken en hem zachtjes met de punt van haar eigen smalle zwaard plagerig in de rug te prikken. Ze dacht terug aan de tegenstand die Raben laatst zo onverwacht had geboden: nogal makkelijk zeg, als je alleen maar in de herinneringen van de een of andere geroutineerde zwaardvechter hoefde te duiken om zelf ineens over onvermoede capaciteiten te beschikken! Ze zou het eerdaags graag eens tegen hem opnemen, zijn trefzekere bewegingen hadden haar nieuwsgierig gemaakt en ze hield wel van een uitdaging. Even afgeleid door deze gedachten liet ze Ota per ongeluk de overhand nemen en voor ze er goed en wel erg in had, stond ze met zijn zwaard op haar buik gericht klem tegen de reling. ‘Narnenpest!’ vloekte ze.


    ‘Wie heeft er gewonnen?’ vroeg Ota haar uitdagend en hij prikte even zachtjes in haar maagstreek.


    Met een snelle beweging liet ze haar eigen zwaard omhoogkomen, ze tikte de punt van Ota’s zwaard weg en spon om haar as, buiten zijn bereik. ‘Nog niemand!’ riep ze vrolijk terwijl ze bij hem weg danste. ‘Je moet wel op blijven letten!’


    De nieuwe jongen liet een schel lachje horen.


    Ook de man die van de koopvaarder was gekomen, was inmiddels naar het schouwspel komen kijken. Calli vond hem eruitzien alsof hij zelf ook wel eens met een degen gezwaaid had, zijn kleding mocht dan tamelijk nieuw zijn en van goede wol, zijn laarzen zwart en glimmend, maar er was iets dat haar de indruk gaf dat hij meer was dan een koopman die onderweg was geweest om ergens een eerlijke handel op te zetten. Had hij niet gezegd dat hij Kushin heette? Naar zulke enge geesten noemde niemand zijn kinderen, moeilijk te geloven dat het zijn echte naam was. Hij leek haar vechttechnieken met interesse te bestuderen – en met kennis van zaken misschien?


    Wie van hen zou aan boord blijven? Of zouden ze alle drie de Razernij direct verlaten zodra deze in Trillis aankwam? Het gebeurde vaker dat mensen besloten dat het piratenleven zo gek nog niet was en dat ze Zoutbaard vroegen hen in zijn bemanning op te nemen. Zelf was ze als kleine peuter door Zuran persoonlijk aan boord genomen en ingelijfd toen hij haar gave ontdekte. De precieze omstandigheden kende ze niet en wilde ze niet weten; wat Zuran en zijn bende met het schip waarop ze reisde, hadden gedaan, of ze de bemanning en de passagiers aan hun lot over hadden gelaten of hun misschien zelfs iets hadden aangedaan, dat waren zaken die ze verre van zich hield. Beter was het om over die dingen maar niet na te denken en er nooit vragen over te stellen.


    Maar die soms zo vervelende Raben stelde ze wel. Ze had hem al tientallen keren gezegd erover op te houden, maar telkens begon hij er weer over. Of ze zich nooit afvroeg wie haar ouders geweest waren. Of ze niet dacht dat die misschien nog leefden ergens, en misschien wel om haar treurden. Wie weet, zo opperde hij, had ze ooit een andere naam gehad, en was het niet waarschijnlijk dat ze haar gave van familieleden had geërfd?


    Een tweede maal afgedwaald in warrige gedachten moest ze opnieuw constateren dat Ota haar met zijn lompe wapen in een hoek gedreven had. En deze keer kreeg ze haar eigen sierlijke zwaard er niet meer onder en kon ze niet anders dan haar nederlaag erkennen. Stampvoetend gaf ze toe. Ze haatte het om te verliezen!


    


    Chagrijnig draaide Calli iedereen de rug toe en ze ging over de reling hangen alsof het waterleven in de Straat van Serif haar bovenmatig boeide. De Straat van Serif was een langgerekte, ondiepe trog vol grijs schuimend water, geen helderblauwe zee zoals er in het oosten lag. Er was dan ook vrij weinig te zien. Verveeld richtte ze de blik omhoog. Wat ze daar zag, vrolijkte haar weer op: een korte V-formatie van een stuk of zeven wilde rooflingen doorkruiste het luchtruim. Het schouwspel in de lucht leidde haar af van haar verloren vechtpartijtje en toen de roodharige jongen even later naast haar kwam staan, was haar humeur aanzienlijk verbeterd.


    ‘Hallo Win, ik keek naar de rooflingen in de lucht.’


    De jongen knikte. ‘In Ixos zie je ze wel vaker, in het noorden van Tassa leven nog een paar grote kolonies.’ Zijn ogen glommen.


    Aha, hij durft eindelijk iets te zeggen. ‘Maar boven zee zie je ze zelden.’


    ‘Volgens mij verlaten ze de noordkliffen niet zo vaak.’


    ‘Is dat waar ze broeden? Kom jij ook uit die streken?’


    ‘Ja, ik was vanuit het noorden van Tassa naar Ixos gegaan met mijn oudere broer, om werk te zoeken, maar...’ Win viel stil.


    ‘Maar dat is mislukt?’


    ‘In Ixos konden we niets vinden en toen kon ik op de koopvaarder terecht als jongste maatje, dekken schrobben en zo. Ik zat er nog maar net op...’


    Calli trok haar schouders op en richtte haar blik weer omhoog; ze had geen zin in schuldgevoel. Maar ze kon het verhaal van de jongen moeilijk negeren. ‘Dus die andere twee, die man met die rare naam en de vrouw met het rode haar, zijn geen familie van je?’


    ‘Nee, zij waren passagiers op de Meermin. Hem heb ik wel eens gezien, hij kwam een keer aan dek een luchtje scheppen.’


    ‘Hoe oud ben je, Win?’


    ‘Dertien.’


    ‘En je broer?’


    ‘Die is zestien. Hij zit op een ander schip.’


    ‘En jij zit nu bij ons op de Razernij,’ zei Calli luchtig. ‘Bevalt het zeeleven je al een beetje?’


    Win schudde schichtig het hoofd. ‘Niet zo erg.’


    ‘Wacht maar, je zult het vast leuk gaan vinden. Heb je Feng al ontmoet? Hij is opgegroeid in weeshuizen totdat hij er wegliep en op ons schip aanmonsterde. Helemaal vrijwillig. Het leek hem gewoon machtig mooi om piraat te wezen! Je moet maar eens met hem gaan praten, hij is die jongen die altijd daarboven in dat kraaiennest zit, zijn lievelingsplek. Hij is ongeveer even oud als jouw broer, denk ik. En heb je Raben al ontmoet? Hij is helemaal niet vrijwillig bij ons terechtgekomen, hij zat net als jij op een schip dat door ons gekaapt werd, maar inmiddels zou hij niet anders meer willen.’


    De rooflingen in de lucht lieten hun merkwaardige fluitende geluiden horen en Win staarde strak omhoog.


    Calli gaf hem een duwtje. Zijn dat tranen, in zijn ooghoeken? O narnenpest, laat-ie alsjeblieft niet gaan janken. ‘Kom, dan zal ik je aan Raben voorstellen. Hij is een Lezer, je weet wel, zo iemand die de geschiedenis van voorwerpen kan lezen wanneer hij ze in zijn handen neemt.’ Eens vragen of Raben de magische kaart voor hem wil Lezen, of misschien de heksentong, dat zal zijn gedachten afleiden.


    

  


  
    Hoofdstuk 5


    Kiringfort – thurndag – schaduwmaand


    


    Hijgend beklom Heer Glendahl de wenteltrap die naar Himmondars domein leidde. Zoals gewoonlijk voelde het of er geen einde kwam aan de wendingen en halverwege dreigde hij altijd benauwd te worden, niet omdat zijn uithoudingsvermogen hem in de steek liet, maar vooral omdat hem een nachtmerrieachtig gevoel overviel, de gedachte dat hij voor altijd in dit rond en rond en rond slingerende trappenhuis gevangen zou blijven. Af en toe kwam hij voorbij een smal raam. Het uitzicht was telkens weer anders en hij moest ter geruststelling steeds even naar buiten kijken, naar zijn eigen land, naar de rotsen en de kliffen, naar de daken van de stad Kironos. Het was hem een raadsel waarom de monnik vrijwillig verkoos in deze toren te verblijven, terwijl het hem vrijstond een mooie, ruime zaal op de begane grond uit te kiezen. De monnik hield ervan teruggetrokken te leven, iets dat Heer Glendahl wel kon begrijpen, de man was tenslotte een geestelijke. Hij hield van de afzondering, zo had hij Glendahl verteld, en hij wenste alleen bezocht te worden door lieden die een gegronde reden hadden hem lastig te vallen. Wel, over dat laatste hoefde hij zich geen zorgen te maken, niemand zou puur voor het plezier al deze draaiende treden beklimmen.


    De treden eindigden bij een dikke deur gemaakt van onverwoestbaar zwart eikenhout. Er waren slechts enkele deuren waarbij Heer Glendahl zich gewoonlijk verplicht voelde aan te kloppen voor hij de achterliggende ruimte betrad: die van zijn vrouw en van zijn dochter, dat was vanzelfsprekend, en deze, van zijn raadsheer. Het roffeltje dat zijn knokkels op het hout sloegen, was altijd hetzelfde, zodat men wist wie er wachtte om binnengelaten te worden. Het uitnodigende antwoord liet dan ook zelden lang op zich wachten. Deze keer duurde het echter even voor er een enigszins afwezig klinkende uitnodiging volgde.


    Heer Glendahl betrad Himmondars torenkamer met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Stoor ik?’


    ‘Ja...’ antwoordde de monnik als vanzelf. Maar toen glimlachte hij en zei: ‘Neem me niet kwalijk, Heer Glendahl, hoe zou het mogelijk zijn dat u mij stoort bij de taak die u mij zelf gegeven hebt? Uw interesse wordt uiteraard op prijs gesteld en uw mening gewaardeerd.’


    De Heerser keek de kamer rond en vroeg zich een kort moment af of het werkelijk waar was dat hij zelf opdracht had gegeven tot deze onaangename onderneming. In een drietal kooien zat een aantal merkwaardige schepsels ineengedoken op een stok en in de kamer hing een bedompte geur. En zag hij daar iets kleins zich haastig uit de voeten maken? Het leek zich onder tafel- en stoelpoten door te wurmen tot het een donker hoekje vond en het kwam Heer Glendahl voor dat het ding – wat het dan ook was – zowel veren als schubben had.


    ‘Himmon... wat denk je, zal ik mijn jongste zoon op de hoogte brengen van de situatie? Het wordt tijd dat hij de positie van erfjonker gaat innemen en dat betekent dat hij daar de juiste training voor zal moeten krijgen. Je weet wat een zachtaardig karakter hij heeft en och, dat is heel mooi voor een willekeurig persoon, maar een Heerser dient streng te zijn, genadeloos soms. Het Eilandrijk gaat voor alles, voor persoonlijke voorkeuren of vriendschappen, soms zelfs voor rechtvaardigheid en deugdzaamheid. Een Heerser moet kunnen wreken en kastijden, moet opdracht kunnen geven te straffen en zelfs te doden. Kortom: hij moet Heersen. Vooralsnog is Arden daar niet toe in staat, dat weet jij, dat weet ik. En toch zal hij Heerser worden. Omdat wij dat willen. Hij is nog jong, hij is beïnvloedbaar, we moeten hem dus de juiste richting wijzen. We...’ Er ritselde iets achter Heer Glendahl langs en hij keek om, maar het wezen was al in de schaduwen verdwenen. Het had de grootte van een huiskat, maar de verhoudingen van het dier klopten niet, al kon Heer Glendahl zo snel niet zien wat er precies aan mankeerde. Hij schraapte zijn keel. ‘Eh... ja, wat zei ik? O ja, dat ik wil dat Arden aan zijn vorming begint. Ik denk dat het goed zou zijn wanneer hij jou eens een paar maal kwam bezoeken om te zien wat jij hier zoal doet.’


    Himmondar stootte een flesje om en een gele vloeistof droop stroperig van zijn tafel op de vloer. Hij mompelde binnensmonds iets dat verdacht veel op een heel lelijke verwensing leek.


    Heer Glendahl rechtte zijn rug. ‘Ik weet dat je mijn dochter Shintelle altijd graag als gezelschap had en dat zij veel nuttige werkjes voor je heeft uitgevoerd, maar we hadden plannen met haar, weet je nog, we wilden haar uit de weg hebben om ruimte te maken voor Arden. Ik heb momenteel drie huwelijkskandidaten voor haar op het oog en twee van hen komen een dezer dagen hier op de burcht voor een audiëntie: een rijke koopman uit Bary en een erfgenaam uit een belangrijke familie. De derde bevindt zich in het oosten, op Ing’maril, hij heeft een verzoekschrift ingediend elkaar halverwege te ontmoeten.’


    ‘Waarom dat?’


    ‘Wel, omdat het een reis is die anders voor hem of voor mij enkele weken zou duren, in de wintermaanden van hier naar Maril of andersom. We zouden elkaar op Bary kunnen treffen.’


    ‘Is dat niet wat ongebruikelijk? Als het heerschap zo graag een Heersersdochter wil huwen, dan kan hij toch de moeite wel nemen om de volledige oversteek te maken?’


    ‘Hij is een Zaghra.’


    ‘Aha. En?’


    ‘En dus geen zeereiziger. De Zaghra beschikken zelf niet over echt zeewaardige schepen, naar het schijnt.’


    ‘Hoe zijn ze dan ooit de Vale Oceaan overgestoken?’


    ‘Die oceaan is groot en weids maar zeer ondiep, in feite is het een immense vlakte van zandbanken met een laagje water. De Zaghraschepen zijn platbodems, ze zijn ongeschikt voor het Nevelblauw en ik heb begrepen dat de Zaghramongul om de een of andere reden een grote angst koesteren voor de wezens die in die wateren voorkomen. de tentakelvissen en de waterlingen.’


    ‘Ja, daar kan ik over meepraten, geen enkel schip is daartegen bestand.’


    Heer Glendahl knikte. ‘De Zaghra voelen zich veiliger wanneer ze met een groot en snel schip de oversteek kunnen maken, een scherp in de golven liggende Eilandzeiler, en neem ze dat eens kwalijk. Hoe dan ook, de Zaghra die ik op het oog heb – ene Alrioch, zijn tweede naam is onuitspreekbaar – schijnt moeite te willen doen om een passage te boeken op de eerstvolgende Eilandse koopvaarder die richting het westen vaart, maar hij heeft gelijk als hij zegt dat het ’t snelst zou zijn wanneer we elkaar halverwege treffen.’


    Himmondar gromde. Heer Glendahl begreep dat de monnik het ondanks de gemaakte afspraken moeilijk zou vinden om, indien nodig, afstand te doen van joffer Shintelle en hij legde meelevend een hand op Himmondars arm. ‘Het is niet per se noodzakelijk dat Shintelle meegaat naar die ontmoeting, we vertellen haar immers dat de verbintenis te zijner tijd toch verbroken zal worden, dus ze zal zich geen zorgen maken. Natuurlijk zal ik uiteindelijk zelf degene zijn die de beslissing neemt over het al dan niet daadwerkelijk plaatsvinden van het huwelijk.’


    ‘Denk je niet dat die Dwinger haar eerst wil zien voordat hij “ja” zegt?’


    ‘Welnee, hij is voor zijn volk net zoiets als ik voor het mijne, een leider, een hooggeplaatst iemand. Het gaat hem eveneens slechts om de verbinding tussen onze volkeren; of de Vrouwe die hij daarvoor moet huwen mooi of lelijk is, dat zal hem weinig interesseren. Een mooi snoetje is meegenomen natuurlijk, maar mooie snoetjes zijn in elke taveerne te vinden.’ Bijna had Heer Glendahl zijn raadsheer een knipoog gezonden, toen hij zich nog juist op tijd realiseerde dat hij tot een geestelijke sprak. Hij kuchte en wendde zich af. Zijn oog viel op een stapel scherven van een kapotgevallen kruik in een plasje drab. Was het hier altijd zo’n rommeltje geweest? Nee, hij meende dat het voorheen toch iets opgeruimder was. De stapels boeken en papieren, sommige bedekt met dikke lagen stof, ja, die herinnerde hij zich, die waren er altijd al geweest. Maar de dikke plakkaten gesmolten was onder de kaarsenhouders, de gemorste vloeistoffen, de veertjes die overal lagen, de verschillende opstellingen die de tafel en de vloer in beslag namen, dat alles begon nu toch enigszins te lijken op het soort rotzooi dat men zou verwachten in de werkplaats van een idiote uitvinder. En zag hij daar in de vensterbank een paar vogellijkjes liggen? Misschien was dat waar het ranzige geurtje vandaan kwam. Hoewel het evengoed van de merkwaardige schepsels in de kooien kon komen, zij zagen er beslist uit als iets dat niet hoorde te bestaan en vermoedelijk vond ook de monnik zelf het slechts een stel mislukte experimenten en besteedde hij er daarom weinig aandacht aan. Heer Glendahl onderdrukte een huivering en verliet haastig de torenkamer.


    


    Glendahl was blij dat hij de toren achter zich mocht laten om terug te keren op zijn eigen terrein; hij haalde diep adem toen hij de binnenplaats betrad – frisse lucht! – en met hernieuwde levenslust wandelde hij richting de stallen. Hij was nog niet halverwege of een naargeestig gekras bereikte zijn oren en hij keek omhoog. In de toren was een raam opengegaan en een kraai met een glanzend groene kop vloog halsoverkop zijn vrijheid tegemoet. Glendahl knorde. Een kraai met een gróéne kop? En waren dat veren of schubben? Hij schudde het hoofd; moest Himmondar al die verrekte mislukkingen nu ook nog loslaten, zodat het in Kironos straks zou wemelen van de wonderlijke wezens?


    ‘Heer Glendahl!’


    Een stem die klonk alsof hij iets urgents te melden had, leidde hem af van de onaangenaamheden die Himmondar in zijn torentje bereidde. Het was een gardist die hem aansprak en Glendahl was blij dat hij zich weer aan alledaagse zaken kon gaan wijden. ‘Zibor, zeg het eens. Je gezicht vertelt me dat je ergens opgewonden over bent. Goed nieuws?’


    ‘Ik denk het wel, Heer! We hebben bericht gekregen dat er een koopvaarder is overvallen door piraten, het schip was op weg naar Trillis.’


    ‘En dat is goed nieuws?’


    ‘Ja Heer, we waren immers nog steeds op zoek naar de bende van Zoutbaard en zijn zoons?’


    ‘Aha!’


    ‘Het was de ouwe meester zelf, Heer Glendahl, volgens de berichten. En hij zeilt nu door de Straat van Serif.’


    ‘Wie heeft ons dat bericht gebracht?’


    ‘Een streephuid, Heer,’ antwoordde de oude gardist en hij trok even een lelijk gezicht alsof hij zeggen wilde dat het nu eenmaal noodzakelijk was geweest om zo’n akelige inboorling uit de zuidelijke woestijnen in te huren. ‘Een drakenrijder. We hebben er momenteel drie in dienst die voor ons patrouilleren.’


    Heer Glendahl knikte. ‘Ja ja, ik weet het. In ruil voor bepaalde vrijstellingen hebben de Gugu ons een paar van hun beste vliegers uitgeleend.’


    ‘Ze zijn erg handig om in dienst te hebben voor dit soort zaken, Heer. Wij zouden zelf nooit zo vlot kunnen opereren, het snelste scheepje dat we hebben, zou er nog vier dagen over gedaan hebben om met een bericht uit de noordelijkste provincies zo rap hier te zijn.’


    Heer Glendahl wuifde de woorden van de gardist – die nog steeds als verontschuldigingen klonken – weg. Hij had persoonlijk helemaal geen problemen met het zuidelijke woestijnvolk, ze betaalden altijd trouw hun belastingen en de paar die in zijn leger dienden, waren nijvere, standvastige lieden. ‘Is het alleen die Zoutbaard zelf die door de Straat vaart, of zijn z’n zoons ook nog ergens in de buurt?’


    ‘Nee, alleen die ouwe.’


    ‘Hmm.’ Peinzend streek Heer Glendahl langs het witte littekentje op zijn kin. ‘Hebben we een schip in de omgeving liggen?’


    ‘Ja Heer, de Hartenjager ligt voor Trillis.’


    ‘Goed bemand en bewapend?’


    ‘Uiteraard. Twaalf gardisten met gloeivuur.’


    ‘Stuur de drakenrijder terug met een boodschap,’ knikte Heer Glendahl en hij legde een arm om de schouders van de gardist, terwijl hij hem ondertussen richting de stallen leidde. ‘Luister goed...’


    


    

  


  
    Hoofdstuk 6


    De Straat van Serif –


    orbusdag – schaduwmaand


    


    Verveeld staarde Calli naar de kurkjes van de hengels die op het water dreven. Een hele sloep vol piraten was aan land gegaan om te jagen en zelfs de twee passagiers Avix en Kushin hadden toestemming gekregen mee te gaan, maar zij had van Sep opdracht gekregen om te vissen. Het kostte haar moeite er het geduld voor op te brengen en zodra ze een zestal kleine noordsardientjes boven water had weten te halen, gooide ze de hengel aan de kant.


    


    Nadat ze Sep geholpen had de schubben en de ingewanden te verwijderen, kreeg ze eindelijk vrijaf van hem. Omdat aan wal gaan geen optie meer was, besloot ze zich bij Raben in de kapiteinshut te voegen. Hij zat daar aan de tafel, zoals gewoonlijk, met een merkwaardige verzameling voorwerpen voor zijn neus. Het was er donker. De kapiteinshut had kleine raampjes, waar vandaag maar weinig licht door naar binnen viel. Raben staarde geconcentreerd voor zich uit.


    ‘Ik heb een paar vissen weten te vangen,’ deelde Calli hem mee.


    Raben reageerde nauwelijks.


    ‘En ik heb een draak over zien komen. Met een berijder. De draak werd wild toen hij vlak boven onze grote mast vloog, er moest een prikstok aan te pas komen om het dier weer in het gareel te krijgen. Was een spectaculair gezicht.’


    ‘Hmm,’ deed Raben.


    Calli fronste. Blijkbaar was hij verdiept in iets erg interessants. ‘Wat Lees je?’ informeerde ze.


    Raben deed zijn hand open. Op de palm lag een grijs en uitgedroogd ding.


    Met opgetrokken neus vroeg Calli: ‘Is dat weer die heksentong?’


    Raben knikte. Hij zag een beetje grauw.


    Calli schoof wat spullen opzij en ging op de tafelrand zitten. ‘Vertel nou eens, wat ben je de laatste tijd allemaal te weten gekomen? Ben je al wat wijzer geworden van al die rommel? Die tong en die beelden en dat stuk tuig van de Zaghra... O ja, en die monnikenslof en... wat heb je nog meer?’


    Raben legde een aantal voorwerpen naast elkaar op een rijtje en tuurde ernaar. ‘Ik ben weer een heel eind verder...’ Traag krabde hij met een wijsvinger aan het puntje van zijn neus, alsof hij heel diep nadacht.


    ‘Nou, vertel op dan!’ drong Calli – ongeduldig als altijd – aan.


    ‘Die vogelheksen... ik denk dat ze bezig waren zich voor te bereiden op een grote strijd, ze werden bedreigd. Ik geloof eigenlijk... dat ze met de stormzingers in oorlog waren. Oorspronkelijk woonden ze in dezelfde streken, waar de heksen het min of meer voor het zeggen hadden. Ze noemden zichzelf geen heksen maar priesteressen, als ik het woord zo tenminste een beetje goed vertaal. Maar de stormzingers konden iets dat niemand anders kon, ze waren Elementalisten, net als jij. In het begin gebruikten ze hun gave voor een goed doel: door het weer te beïnvloeden zorgden ze met hun gezangen voor een goede oogst, daarvoor werden ze keer op keer ingehuurd en ze werden er ruim voor betaald. Zodoende werden ze steeds machtiger, het werden rijke families met enorme landhuizen en kastelen en landerijen. Tot ze de fout maakten de vogelheksen te willen verjagen. Het leek hen nog te lukken ook, ze hebben de heksen naar zuidelijker streken verdreven. Maar heksen nemen altijd wraak.’


    ‘Ze gingen terugknokken!’


    ‘Het waren keiharde dames, bepaald geen lieverdjes.’


    ‘Waren het allemaal vrouwen?’


    ‘Ja. Ze hadden wel iets dat ze Gezellen noemden en dat waren mannen. Het waren een soort knechten, geloof ik.’


    Calli grijnsde en stak haar duim in de lucht.


    Raben glimlachte toegeeflijk. ‘En meer nog dan alleen knechten. Ze waren er ook om uhm...’


    Calli bekeek zijn gezicht aandachtig, bloosde hij nu of leek dat maar zo?


    ‘Ze waren er ook om... de soort voort te laten bestaan, zal ik maar zeggen. Het heksenbloed. Net als alle gaven, die van jou bijvoorbeeld, het Elementalisme, of die van mij, het Lezen, zit ook de heksengave in het bloed. Het is erfelijk.’


    ‘Aha. En dus hadden ze mannetjes nodig. Om voor nageslacht te zorgen. Voor nieuwe vogelheksen. Wat deden ze als ze zoontjes baarden, verzopen ze die?’


    Raben knipperde met zijn ogen. ‘Eh nee... ik vermoed dat die gewoon weer dienden als ehm... Gezel voor een andere vogelheks.’


    ‘O ja, natuurlijk. Zo hou je het bloed zuiver.’


    Raben legde de tong opzij. ‘Ik had gedacht dat ik misschien wel wat hekserij zou kunnen leren als ik die heksendingen allemaal Las, maar vergeet het maar, het heeft niets met spreukjes van doen, zo’n soort heksenkunst is het niet. Dat is iets wat alleen in sprookjes voorkomt. Deze hekserij is een soort gave en die heb je of niet.’


    ‘Maar ze brouwden wel vieze drankjes, dat heb je me zelf verteld, met die as van verbrande kevers en zo, die rommel die in die houten beelden zit.’


    ‘Ja, maar om het toe te kunnen passen moest je toch het heksenbloed bezitten. Zoals jij een gezang aan kunt heffen om de wolken weg te jagen. Ik kan dat niet, want ik ben geen Elementalist. En ik kan het ook niet leren, ik heb de gave niet. Jij kunt weer geen voorwerpen leren Lezen, dat is gewoon onmogelijk. En wij zullen geen van tweeën ooit de heksenkunsten kunnen leren.’ Raben staarde een paar tellen diep in gedachten voor zich uit. ‘Tenminste, dat vermoed ik, ik weet het niet helemaal zeker. We kunnen wel drankjes brouwen, Corvel doet niets anders, maar we kennen de bijbehorende heksengezangen niet.’


    ‘Dus als jij of ik iets met zo’n heksendrankje zou proberen te doen, dan gebeurt er niks?’


    ‘Waarschijnlijk niet. Of misschien gebeurt er wel iets, maar niet wat je hoopte dat er zou gebeuren. Ik zou er maar niet mee experimenteren!’ Raben schoof een van de houten beelden naar voren. ‘Wie weet lukt het jou of mij best om ergens een paar grote zwarte kevervleugels te laten groeien als we van de as hieruit een drankje brouwen en dat innemen, maar als we pech hebben, dan krijgen we die misschien op de plek waar nu onze oren zitten.’ Hij grinnikte. ‘Of ergens tussen onze tenen! Want we kennen de gezangen niet die de betoveringen moeten voltooien.’


    Calli liet haar vingers langs de gladde, gepolijste vormen van het beeld glijden. ‘En waar zei je nou dat ze zaten, die heksen? Ergens in het oosten?’


    ‘Voorbij de Vale Oceaan. En tegenwoordig zijn er wellicht nog een paar nazaten die op Ing’perlin wonen. Volgens Corvel huist daar een kliekje dames in een bos, maar of ze echt van de vogelheksen afstammen dat wist hij niet.’


    ‘Misschien moeten we Zuurtje vragen of hij daarheen wil varen! Zou je die niet eens willen ontmoeten, echte heksen?’


    ‘Nee, bedankt!’ Raben stak een hand naar Calli uit. ‘En jij moest ze ook maar liever niet onder ogen komen, want het waren de Elementalisten met wie ze strijd leverden.’


    ‘Ja hoor eens, dat was honderden jaren geleden. Daar heb ik toch niets mee te maken?’


    ‘Ik weet niet of de overgebleven heksen daar ook zo over denken.’ Raben raapte het stukje tuig op dat tussen de andere spullen lag, het was van een rijdier geweest dat aan een Dwinger toebehoorde. ‘De Zaghra zijn over diezelfde Vale Oceaan gekomen. Maar ze schijnen van de heksen noch van de stormzingers af te stammen. Of misschien heel in de verte, maar ik heb ze er in elk geval nog nooit over gehoord, ze schijnen niets van stormzingers en vogelheksen te weten. Ze hebben het af en toe over de Yex, een volk waar ze lange tijd mee hebben samengeleefd. De Zaghra gebruikten hun hypnotische gave om hen tot van alles te Dwingen. Ze lieten de Yex voor zich werken als slaven.’


    ‘Weet je al meer over die leidstenen?’


    ‘Weinig. De steen zelf geeft me geen informatie, alleen hoofdpijn.’ Raben grimaste. ‘Maar ik heb wel eenmaal een Zaghra een steen op een soort... tafeltje zien neerleggen. Het zag eruit alsof hij het voorwerp nogal eerbiedig op die verhoging legde. Jammer genoeg had die persoon op dat moment geen verhelderende gedachten die ik kon Lezen. Maar dat de stenen heel bijzonder en betekenisvol zijn voor de Zaghra, dat is wel duidelijk.’ Raben duwde even tegen het houten kistje waar de leidsteen in zat die hij van Maril had meegebracht. ‘Weet je dat Zindel er ook niets van moet hebben? Hij gromt tegen de steen. Ik geloof dat dieren wel vaker bepaalde dingen aanvoelen, misschien is het een soort instinct dat Zindel vertelt dat er iets raars is met die steen.’


    ‘Alle geesten, je lijkt Garvan wel, die had het ook al over dieren en hun instincten. Maar dat ging ergens anders over. Over die kwallen die ons belagen.’


    ‘Die zwarte dingen die de hele tijd in de visnetten terechtkomen?’


    ‘Ja, maar vandaag hebben Sep en ik gelukkig een paar schone vissen omhoog weten te hengelen.’


    ‘Dus hier zitten ze niet, in de baai?’


    ‘Nee. Nóg niet, in elk geval. Misschien hebben ze ons nog niet gevonden.’ Calli grijnsde.


    Maar Raben lachte niet mee. Een diepe frons tekende zijn voorhoofd. Zijn hand ging naar het houten drakenkistje. ‘Ik vraag me af of...’ Hij opende het kistje en staarde naar de gladde steen die erin lag. ‘Ik vraag me af of die kwallen misschien op de stralen van de steen afkomen.’


    ‘Al die kwallen... op één zo’n steentje?’ Calli maakte een ongelovig geluid.


    ‘Waarom niet? Het ding bezorgt mij een schele hoofdpijn en als ik hem Zindel voor de neus hou, dan loopt hij grommend en piepend achteruit. Misschien is het een heel krachtige leidsteen. Weet je nog die Zaghravrouw die toen op de kade stond, die keer in Ixos? Zij voelde de steen ook.’


    Calli tilde het kistje op en keek er een paar tellen naar alvorens de steen eruit te halen. Ze liet hem over haar handpalm heen en weer rollen. Persoonlijk had ze nergens last van, ze kon de steen aanraken zonder iets te voelen. Maar zij was geen Zaghra en ook geen Lezer. En blijkbaar beschikte ze ook niet over het soort instincten dat sommige dieren ertoe dreef tegen het voorwerp te grommen. Of zich er juist toe aangetrokken te voelen, zoals de inktkwallen misschien. Plotseling herinnerde ze zich de rooflingen die een tijdlang met de Razernij mee waren gevlogen. En de vorige dag die draak. ‘Zouden er nog meer diersoorten zijn die de aanwezigheid van zo’n steen aanvoelen?’ Ze keek opzij, naar waar de karapax op zijn stok zat. Ze stond op en liep met de steen in haar hand naar de grijze vogel. Zodra ze in de buurt van het dier kwam, begon het met de vleugels te klapperen en toen de steen heel dichtbij was gekomen, mompelde de vogel een lelijke verwensing.


    Raben trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoorde ik die vogel nou “kloteboot” zeggen?’


    Calli stak de steen nogmaals naar voren en Kra herhaalde zijn verwensing met rauwe stem. Hij pikte met zijn scherpe snavel naar de steen. ‘Rooflingen, draken, vogels, honden... zou het kunnen dat ze allemaal iets raars voelen als ze in de buurt van zo’n steen komen?’


    Raben fronste. ‘Het trekt ze aan en het stoot ze af.’


    ‘Misschien zit zo’n steen boordevol Dwang en reageren dieren daar verschillend op.’


    ‘Maar als hele scholen kwallen ervoor uit de diepzee omhoogkomen, dan is dit wel een erg krachtig exemplaar.’


    ‘Of we hebben er meerdere aan boord, zonder dat we het weten.’


    ‘Het lijkt me niet iets om zomaar per ongeluk aan boord te hebben, de Zaghra gaan nogal zorgvuldig met de stenen om.’


    ‘Maar hoe vaak hebben wij niet allerlei ruimen geleegd van schepen die we overvallen hebben, sinds de Zaghra naar onze Eilanden zijn gekomen? En al die tijd waren de Zaghra misschien al bezig de stenen over de Eilanden te verspreiden. Want dat is wat ze willen, nietwaar? Ze willen de stenen op zo veel mogelijk plaatsen hebben. Waarschijnlijk omdat ze de stenen nodig hebben om hun hypnotische vermogens te kunnen gebruiken. Wat ik alleen niet begrijp...’ Calli fronste. ‘Ik snap eigenlijk niet waarom die Dwingers niet gewoon in een bootje stappen om die dingen zelf zo snel mogelijk overal heen te varen, naar alle plekken waar ze zo’n steen willen hebben. Laad een ruim vol en breng ze naar hun plaats van bestemming, zou ik zeggen.’


    Maar Raben schudde het hoofd. ‘Een ruim vol? Nee, ik denk niet dat ze er zoveel hebben. Het zijn bijzondere voorwerpen, ze hebben er vast geen ruimen vol van.’


    ‘Nou goed, dan hebben ze er misschien enkele tientallen, wat dan nog? Stop ze in een zak en ga daarmee de Eilanden rond.’


    ‘Maar als ze heel zeldzaam zijn en onmisbaar om de gave te kunnen toepassen, dan zijn de Dwingers natuurlijk heel voorzichtig met hun leidstenen, en dan is het niet verstandig om ze allemaal in één zak te stoppen en die in één ruim van één schip te vervoeren. Wat als het schip per ongeluk vergaat? Dan ben je al je stenen kwijt.’


    ‘Waarom zou het schip vergaan?’


    ‘Omdat het...’ Raben veerde overeind. ‘Omdat het allerlei wezens aantrekt met zo’n lading van die stenen aan boord! Niet alleen kwallen en rooflingen, maar misschien ook waterlingen en tentakelvissen en weet ik veel wat nog meer!’


    Calli liet de steen terug in het kistje rollen en keek Raben gefascineerd aan. ‘Stel je voor!’ Ze deed de deksel weer dicht, maar bleef nog even naar het drakenkistje staren voordat ze verderging. ‘Had jij niet ook al zo’n steen bij je toen die rottige tentakelvis omhoogkwam?’


    ‘Tuurlijk.’ Raben wees op het kistje. ‘Diezelfde steen.’


    ‘Toch vraag ik me af of we er niet stiekem nog een paar aan boord hebben, ik kan me niet voorstellen dat dit ene steentje zoveel vreemde beesten aantrekt. Wie weet hebben we intussen per ongeluk nog meer van die narigheid in ons ruim gelegd, verstopt in graanzakken of andere onschuldig ogende spullen. Zei jij niet dat je die gedachte eens had opgevangen van zo’n Zaghra: dat de stenen verstopt moesten worden in allerlei handelswaar die op de koopvaarders mee naar het westen ging?’


    Raben beaamde dat. ‘Het was iemand die zich afvroeg hoe de stenen het beste verspreid konden worden. Hij dacht iets... ik weet het niet precies meer, iets over het verstoppen van de stenen tussen balen wol en kruiken wijn of zo, geloof ik. En nu ik eraan terugdenk... ik geloof dat ik de monnik Himmondar ook eens over zoiets gehoord heb, toen hij met de erfjonker aan het babbelen was over een of ander voorval, iets met vreemde stenen die tussen de Oudheden zaten. Het zei me toen niets, dus ik heb het ook niet zo goed onthouden.’


    ‘We moeten Zuurtje op de hoogte brengen en zeggen dat-ie z’n ruimen na moet kijken. Straks varen we weer eens door het Nevelblauw en dan hebben we ineens een hele sliert watermonsters aan onze staart hangen!’


    Raben deed alsof hij rilde. ‘Ik heb genoeg gehad aan die ene ontmoeting met een tentakelvis.’


    Er drongen wat geluiden van buiten tot hen door.


    ‘De sloep is terug,’ zei Calli en ze wipte van de tafelrand. ‘Kom, laten we gaan kijken wat ze gevangen hebben! O, ik hoop dat er vers vlees is voor vanavond, want Sep is bijna niet meer te genieten.’


    


    Ze had zich geen zorgen hoeven maken; die avond aten ze een overvloedig maal van vissoep, gebraden zandhoenders en zwijnenbuik. En Sep was bovendien in zijn nopjes met de grote bos groenlook die Corvel voor hem had geplukt, zijn favoriete kruiderij.


    Het enige dat Seps pret ietwat drukte, was het feit dat de kwallen waren teruggekomen, er dreef een reusachtige, zwarte school om de romp van de Razernij. Calli en Raben hadden er even naar staan kijken, maar vervolgens gezamenlijk besloten hun ideeën omtrent de leidsteen alleen aan Zuran te vertellen, want als de anderen ervan zouden horen, dan wilden ze zo’n wonderlijk voorwerp vast en zeker onmiddellijk van boord hebben; zoals elke scheepsbemanning was ook die van de Razernij extreem bijgelovig en vol ontzag voor alles dat naar magie riekte.


    Zuran at zelden aan dezelfde tafels als zijn bemanning, zoals het een kapitein betaamde, nuttigde hij zijn maaltijden in zijn hut. Calli en Raben troffen hem daar na het feestmaal, dat hem zo te zien niet speciaal had gesmaakt. Het stond vrijwel onaangeroerd op zijn tafel, opzijgeschoven om ruimte te maken voor zijn zeekaarten. Hij keek nauwelijks op toen ze binnenkwamen.


    ‘Zuurtje,’ begon Calli en ze trommelde met haar vuist op zijn tafel. ‘Wat zit je glazig naar je kaarten te staren? Voel je je wel goed?’


    ‘Hmm? O... jawel.’


    ‘Raben en ik wilden het ergens met je over hebben.’


    Zuran trok een gezicht dat in elk geval suggereerde dat hij naar haar luisterde en Calli stak van wal. Af en toe vulde Raben haar verhaal aan. Zuran keek fronsend van de een naar de ander en toen ze klaar waren, knikte hij traag.


    ‘Dan moesten we maar niet over het Nevelblauw gaan,’ was zijn conclusie. Hij keek Raben aan. ‘We nemen de noordelijke route, waar veel koopvaarders gebruik van maken. Daar hebben we hooguit wat last van ijsschotsen.’


    Calli kende die route wel, ze hadden hem wel vaker bevaren.


    ‘Zal niemand bezwaar tegen maken,’ meende Zuran. ‘Er valt daar veel te halen, dus ze zullen het niet vreemd vinden als ik zeg dat we die route nemen. En dan hoeven ze van de steen niets te weten. Als we een beetje opschieten, dan zijn we die zwarte kwallen misschien te snel af. Gaan we nog last hebben van andere diersoorten, denken jullie? Draken en rooflingen bezorgen ons geen problemen, zou ik zeggen.’


    ‘Zit er niets akeligs onder het oppervlak van die Noordertrek?’ informeerde Raben voorzichtig. ‘Zitten daar geen tentakelvissen?’


    Zeer beslist schudde Zuran het hoofd. ‘Te koud.’


    ‘Waterlingen dan misschien?’


    ‘Véél te koud.’ Zuran leunde in Rabens richting. ‘Waterlingen zijn mensachtige wezens. Jij hebt ze nog nooit gezien, maar wij hebben ze zo af en toe wel eens mogen aanschouwen. Onder andere die keer dat we...’ Plotseling viel Zuran stil.


    ‘Die keer dat we... wat?’ wilde Calli weten. Waarom keek Zuurtje haar zo raar aan?


    ‘Ach nee, laat ook maar,’ mompelde de piratenkapitein ongemakkelijk.


    ‘Kraa!’ deed zijn karapax luid en het dier schudde zijn veren. Het leek alsof hij iemand uitlachte.


    Verstoord keek Zuran naar de grijze vogel.


    ‘Dus waterlingen bestaan echt?’ vroeg Raben. Hij had altijd gedacht dat die wezens tot het rijk der fabelen behoorden, maar een tijdje terug had hij iets Gelezen dat op een onderwatervolk wees, en dat had zijn nieuwsgierigheid gewekt.


    ‘Nou en of,’ bromde Zuran.


    ‘En is het waar dat ze mensen houden, in hun onderwaterpaleizen?’ vroeg Calli en ze grinnikte alsof ook zij de verhalen maar half geloofde.


    ‘Wat ik in elk geval weet, is dat ze verzot op onze soort zijn.’


    Calli likte haar lippen af. ‘Toch niet verzot in de zin van een smakelijk hapje?’


    Zuran bleef ongemakkelijk kijken. ‘Wanneer ze mensen in hun klauwen krijgen, dan sleuren ze die de diepte in, maar ik weet niet wat ze daar vervolgens met hen doen. Men zegt dat ze paleizen bouwen van zoutkristallijn en dat ze de mensen daarin opsluiten.’


    ‘Kláúwen?’ herhaalde Raben met opgetrokken neus.


    ‘Ze hebben lange, kromme nagels,’ wist Calli, ‘en vliezen tussen hun vingers. Dat heb ik van Corvel gehoord.’


    Raben staarde naar het drakenkistje dat tussen hem en Zuran in stond. ‘Ik eh... ik hoop niet dat die waterwezens van de soort zijn die aangetrokken wordt door leidstenen.’


    ‘Ik zal de ruimen laten nakijken,’ zei Zuran geruststellend. ‘Dat lijkt me wel een taakje voor jou, Calli.’


    Calli trok een lelijk gezicht. De ruimen waren donker, klam en kil en ze was veel liever aan dek.


    Zuran deed alsof hij haar gezichtsuitdrukking niet zag en zei: ‘Doe het samen met Corvel, dat is de enige die ik wel over de stenen kan inlichten, hij is niet zo snel bang voor zulk soort eigenaardigheden. Integendeel, hij zal er bijzonder in geïnteresseerd zijn.’


    ‘Moet ik er meteen morgen mee beginnen?’


    ‘Ja, dat lijkt me wel het beste.’


    ‘En Trillis dan?’


    ‘Trillis is toch niets voor jou, een aangeveegd stadje vol dames met hoedjes die door schone straatjes trippelen.’ Zuran lachte gorgelend. ‘Sinds wanneer heb jij behoefte aan zoiets?’


    Calli beet op haar lip en deed er het zwijgen toe. Ze hoopte dat ze met een beetje geluk toch nog even van boord kon, maar ze wist ook dat ze daar beter niet naar kon vragen.


    

  


  
    Hoofdstuk 7


    De Straat van Serif –

    edindag – schaduwmaand


    


    De volgende ochtend vielen de plannen van de piraten plotsklaps met een dikke plons in het water.


    ‘Verandering van plannen,’ was alles dat Zuran zei in antwoord op de kreten en verbijsterde blikken van zijn bemanning. De zon was net op, de nieuwe dag begonnen en het anker gelicht. Enkele seconden eerder had de stemming er nog goed in gezeten. Totdat de piratenkapitein zijn mond opendeed en hij zijn bemanning simpelweg meedeelde dat ze Trillis niet aan zouden doen.


    ‘Maar onze voorraad...’ deed Sep verontwaardigd.


    ‘Strekt ook nog wel tot Langhaven,’ zei Zuran.


    Zo hier en daar werd die nieuwe bestemming een paar maal herhaald, wenkbrauwen werden gefronst. Langhaven was een noordelijker gelegen havenplaats op Ing’lot, veel kleiner dan Trillis, vrij onbetekenend en vanwege de ondiepe baai niet de plek waar de grotere koopvaarders aanmeerden.


    ‘Waarom Langhaven?’ waagde Calli het te vragen. Had dit iets te maken met het onderonsje dat zij en Raben gisteravond met de kapitein hadden gehad? ‘Wat is er mis met Trillis?’


    ‘Er is niks mis met Trillis,’ zei Zuran schouderophalend.


    ‘Waarom gaan we er dan niet heen?’


    Zurans blik werd wazig, hij wendde zich af en tuurde naar de contouren van het eiland Ing’lot. ‘Niet meer nodig,’ mompelde hij.


    ‘Niet meer nodig?’ Sep sloeg zijn armen over elkaar en nam een koppige houding aan. ‘En onze granenbrand dan?’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Die is bijna op!’


    ‘In Langhaven verkopen ze het spul ook.’ Zuran begon weg te lopen.


    ‘Maar kapitein!’ riep Ota schel. Hij schraapte zijn keel. ‘Maar kapitein...’ probeerde hij nogmaals, en zijn stem klonk niet veel vaster dan de eerste keer, ‘we hoeven Trillis toch niet per se voorbij te varen? Hoeveel tijd kost dat nou, even een paar vaatjes jajem halen?’


    ‘Elk gebied waar we niet meer hoeven te wezen, kunnen we overslaan.’ Zurans gezicht ging schuil in de schaduw van zijn hoed, het was niet te zien of zijn blik verveeld was, ongeduldig, of zelfs boos misschien.


    ‘Hebben we haast of zo?’ vroeg Hanglip Holmer zich zachtjes af.


    Zuran spon om zijn as, in de schaduwrand van zijn hoed blonken twee vervaarlijk glinsterende ogen. ‘Ja!’ zei hij dringend. Maar vervolgens werd zijn stem onzeker. ‘Of nou ja... haast... nee, dat niet. Denk ik. Ehm... hoe dan ook, we gaan naar Langhaven.’ En hij knikte nadrukkelijk, als om zichzelf daarvan te verzekeren. En na die woorden wandelde hij terug naar zijn kapiteinshut, een verwarde bemanning achterlatend.


    Raben stond midden op het dek, als bevroren, en hij keek zijn kapitein geschrokken na. Waar heb ik zulk gestamel eerder gehoord? Op Maril. Het zal toch niet waar zijn?


    ‘Wat is er, wat trek je een gek gezicht?’ vroeg Calli.


    Raben gebaarde naar haar hem te volgen naar het uiterste puntje van het achterdek. ‘Hoorde je hoe Zuran ineens begon te stamelen?’


    Calli knikte. ‘Ja, meestal is-ie niet zo onzeker. Merkwaardig. Zou hij op een plannetje broeden waarvan wij nog niks mogen weten?’


    ‘Ik hoop het,’ antwoordde Raben.


    Calli keek hem verwonderd aan.


    ‘Laten we hopen dat het zijn eigen plannetje is. Zulk onduidelijk gemompel heb ik namelijk vaker gehoord.’ Raben staarde naar een verre horizon, in de richting van waar hij ergens Maril vermoedde. ‘In Eofor praatte ik eens met een gardist die overduidelijk door een Dwinger was bewerkt...’


    ‘Wát!’ Calli veerde op. ‘Wou je zeggen dat je denkt dat Zuran...’ Ze begon haar hoofd te schudden, maar hield daar weer mee op en er verscheen een onzekere blik in haar ogen. ‘Een Dwinger, zei je? Dus dat zou dan iemand moeten zijn die hier aan boord is?’


    ‘Misschien... een van die nieuwe passagiers die we erbij hebben gekregen?’


    ‘Maar hoe kom je ineens op zo’n raar idee? Alleen omdat Zuurtje een beetje mompelt?’


    ‘De manier waarop,’ zei Raben bezorgd. ‘En waarom gaan we nu ineens niet meer naar Trillis? Vanwege die Noordertrek? “Omdat het niet meer nodig is,” antwoordde Zuran toen je hem ernaar vroeg. Niet meer nodig? Een vreemde uitdrukking, toch? En wat zei hij over gebieden die we over mogen slaan? Omdat we al in de buurt geweest zijn of zo?’ Hij tuurde naar de omtrekken van het grijsgroene eiland, die aan bakboord voorbij deinden. ‘Die twee... die man Kushin en de vrouw Avix... zij zijn gisteren allebei aan wal gegaan. Heb jij enig idee wat ze gingen doen?’


    ‘Ik heb Avix naar een oude ruïne zien wandelen.’


    Dat leek Raben niet speciaal verdacht. ‘En Kushin?’


    ‘Die verdween achter een rij zandduinen.’


    Raben fronste. ‘Die stenen...’ Zijn blik gleed als vanzelf even richting de kapiteinshut, waar het drakenkistje op tafel stond. ‘De leidstenen worden door de Dwingers over alle Eilanden verspreid, dat weten we inmiddels. Stel dat het schip dat jullie overvallen hebben een Zaghra aan boord had met een voorraadje van die dingen op zak, en wij hebben die persoon nu hier – Kushin of Avix, een van de twee – dan zitten wij nu nogal plotseling met een grote hoeveelheid leidstenen aan boord. We hebben ze niet per ongeluk in de loop der tijd in het ruim verzameld, zoals we gisteren nog dachten, we hebben er sinds de vorige overval ineens een heel stel tegelijk bij gekregen! Dat zou die plotselinge opmars van de zwarte kwallen misschien verklaren. En de rooflingen die jij zag, en die draak die zo woest werd. En weet je, op de middag dat die drie nieuwen aan boord kwamen en ze daar op een rijtje stonden als een stelletje verzopen katten, meende ik iemand een verontwaardigd geluid te horen maken. De Zaghra hebben een woordje dat ze veel gebruiken, het klinkt als “tsah!” Een klank die ze allemaal heel vaak laten horen, wanneer ze boos zijn of bijvoorbeeld beledigd. Een geërgerd geluid. Ik geloof dat jij je op dat moment erg vrolijk stond te maken over de buit die jullie hadden gevonden. Het zou kunnen dat je daarmee iemands woede opwekte en dat die persoon als vanzelf die Zaghra-uitdrukking liet horen.’


    ‘En zichzelf daarmee verraadde? Dat zou dom zijn.’


    ‘Niet als die persoon denkt dat het een alledaags geluid is. Wellicht floepte het er gewoon uit, want het is iets dat ze heel veel doen, zoals wij “bah!” zeggen, of “ach!” Een heel onschuldig woordje. Best mogelijk dat ze zich niet eens realiseren dat ze dat doen, en het kan zijn dat ze niet weten dat het een klank is die op de Zeven Eilanden niet eerder gehoord is.’


    ‘Laten we dan hopen dat hij of zij het nog eens doet, luid en duidelijk! En laten we hoe dan ook Avix en Kushin een poosje heel goed in de gaten houden.’ Calli wierp een blik richting het tussendek, waar de jongste nieuweling zojuist aan het schrobben was gezet. ‘En dat roodharige knulletje ook.’


    ‘Nou, hij lijkt me de minst waarschijnlijke.’


    ‘Toch weet je dat soort dingen maar nooit, hij kan juist heel sluw zijn en alleen maar doen alsof-ie een bibberende kwezel is.’


    ‘Maak het nou niet nog ingewikkelder.’


    ‘Ik hou gewoon overal rekening mee. Hoeveel mensen kan zo’n Dwinger tegelijkertijd voor zijn of haar karretje spannen?’


    ‘Dat weet ik niet. Maar een stuk of drie, vier personen is vast geen enkel probleem. Een hele piratenbemanning lijkt me wat veel gevraagd.’


    ‘Is er behalve hun gesis nog iets anders waaraan we een Zaghra kunnen herkennen?’


    Maar Raben schudde het hoofd. ‘Ik heb er heel wat gezien op Maril, en inmiddels ook in andermans herinneringen, maar er is niets dat hen op doet vallen.’


    ‘En je gelooft serieus dat Zuurtje door zo’n stuk verdriet bewerkt is?’


    ‘Ja, daar lijkt het wel op. We moeten maar eens goed op ons nieuwe drietal letten.’


    


    Met de boegspriet naar het oosten wijzend voer de Razernij aan de baai van Trillis voorbij. Menig bemanningslid kon het niet laten een beetje treurig naar de door puntige daken en torenspitsen onderbroken lijn van de groene horizon te staren. Er leek iets te broeien en Calli had Raben in het oor gefluisterd dat Zuurtje geen al te gekke fratsen meer uit moest halen, want dan zouden er wel eens rare dingen kunnen gaan gebeuren.


    In de hut deed Zuran er nors het zwijgen toe en de lange uren die Raben daar Lezend doorbracht, gingen grotendeels in stilte voorbij. ‘Gisteren was u nog vastbesloten naar Trillis te gaan,’ waagde Raben het op een zeker moment te zeggen. ‘Wanneer besloot u eigenlijk dat Langhaven een beter plan was?’


    ‘Ik... ehm... ik heb dat...’ Er verscheen een wazige blik in Zurans ogen. Hij staarde voor zich uit richting de wand van zijn kapiteinshut.


    ‘Gisteravond?’


    ‘Eh... ja, gisteravond. Of nee, vanochtend heel vroeg, toen die...’ Abrupt brak Zuran zijn zin af.


    ‘Toen die wat?’ drong Raben aan.


    Maar Zuran fronste en zweeg.


    ‘Was er iemand die daarop aandrong?’ Raben deed zijn best een nonchalant gezicht te trekken, hij wilde niet dat de kapitein zou merken dat hij zat te vissen. ‘Een van die nieuwelingen of zo?’


    ‘Ja. Ehm... nee! Ik mag het niet... ik bedoel... nee. Zei ik nee? Eh, nee dus.’


    ‘Je zou toch denken dat bijvoorbeeld die vrouw, Avix, zo snel mogelijk weer van onze piratenbende af wil en Trillis is sneller bereikt dan Langhaven...’ deed Raben alsof hij zomaar wat voor zich uit mompelde. ‘Dus zij was het zeker niet, die erom vroeg? Of was het Kushin misschien?’


    Zurans mond hapte naar niets, als die van een vis op het droge. ‘...niets over zeggen,’ fluisterde hij.


    ‘U mag er niets over zeggen?’


    ‘Hmm? Zei ik dat?’ Zuran knipperde zenuwachtig met zijn ogen. ‘Ik zei niets.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zeg niks.’


    Raben keek zijn kapitein een paar tellen meelevend aan. Maar ik weet genoeg. U bent door een Dwinger befluisterd! Al weet ik nog niet wie het is. ‘Gaan we na Langhaven wel nog steeds naar het oosten?’


    ‘Naar het oosten? Ja, natuurlijk. We gaan die Vale Oceaan eens bekijken.’


    O gelukkig, dat herinnert hij zich dan tenminste nog.


    


    Er werd volop gemopperd en Raben meende wat meer luide vloeken te horen dan anders, maar intussen voerde de bemanning de bevelen van haar kapitein trouwhartig uit. Nog wel. Raben herinnerde zich wat Calli daarover gezegd had: zij dacht dat er niet al te veel meer hoefde te gebeuren om de vlam in de pan te laten slaan. Maar vooralsnog ging de reis zonder onderbreking naar Langhaven. Wegens een harde tegenwind, waar Calli onvermoeibaar tegenin probeerde te zingen, duurde het langer dan ze gehoopt hadden, maar net op tijd, op een moment dat er tijdens het avondmaal stuurse blikken werden geworpen en niemand nog een goed gesprek gaande wist te houden, verloste Feng vanuit zijn kraaiennest de Razernij van haar onderhuidse spanning door opgelucht ‘Langhaven in zicht!’ te roepen. En onder een zonsondergang die de hemel geel kleurde, voer het schip van kapitein Zuran Zoutbaard een uurtje later de ondiepe haven binnen. Het ging voor anker midden in een door een zwartstenen kade omzoomde baai. Een donkere toren vormde er een uitkijkpost, het bouwwerk leek echter volledig in handen van een kolonie krijsende zeevogels. Het waren geen gitkopmeeuwen, zag Raben, deze vogels waren kleiner en hun stemmen scheller. Maar ze waren net zo nieuwsgierig en het duurde niet lang of er zwermde een troep om de masten van de Razernij heen. Ze kraaiden woest en maakten duikvluchten richting het dek. Sep, die altijd graag gehoor gaf aan een dergelijk vertoon, gaf Calli direct opdracht een paar manden keukenafval overboord te kieperen; graten, vellen, schillen, broodkorsten, daar waren vogels vaak verzot op en Sep was de rommel liever kwijt dan rijk. De vogels lieten zich door de etensresten verleiden en lieten de dekken een poosje met rust. Raben aanschouwde het spektakel met interesse, maar al snel ging het vreetfestijn hem vervelen en richtte hij zijn blik op het stadje. De huizen hier droegen hoge, puntige daken en waren van hetzelfde zwarte steen gebouwd als de kade, maar de vele smalle, boogvormige ramen – waar op deze avond het gele zonlicht fel in weerkaatste – gaven de gebouwen iets vrolijks. Het zag er best uitnodigend uit en zodra de sloep te water werd gelaten, was Raben er dan ook als de kippen bij om mee aan wal te gaan.


    Ook Calli stond al klaar. ‘Ik laat het me niet nog een keer door de neus boren,’ knorde ze, met een blik over de schouder richting Zuran, die merkwaardig ongeïnteresseerd op de trap naar het achterdek zijn dunne vlasbaard zat te kammen.


    Zindel wilde ook mee aan land. Hij had inmiddels geleerd iets minder onbezonnen in de sloep te springen, maar zodra de riemen ter hand werden genomen, baande de hond zich een weg naar de punt van de roeiboot om daar woest keffend zijn enthousiasme kenbaar te maken.


    Net als enkele dagen eerder waren ook Avix en Kushin van de partij. Kushin liet zijn grote lichaam wat ruw in de kleine sloep zakken en deed de boot daarbij behoorlijk schommelen, en ook Avix had nog geen zeebenen en kwam rommelig tussen de wachtende piraten terecht.


    Zindel draaide zijn kop in hun richting en gromde. Naar hen beiden of naar een van de twee? En gromde hij vanwege de plotselinge schommelingen, of omdat een van hen een leidsteen bij zich droeg? Calli en Raben wisselden vragende blikken met elkaar, maar wachtten tot de overtocht voorbij was voordat ze erover spraken.


    In een vlot ritme roeiden de ervaren piraten het achttal gelukkigen dat deze avond van boord mocht naar de kade. Eenmaal aan wal baanden de meesten zich zonder op of om te kijken een weg naar de dichtstbijzijnde taveerne. Ook Kushin ging met hen mee, hij wreef zich gretig in de handen en volgde de anderen op de voet. Maar Avix bleef aarzelend aan de waterkant achter, ze keek om zich heen en keerde de herberg de rug toe.


    Calli porde Raben zacht in de zij en knikte in de richting van de vrouw.


    Raben begreep de hint en trok Calli met zich mee een straatje in. Zich schuilhoudend in de schaduwen wachtten ze daar af wat de vrouw zou gaan doen.


    ‘Als het een Dwinger is met leidstenen op zak...’ fluisterde Raben in Calli’s oor.


    Avix draaide zich om en haastig deed Raben er het zwijgen toe. Had ze hen gehoord? Haar blik gleed langs de huizen en taveernes aan de kade. Ze leek te aarzelen. Maar toen zette ze zich vastberaden in beweging en met snelle stappen spoedde ze zich richting de uitkijktoren die op de stenen zeearm stond.


    ‘Zoiets deed ze de vorige keer ook,’ zei Calli. ‘Misschien is ze gewoon geïnteresseerd in oude bouwwerken.’


    ‘Of ze zoekt een plek waar ze ongezien een leidsteen achter kan laten,’ opperde Raben en zodra de vrouw een eindje bij hen vandaan was, kwam hij in beweging. In de schaduw van de huizen blijvend wandelde hij achter haar aan.


    ‘Als ze omkijkt, dan ziet ze ons,’ waarschuwde Calli.


    ‘Het is toch niet verboden om langs de havenkant te wandelen?’


    ‘Als je wilt dat wat wij doen er onschuldig uitziet, dan moet je je niet in de schaduwen verbergen. Kom, we gaan gewoon langs de kade lopen en naar de aangemeerde vissersbootjes kijken.’ Calli trok Raben met zich mee.


    Ze hadden zich echter geen zorgen hoeven maken, de vrouw liep zonder nog om te kijken naar de uiterste punt van de zwartstenen zeearm. Ze zagen haar om de toren heen uit het zicht verdwijnen.


    ‘Achter haar aan?’ vroeg Raben.


    ‘Nee, nog niet,’ zei Calli, ‘we wachten tot ze teruggekeerd is en dan lopen we haar tegemoet met ons meest onschuldige gezicht en vragen we haar of het leuk was bij de toren.’


    Raben grinnikte. ‘Doortrapt monster dat je bent.’ Samen met Calli slenterde hij op zijn gemak in het late avondlicht langs de boten.


    Een kleine wolk van plotsklaps opstijgende zeevogels vloog met veel gekrijs van de uitkijktoren weg. Het duurde niet lang of Raben en Calli zagen het silhouet van de vrouw tussen de kantelen van de zwarte toren.


    ‘Het is blijkbaar mogelijk de toren te beklimmen,’ constateerde Raben. ‘Denk je dat de vogels gewoon opgeschrikt zijn door haar plotselinge verschijning?’


    ‘Of ze hebben een hekel aan leidstenen, net als Kra,’ antwoordde Calli.


    ‘Kra vindt de leidsteen eng, maar tegelijkertijd wil hij er graag in bijten.’


    Ze zagen hoe Avix een poosje vanaf haar hoge uitkijkpost over de golven van de langzaam donker kleurende zee tuurde. Maar plotseling wendde ze zich van het uitzicht af en verdween ze.


    ‘Ze komt terug,’ meende Calli. En ze had gelijk: enkele seconden later verscheen de vrouw weer op de havenarm. ‘Daar zul je d’r weer hebben.’ Calli greep Rabens mouw. ‘We lopen die kant uit.’


    Ze wandelden zo nonchalant mogelijk over de pier. De vrouw kwam hun tegemoet en Calli en Raben deden met uitgestreken gezichten alsof ze verrast waren haar te zien.


    ‘Hebt u de toren beklommen?’ vroeg Calli. ‘Hoe was het uitzicht daarvandaan?’


    ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Avix meteen.


    ‘Kun je vanaf de toren niet over heel Langhaven uitkijken?’


    De vrouw aarzelde. ‘Ja... jawel, maar het is niet erg interessant. Je kunt je de moeite van het beklimmen van al die treden besparen.’


    Terwijl de vrouw met hen sprak, wandelde Zindel luid snuffelend een rondje om haar enkels. Avix keek wat ongemakkelijk naar beneden en deed een stapje naar achteren.


    ‘Hm, ik denk dat we de toren toch even gaan bekijken,’ glimlachte Calli. ‘Kom je mee, Raben?’ En met een knikje zei ze de vrouw beleefd gedag.


    Zonder nog om te kijken wandelde Raben achter Calli aan, maar hij verwachtte elk moment een niet hardop uitgesproken opdracht te zullen horen die hem het bezoek aan de toren zou verbieden. Als Avix daar daadwerkelijk een leidsteen verborgen had, zou ze dan niet bang zijn dat iemand de steen zou vinden en meenemen? Maar een dergelijk bevel bleef uit en ze konden ongestoord de toren bereiken. Een poort gaf hun toegang tot de stenen trap omhoog. Misschien heeft ze de steen zo goed verstopt dat ze niet bang hoeft te zijn dat iemand hem meeneemt. Wat is er tenslotte voor iets bijzonders aan een eenvoudige, gladde steen?


    De traptreden leidden naar een door kantelen omzoomde stenen plaats die bedekt was door een dikke laag vogeluitwerpselen. De meeste vogels zelf zwermden nog steeds boven zee, slechts een enkeling was inmiddels teruggekeerd op de vaste post. Rabens blik ging direct naar het plaveisel, speurend naar losse stenen, maar Calli liep naar de kantelen en tuurde naar de kade, waar ze Avix voorbij de huizen zag wandelen. Na de herberg bleef de vrouw even staan.


    ‘Zag je hoe Zindel zijn neus tegen haar kuiten duwde, daarnet?’ vroeg Calli.


    ‘Terwijl hij een hekel heeft aan leidstenen, bedoel je?’


    ‘Ik weet niet of hij er een hekel aan heeft, hij vindt ze inmiddels misschien wel interessant. Het lijkt wel of alle dieren er eerst wild op reageren, om er vervolgens toch door geboeid te zijn.’


    ‘Kan ook zijn dat Zindel gewoon in Avix zelf geïnteresseerd was, hij besnuffelt wel vaker iemand.’ Raben liet een moedeloze zucht horen. ‘En over rare stenen gesproken... er liggen er hier zoveel!’ Hij raapte er eentje op, het was donkergrijs en had scherpe randen, niet zoals de leidsteen in het drakenkistje. Hij liet de steen vallen en pakte een iets gladder exemplaar. Hij sloot zijn vingers eromheen. Er gebeurde niets. Geen lichtflitsen, geen hoofdpijn. Andere stenen lagen er zo te zien al langer, er kleefden spetters vogeldrek aan.


    ‘Ze gaat een straatje in,’ hoorde hij Calli zeggen.


    ‘Misschien hadden we haar moeten volgen.’


    ‘Tja, en misschien is ze gewoon een reizigster met interesse in oude stadjes en verdoen we onze tijd met haar. Voor hetzelfde geld heeft Kushin inmiddels een dikke, vette leidsteen ergens in de taveerne verstopt, onder een tafeltje, in een vensterbank, in een bloempot, of op het plaatsje achter waar de privaten zijn, weten wij veel.’


    Raben slaakte een tweede zucht en kwam overeind. Hij keek naar Calli, die zich naar hem omdraaide en een scheef gezicht trok. ‘Er is geen beginnen aan, hè?’


    ‘Ben bang van niet. Vind maar eens een steentje. Of hou iemand maar eens voortdurend in de gaten. Onbegonnen werk, inderdaad.’


    Raben wilde nog niet meteen opgeven. Hij liep nog een rondje, schopte hier en daar wat tegen losliggend materiaal, gruis, mos. Maar hij vond niets dat op een leidsteen leek.


    ‘Kom, we gaan terug,’ zei Calli. ‘Ik heb een paar mettels bij me, genoeg om twee grote kroezen zoetbier van te betalen.’


    Raben knikte en volgde haar, de traptreden weer af. Onderweg naar beneden kon hij het niet laten de stenen treden stuk voor stuk te bestuderen, en naar nisjes in de muren te zoeken, naar richeltjes en randjes waar een steen onopvallend kon liggen, zonder dat er ooit iemand iets vreemds aan zou zien. Maar hij vond niets.


    

  


  
    Hoofdstuk 8


    Kiringfort – shandag – schaduwmaand


    


    Vanuit zijn torenkamer kon Himmondar het nieuwe schip van de Heerser van Kir van de kade weg zien varen. Een tijdlang keek hij de Zeedraak met haar opbollende zeilen na. Het schip was van een iets lichtere houtsoort gebouwd dan het vorige – dat in de armen van een tentakelvis was geëindigd – en haar nieuwe zeilen waren helderwit. Op de scheepswerf was met man en macht gewerkt om de Dansende Draak te vervangen, tientallen timmerlieden hadden lange overuren gemaakt om het vergane schip zo snel mogelijk te doen vergeten. Het was wonderwel gelukt. Dit schip was zo mogelijk nog mooier dan het voorgaande, maar kapitein Gord, die na een akelig drenkelingenavontuur de weg terug naar Kironos had gevonden, vond het moeilijk zijn vertrouwde schuit uit zijn gedachten te bannen. Van menig opvarende was nooit meer iets vernomen.


    Voor de afvaart had Heer Glendahl kapitein Gord nogmaals gesproken en hem gevraagd naar de vermiste opvarenden; had hij wellicht onderweg iets gehoord over de omstandigheden van de schipbreukelingen? Herinnerde hij zich die jonge genezer bijvoorbeeld, en klopte het dat die, net als de monnik, aan boord van een piratenbak was gehesen? Die van Zuran Zoutbaard zelf misschien? Maar de kapitein had hem niets wijzer kunnen maken.


    Himmondar had een persoonlijke rekening te vereffenen met de jonge genezer en Heer Glendahl met de piraten, aan wie hij een losprijs had moeten betalen. Ze waren beiden dan ook buitengewoon slecht gehumeurd geweest toen ze vernamen dat Zoutbaards Razernij aan de haven van Trillis – waar Glendahls Hartenjager op het piratenschip lag te wachten met kisten vol gloeivuurwapens aan boord – voorbij was gevaren. Kon er verraad in het spel zijn? Had iemand Zoutbaard op de hoogte gebracht van hetgeen hem te wachten stond in die haven? De drakenrijder was op dat moment niet in de buurt geweest en had een dag later pas te horen gekregen dat de prooi ontsnapt was. Na een zoektocht had de vliegende Gugu de Razernij teruggevonden in de buurt van de Twee Kapen. De drakenrijder had rechtsomkeert gemaakt om dat de Hartenjager te melden. Die had alsnog de achtervolging ingezet, maar het piratenschip was nog niet gevonden. De Gugu was in Kir rapport uit komen brengen.


    ‘Ze zullen wel langs de noordelijke koopvaardersroute gaan,’ had de Gugu geopperd, ‘daar is voor piraten immers het meeste te halen.’


    ‘Als de bliksem terug jij!’ had Heer Glendahl gesnauwd. ‘Probeer ze te vinden. En wee je gebeente als je er niet in slaagt!’


    Geschrokken was de Gugu weer op de rug van zijn draak geklommen.


    Vandaag was een narrige Heer Glendahl naar Ing’bary vertrokken om het huwelijk van zijn dochter te gaan regelen. Gelukkig werkte Shintelle zelf wonderwel mee. Er was haar immers verteld dat het maar een schijnvertoning was en ze leek haar vader op zijn woord te geloven en had vervolgens overal waar ze kwam bevestigd dat dit haar eigen keuze was, dat ze geheel vrijwillig instemde met een huwelijk met een Zaghra. ‘Het is in het belang van ons Eilandrijk,’ zei ze bij verschillende gelegenheden, met opgeheven hoofd, een edelmoedige glimlach om de lippen. Ze speelde haar rol met glans. Himmondar vermoedde dat het huwelijk uiteindelijk gewoon voltrokken zou worden en had zich daar inmiddels bij neergelegd. Hij had Heer Glendahl oorspronkelijk gevraagd om iets meer tijd, maar de zaken waren in een stroomversnelling geraakt toen Shintelle een stukje tekst van de oude Tomsa van Uldur wist te ontcijferen. Met die nauwkeurige vertaling had Shintelle in feite haar eigen vonnis getekend. Aanvankelijk had Himmondar gemeend nooit zonder haar te kunnen, maar nu waren ze snel gevorderd met de magische formules. Hij had Shintelles hulp bij het ontcijferen van de perkamenten uiteraard zeer op prijs gesteld, zonder haar zou het niet zo snel gegaan zijn, maar inmiddels meende hij de formules te begrijpen en kon hij ook zonder haar verder. En niet alleen zonder Shintelle. Himmondar kneep zijn ogen samen, terwijl hij de Zeedraak nastaarde. Hij kon ook prima verder zonder de Heerser zelf. Als kleine jongen had Himmondar zijn moeder ooit een belofte gedaan; toen zij al haar spaargeld had uitgegeven om een heks in te huren die hem van een kwaal moest genezen, had zijn vader hen daar allebei even later flink om afgeranseld – Himmondar had haar toen beloofd dat hij op een goede dag al het geld en de pijn dubbel en dwars waard zou zijn. Zodra hij van zichzelf de machtigste man van de Zeven Eilanden had gemaakt, zou hij zijn woord gehouden hebben.


    In de catacomben onder de burcht zat de voormalige erfjonker Enzor op zijn brits. Hij verkruimelde een stuk koek tussen zijn vingers en lachte. Met zijn lippen maakte hij een paar lokkende geluidjes, waarna hij de kruimels op de grond liet vallen. Een reactie liet niet lang op zich wachten: uit een donker hoekje kwam een spitse, roze snuit tevoorschijn.


    De kaalstaart had al snel geleerd dat ze van deze gevangene niets te vrezen had. En in tegenstelling tot de andere lieden die deze donkere cellen bewoonden en die het daar voor straf op dun bier en broodpap moesten doen, werd deze tot het rotsgewelf veroordeelde man goed behandeld en kreeg hij wijn, zoete koeken en vette, vlezige botten om af te kluiven. Ook lag hij op zachte kussens, waarvan de donzen vulling bij stukjes en beetjes naar het nest van de kaalstaart verhuisd was. De man vond het allemaal niet erg, integendeel, hij lachte, hij sprak zachte woordjes en scheen de gezelligheid van een bruin behaard kameraadje zeer op prijs te stellen. De vrouw op de hakjes daarentegen, die venijnig op de stenen vloer begon te stampen wanneer ze de viervoeter in het oog kreeg, was een mens om rekening mee te houden. Telkens als zij de cel betrad, hield de kaalstaart zich stil.


    ‘Kom maar, kleintje... je durft wel,’ fluisterde de man op de brits. Waarna hij zich achterover liet vallen op zijn slaapplaats en een liedje begon te zingen.


    De kaalstaart wilde haar schuilplaats juist verlaten, toen het gerammel van een sleutelbos haar terug de schaduwen in joeg. Was het de vrouw met de tikkende hakjes die de cel binnenkwam? Nee, de voetstappen klonken gedempt, het was iemand op zachte zolen. Een man, maar zijn stem was niet luid of rauw, zoals de meeste stemmen die hier in dit sombere oord weerklonken, de bezoeker sprak op fluistertoon. Hij had iets meegebracht dat merkwaardig geurde. De snorharen van de kaalstaart trilden en haar roze neus tastte naar het onduidelijke aroma. Het was een geur die het dier niet thuis kon brengen, er zaten elementen in van harige diersoorten, iets dat de kaalstaart deed denken aan de stallen, maar ook iets van een wezen dat veren droeg. Er klonken klokkende geluiden: vloeistof die uitgegoten werd. Maar de kaalstaart wist dat zelfs de ergste dorst haar nog niet zou kunnen verleiden tot het drinken van dit vreemde vocht, de geur had iets onnatuurlijks, iets dat misschien gevaarlijk was, en zij had zes kleine roze jongen die op haar wachtten, ze kon geen risico’s nemen. Er hingen meer geuren om de bezoeker heen, ze kleefden aan diens handen en kleding, zurig, weeïg, en zwaar van rook. Als vanzelf gingen de voorpoten van de kaalstaart naar haar neus en ze poetste een paar maal snel met kleine, roze vingertjes langs haar gevoelige reukorgaan. Maar de geuren waren zo hardnekkig en onaangenaam, dat ze besloot het tafereel de rug toe te keren en in het gat onder in de oude dekenkist te verdwijnen. Al waren de koekkruimels nog zo verleidelijk, iets zei haar dat ze op dit moment beter de veiligheid van het donzen nest op kon zoeken.


    

  


  
    Hoofdstuk 9


    Kaap Wervelwater –

    zindeldag – schaduwmaand


    


    Het wateroppervlak rond de kaap deed zijn naam deze dag geen eer aan, het lag er vlak als een spiegel bij, uitgestrekt en stil. De Razernij was er voor anker gegaan omdat Sep er een hengel uit wilde gooien; ze moesten nog steeds erg hun best doen de zwarte inktkwallen voor te blijven.


    ‘Die donkere wolk daar, die dichterbij lijkt te komen, zijn dat die kwallen?’ vroeg Corvel, die naast de scheepskok tegen de reling geleund stond en meekeek naar de blauwgroene diepten. ‘Heb je genoeg aan die paar vissen die je net gevangen hebt? Laten we dan maar gauw verder gaan, voordat die vieze beesten ons bereiken. Anker lichten en snel richting het zuiden.’


    ‘Noorden,’ mompelde Zuran, die juist achter hen opdook.


    ‘Zuiden,’ verbeterde Corvel. ‘Van hier langs Bary naar beneden afzakken is nog altijd richting zuid, kapitein.’ Hij grinnikte. ‘Sinds wanneer moeten we jou vertellen waar de windrichtingen liggen? Ben je ziek?’


    ‘Nee,’ zei Zuran Zoutbaard kortaf. ‘Maar we gaan naar het noorden.’


    Sep liet zijn zojuist omhooggehaalde hengel zakken en staarde zijn kapitein verbijsterd in het gezicht. ‘Dat kun je niet menen.’


    ‘Jawel.’


    ‘Nog verder naar het noorden? De kou in? Waarom? Waarheen?’


    ‘Naar Ing’sola.’


    ‘Wat moeten we daar?’


    ‘Daar...’ Zoutbaard fronste. ‘Daar... zijn we nog niet geweest.’


    Calli, die op de trap naar het hoge achterdek zat en de conversatie opving, sloeg haar handen voor haar gezicht en fluisterde zacht: ‘Nee!’


    ‘Inderdaad, daar zijn we in geen jaren meer geweest,’ zei Corvel en hij keek zijn kapitein strak aan. ‘En met reden. Er is daar niets te halen. Ing’sola is het eiland van het schubbenvolk. Aardige lui. Goudeerlijk, de meesten. Doen niet aan smokkelwaar. Drijven weinig handel. Vertel mij eens wat een rechtgeaarde piraat daar te zoeken heeft?’


    ‘We moeten er...’ begon Zuran. ‘We gaan er...’


    ‘We gaan er helemaal niks!’ liet Sep zich nijdig ontvallen. ‘We gaan er namelijk niet heen, hoor je me? We gaan daar níét heen. Ik ben deze koude wateren meer dan zat. En ik niet alleen, Zuran. Je hele bemanning klaagt steen en been, ben je daar doof voor?’


    ‘Maar we moeten er toch echt even langs,’ mompelde Zuran en hij plukte met nerveuze vingers aan zijn dunne baard.


    Calli besloot Zuran te hulp te komen. ‘Hoorde ik iemand zeggen dat we langs Ing’sola gaan?’ Ze liet zich haastig langs de houten leuning naar beneden glijden. ‘Het schijnt dat ze daar tegenwoordig gloeisteen opgraven. Wie zei dat ook weer... ehmm... o ja, laatst op Tassa, ik geloof dat ik het daar iemand hoorde vertellen. Zouden ze er ook in handelen, denken jullie?’


    ‘Gloeisteen?’ herhaalde Sep en hij schudde zijn hoofd alsof hij dat niet kon geloven.


    ‘Gloeisteen!’ echode Zuran verheugd.


    ‘Gloeisteen zei je... hmm?’ deed Corvel en hij keek Calli van onder zijn grijze wenkbrauwen wantrouwend aan.


    ‘Ja,’ zei Calli. ‘En o ja, Corvel, wil jij even naar mijn voet kijken, ik geloof dat ik daar een splinter in heb. Is het goed als ik even meeloop naar je hut?’


    


    Calli wurmde zich achter Corvel aan diens nauwe hut binnen, staand pasten ze er net met zijn tweeën in. Ze stak haar hoofd naar buiten en keek nog even naar links en naar rechts. Niemand te zien. ‘Corvel, ik moet met je praten.’


    ‘Gaat het weer over die gekke stenen?’


    ‘Nee, deze keer niet. Of misschien wel. Ik weet het niet zeker. Raben en ik hebben een theorie... Nou ja, dat is een groot woord, we hebben iets uitgeknobbeld waarvan we denken dat het best eens waar zou kunnen zijn. Het gaat over de Dwingers. Of althans eentje. Tenzij het er meer zijn...’ Ze fronste.


    ‘Ik kan er nu al geen touw meer aan vastknopen,’ zei Corvel. ‘Begin eens bij het begin, als je wilt.’


    Dus dat deed Calli.


    Naarmate het verhaal vorderde, ging Corvel steeds bezorgder kijken. Hij deed hun vermoedens niet af als onzin en veegde Calli’s argumenten niet van tafel, integendeel, hij knikte bedachtzaam. ‘Ik weet niet of jullie gelijk hebben, Calli, maar laten we beginnen met eerst eens heel goed op Zuran te letten. Als er werkelijk een Zaghra aan boord is, dan doen we er misschien verstandiger aan onze vermoedens voor onszelf te houden in plaats van ze in de openbaarheid te brengen. En over de stenen kunnen we het maar beter helemaal niet hebben waar andere bemanningsleden bij zijn, je weet hoe ons bijgelovige volkje in de regel reageert op zulke zaken. Maar ik zal eens een gesprekje met onze kapitein aanknopen en kijken of ik wat meer uit hem kan krijgen dan Raben.’


    


    Intussen werd de steven naar het noorden gewend. Toen Raben tegen het middaguur de kapiteinshut een moment verliet om een frisse neus aan dek te gaan halen, woei er een ijzige wind om zijn oren. Hij besloot de warme wollen doek te gaan halen die hij recent van Calli had gekregen en daalde het trapje af dat hem naar het benedendek zou brengen. Nog voor hij het dek betrad waar de hangmatten hingen en waar de bemanningsleden hun persoonlijke bezittingen hadden, deden schelle fluisterstemmen hem de pas inhouden.


    ‘... zeg ik je, en hoe eerder, hoe beter.’


    ‘Maar Zuran is al zo lang onze kapitein, al... ik zou niet eens weten hoelang precies... minstens twintig jaar!’


    ‘Ja, en misschien is dat een beetje te lang geweest. Die ouwe wordt seniel. Naar het noorden! Hij weet niet meer waarmee hij bezig is.’


    ‘Of hij heeft een plan waarvan wij niets weten.’


    ‘Da’s helemaal fraai! En waarom mogen wij van dat plan dan niets weten?’


    ‘Wat zou er in het noorden te halen kunnen zijn?’


    ‘Geen ene mallemoer.’


    Raben herkende de stem van Hanglip Holmer. En die andere, was dat Garvan? Er leek ook nog een derde persoon bij het fluistergesprek betrokken te zijn, maar die zei niet veel en wat hij zei, klonk zacht en voor Raben onverstaanbaar. Feng misschien?


    ‘Ik zal het er eerst nog met een paar anderen over hebben,’ hoorde hij een van hen zeggen – Garvan, naar alle waarschijnlijkheid. ‘En dan laat ik jullie weten hoe die erover denken.’


    Het gesprek leek juist ten einde te komen en Raben haastte zich de traptreden weer op, terug naar boven, om te kunnen doen alsof hij juist aan de afdaling van de treden was begonnen zodra iemand zich in het trapgat vertoonde. Hij hoefde niet lang te wachten, slechts enkele seconden later verscheen Garvan. Raben trok zijn onschuldigste gezicht en hij glimlachte vriendelijk naar de norse man. ‘Koud aan dek!’ sprak hij de zeerot in het voorbijgaan luchtig toe. ‘Ik ga effe iets warms halen om aan te trekken!’


    Garvan bromde iets onduidelijks en leek Raben nauwelijks op te merken. Hij werd op de voet gevolgd door Hanglip Holmer, die een narrige uitdrukking op zijn gezicht had. Raben wilde ook aan hem voorbij lopen, maar de lelijke piraat keek hem nijdig aan en zette hem onverwacht klem in de nauwe ruimte onder aan de trap.


    ‘Zeg eens, knaap, jij zit elke dag bij die ouwe zot in zijn kajuit, vertelt hij jou wat hij van plan is?’


    ‘Eh?’ deed Raben, alsof hij geen idee had waarover dit ging.


    ‘De kapitein,’ snauwde Holmer, ‘wat is hij van plan? Waarom gaan we naar het noorden?’


    ‘Ik ehm... ik zou het niet weten, Holmer.’


    ‘O nee? Dus tegen jou laat hij ook nooit iets los, terwijl hij daar zijn kaarten zit te bestuderen? Praten jullie eigenlijk wel met elkaar, daarbinnen?’


    ‘Nou... jawel, zo af en toe.’


    ‘Zeg hem dan maar dat zijn bemanning de pest in heeft.’


    ‘Holm!’ zei Garvan dringend en hij zond de rauwe kerel een betekenisvolle blik.


    ‘Hmf,’ deed Hanglip Holmer en hij besloot de Lezer met rust te laten.


    Raben haastte zich richting zijn bezittingen om er de wollen doek uit te trekken en worstelend met de wollen lap maakte hij direct rechtsomkeert om alles aan Calli te gaan vertellen. Nog even achteromkijkend zag hij hoe Rooie Iza zich in de schaduwen van het benedendek terugtrok. Dus zij was de derde opstandige geweest.


    


    Er ging een hele avond voorbij en een lange, koude, stille nacht. Raben wist niet precies wat hij verwacht had, knokpartijen, een opstand, boze piraten die een stemmingsronde eisten, maar er gebeurde niets. De volgende ochtend gierde de wind nog harder over het dek en iedereen die geen wacht had, bleef beneden, in zijn eigen hangmat, met dikke lagen kleding om het lijf gewikkeld. Raben was naar de voorplecht gekropen om over het water naar de einder te turen.


    ‘Wat sta jij hier te doen?’ klonk de stem van Calli achter zijn rug.


    ‘Ik keek of ik al iets van Ing’sola kon zien.’


    ‘Zal niet al te lang meer duren, maar verheug je er maar niet op, er is geen kattenkeutel te beleven. Zeker in deze tijd van het jaar niet. Koud als een heksentiet. De herbergen zijn er te netjes, er wordt niet gegokt en niet gewed, er lopen geen halfblote dames van plezier rond. Piraten hebben er niets te zoeken.’


    ‘Dus dat Zuran erheen wil, dat kan echt alleen maar zijn omdat iemand hem dat ingefluisterd heeft?’


    Calli knikte somber. ‘Ik heb met Corvel gesproken, gisteravond laat. Hij vertelde me dat Zuran niets loslaat over zijn redenen. Maar hij begint inderdaad telkens te stamelen wanneer hij ernaar gevraagd wordt en geeft onzinnige antwoorden.’


    ‘Misschien moet Corvel het de andere piraten uitleggen, voordat ze aan het muiten slaan. Zij weten immers niet dat Zuran befluisterd is.’


    ‘Nee, en dat is maar goed ook! Ze kunnen beter denken dat hij dwars is en koppig en dat hij een stiekem plan heeft, dan dat ze moeten denken dat hij een slappeling is, die zich laat befluisteren door de eerste de beste neppiraat die zich met valse voorwendselen aan boord heeft genesteld. Een piratenkapitein moet allereerst het respect van zijn bemanning hebben, Raben, anders kan hij beter meteen zijn eigen strot doorsnijden.’


    Raben knipperde met zijn ogen, de piratenmores waren hem nog steeds een raadsel.


    ‘Maar dat zadelt ons wel mooi met een probleem op,’ ging Calli verder. ‘Of we vertellen de anderen niks over die Zaghra en dan breekt vandaag of morgen de pleuris uit omdat de kapitein niet naar de wensen van zijn bemanning lijkt te willen luisteren, of we vertellen ze precies wat er aan de hand is... en dan breekt de pleuris uit omdat de bemanning een andere roverhoofdman eist, eentje die zich niet zomaar laat befluisteren.’


    ‘Is er geen derde optie?’ vroeg Raben hoopvol.


    ‘Tuurlijk wel. En een vierde en een vijfde en een zesde. Maar zeg jij maar eens welke de beste is.’


    ‘Wat zegt Corvel?’


    Calli grijnsde een rijtje witte tanden bloot, het zag er boosaardig uit. ‘Dat we iets listigs moeten verzinnen.’


    


    ‘Jij kent toch zeker wel een recept voor een goed slaapmiddel?’ vroeg Corvel aan Raben.


    ‘Ik zou even kunnen kijken of ik nog wat slaapzacht in mijn valies heb, dat is een onschuldige tinctuur die ik eens gemaakt heb voor de erfjonker.’


    ‘Ik bedoel een echt goed slaapmiddel.’


    ‘Tja, als ik dit van tevoren geweten had, dan had ik u gevraagd om op Ing’lot wat halvemaanblad voor me te plukken. Daar kan een roesmiddeltje van getrokken worden, het is heel rustgevend en...’


    ‘Ik zei: een echt góéd slaapmiddel.’


    Raben keek de chirurgijn weifelend aan. ‘U bedoelt een echt dwelmmiddel?’


    ‘Zoiets als dat brouwseltje dat je Hanglip gaf, die keer dat we zijn kleine teen moesten amputeren.’


    Raben knikte. ‘Dat kan ik natuurlijk wel maken... van klapzaad en dorsersplaag. Ik geloof dat ik van allebei nog wel een voorraadje heb, speciaal voor operaties en...’


    ‘Is het ongevaarlijk bij langdurige toediening?’


    ‘Het kan verslavend zijn.’


    ‘Hm, dat is een probleem voor later. Daar moet hij dan maar voor nabehandeld worden.’


    Raben keek bedenkelijk, maar zei niets.


    ‘Zeg hem dat je denkt dat hij verkouden aan het worden is en geef hem een kroes hete slemp,’ stelde Corvel voor. ‘Maar in plaats van hoestkruid stop je er die slaapmiddelen in.’


    ‘Het lijkt me de beste oplossing,’ knikte Calli. ‘Dan is hij buiten westen en kan niemand hem iets tegen zijn zin laten doen.’


    ‘De Dwinger gaat dan natuurlijk proberen iemand anders te beïnvloeden,’ zei Corvel.


    ‘En zo lokken we hem of haar mooi uit de tent,’ zei Calli tevreden.


    


    ‘Is-ie al onder zeil?’ informeerde Corvel een uurtje later.


    ‘Net,’ zei Raben.


    Corvel knikte begrijpend en schuifelde op zijn tenen de kajuit binnen. ‘Zullen we hem maar in zijn kooi leggen? Neem jij hem bij de voeten, dan til ik hem onder de armen op.’


    Even later lag Zuran Zoutbaard ronkend op zijn stromatras.


    ‘En wat nu?’ vroeg Raben zenuwachtig.


    ‘Nu gaan we naar Garvan en we vertellen hem – we zijn tenslotte genezers, jij en ik – dat onze kapitein onwel is geworden en dat hij er niet best aan toe is. En vanwege dat feit lijkt het ons maar het beste rechtsomkeert te maken en zo snel mogelijk de warmere wateren op te zoeken, want dat zal zijn genezing bevorderen.’


    Stuurman Garvan brak in een luidkeels schateren uit. ‘Komt dat effe goed uit!’


    ‘Dat dacht ik,’ knikte Corvel. ‘Dus geef je bevelen en herhaal wat wij je verteld hebben, als ze ernaar vragen.’


    ‘Zal ik doen,’ grinnikte Garvan, ‘zal ik doen!’


    Het leek wel alsof zelfs de wind het ermee eens was, want die stond veel gunstiger voor een reis naar het zuiden. En zodra de Razernij een mooie bocht had gemaakt, werden de zeilen bol geblazen als de dikke, witte buiken van volgevreten jonge zwijntjes, zodat Calli niets hoefde te doen en tot aan het avondmaal mocht luieren.


    Met toch een klein beetje spijt zag Raben de horizon die hem Ing’sola beloofd had in een wolkenbank verdwijnen, maar al snel kwamen de kustlijnen van Ing’bary weer in zicht. Aan de oostzijde van dat grote eiland was hij ook nog nooit geweest en wellicht zou het er heel wat aangenamer zijn dan op Sola, al had hij best eens met een paar schubbelingen kennis willen maken. In de binnenlanden van Ing’bary woonden nog altijd gorlochs. Raben kende die wezens niet anders dan van plaatjes, griezelige pentekeningen die zijn kinderboeken hadden gesierd en waar hij soms van wakker had gelegen in de waan dat er vast en zeker zo’n lelijkerd onder zijn bed zou schuilen. Raben betwijfelde of hij er graag aan wal zou stappen. Hij besloot zich daar nu nog niet druk om te maken, eerst was het zijn taak de kapitein van de Razernij enige dagen bedwelmd te houden zonder dat er iemand argwaan kreeg, en dat was geen eenvoudige klus. Het toedienen van dwelm was iets dat zeer nauw luisterde. Hij had het Mel vaak zien doen en hij hoopte maar dat hij de hoeveelheden min of meer juist had ingeschat. Een eenmalige toediening – gebruikelijk bij een pijnlijke operatie – bracht heel wat minder gevaren met zich mee dan een langdurige toepassing. En waarschijnlijk zou het wel een paar etmalen duren voordat ze de Dwinger ontmaskerd hadden.


    Hij wandelde terug richting de kapiteinshut en kwam daarbij langs de kombuis, waar Zindel op een bot lag te kluiven dat hij van Sep had gekregen. Met een blik op de hond hield Raben de pas in. Dieren. Leidstenen. Dwingers. Kra had gevloekt en Zindel had gegromd tegen de leidsteen. Een plotselinge grijns verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Kom hond, ik heb een taakje voor je, leg dat bot maar even weg. Ja, je mag het straks weer hebben, dat beloof ik je. Kijk, ik leg het hier neer, naast je waterbak.’


    Zindel had wat moeite met het afscheid, maar tegelijkertijd deed hij niets liever dan een klus voor zijn baasje en al snel trippelde hij kwispelend achter Raben aan over het dek.


    Raben trok zijn meest nonchalante gezicht en floot een wijsje. Hij wandelde met Zindel langs de bakboordreling naar voren, tot vlak voor de boegspriet. Hij klopte met zijn vlakke hand op zijn dijbeen ten teken dat Zindel hem diende te volgen en met een boogje liepen ze terug, deze keer langs de stuurboordzijde, het zag eruit als een volstrekt onschuldig wandelingetje. Ze kwamen vlak langs Kushin, die eveneens van het uitzicht stond te genieten. De man groette hen vriendelijk en boog zich even naar Zindel om hem een aai over de kop te geven. Zindel liet het zich tevreden welgevallen.


    Voordat ze bij het achterdek arriveerden, kwamen ze langs Avix, die van Zuran de opdracht had gekregen Ota te helpen bij het repareren van de zeilen. Raben leidde Zindel vlak langs het bergje canvas dat als kleinste zeil had gediend en daarbij een scheurtje had opgelopen. Avix schoof opzij, alsof ze plaats voor hen wilde maken. Of had ze misschien een hekel aan honden? In dat geval was de weerzin wederzijds, want Zindel gromde naar haar in het voorbijgaan. Avix zond de hond een boze blik en prikte zich prompt in de vinger met de scherpe, kromme naald die ze bij haar werkzaamheden gebruikte.


    Raben deed of hij nergens iets van merkte en liep door. Hij maakte een rondje over het achterdek, waar Winald met een emmer sop en een schrobber in de weer was. Raben deed zijn mond open om de jonge knul te begroeten, toen hij tot zijn verbazing Zindel opnieuw hoorde grommen. Dat was onverwacht! Verrast keek hij op het dier neer.


    Winald zelf leek ook verbaasd te zijn, hij staarde onzeker naar de knorrige hond die hem met zijn donkere ogen aanstaarde.


    Raben maakte rechtsomkeert. Hier begreep hij niets van. Avix of Kushin, dat waren de opties, zo had hij van tevoren gedacht. Maar Winald? Hij herinnerde zich de dag dat de jongen aan boord was gekomen, nat als een drenkeling en met een angstige uitdrukking op zijn gezicht. Raben was hem toen tegemoet getreden om hem een beetje gerust te stellen en Zindel had vlak naast hem gestaan, de hond en de onzekere scheepsjongen hadden toen goed op elkaar gereageerd. Winald leek die keer zelfs ietwat te ontdooien bij het zien van de trouwe, vriendelijke hondenkop. En nu gromde Zindel plotseling naar de jongen – waarom?


    Raben leidde Zindel nogmaals rond en alles herhaalde zich. Aan Kushin liep de hond zonder protesten voorbij, tegen Avix gromde hij weer en toen ze uiteindelijk een tweede maal tegenover Winald stonden, klonk er wederom een zacht maar dreigend gereutel uit Zindels keel.


    Hier begrijp ik niks van. Heeft het gegrom dan niets met de leidstenen te maken? Ik moet het Calli en Corvel vertellen, eens zien wat zij ervan denken. Misschien kunnen we gezamenlijk een poging doen iets uit de persoonlijke bezittingen van het drietal te pikken, zodat ik die voorwerpen kan Lezen, dan weten we het snel genoeg zeker. Maar dat zal niet meevallen. Ze hebben geen van drieën veel mee kunnen nemen toen ze hun zinkende schip moesten verlaten, en dat wat ze nog bezitten, zullen ze waarschijnlijk op het lijf dragen. Hoe pakken we dat aan? Wie heeft er zulke vlugge vingers dat hij ongemerkt iets van hen kan stelen?


    

  


  
    Hoofdstuk 10


    Kiringfort – tolndag – schaduwmaand


    


    Met een vertrokken gezicht wapperde Mel een hand onder haar neus heen en weer; de dwelm die ze voor erfjonker Enzor moest bereiden, verspreidde een nare geur en het was onverstandig er iets van in te ademen. Ze vond het verschrikkelijk om een gezonde kerel van die verdwazende rommel te moeten geven, maar ze had weinig keus. De monnik Himmondar was heel duidelijk geweest: ze kon zijn opdrachten uitvoeren of dat weigeren, maar in het laatste geval zou zij niet alleen zichzelf daarmee een onaangename straf bezorgen, maar ook haar zoon Raben. Mel mocht het Perlinenhof niet bezoeken; sinds die dag dat men haar was komen halen, was ze nog geen seconde terug geweest in haar eigen woonomgeving. Wanneer ze buiten de burcht kruiden wilde verzamelen die in de bossen en langs de akkers groeiden, dan stuurde men een gardist met haar mee, en had ze exotischer ingrediënten nodig, zoals een handelaar in Kironos die verkocht, dan moest ze een gardist opdracht geven die voor haar te gaan kopen. Ze had de monnik gevraagd of haar zoon haar dan misschien mocht komen bezoeken, maar nee, dat had hij evenmin toe willen staan. Het werd haar zelfs verboden hem een berichtje te sturen.


    Ze miste Raben en zou hem zo graag zien. Was hij gegroeid, in al die maanden dat hij weg was geweest, was hij veranderd? Vijftien was hij geweest, toen ze hem kwamen halen, een leeftijd waarop een jongen een plotselinge gedaanteverwisseling kon ondergaan. Had hij inmiddels al wat dons op zijn bovenlip gekregen? Was zijn stem al wat lager geworden? En zorgde hij, nu hij daar in zijn eentje in het Perlinenhof woonde, wel goed voor zichzelf? Kreeg hij hulp? Allemaal vragen waar ze geen antwoord op kreeg.


    Nadat ze een paar scheppen van het bedwelmende brouwsel in een kroes gemberwijn had opgelost, ging ze ermee naar de cel waarin de erfjonker verbleef. Ze haatte de donkere krochten onder de burcht, de slecht verlichte gangen, de kilte... nog steeds begon ze te rillen wanneer ze de zwartstenen gewelven betrad. Uit houders in de vochtige muren staken toortsen met een punt van gloeisteen, die slechts een zwak oranjeachtig schijnsel verspreidden. De cel van de jonker lag in een zijtak van het gangenstelsel, ver bij nieuwsgierige ogen vandaan. Ze kwam op haar tocht langs cellen waarin andere gevangenen zaten. De langgestraften onder hen had ze inmiddels leren kennen en soms begroetten ze haar en vroegen ze om iets dat hun saaie bestaan zou verlichten. Een enkele keer gaf ze hun wat wijn of een stuk vruchtenbrood, restanten van de in hun ogen overvloedige maaltijden die de jonker kreeg voorgezet.


    Een zacht gekreun drong tot haar door en ze ging iets sneller lopen; kwam het uit de cel van de erfjonker? Hij zou toch niet ziek zijn? Het zou haar niet verbazen; een leven zoals het zijne was voor niemand gezond, geen daglicht, geen frisse lucht, maar alleen de kille tocht die door de onderaardse gangen trok, en nauwelijks beweging.


    Slechts één sleutel had ze gekregen, gemaakt naar het voorbeeld van een van de sleutels die aan de bos van de gevangenbewaarder zat. Ze stak de sleutel in het zwart ijzeren hekwerk dat de cel scheidde van de gang.


    Jonker Enzor lag op zijn brits en hield met twee handen zijn hoofd vast. Het gekreun leek af en toe bijna op het huilen van een klein, ziek kind en even had Mel de neiging hem te berispen. Maar iets zei haar dat hij zich misschien niet aanstelde, dat hij werkelijk zoveel pijn had, zijn wangen zagen uiterst bleek onder de sierlijke tatoeages. Ze knielde naast hem neer en voelde aan zijn voorhoofd, ze wilde weten hoe warm hij was. Maar het was geen koortsige hitte die haar geschrokken haar vingers terug deed trekken: op zijn voorhoofd zaten aan weerszijden twee dikke bulten. ‘Jonker Enzor? Wat is er gebeurd? Bent u gevallen, of hebt u misschien uw hoofd gestoten?’


    De jonker kreunde slechts bij wijze van antwoord, hij leek niet tot spreken in staat.


    Ze herhaalde haar vragen en nu schudde hij eenmaal heel voorzichtig het hoofd, maar daar hield hij onmiddellijk weer mee op toen hem dat schijnbaar nog meer pijn bezorgde.


    ‘Weet u het zeker? Ik heb zoiets nooit eerder gezien...’ Ze raakte de bulten nogmaals voorzichtig aan. ‘Een buil wordt meestal veroorzaakt door... wacht even, er is hier toch niemand geweest, hè? U bent toch niet mishandeld?’


    De jonker maakte een vaag gebaar, het leek ontkennend te zijn.


    ‘Maar wat dan? Dit is toch zeker niet iets dat een mens zomaar oploopt!’


    Hoe ze ook aandrong, de jonker leek op dit moment niet tot antwoorden in staat en dus gaf ze hem een paar slokken van de met dwelm versterkte wijn. ‘Vandaag is dit in elk geval pure barmhartigheid,’ mompelde ze wrang. ‘Probeer maar gauw wat te slapen, de wijn zal daarbij helpen.’


    Bezorgd verliet ze de cel.


    


    ‘Als ik wat bijtkruid kan vinden en misschien zelfs nog ergens een paar late pollen peperwortel, dan kan ik hem dat uit voorzorg geven. Hij zal ervan gaan zweten tot hij geen druppel gif meer in zijn lijf heeft,’ legde Mel de monnik uit.


    ‘Gif?’ herhaalde Himmondar scherp.


    ‘Sommige ziektes zijn als gif in een mensenlichaam en door flinke transpiratie kan zulk gif eruit gezweet worden. Persoonlijk vind ik die bulten er meer uitzien alsof het kwetsuren zijn, maar dat lijkt hij te willen ontkennen.’ Mel boog het hoofd. ‘Suprior Himmondar... u hebt toch niet toevallig iets vernomen van een vechtpartij of iets dergelijks?’


    ‘En met wie zou de jonker dan wel gevochten moeten hebben, met de oude gevangenbewaarder soms?’


    Mel trok een schouder op. ‘Tja, wie weet...’ Of misschien heb je hem zelf een gardist op zijn dak gestuurd om hem een afranseling te bezorgen, ik zie je ertoe in staat, akelige kerel die je bent. Maar waarom je de jonker zou laten afrossen terwijl je hem toch al gevangen hebt gezet, is mij een raadsel.


    Er gleed een lachje langs Himmondars mondhoeken dat Mel koude rillingen bezorgde. ‘Och, als je hem echt zo graag van je zweetmiddeltjes wilt voorzien, dan ga je je gang maar. Ik hou je niet tegen. Integendeel, ik ben zeer benieuwd wat er gebeurt wanneer de jonker dat inneemt.’


    Verbaasd keek Mel hem aan. Ze had tegenstand verwacht, meestal vond de monnik het niet prettig wanneer ze verzocht om een tochtje buiten de muren van de burcht.


    ‘Je krijgt uiteraard weer een gardist mee om je te vergezellen,’ sprak Himmondar lijzig. ‘En aangezien Heer Glendahl er niet is om opdrachten te verstrekken, zullen we jongeheer Arden maar verzoeken om een luie gardist die niets beters te doen heeft, dat taakje toe te wijzen, hm? Loop maar even met mij mee.’


    Hij ging haar voor naar de raadszaal, waar ze de jongste telg van de Kirs aantroffen met een dikke stapel boeken voor zijn neus. De jongen keek hoopvol op toen ze binnenkwamen, maar toen hij zag dat het de monnik was, slaakte hij een teleurgestelde zucht.


    ‘Tja, het valt niet mee,’ lispelde Himmondar. ‘Al die staatszaken waar een Heerser zich in moet verdiepen, het is droge stof, dat geef ik toe.’


    Mel fronste bij het woord ‘Heerser’, het was moeilijk de levendige, blonde Arden in die rol te zien. Hopelijk zou Heer Glendahl bij leven en welzijn de tijd krijgen de vorming van zijn jongste zoon langdurig te begeleiden.


    ‘Een zware opleiding,’ glimlachte Himmondar. ‘Maar nu de oudste zoon ons ontvallen is, en Shintelle uitgehuwelijkt gaat worden...’


    Mel zond de jonge Arden een bemoedigende blik, maar tegelijkertijd voelde ze haar wangen rood worden. De arme jongen wist niet eens dat zijn broer nog in leven was en verkeerde in de veronderstelling dat Enzor bij een overval door piraten om het leven was gekomen. Heer Glendahl was van plan de oorspronkelijke erfopvolger binnenkort weer uit de krochten omhoog te halen – zijn oudste zoon vermoorden ging hem blijkbaar te ver en hem de rest van zijn leven gevangenhouden was een lastige opgave, de kans was te groot dat er op zeker moment een ingewijde zijn mond voorbij zou praten – maar hij en de monnik wilden zich er wel van verzekeren dat de erfjonker, wanneer hij bevrijd werd, volstrekt ongeschikt zou zijn geworden voor de opvolging, en dat hoopten ze te bereiken met een dagelijkse hoge dosis dwelm. Mel wist dat het vuil spel was waaraan zij meewerkte, maar ze kon er weinig tegen beginnen, het welzijn van haar eigen zoon was haar uiteraard liever dan dat van de Heerserszoon.


    ‘Jonker Arden,’ sprak Himmondar de jonge erfgenaam beleefd toe, ‘zou u deze dame een begeleider mee willen geven? Zij wil kruiden gaan verzamelen buiten de burcht, maar het is wegens haar geheime werkzaamheden niet toegestaan dat iemand met haar in contact komt.’


    ‘Geheime werkzaamheden?’ vroeg Arden verrast en hij bekeek de vriendelijk ogende dame die daar voor hem stond met belangstelling. Hij nam de warrige, grijsblonde haardos in zich op, de blozende wangen, de zachtblauwe ogen, en zijn blik zei dat hij zich nauwelijks voor kon stellen dat deze verschijning zich met geheimen bezighield.


    ‘Ze is onze gifmengster,’ legde de monnik uit.


    ‘Onze g-g-g...’ De jongen verslikte zich bijna van verbazing.


    De monnik legde een hand op Mels arm. ‘Ach, de onschuld van de jeugd. Ja, mijn beste jonker, wij hebben gifmengers aan het hof, Heersers hebben nu eenmaal zo hun vijanden. En die kunnen niet altijd allemaal met zwaarden bestreden worden. Soms zijn er slinksere methoden nodig.’


    Mel verstijfde. Welja, schilder me maar af als een gluiperige samenzweerster. Nou ja, misschien ben ik dat inmiddels wel.


    Himmondar glimlachte en zei tegen Mel: ‘U draagt vanzelfsprekend dezelfde mantel als de vorige keer, die waarvan u de kap over het hoofd geslagen kunt houden. En ik verzoek u met zo min mogelijk mensen te spreken. Maar och, wie ben ik om u uw vak te leren?’ Hij lachte fijntjes. ‘Ik vergeet af en toe dat u zeer bekwaam bent, een bedreven gifmengster die haar werk aan het hof in alle stilte doet, onopvallend en ongezien. Want zo is het veruit het veiligst voor iedereen, nietwaar?’ Hij draaide zich om en knikte de jonker toe. ‘De vorige keer zond uw vader Zibor Kallan met de vrouwe mee.’


    ‘Oh... ja, maar die is er nu niet, Zibor vergezelt mijn vader op zijn reis naar Bary.’


    Een geërgerde blik verscheen in de monniks ogen. ‘Aha... welaan, kiest u dan zelf maar een andere betrouwbare trawant, u kent hen beter dan ik.’


    Aarzelend kwam de jonker overeind. ‘De meeste gardisten oefenen hun zwaardtechnieken op dit uur, ze zullen op de binnenplaats zijn. Zal ik iemand gaan halen?’


    ‘De vrouwe loopt direct mee,’ zei Himmondar en hij gaf Mel een klein zetje.


    Mel balde haar vuisten; wanneer de monnik haar aanraakte, kreeg ze zin de man te slaan. Maar ze besloot zijn handtastelijkheden te negeren en wendde zich tot de jonker. ‘Ik volg waar u gaat,’ zei ze met een lachje, in een poging beleefd en tegelijkertijd grappig te zijn, maar de jonker keek alsof hij duizend angsten zou sterven met een gifmengster op zijn hielen. Met een zucht ging Mel hem voor, de zaal uit. ‘Als we dan eerst mijn mantel even kunnen gaan halen?’


    


    Opgelucht verliet ze even later de burcht; Arden had haar op haar eigen verzoek een vriendelijke gardist meegegeven die ze al eens eerder had ontmoet – het leek inmiddels een mensenleven geleden, wat waren dat andere tijden geweest! Zijn naam was Tonder en hij herinnerde zich Raben nog van de keren dat hij hem opgehaald had om hem naar de burcht te brengen. Hij reageerde verheugd op de hernieuwde kennismaking met de kruidengenezeres.


    Zodra ze onder de poort door waren en voet hadden gezet op de stenen brug die het rotseiland waar het fort op stond met het vasteland verbond, greep Mel prompt de kans hem naar de toestand van haar zoon te vragen –

    ook al zou de monnik haar dat beslist verboden hebben als hij ervan geweten had.


    Maar de gardist had haar minder te vertellen dan ze gehoopt had. ‘Nou ja... ik herinner me die ritjes met hem achterop natuurlijk wel, maar het is al best lang geleden dat wij elkaar spraken.’


    Mel probeerde niet al te teleurgesteld te kijken. ‘Och, ik had gehoopt dat jullie elkaar misschien nog wel eens zagen, jullie leken elkaar toen wel te mogen.’ Ze glimlachte de jongeman toe. ‘En had jij niet een beetje een oogje op het meisje Tanna?’


    De wangen van de jongeman kleurden iets donkerder en hij onderdrukte een zucht. ‘Nog steeds,’ gaf hij toe. ‘Maar haar ouders...’


    ‘Ja, ze is van rijke komaf,’ begreep Mel onmiddellijk, ‘en jij bent maar een gewone gardist.’


    ‘Ze hebben haar verboden mij nog te ontmoeten, en ik heb haar gezegd dat ze er misschien beter aan zou doen haar ouders te gehoorzamen, maar ze is koppig.’ Er brak een lach door op zijn gezicht. ‘En ze zegt dat ze mij de aardigste vent vindt die ze ooit heeft ontmoet.’


    ‘Dus je ziet Tanna nog steeds?’


    ‘Ja, ik moet bekennen dat wij elkaar meerdere keren per week stiekem treffen.’


    ‘Maar kom je Raben dan nooit tegen? Hij volgt lessen bij dezelfde Meester als Tanna.’ Een kort moment werd Mels blik ongemakkelijk. ‘Of dat deed hij althans. Ehm... ik neem aan dat Tanna je inmiddels op de hoogte heeft gebracht van de lessen van Meester Hobbe... als jullie werkelijk zo aan elkaar verknocht zijn?’


    Tonder boog zich geruststellend naar haar toe en fluisterde: ‘Lessen in Lezen.’ Hij knikte. ‘Of liever gezegd: lessen in hoe het Lezen geheim te houden. Ik weet ervan, ja. En ik bewaar het geheim zorgvuldig. Maar wat Raben betreft... die komt niet meer bij Meester Hobbe. Kan het zijn dat hij de kneepjes van het vak inmiddels onder de knie heeft?’


    Mel keek hem verrast aan. Ze deed haar best de bezorgdheid die zijn woorden bij haar opriepen te onderdrukken, maar een vage onrust had zich al van haar meester gemaakt. ‘Ze zijn natuurlijk niet gratis, de lessen van Meester Hobbe,’ zei ze hardop om zichzelf gerust te stellen. ‘En Raben zal niet veel inkomen hebben, hij is nog maar een beginnende genezer. Ik neem tenminste aan dat hij het vak uit is gaan oefenen om zich een inkomen te verwerven, ik had expres mijn boeken vol recepten achtergelaten.’


    ‘Ik weet het niet,’ sprak Tonder aarzelend. ‘Toen mijn oom laatst een ontstoken wond had, is hij naar die kwakzalver gegaan die altijd op het marktplein staat. Bij gebrek aan beter. Hij kon geen andere genezer vinden. Als uw zoon het vak van genezer zou uitoefenen en hij zou er goed in zijn...’ Tonders zinnen strandden in ongemak en onvermogen. ‘Ik bedoel... het is wel vreemd dat blijkbaar niemand wist dat er nog steeds een bekwame genezer in het Perlinenhof woont.’


    ‘Maar Raben is er wel degelijk goed in! Mijn zoon was al een behoorlijk vaardige genezer aan het worden voordat hij Kironos verliet. Waarom denk je anders dat de erfjonker hem meenam op zijn reis?’


    ‘Maar de jonker is daarvan nooit teruggekeerd, dus zou het niet kunnen dat met de schipbreuk... ik bedoel...’ Opnieuw leek de jonge gardist verlegen met zijn eigen woorden.


    Mel aarzelde even, ze mocht deze jongeman niet in problemen brengen door hem te vertellen over de jonker in de catacomben. ‘Maar mijn zoon wel. Hij is teruggekeerd naar Kironos en woont weer in het hofje. Dat heeft de monnik Himmondar, die zelf ook uit het water gered is, mij verteld.’


    Tonder keek peinzend van haar weg, zijn blik gleed richting de pannendaken van de stad. ‘Tja, als hij het zegt, dan zal het wel zo zijn. Ik zie niet in waarom de monnik zoiets zou beweren als het niet waar was.’


    Plotseling bleef Mel staan. Ze keek de jongeman naast haar met toegeknepen ogen aan en dacht over zijn woorden na. Of had de monnik wellicht wél een reden om te liegen? Een onverwacht inzicht deed haar een moment wankelen. Waarom heb ik eigenlijk geen seconde aan zijn beweringen getwijfeld? Omdat ik hem zo graag wílde geloven. Raben die weer veilig thuis is... en waarom niet? De erfjonker was immers ook door piraten teruggebracht, en die kapitein van het schip heeft alles eveneens overleefd. Het zou kunnen en het is wat ik graag voor me zie: Raben gezond en wel tussen de veilige muren van het hofje. Maar is het de waarheid? Himmondar zocht wellicht naar iets om mij in zijn greep te houden... en een leugentje was wellicht alles wat hij daarvoor nodig had. ‘Tonder...’ ze greep de gardist bij de mouw van zijn jak, ‘zou je mij een plezier willen doen en eerdaags eens gaan kijken in het Perlinenhof? Je weet het vast nog wel te vinden, het huis waar je Raben voorheen kwam ophalen. Ik ging ervan uit dat hij de boeken en mijn aantekeningen gevonden had en het werk voortzette. Nou ja, misschien heeft hij iets anders gevonden, hij werkte vroeger ook wel eens een paar avonden in een taveerne. En het kan me eerlijk gezegd niet schelen wat hij doet,’ ze moest even iets wegslikken, ‘als hij in elk geval maar gewoon in zijn eigen huis is teruggekeerd...’


    ‘Ik zal het vandaag nog doen,’ knikte Tonder. ‘Zodra ik u heb teruggebracht naar de burcht zal ik een ritje maken naar het Perlinenhof.’


    Het idee dat er iemand bij haar oude huis zou gaan kijken, stelde haar enigszins gerust en de rest van de ochtend bracht Mel door in een roes van hoopvolle gedachten.


    Maar bij terugkeer in de catacomben wachtte haar alweer een andere verontrustende zaak: de erfjonker leek zieker dan ooit en aan weerszijden van zijn voorhoofd prijkten twee dikke bulten. ‘Het lijkt wel of je hoorntjes krijgt...’ mompelde Mel verbijsterd.


    


    


    

  


  
    Hoofdstuk 11


    De zee ten oosten van Ing’bary –

    tolndag – schaduwmaand


    


    ‘Het is een zakdoek en hij is gebruikt,’ zei Calli met een vies gezicht. ‘Sorry, maar het was het enige dat ik van Kushin te pakken kon krijgen. En van Avix en Winald heb ik nog steeds niks. Winald bezit eenvoudigweg niks, behalve de kleren die hij aan zijn lijf draagt, en Avix koestert haar schamele bezittingen als een kip haar eieren. Ik blijf het proberen, maar Lees eerst deze maar eens. Eigenlijk weten we al genoeg wanneer blijkt dat hij het níét is; dan moet het Avix zijn.’


    Met duim en wijsvinger nam Raben de zakdoek voorzichtig van haar aan, hij ontkwam er echter niet aan dat hij de onsmakelijke lap steviger vast moest pakken, wilde hij hem kunnen Lezen. Met een kleine rilling zette hij zich over zijn weerzin heen en hij stelde zich open voor de beelden die komen gingen.


    ~ ... en als die sul niet oplet, is hij niet alleen zijn pet kwijt, maar zo dadelijk ook zijn buidel, laat mij maar even. Je snapt soms werkelijk niet hoe sommige mensen zich in deze wereld staande weten te houden, moet je nou kijken hoe hij die jas open laat hangen. O, daar ligt zijn pet, aan zijn voeten, nu gaat-ie vooroverbuigen om ’m op te rapen, wedden? Mooi zo, dan kan ik precies met mijn vingers bij die buidel die nu open en bloot voor het grijpen hangt. Hebbes! Dat wordt een warme maaltijd vanavond. Werd ook wel weer eens tijd, want na die markt van vorige week die me de geesten zij dank drie dikke buidels opleverde, heb ik niet één goede buit meer gehad.


    Met een minachtend geluidje liet Raben de zakdoek op de tafel vallen. ‘Kushin is een listige kruimeldief, meer niet, een zakkenroller die drukke marktpleinen afstroopt om mensen hun muntjes te ontfutselen.’


    ‘Och, nou ja, het is een vak,’ schokschouderde Calli.


    Raben keek haar lachend aan. Tja, van een pirate kun je ook moeilijk een andere mening verwachten. ‘In elk geval gaat dat niet samen met de kunst van het Dwingen, zou ik zeggen. Een Zaghra zou iemand simpelweg opdracht geven hem z’n buidel te overhandigen, die zou de moeite niet nemen iets zo omslachtig te jatten.’


    ‘Nee, ik denk dat je gelijk hebt. Goed, Kushin is dus niet onze Dwinger. Dan moet het Avix zijn.’


    ‘Of Winald.’


    ‘Alleen omdat Zindel een beetje tegen hem bromde?’


    ‘Maar dat doet-ie anders nooit.’


    ‘Misschien heeft die jongen je hond een paar keer geplaagd toen er even niemand oplette.’


    Raben staarde licht teleurgesteld naar de zakdoek. ‘Hoe dan ook, breng deze maar weer terug.’


    ‘Terugbrengen?’ Calli trok haar neus op voor dat karweitje. ‘Hij ligt daar best. Als Zuurtje het ding eerdaags vindt, dan zal hij wel denken dat het een lap van hem zelf is en ’m gewoon in zijn zak steken. Hoe is het trouwens met hem?’ Ze blikte even opzij, naar de kooi waarin de oude piraat lag te snurken.


    ‘Hij heeft nergens weet van.’


    ‘Is er al iemand komen kijken?’


    ‘Ja, al een paar keer. Nayari wilde weten of hij ernstig ziek was. Ik heb gezegd dat hij een griepje had. Garvan kwam twee keer kijken, maar die is allang blij dat we nu naar het zuiden gaan. En ik heb Winald een keer hier voor de deur van de kajuit aangetroffen, stond hier een beetje te lummelen, en toen ik naar buiten kwam, vroeg hij langs zijn neus weg hoe het met onze kapitein was.’


    ‘Jij blijft die knul verdenken, hè?’


    ‘Totdat zijn onschuld bewezen is: ja.’


    ‘Nou goed, ik zal proberen om ook van hem iets te jatten.’


    ‘Misschien moeten we het niet stiekem doen, maar juist opvallend, op een onschuldige manier. Weet je wat, ík geef hem een paar van mijn sokken omdat de zijne zo onderhand het hele tussendek smoren met hun stank, en dan zeg ik dat we de zijne in de was gooien. Of overboord.’


    ‘Echte piraten gaan op blote voeten als het effe kan,’ vond Calli.


    ‘Échte piraten,’ knikte Raben. ‘Maar Winald en ik verdienen die titel geen van tweeën.’


    ‘Helaas.’


    Raben grinnikte. ‘Wees blij. Anders had ik hem om zijn onderbroek moeten vragen.’


    


    In de loop van de dag voer de Razernij een kleine inham in. De baai had een geel zandstrand en was omringd door groene heuvels. Er was een houten aanlegsteiger, maar zo dichtbij kon de Razernij niet komen, daarvoor lag het forse piratenschip te diep in het water. Er lagen alleen wat kleine sloepen aan de steiger afgemeerd, bootjes om de zee mee op te gaan bij mooi weer. Een slordig hoopje huizen leunde tegen de hellingen. Voor de rijkdommen hoefden ze hier niet te komen, dat was duidelijk, maar misschien had de plaatselijke bevolking wat kippen lopen of wellicht verbouwden ze verse groenten in het achterland. In dit soort dorpjes vonden de piraten nogal eens een goede ruilmarkt voor hun gestolen waar; niemand die hier vragen kwam stellen.


    ‘Mag ik mee aan wal?’ vroeg Calli aan Garvan, die het voor het zeggen had nu Zuran ziek in zijn hut lag.


    De stroeve piraat keek haar met toegeknepen ogen aan, hij had duidelijk zin om eens een keertje néé te zeggen tegen de meid die bijna altijd haar zin kreeg van de kapitein. Hij liet zijn blik naar de jonge Lezer gaan die naast haar stond en keek ook hem zuinig aan. Maar de enigen die zich verder aangemeld hadden, waren Corvel, die kruiden wilde gaan plukken, en Sep, die op etensvoorraad uit was, het gros van de piraten leek niet veel zin te hebben in het oninteressante dorp en Garvan had weinig reden om het jonge tweetal een plaats in de halflege sloep te weigeren.


    Onverwacht kwam Winald aanrennen. ‘Ik ga ook mee!’ riep hij en hij liet zich halsoverkop over de reling rollen. In een warboel van magere armen en benen duikelde hij voorover in de sloep.


    Zindel sprong grommend opzij, toen de knul hem bijna verpletterde.


    Calli en Raben keken elkaar verbijsterd aan; Winald die mee wilde om een dorp te verkennen? De jongen durfde zich normaal gesproken nauwelijks van bakboord naar stuurboord te bewegen, laat staan dat hij ooit al eens de moed had gehad het schip te verlaten. Waarom zou hij mee willen naar deze oninteressante plaats?


    Er was in het dorp – dat niet eens een naam had – inderdaad weinig te beleven. De mensen waren er niet bepaald rijk en zelfs hun kippen waren mager. Desalniettemin wilde Sep er wel een paar hebben om soep van te trekken en in ruil voor wat leuke kistjes uit het ruim kreeg hij er een mandje met twee dozijn eieren bij.


    Calli en Raben wandelden wat tussen de huizen heen en weer en beklommen een heuvel. Het was geen buitengewoon vermaak, maar na zoveel dagen aan boord van de Razernij was het prettig de benen even te kunnen strekken en Raben vond het al een wonder om weer op een heel nieuw continent te zijn, eentje dat hij niet eerder had bezocht.


    Zindel rende uitgelaten om hen heen, soms liep hij voor hen uit, dan weer achter hen aan.


    Plotseling blikte Calli over haar schouder, greep Raben bij de mouw en sleurde hem mee naar een kommetje in het landschap, een laagte die hen aan het oog onttrok.


    ‘Wat is er?’ wilde Raben weten. ‘Wat gaan we doen?’


    ‘Ik wil weer eens even ongezien oefenen met het in de lucht houden van iets. Zoek jij eens een zware tak voor me of iets dergelijks, of een stuk steen. Aan boord krijg ik bijna nooit de mogelijkheid iets te laten zweven, de kans is veel te groot dat iemand het ziet.’


    Raben en Calli waren overeengekomen dat het beter was als Calli haar nieuw ontdekte gave – eentje die bij het stormzingen hoorde, maar waarvan ze zichzelf nooit eerder bewust was geweest voordat Raben haar erover vertelde – verborgen zou houden zolang ze er nog niet echt goed in was, Zoutbaard zou haar waarschijnlijk ergerlijk aan het hoofd gaan zeuren over de mogelijkheid een heel schip de lucht in te zingen. Raben had ooit in een Leessessie gezien hoe in een ver verleden de Elementalisten schepen op niets anders dan bijeengezongen winden omhoog konden tillen en hij had Calli daarover verteld. Zij was prompt gaan experimenteren en na een aarzelende start begon ze er zo langzamerhand steeds beter in te worden.


    Calli raapte een onbeduidend klontje aarde op en begon er zacht tegen te zingen.


    Raben keek er even naar en begon om zich heen te speuren naar iets dat beter als zwevend object kon dienen. Intussen blikte hij onzeker naar het kale landschap dat hen omringde.


    ‘Ben je bang dat iemand ons ziet?’ vroeg Calli hem op zeker moment toen hij haar passeerde.


    ‘Eh... n-nee, dat niet. Maar ik moet steeds denken aan de gorlochs die op Bary leven,’ bekende Raben enigszins beschroomd.


    Snurkend van het lachen liet Calli zich achterovervallen. ‘Gorlochs!’


    ‘Heb je die verhalen nooit gehoord dan?’


    ‘Die spróókjes bedoel je? Waarin gorlochs harige wezens zijn met reuzenkrachten?’


    ‘Of gewoon vals en gemeen,’ sputterde Raben. ‘Dat is toch al erg genoeg? En ik heb gehoord dat ze vlijmscherpe tanden hebben.’


    ‘Dat laatste is waar,’ gaf Calli toe terwijl ze de lachtranen uit haar ogen veegde.


    ‘Heb jij er wel eens eentje gezien dan?’


    ‘Meerdere zelfs,’ beaamde Calli opgewekt. ‘We hebben eens een paar balen vuurrode zijde met ze geruild. Gorlochs zijn gek op alles wat felle kleuren heeft.’


    Met open mond staarde Raben haar aan. ‘Maar ze zijn toch gevaarlijk?’


    ‘Niet gevaarlijker dan een valse hond. Minder, zou ik zeggen. Je kunt best een gesprek met ze voeren en ze zijn heus wel zo slim dat ze snappen dat eerst bijten en dan pas onderhandelen niet werkt. En dat ze harig zouden zijn, dat klopt trouwens niet, integendeel, de meesten zijn zo kaal als een neet. Ze zijn wel lelijk, dat moet ik toegeven.’


    Raben bukte om een dikke tak op te rapen. ‘Heb je hier iets aan?’


    Calli deed haar mond open en begon zonder waarschuwing vooraf te zingen.


    Raben voelde hoe zelfs zijn hand mee omhooggetrokken werd en verschrikt liet hij de tak los. Hij keek Calli enthousiast aan. ‘Alle geesten, wat ben je er al goed in geworden! Dat heb je slim verborgen weten te houden.’


    Calli stopte met zingen en de tak stortte ter aarde. ‘Maar voordat ik een heel schip de lucht in krijg...’


    ‘Ik weet eerlijk gezegd niet of die stormzingers van weleer dat wel eens in hun eentje deden, volgens mij zongen ze met zijn allen zo’n luchtschip omhoog.’


    ‘En dat vertel je me nu pas?’


    ‘En bovendien waren hun schepen van een speciaal materiaal gemaakt. Ze noemden het ethra en het was heel licht.’


    Calli zuchtte geërgerd. ‘En ik me al die tijd een punthoofd zingen, terwijl ik waarschijnlijk nooit de hele Razernij de lucht in ga krijgen!’


    Raben maakte een verontschuldigend gebaar. Calli kon een regenbui uit de hemel zingen of de Razernij zeilen vol wind bezorgen, maar dat was van een heel andere orde. Het in de lucht houden van een voorwerp was schijnbaar een veel ingewikkelder proces, daarbij klonk haar stem anders, veel zachter, en leek ze meer moeite te hebben de juiste tonen te vinden. In gedachten zag hij toch stiekem even een heel schip de lucht in gaan.


    Ergens klonk er een geluidje en Raben spon om zijn as, nog steeds nerveus.


    ‘Zenuwlijer,’ lachte Calli hem uit en ze wees hem op een klein knaagdier dat schichtig bij hen wegrende. ‘Vergeet die gorlochs nou maar, die zitten vooral in de binnenlanden.’


    ‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei Raben, ‘jij kunt een vijand gewoon ondersteboven zingen met een rukwind.’


    ‘Maar ik ben bij je, dus je hebt niets te vrezen.’ Plotseling lachte Calli vergenoegd. ‘Weet je nog, die keer in Kironos...’


    Raben knikte en lachte met haar mee. En of hij dat nog wist: dat nare tweetal, de gardist en die arrogante speurder, die hadden gedacht hen eventjes te arresteren, Calli had hen zowat het Perlinenhof uit geblazen! ‘Maar weet je zeker dat je een gorloch net zo makkelijk omverblaast?’


    ‘Pfft! Die kribbenbijtertjes komen ons tot hier,’ snoof Calli en ze wees iets aan ter hoogte van haar middenrif. Ze grijnsde. ‘Wil je weten hoe het voelt om ondersteboven gezwiept te worden?’


    


    Sep had zijn kippen en eieren en een zak broodmeel bovendien en er waren nog een paar kleine ruilhandeltjes gelukt. Met een aantal tevreden inzittenden keerde de sloep terug naar de Razernij.


    Maar nog voordat de sloep de Razernij bereikt had, verscheen er een ander schip in de baai.


    ‘Het is de Triomf,’ zag Sep als eerste.


    Het schip had opvallend rode zeilen en de romp was van een veel donkerder houtsoort dan de Razernij.


    ‘Hè nee,’ verzuchtte Calli. Ze had de pest aan Zurans oudste zoon; Torvall had tegenwoordig de vervelende gewoonte haar op een nare manier lastig te vallen, haar ontluikende vrouwelijkheid gecombineerd met haar windzang maakte haar in zijn ogen tot een gewilde buit.


    Ze bereikten ongeveer gelijktijdig de Razernij en terwijl de piraten van Zuran aan de stuurboordzijde terugklommen op hun schip, kwam Torvall met een paar van zijn bendeleden aan bakboord over de reling geklauterd.


    ‘Gekaapt!’ riep hij melig. ‘Ha, Calli liefje, wat heb ik jou lang moeten missen. Kom eens hier, laat me je omhelzen.’


    ‘Nee bedankt, Tor, ik heb nog kneuzingen van de vorige keer.’ Calli zorgde er wel voor bij hem uit de buurt te blijven, liever zag ze Iza in de armen van de grote, zwartharige charmeur verdwijnen. ‘Zij liever dan ik,’ mompelde ze.


    Nadat hij Rooie Iza bijzonder warm had begroet, viel Torvalls oog op de nieuwelingen aan boord van de Razernij.


    ‘Kijk eens aan, heeft Papa Vlasbaard verse piraatjes geronseld?’ Hij bekeek de jonge Winald met een welwillend lachje en de breedgeschouderde en duur geklede Kushin met iets meer respect. Toen vond zijn blik de schuchtere Avix en zijn lachje kreeg iets hebberigs, wat gebruikelijk was wanneer hij mooie vrouwen in het oog kreeg. De interesse was wederzijds; de vrouw hield zich wat afzijdig, maar leek de komst van de kapiteins zoon toch aandachtig te aanschouwen. Haar lichte ogen namen Torvall van achter het zijden gordijntje van haar sluike, rossige haren belangstellend op.


    Rabens eerste kennismaking met de oudste zoon van Zuran Zoutbaard was een vervelende geweest: toen het schip waarop hij zat gekaapt werd, was het Torvall geweest die met getrokken zwaard op hem af was gekomen. Raben herinnerde zich die kennismaking als de dag van gisteren en hij vond de piraat nog even ontzagwekkend als toen, ook al was hij inmiddels aan piraten gewend. Torvall was lang, breedgeschouderd, gespierd. Hij droeg zijn zwarte haren tot over zijn schouders en ging gekleed in de duurste jasjes en broeken die hij op de koopvaarders buit had weten te maken, vandaag was hij gehuld in duifgrijs fluweel. Het zwaard dat aan zijn zijde hing, was evenmin een goedkoop exemplaartje, het was sierlijk bewerkt en ongetwijfeld van een hooggeplaatst persoon geweest. Maar meer nog dan zijn uiterlijk was het toch vooral zijn gedrag dat Raben overdonderend vond; Torvall was een vechtjas en een druktemaker, hij was luidruchtig, kortaangebonden en wantrouwend. Niet iemand die je tegen je in het harnas zou willen jagen. Raben deed dan ook erg zijn best zich afzijdig te houden van alle drukte. Dat mislukte toen Torvall de chirurgijn in het oog kreeg en hem aanriep – ‘Corvel, jou moet ik net hebben, we hebben een nare griep aan boord!’ – en Corvel goedbedoeld prompt de zoete keelsiroop van Raben aanprees.


    ‘Ach ja... jullie hebben tegenwoordig een kruidengenezertje aan boord,’ zei Torvall met een vals lachje. Hij deed een stap in Rabens richting en nam hem meewarig op. ‘Het vriendje van de erfjonker. En inmiddels ook van onze Calli.’ Hij zond haar kort een koele blik. ‘Een leuk speelkameraadje, wie kan het haar kwalijk nemen? Hoe was je naam ook weer, Raven of zoiets? En tegenwoordig is ook Corvel al van je gecharmeerd? En je bent bovendien het troetelkind van onze ouwe vlasbaard, is ’t niet? Toe maar, het kan niet op! Ah, daar zullen we Papa Vlasbaard net hebben.’


    Tot ieders verrassing dook inderdaad Zuran zelf plotseling op.


    ‘Zuurtje!’ liet Calli zich geschrokken ontvallen. ‘Jij hoort in je kooi!’


    ‘Ikke?’ gromde Zuran. ‘In m’n kooi? Op dit uur van de dag?’


    ‘Het is misschien besmettelijk,’ zei Corvel snel. Hij wendde zich half richting Torvall. ‘Wij hebben hier namelijk ook een griepje, zie je.’


    ‘Iets ernstigs?’ informeerde Zuran en hij keek Corvel verontrust aan. ‘Wie zijn er allemaal ziek?’


    Corvel deed zijn mond open om iets te gaan zeggen – en deed hem vervolgens weer dicht.


    Zurans blik ging naar Raben. ‘Waarom weet ik daar niets van?’


    ‘Och...’ begon Raben zenuwachtig.


    Zuran wreef met een hand langs zijn gezicht. ‘Ik heb me verslapen, geloof ik. Zijn jullie aan wal geweest? Wat heb ik allemaal gemist?’


    ‘Niets bijzonders,’ zei Corvel. ‘We hebben wat proviand gehaald in een onbetekenend dorpje.’


    Op dat moment deed Torvall een stap naar voren. ‘Ik zou zeggen dat er iets anders is dat je gemist hebt, ouwe. Iets dat wel degelijk ernstig is. Weet je dat een Tassaans vuurschip je op de hielen zit?’


    Zurans wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Nog steeds?’


    ‘Lekker is dat!’ liet Calli zich ontvallen. ‘Dat hebben we allemaal aan jou te danken, Tor, aan jouw actie met de erfjonker.’


    Torvall grijnsde breed. ‘O ja? En wie heeft de troepen van de Heerser van Kir ook weer uit het water geblazen, die keer bij Zoutkreek?’


    ‘Ik had weinig keus, ze hadden de hele baai afgesloten,’ verweerde Calli zich. ‘Maar het was jouw schip dat hen erheen geleid had.’


    ‘Je vond het anders maar wat lollig om je krachten te meten met dat stelletje.’


    ‘Dacht je dat? En om daarmee de troepen van Kir te tarten, zodat we voortaan altijd over onze schouder moeten kijken om te zien wie er nu weer op ons jaagt? Als jij die jonker met rust had gelaten...’


    ‘Calli kindje, wat is het leven van een piraat nou zonder een lekker beetje spanning?’


    ‘Kom jongelui, niet ruziën.’ Zuran wurmde zich tussen hen in. ‘Zeg even, Tor, hoe ver achter ons zit-ie? Moet ik meteen het anker lichten?’


    ‘We kunnen ’m ook opwachten hier in dit baaitje, dan kan Calli dezelfde truc uithalen als de vorige keer,’ stelde Torvall voor.


    ‘Ja, dat zouden we kunnen doen...’ Zuran blikte onzeker in het rond, zijn ogen leken een speciaal persoon te zoeken, alsof hij toestemming nodig had. Maar toen schudde hij zich als een hond die een vlieg uit zijn oor kwijt moet. ‘Ik bedoel... ja, eens even kijken, eh... wat zou het beste zijn?’ Hij draaide zich om en Raben kon hem horen mompelen: ‘Ik kan toch zeker nog wel zelf beslissen of ik... hmf!’


    ‘Heeft het vuurschip jou gezien?’ wilde Garvan van Torvall weten. ‘Je valt immers nogal op met je bloedrode zeilen en als ze achter ons aanjagen, dan evengoed nog steeds achter jou, zou ik denken.’


    ‘Mijn zeiltjes zullen hun niet ontgaan zijn,’ grinnikte Torvall.


    ‘Dus jij hebt hen in feite hierheen geleid, naar ons?’


    ‘Nee nee, Garvan, zo was het beslist niet, die doortrapte vuurschuit lag jullie in Trillis al op te wachten, zo hoorde ik van de herbergier van de Twee Kuipers. Het schip heeft er een paar dagen in de haven gelegen, maar jullie sloegen Trillis over. Toen heb ik hen ingehaald op weg hierheen, in het donker van de nacht ben ik aan hen voorbij gezeild, maar ik denk dat ze de volgende ochtend mijn rooie lappies nog wel aan de horizon zagen. Die vuurschepen zijn alleen meestal nogal log en traag, zoals je weet, dus het zal nog wel even duren voor hij hier is. Maar als we hier al te lang voor anker blijven liggen...’


    ‘Laat me nadenken...’ zei Zuran, en met diepe rimpels boven zijn ogen keerde hij hun de rug toe en begaf hij zich naar zijn hut.


    ‘Wat is er met hem?’ wilde Torvall weten zodra Zuran buiten gehoorsafstand was.


    ‘Wat ik zeg, griepje gehad,’ mompelde Corvel en hij stak een hand uit naar Raben. Met de hand nadrukkelijk op Rabens arm leidde hij hem naar zijn chirurgijnshut. ‘Dat was dom van ons,’ siste hij Raben in het oor zodra ze in zijn privévertrek stonden, ‘om allebei van boord te gaan. Die Dwinger heeft z’n kans schoon gezien en onze kapitein uit zijn dwelmslaap gewekt. Blijkbaar is een opdracht daartoe voldoende.’


    Raben knikte. ‘Tegen hun Dwang is geen kruid gewassen.’ Hij grimaste. ‘Letterlijk.’


    Corvel tuurde langs Rabens schouder richting de kapiteinshut. ‘Nou goed, misschien valt het mee. Hopelijk zijn we intussen alweer zo’n eind van Ing’sola vandaan dat de Dwinger besluit om het er voorlopig even bij te laten zitten. En het feit dat we achternagezeten worden door de Tassaanse troepen zal de Dwinger met een beetje geluk doen inzien dat terugkeren in de richting waaruit we gekomen zijn momenteel uitgesloten is.’


    Raben knikte, maar intussen dacht hij na over Zurans oorspronkelijke plannen, plannen waarvan alleen hij en Calli op de hoogte waren. De kapitein wilde eigenlijk naar het oosten. De Baryaanse kust was een ommetje om zijn bemanning zoet te houden, hij wilde stiekem nog steeds richting de Vale Oceaan, iets waartoe hij zijn bemanning nog over moest zien te halen, wat een zware klus zou worden. Zou de Dwinger zich dan ook weer laten gelden?


    

  


  
    Hoofdstuk 12


    De zee ten oosten van Ing’bary – akrandag tot holmendag – schaduwmaand


    


    Met een gezicht dat strak stond van de inspanning droeg Calli een loodzware schaal vol zwijnenspek naar de hongerige bemanningsleden van de Razernij en de Triomf, die zich aan dek verzameld hadden voor een gemeenschappelijk maal. Het was een enorme klus geweest om een maaltijd te bereiden voor zoveel man, maar in elk geval was de Razernij nu van de boegspriet tot aan het achterdek gevuld met piraten en was er nergens meer een plek waar Torvall haar ongezien lastig kon vallen. Hij schonk haar een lepe grijns en een knipoog toen ze de schaal neerzette, maar die negeerde ze. Toen ze even later met een tweede schaal langskwam, zag ze dat Torvall zijn aandacht verplaatst had: hij leek nu alleen nog maar oog te hebben voor de rossigblonde Avix met haar parelmoeren wangen.


    Calli ging terug naar de kombuis om het dienblad te halen met Zurans avondeten. De kapitein at zelden met zijn bemanning, maar vanavond zat Corvel bij hem in de kajuit, zogenaamd om erop toe te zien dat de van griep herstellende kapitein goed at.


    Calli zond Corvel een vragende blik, terwijl ze het eten uitstalde en de chirurgijn haalde onopvallend even de schouders op: Zuran leek weer helemaal normaal, maar zeker konden ze daar nog niet van zijn. Besloten was dat de reis nu verder naar het zuiden zou gaan. Het was beter de schepen van Kir te ontwijken dan er telkens de confrontatie mee aan te gaan, het beste was eigenlijk om de achtervolgende vuurschuit maar zo snel mogelijk af te schudden. Het was een traag schip, had Torvall hen gerustgesteld, maar hij had geopperd dat ze na de maaltijd het anker toch maar liever moesten lichten om ertussenuit te piepen. Zuran had daarmee ingestemd en Corvel had daaruit geconcludeerd dat de befluistering die de kapitein had gedwongen richting Ing’sola te varen, vervaagd was. Had de Dwinger Zuran inmiddels misschien alweer een andere opdracht gegeven? Daarnaar was het raden.


    Na het avondmaal zouden de ankers gelicht worden en de schepen verder zuidwaarts varen. ‘Tot aan de naar het oosten wijzende punt van de Slangenbek,’ zo luidde Zurans opdracht.


    ‘En daarna?’ had Calli het gewaagd te vragen.


    ‘Laat dat een verrassing voor je blijven,’ was het antwoord.


    ‘En daarna oostwaarts?’ gokte Raben, toen Calli het hem vertelde. ‘Terug naar zijn oorspronkelijke plannen, maar dan met een oversteek langs de zuidelijke route?’ Zijn gezicht vertrok zich in een grimas. ‘Over zeeën die waterlingen en tentakelvissen verbergen...’


    


    Diep in gedachten daalde Calli na de avondmaaltijd de trap af die naar het vooronder leidde waar de hangmatten hingen. Het was koud aan dek, maar ze had nog geen zin al te gaan slapen, liever ging ze het warme jak halen dat ze eens van Feng had gekregen. Het was een stug ding en ze droeg het niet graag, maar de kille wind die vanavond vanuit zee kwam, likte met ijzige tongen aan de Razernij. Huiverend draafde ze voorbij de slaapplaatsen van de mannen, een aantal hangmatten zakte al door onder het gewicht van diegenen die de warmte hadden verkozen, en misschien hadden ze ook wel gelijk. Bij het gordijn dat de afscheiding vormde tussen het mannen- en het vrouwengedeelte trof ze Winald. Hij stond met zijn rug naar haar toe en hield zijn hoofd schuin op een manier die suggereerde dat hij aandachtig stond te luisteren. Maar waarnaar?


    ‘Hallo Win,’ groette Calli. ‘Moet jij niet ’ns je hangmat in?’


    De jongen spon traag om zijn as, alsof hij zich ergens van los moest rukken.


    Terwijl ze tegen hem sprak, had Calli het doek al ruw opzij gerukt om het vrouwendek te betreden. Ze verwachtte daar nog niemand aan te treffen, had ze immers Nayari, Iza en Zenya niet zojuist nog op het bovendek zien rondhangen? Ja, maar er was ook nog de stille Avix, iemand die door menigeen over het hoofd werd gezien en nu vond Calli zichzelf plotsklaps oog in oog met de altijd zo schuchter ogende vrouw. Op dit moment was al het schuchtere echter uit haar oogopslag verdwenen, ze zond Calli een woedende blik.


    ‘Sorry hoor,’ zei Calli. ‘Liet ik je schrikken? Ik kon toch ook niet weten dat je hier stond, pal achter het gordijn.’ Ze blikte van Avix naar Winald en weer terug. ‘Wat staan jullie hier eigenlijk te doen? Stonden jullie met elkaar te...’ Tja, wat eigenlijk, iets te bekokstoven? ‘Wat staan jullie hier stiekem te fluisteren? Zijn jullie iets aan het...’


    Tsah! Gaat je niets aan. Ga weg en laat ons hier alleen.


    Verdwaasd staarde Calli naar de vrouw die haar zo woest en tegelijkertijd minachtend in de ogen keek. ‘Maar ik kwam gewoon...’


    Ga!


    Langzaam draaide Calli zowel Avix als Winald de rug toe en ze zette zich in beweging, richting de trap naar het dek waar ze zojuist vandaan gekomen was.


    En spreek hier met niemand over. Wat je hier gezien hebt, is een geheim en moet dat blijven, je zwijgt erover. Vooral tegen de kapitein, en ook tegen die genezers met wie je altijd optrekt. Je mag hun op geen enkele manier laten weten wat je hier zag.


    Schoorvoetend, vechtend tegen de opdracht waar ze niets tegen leek te kunnen beginnen, klom Calli alle traptreden weer op. Ze betrad het dek en moest prompt rillen van een koude windvlaag.


    ‘Hé Cal,’ zei Raben die haar uit het trapgat op zag duiken. ‘Ik dacht dat jij je jas ging halen?’


    ‘Ja... dat ging ik ook.’


    ‘Wat kijk je raar, is er iets?’


    ‘Ja... nee,’ mompelde Calli.


    ‘Waarom heb je je jas dan niet meegebracht?’


    ‘Ik... kon niet... ik mag niet...’ Ze worstelde met haar woorden, wilde Raben vertellen wat er gebeurd was. Het ging niet. Ze kon het eenvoudigweg niet. Het was haar verboden.


    ‘Calli?’ Raben kwam naar haar toe en greep haar bij de arm. ‘Is alles in orde? Je kijkt alsof je een watergeest gezien hebt.’


    Calli knikte. Ze deed haar mond open en weer dicht, kauwde op haar tong in een poging het hem te vertellen en zond hem in plaats daarvan een wanhopige blik.


    ‘Je lijkt wel...’ begon Raben lachend en slikte toen de rest van zijn zin abrupt in. Zijn blik werd donker, hij staarde langs Calli heen naar het trapgat. ‘Wie ben je daarbeneden tegen het lijf gelopen? Was het...’ Hij keek over zijn schouder, naar waar hij Kushin ontspannen aan een tafel zag zitten met een kroes bier, in gesprek met Zenya. ‘Was het... Avix?’


    Calli wilde knikken, maar zelfs dat lukte haar niet.


    ‘Of Winald?’


    Beiden, wilde ze antwoorden. De woorden verdampten op haar tong.


    Raben zag haar worstelen en verontrust duwde hij haar opzij. Hij verdween in het trapgat en Calli hoorde hem stampen op de houten treden. Halverwege kwam hij echter in botsing met iemand die juist naar boven wilde komen.


    Calli tuurde langs Raben heen het donkere trapgat in en zag Winald. De jongen versperde Raben een moment de weg en verontschuldigde zich. Meteen daarna verscheen achter hem Avix. Calli deed een stapje naar achteren in de hoop ongezien te blijven en ze spoorde Raben in gedachten aan er het zwijgen toe te doen en een gezicht te trekken alsof er niets aan de hand was; onwetendheid voorspiegelen was beter wanneer je met een Dwinger te maken had.


    Gelukkig scheen Raben dat zelf ook te beseffen, ze hoorde hem een opgewekte toon aanslaan terwijl hij de tegenliggers passeerde. Opgelucht haalde ze diep adem en haastig liep ze bij de trap vandaan om zich in Seps kombuis een poosje onzichtbaar te gaan houden.


    ‘Calli,’ knikte Sep haar toe. ‘Je komt als geroepen. Ga jij nog eens even met de kruik rond.’


    Ik ben befluisterd door een Zaghra, wilde ze tegen hem zeggen. Stel je voor! Het is Avix, ze is een Dwinger en ze heeft me gehypnotiseerd. Haar kaken maakten op en neer gaande bewegingen, haar stembanden weigerden.


    ‘Alles in orde?’ informeerde Sep verwonderd.


    ‘Nee... ja... ik ehm... ik breng eerst Zuran nog wat wijn, goed?’


    Sep schokschouderde. ‘Maar daarna kom je terug om te helpen met de kruiken voor het tussendek.’


    ‘Is goed.’


    Calli spoedde zich richting de kapiteinshut. Ze trof er ook Corvel, gezamenlijk zaten de twee over de kaarten gebogen.


    Zuurtje, ik ben ook befluisterd, net als jij! Corvel, doe er iets aan, probeer een remedie te vinden. Zit er niets bruikbaars tussen al die heksenmagische rommel van je?


    ‘Garnaaltje,’ glimlachte Zuran een van zijn koosnaampjes naar haar. ‘Kom je ons nog wat wijn brengen? Dat is lief van je. Maar wat is er, wat kijk je mallotig uit je oogjes?’


    ‘Ik... ik ben... ik heb...’


    ‘Wijn meegebracht, ja, dat zie ik,’ zei Zuran vrolijk en hij hield zijn mooie, in facetten geslepen glas bij. ‘Schenk onze chirurgijn ook nog wat in, sprinkhaan. En kijk niet zo onnozel. Heb je zelf stiekem een paar grote slokken genomen soms? Zwaar spul, hè?’


    ‘Nee... ik lust alleen gemberwijn, dat weet je toch? Maar ik ben...’


    ‘Calli?’ Corvel zette het glas dat hij bij had willen houden weer neer en leunde voorover op de tafel. Hij keek haar diep in de ogen. ‘Je klinkt alsof je befluisterd bent!’


    ‘Befluisterd!’ riep Zuran uit. ‘Befluisteringen, op mijn schip? Wil je zeggen dat er een Dwinger aan boord...’ Zijn woorden vertraagden en hij viel stil. Een diepe frons tekende zijn oude voorhoofd. Zenuwachtig gingen zijn vingers naar zijn dunne baard en begonnen er driftig in te kammen. ‘Een Dwinger aan... ja... er is... nee, ik mag niks...’ Hij liep rood aan en zijn ogen puilden enigszins uit hun kassen, zijn mond maalde en worstelde om woorden te produceren.


    ‘Aha,’ knikte Corvel. ‘Zullen we het er dan eindelijk maar eens ronduit over hebben, kapitein? Zeg eens: ik ben befluisterd.’


    Zuran schudde het hoofd. ‘Dat mag ik n...’ Hij hikte benauwd. ‘Ik bedoel, dat zou ik wel m-mmm...’


    ‘En jij dan, Calli, zeg jij het eens. Herhaal dit zinnetje: ik ben befluisterd.’


    Calli zweeg.


    ‘Nee, dat willen jullie niet zeggen, omdat jullie opdracht hebben gekregen het aan niemand te laten weten.’ Corvel schudde het hoofd. ‘Probeer dan nu eens: nee, ik ben niet befluisterd.’


    Zuran en Calli deden hun mond open en meteen weer dicht, ze keken elkaar ongelukkig aan.


    ‘Dat bedoel ik dus,’ zei Corvel peinzend. ‘Nu is alleen de vraag: door wie.’ Hij schoof zijn wijnglas van zich af en stond op. ‘Zuran, was het Kushin?’


    ‘Kushin?’ snoof Zuran. ‘Die dikke deftigerd met zijn glimmende laarzen?’


    ‘Was het Avix?’


    Zuran zweeg.


    ‘Calli, was het Winald?’


    ‘Winald was...’ fluisterde Calli. Ze kuchte en begon opnieuw. ‘Ik kan niet zeggen dat Winald... want dan...’


    ‘Zuran?’ Corvel keek de kapitein vragend aan. ‘Was het Winald?’


    ‘Dat miezerige landrotje? Wat heeft die ermee te maken?’


    Corvel grijnsde. ‘Kijk, zo komen we al een heel eind verder. Het sluit die twee niet helemaal uit, want wie weet: misschien kunnen zij het óók. Maar dat lijkt me toch vrij onwaarschijnlijk. Ik denk dat ik even een rondje ga lopen. Eens kijken wie er allemaal nog wakker zijn.’


    


    Calli ging nogmaals rond met de kruik granenbrand. Ze had gezien dat Raben en Corvel een onderonsje hadden gehad. Corvel had een paar tellen indringend naar Avix staan kijken, op een moment dat de vrouw met haar rug naar hem toe stond, om vervolgens zijn blik naar een gapende Winald te laten glijden, en na een korte overpeinzing toch naar Avix terug te keren.


    Ja, zij is het. Ik kan het je niet vertellen, maar ja, ja, já! Calli deed een poging naar Corvel te knikken, maar haar nekspieren verstijfden. Alle geesten! Ik kan hem op geen enkele manier iets duidelijk maken! Wat afschuwelijk. Ze wendde zich richting Avix. Het gezicht van Avix verried vrijwel niets, ze keek onbewogen terug, alleen een wenkbrauw ging een tikje omhoog. In een nijdige opwelling deed Calli haar mond open. Dwingers waren vast niet bestand tegen een fikse windhoos!


    Tsah! En ik verbied je om je gave tegen mij te gebruiken!


    Narnenpest! vloekte Calli inwendig en ze probeerde alle haat die ze voelde in haar oogopslag te leggen.


    ‘Blijf je daar staan wuiven met die kruik?’ klonk de stem van Ota ongeduldig. ‘Schenk nog eens in, wil je?’


    ‘Ja ja,’ snauwde Calli. ‘Zuipschuit.’


    ‘Laat de kruik anders maar lekker op tafel staan, moppie.’


    Calli stak haar tong naar hem uit. ‘Je weet dat Sep dat niet goed vindt, het rantsoen is vijf neuten op een dag en meer niet, anders gaan we te snel door de voorraad heen. En binnen de kortste keren naar de kelder omdat jullie allemaal bezopen zijn.’ Ze keek nog even over haar schouder naar waar Avix zojuist nog gestaan had, maar de vrouw had zich naar de reling begeven en keek nu uit naar de donkere kust. Calli had haar met liefde de kruik naar het hoofd gesmeten, maar alleen al de gedachte bezorgde haar een verlammend gevoel in haar arm. Wat betekent zo’n opdracht in naam van de geesten allemaal! Ik kan haar op geen enkele manier verraden, ik kan niks zeggen en ik kan haar niks aandoen.


    Het anker werd gelicht, de Razernij kwam in beweging en dichtbij begonnen ook de rode zeilen van de Triomf te klapperen. Gezamenlijk begonnen ze aan de tocht naar de Slangenbek.


    


    De tocht naar het zuiden verliep voorspoedig. Calli zag Avix regelmatig aan bakboordzijde naar het voorbijglijdende landschap staren. Af en toe gaf Zuran opdracht een baai binnen te varen. Was dat zijn eigen initiatief? Deden ze dat om, zoals hij zei, voorraden in te slaan, vers drinkwater te zoeken, even de benen te strekken? Of omdat hij opdracht had gekregen van Avix om aan land te gaan, ergens waar ze een leidsteen kwijt moest? Soms ging de vrouw zelf mee aan wal. Soms ging Winald. Werd hij misschien door Avix gestuurd? Voorheen had de bangige jongen nooit van boord gewild, nu gaf hij regelmatig te kennen wel mee te willen om onbekend terrein te gaan verkennen.


    ‘Waar zou Avix heen willen nadat we de Slangenbek gerond hebben?’ vroeg Corvel op een ochtend aan Raben en Calli, toen de twee zich op zijn verzoek op de drempel van zijn hut hadden genesteld. Hij keek Raben aan. ‘Jij zei dat er al zat stenen richting Kironos gaan, met de handelswaar mee, op de koopvaardijschepen die alsmaar heen en weer varen. Dus je zou denken dat zij dan liever ergens heen gaat waar de koopvaarders niet komen, om haar stenen daar te brengen waar er nog geen zijn. Het zuiden van Tassa misschien?’


    ‘In elk geval vast niet richting het oosten,’ zei Raben, ‘want dat is waar ze vandaan komt.’


    ‘Maar dat is wel waar Zuran heen wil,’ wist Corvel inmiddels, omdat Raben en Calli hem dat verteld hadden. ‘Hij wil die Vale Oceaan oversteken, maar daar zal mevrouwtje Leidsteen niets van willen weten, dat heeft ze in het verleden al eenmaal gedaan waarschijnlijk, of misschien waren dat haar voorouders. Hoelang zitten die Zaghra eigenlijk al op de oostelijke Eilanden?’


    ‘Niemand die het precies weet,’ antwoordde Raben. ‘In het begin werd er niet veel aandacht aan hen besteed, ze veroverden en bevolkten Ing’roz, een eiland dat niemand graag wilde bewonen, het is er kaal en rotsachtig en daarom werd het ze van harte gegund. Daar hebben ze jarenlang gezeten voordat ze plotseling de overstap maakten naar Ing’maril. Toen pas werden de Kirs wakker en begonnen ze te protesteren. Te laat. Maril is al behoorlijk door de Zaghra onder de voet gelopen, ik heb het gezien, ik ben er geweest. Ze hebben er het vruchtbare land ingepikt van de oorspronkelijke bewoners en beheersen er de belangrijkste waterwegen.’


    ‘En nu zijn ze op weg naar de andere Eilanden,’ knikte Corvel. ‘En zodra ze hun stenen op de juiste plekken hebben liggen, zullen ze zich kenbaar maken en onze Eilanden van ons afnemen. Dan zijn we een volk in slavernij.’


    Raben verslikte zich van schrik om die onheilspellende woorden.


    Corvel dacht even na. ‘En dus is het aan ons om die Avix zo snel mogelijk kwijt te raken! Het is haar ongetwijfeld al gelukt een handvol stenen op Bary te dumpen, maar op Bary wonen niet veel mensen, ik vraag me af of de Zaghra veel aan dat eiland zullen hebben. Veel plezier met de gorlochs, zou ik zeggen. Maar als ze de oversteek wil maken naar het zuiden van Tassa, naar het gebied van de Gugu...’


    ‘Laat Nayari het maar niet horen!’ zei Calli. ‘Ik denk dat ze een Dwinger die haar volk belaagt persoonlijk overboord zal willen smijten.’


    ‘Helaas,’ sprak Raben haar tegen, ‘dat zou ze misschien willen, maar ze zou de kans niet krijgen. Een Dwinger láát zich niet overboord smijten. Avix zou haar simpelweg de opdracht geven haar handen thuis te houden of wie weet, misschien zou ze zeggen: spring zelf maar overboord!’


    ‘Wat het bijzonder gevaarlijk maakt een Dwinger klakkeloos te benaderen,’ knikte Corvel. ‘En dus moeten we een slim plan smeden. Ik heb jou gevraagd erover na te denken, Raben.’


    Raben beaamde dat en Calli keek hem verrast aan.


    ‘Neem ons niet kwalijk dat we jou niet op de hoogte hebben gehouden, Calli. We waren bang dat het mens je zodanig in haar greep had dat het haar ter ore zou komen voor we er klaar voor waren. Vertel, Raben, wat heb je bedacht?’


    ‘Ik ben gisteren mee aan land geweest en heb een paar flinke bossen zwartblad geplukt, het is licht toxisch.’


    ‘Licht watte?’ vroeg Calli.


    ‘Giftig,’ legde Corvel uit. ‘Een paar eetlepels aftreksel van zwartblad door je rantsoen drinkwater en je hangt dagenlang met je achtereind boven de golven om je darmen te legen.’ Hij gniffelde. ‘Heb ik van onze jonge genezer geleerd. Persoonlijk gebruikte ik daar altijd een brouwsel van bedorven vissenogen voor, maar zwartblad geurt wat minder. En als je het iemand ongemerkt wilt toedienen...’


    ‘Hoe erg befluisterd ben je, Calli?’ wilde Raben weten. ‘Denk je dat jij Avix hapjes en drankjes kunt serveren die gekruid zijn met mijn speciaal voor de gelegenheid gebrouwen kruiderij?’


    ‘Jazeker! Graag zelfs! Ze heeft me wel...’ Calli zocht naar woorden. Ze had de opdracht gekregen Avix op geen enkele manier te verraden, maar ze had niet het gevoel dat het bevel zover strekte dat ze Avix geen kommetje soep met wat extra ingrediënten kon opdienen. Ze grijnsde breed. ‘Ik mag niet...’ Ze kon de woorden nog steeds niet hardop uitspreken. ‘Maar ik denk dat ik wel... ik weet zeker dat ik haar iets kan serveren dat haar slecht zal bekomen. Dat heeft ze me niet v-vvv...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, sommige dingen kan ik gewoon niet hardop zeggen, dat zit in de befl-befffl...’ Ze stikte er bijna in en maakte een hulpeloos gebaar.


    ‘Laat maar, we begrijpen het,’ zei Corvel. ‘Je kunt niet toegeven dat je befluisterd bent en je kunt ook niet uitspreken dat zij je iets verboden heeft, want je mag haar niet verraden. Maar ze heeft je nooit ingefluisterd dat je haar geen bikkesement met wat extra specerijen mag geven, wel dan?’ Zijn grijns was nog breder dan die van Calli zelf. ‘Als ze onwel in haar hangmat ligt, of op het achterdek amechtig over de reling hangt, dan lukt het ons wellicht om die buidel vol stenen van haar af te pakken.’


    ‘Zal niet meevallen,’ mompelde Raben, ‘ze draagt die gordel altijd om haar middel, dag en nacht. Ik kan slechts hopen dat ze zo’n buikpijn krijgt dat ze hem een poosje af zal willen doen.’


    

  


  
    Hoofdstuk 13


    Kiringfort – holmendag – schaduwmaand


    


    In de stille ruimte bogen de hoofden van de gardist en de genezeres zich naar elkaar toe.


    Tonder keek Melloïse meelevend aan. ‘Ik ben onderhand werkelijk overal geweest en heb iedereen gesproken die iets zou kunnen weten. Raben is slechts eenmaal in de buurt van het Perlinenhof gezien, maanden geleden alweer. Er is daar iets gebeurd waar niemand het fijne van schijnt te weten – of ze hebben opdracht gekregen er het zwijgen toe te doen. Vermoedelijk op diezelfde dag heeft uw zoon Meester Hobbe een bezoek gebracht. Ik heb flink wat overredingskracht moeten gebruiken om de Meester die ontmoeting toe te laten geven, hij vertrouwt niemand. Hij vindt het maar niets dat Tanna en ik met elkaar omgaan. Ik begrijp het natuurlijk wel: een gardist die een jonge Lezeres het hof maakt, als dat geen onmogelijke liefde is, dan weet ik het niet! Het is bekend dat de Kirs graag Lezers voor hun karretje spannen en hen naar verre oorden sturen, dus ik snap best dat Meester Hobbe het een gevaarlijke verhouding vindt. Hij had Tanna niet eens verteld dat hij Raben die keer gezien had.’ Tonder onderbrak zijn lange betoog om even een hap lucht te nemen. Hij leunde voorover op de tafelrand en liet zijn stemvolume dalen. Ze zaten in de kamer die Mel toebedeeld was, een ruimte die op de benedenverdieping van de burcht lag en zich vlak bij de gang naar de cellen bevond. Het viel niet mee om de kruidengenezeres daar ongezien op te zoeken. ‘Ik heb hem verteld dat u op de burcht wordt vastgehouden – iets dat hij al vermoedde, maar waarvan hij het fijne niet wist.’ Tonder fronste even. ‘Net zoals ik er zelf ook het fijne niet van weet overigens.’ Hij keek Mel vragend aan. ‘Wat doet u hier eigenlijk? Er wordt gezegd dat u voor de gevangenen zorgt, dat u hen bijstaat in die krochten, met uw geneeswijzen. Maar waarom? Sinds wanneer bekommeren de Kirs zich ineens zo om hun wetsovertreders dat ze hen door een genezeres laten verzorgen? En waarom mag u daarvandaan nooit uw oude woon- en werkplaats bezoeken?’ Hij hief zijn handen in de lucht. ‘Nee, u hoeft me niets te vertellen dat u niet kwijt wilt. Maar het punt is... ik heb u een aantal maal in het gezelschap van de monnik gezien...’


    Mel sloot een moment de ogen. De monnik! Alle geesten, wat haatte ze die vent! Kon ze deze jonge gardist met geheimen opzadelen die hem misschien tot een vijand van de Kirs zouden maken en daarmee zijn leven in gevaar brengen? ‘Tonder... ik denk dat je liever niet wilt weten wat er onder de burcht allemaal gebeurt.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek de gardist haar afwachtend aan.


    Aarzelend begon Mel hem alles te vertellen, over de Oude Artefacten, de Samensmelting, het huwelijk van Shintelle dat ruimte zou maken voor Arden. Ze eindigde met de jonker in de cel.


    ‘De jonker zit in de catacomben?’ fluisterde de gardist ongelovig.


    Mel knikte. ‘En eerdaags halen ze hem daaruit, maar dan zal hij ongeschikt zijn geworden voor de Heerserszetel.’ Ze wendde haar blik af en begon aan een nerf in het hout van de tafel te pulken. ‘Onder meer omdat hij langdurig dwelm gebruikt heeft.’


    Het bleef even stil.


    ‘Uw aandeel in deze zaak?’ informeerde Tonder met zachte stem.


    Mel knikte beschaamd. ‘Ja, mijn taak was de jonker van dwelm te voorzien. In hoeveelheden die zijn hersenen aantastten. Maar ik heb mijn best gedaan hem zeer zorgvuldig afgepaste hoeveelheden te geven en ik denk dat hij in staat is weer op te knappen. Ik hoop dat Himmondar op zijn neus zal kijken wanneer hij te zijner tijd ontdekt dat het met de herseninhoud van de erfjonker alleszins meevalt. Inmiddels is de monnik met nog smeriger praktijken begonnen. Geloof me, Tonder, als ik je zeg dat ik daar geen deel van uitmaak en dat ik hem op geen enkele manier zal helpen. Tenminste... als jij mij ervan verzekert dat Raben niet in het hofje woont en dat er van dat mooie verhaaltje niets waar is. Hij is niet terug in Kironos, wel? Of hij is hier geweest en weer vertrokken misschien?’


    Tonder haalde zijn schouders op. ‘Dat laatste, vermoed ik.’


    ‘Die monnik zal hem toch niet eigenhandig iets aan hebben gedaan?’ vroeg Mel handenwringend en ze kromp ineen bij die gedachte.


    Tonder dacht even na. ‘Als schrale troost... kan ik u over een gerucht vertellen dat de ronde doet. Op de dag dat Raben in het hofje was, schijnt iemand daar ook een stel gardisten gezien te hebben, of misschien waren het speurders.’


    Mel verbleekte bij die woorden.


    ‘Hoe dan ook,’ haastte Tonder zijn verhaal voort te zetten, ‘diezelfde persoon, die graag anoniem wenst te blijven, beweert dat de jonge genezer, zoals hij Raben noemde, het hofje ontvlucht is in het gezelschap van een jong meisje. Ze schijnen handig gebruik hebben weten te maken van een plotselinge windhoos die de hof op zijn kop zette. Het was een chaos van jewelste en dakpannen en potplanten vlogen door de lucht. Gelukkig is er niemand gewond geraakt. Maar Raben is weggerend en sindsdien door niemand meer gezien.’


    Hoopvol staarde Mel de gardist een tijdlang zwijgend in het gezicht. Toen nam ze een hap lucht, blies die hoorbaar weer uit en sprak snel: ‘De monnik heeft de erfjonker vergiftigd.’ Ze trok haar schouders naar achteren, rechtte haar rug. ‘Hij heeft zo’n magische formule op hem losgelaten. Alsof het nog niet genoeg was om een door dwelm verdwaasd geraakte jonker aan het volk te tonen, zal men straks een jonker mogen aanschouwen die niet alleen wartaal uitslaat, maar bovendien tot een monster is verworden, met op het hoofd een stel gekrulde hoorns als van een oude geitenbok.’


    


    Een klop op de deur had het onderonsje verstoord.


    ‘De monnik Himmondar verzoekt u om de tint... kuur...?’


    ‘Tinctuur,’ hielp Mel de jonge gardist die op haar drempel was verschenen.


    ‘... tinctuur...’ knikte de knul, ‘... naar zijn torenkamer te brengen.’


    ‘De geesten sta me bij,’ mompelde Mel. Ze keek Tonder met een vertrokken gezicht aan. ‘Ben je daar ooit geweest? Het is er afschuwelijk.’


    ‘Ik kan me er een voorstelling van maken, ik heb de wezens gezien die hij naar buiten schopt omdat ze mislukt zijn.’


    Mels ogen vonkten van verontwaardiging. ‘Zijn knoeierijen met uitsluitend dieren beschouwde hij zelf als de eerste experimentjes, maar nu is hij begonnen aan de gevangenen.’


    ‘Ik neem aan dat ze onvrijwillig deelnemen aan zijn experimenten?’


    ‘Welnee! Hij kiest zorgvuldig diegenen uit die een levenslange gevangenisstraf boven het hoofd hing, of die zelfs op hun doodstraf zaten te wachten, zij zijn best bereid die eeuwige duisternis onder de burcht te verruilen voor een leven in een beperkt soort vrijheid. Ze mogen hun straf nu omruilen voor een leven als indrukwekkende krijger, angstaanjagend om te zien, met de simpele opdracht te moorden en te vernietigen. Waarbij ze bovendien wapens toegestopt krijgen waar ze voorheen alleen maar van konden dromen: zwaarden en dolken met gloeivuur.’


    ‘Orbus bewaar ons!’


    ‘Maar als het waar is wat jij zegt, dan zal ik weigeren nog verdere medewerking te verlenen.’


    ‘Is dat niet gevaarlijk? Wat zal de monnik u aandoen wanneer u hem tegenwerkt?’


    ‘Hij hoeft er niets van te weten, ik zal doen alsof.’


    


    ‘Ah, onze kruidengenezeres,’ groette Himmondar toen Mel zijn torenkamer betrad.


    Hij was niet alleen in zijn heiligdom. Mel keek opzij, naar waar de joffer aan een tafel zat met een dikke stapel berekeningen voor haar neus. Shintelles haren waren vet en hingen in dunne, blonde slierten langs haar oren naar beneden, ze zag eruit alsof ze in dagen geen badwater had gezien. Wilde de monnik nog even al haar kennis en vaardigheden uit haar persen, voordat ze uitgehuwelijkt werd en zij de burcht voorgoed zou verlaten? Haar huid was bleek en mat, maar haar ogen glommen vol geestdrift; ze deed dit werk niet met tegenzin.


    ‘Jullie hebben elkaar nog niet eerder ontmoet,’ sprak Himmondar en hij knikte de joffer toe, ‘maar dit is de genezeres over wie ik je verteld heb, zij is degene die onze voormalige erfjonker bedwelmd houdt.’


    Mel maakte haastig een buiginkje, een knikje waarbij ze het hoofd boog, zoals dat hoorde tegenover een lid van de Heersende Familie. Intussen raasden haar gedachten door haar hoofd. De joffer was blijkbaar op de hoogte van haar broers wederwaardigheden en werkte koelbloedig mee aan zijn val. De monnik ging er wellicht van uit dat de joffer eerdaags geruisloos zou verdwijnen, maar Mel durfde daaraan te twijfelen. De blik in die ijzige ogen van die jongedame was geenszins meegaand, Mel was er heilig van overtuigd dat Shintelle zo haar eigen plannetjes koesterde.


    ‘De tinctuur?’ vroeg de monnik en hij stak een hand uit.


    ‘Het spijt me,’ stamelde Mel. ‘Die is nog niet klaar. Het was moeilijker dan ik dacht om aan vuurblad te komen in deze tijd van het jaar.’


    De monnik verstijfde, hij zond haar een misprijzende blik. ‘Hoelang moet ik er nog op wachten?’


    ‘Enige dagen, vrees ik,’ antwoordde Mel. Ze dook ineen zoals een vrouw zou doen die de toorn van een machtig man vreest. ‘Het spijt me, Suprior.’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik heb twee gardisten gevraagd ernaar te zoeken, maar ze zijn teruggekeerd met drie soorten stekelvaren en wat paarse netel. Die gardisten weten eenvoudig niet wáár ze moeten zoeken, zelfs niet wanneer ze weten waarnáár ze moeten zoeken. Als u mij toestemming zou geven zelf de burcht te verlaten...’


    ‘Alweer?’ De stem van de monnik klonk scherp.


    ‘U kunt diezelfde twee gardisten met mij meesturen, Suprior, dan kan ik hen wijzen waar ze op moeten letten bij het zoeken naar de juiste planten. En misschien dat ze het de volgende keer dan zelf kunnen, zonder mijn hulp.’


    Tandenknarsend keek de monnik haar een paar tellen aan. Toen knikte hij kort. ‘Goed dan. U gaat onmiddellijk onder begeleiding naar buiten en u brengt zoveel van dat kruid mee terug als u nodig hebt om de tinctuur te vervaardigen. Al moet u er de rest van de middag naar zoeken! En dan wil ik morgen mijn elixer hebben.’


    ‘Ehm... dat is onmogelijk, waarde Suprior, het spijt me, maar het mengsel moet twee dagen op een warme plek rijpen, zodat de gifstoffen zich kunnen vermenigvuldigen.’


    De monnik maakte een briesend geluid, waarbij hij zijn neusgaten wijd opensperde. Zijn zwarte ogen vonkten. Hij sloeg met zijn vuist op de tafel en brulde: ‘Vooruit dan, waar wacht u nog op? Ga dat kruid plukken en uw gifmengsels brouwen!’


    Mel maakte opnieuw een haastig knikje richting de joffer, draaide zich om en verliet de torenkamer.


    


    ‘Waarom bent u niet gevlucht?’ wilde Tonder die avond van Mel weten. ‘Was er geen enkel moment dat die twee gardisten even niet op u letten?’ Hij zat wederom aan haar tafel, en dronk een kroes van haar zelfbereide bloesemwijn.


    ‘Jawel. Zo’n moment was er. En ik heb het wel degelijk overwogen. Ik was tot aan de rand van dat houthakkersbosje gedwaald, je kent het misschien wel, daar waar die grijze berken groeien. Mijn bewakers zaten op hun knieën bij een kuiltje vol vuurblad waar ik hen op gewezen had, druk bezig er handen vol van te plukken. Ik was een eindje bij hen vandaan gewandeld, op zoek naar nog andere, waardevolle kruiden. En toen keek ik op en zag ik de weilanden liggen en daarachter de stad, ik had er zo naartoe kunnen rennen. Ze zouden me allicht achternagekomen zijn, maar ik heb niettemin overwogen het te proberen.’


    ‘Maar u hebt het niet gedaan.’


    ‘Nee.’ Mel schudde haar hoofd. ‘Waar zou ik heen moeten? Niet naar mijn eigen vertrouwde Perlinenhof, dat is duidelijk, daar zouden ze me meteen komen zoeken. Ook niet naar Meester Hobbe, ik zou hem in gevaar brengen. Ik heb wel vrienden in Kironos, maar niemand die ik zou willen vragen om een door de Kirs gezochte, gevluchte vrouw te verbergen. En ik dacht aan de erfjonker...’


    ‘Aan Enzor?’ Tonders wenkbrauwen klommen omhoog.


    ‘Aan hoe hij daar onder de burcht in die cel ligt, aan zijn misvormde uiterlijk. Hij heeft niemand die hem welgezind is: zijn vader niet, zijn zuster niet. En zijn moeder? Ik vraag me af of zij wel zo blij zal zijn als hij weer tevoorschijn komt, versuft en verward en met twee enorme hoorns op zijn voorhoofd.’ Mel haalde haar schouders op. ‘Ik dacht: als ik terugkeer naar de burcht, dan is er tenminste iemand die zich om hem bekommert, ik kan hem op zijn minst zo af en toe nog eens van wat lichte dwelm voorzien bij de zware tijden die hem wachten. Met een beetje geluk kan ik wellicht zijn vertrouwen winnen.’


    ‘En wat doet u met de monnik? Kunt u onder de verplichting uit hem van uw tincturen te voorzien?’


    ‘Nee, maar ik kan op zijn minst zorgen dat ze niet of nauwelijks werken.’


    ‘Die Suprior is niet bepaald onnozel, vrouwe, vergis u niet. Als u gaat doen alsof, dan zal hij dat snel genoeg doorzien.’ Tonder bekeek de vrouwe. Hij zag dat haar bijeengebonden haren gedeeltelijk los waren geraakt en er zat ergens een verdord blaadje in haar rommelige kapsel verstrikt, waarschijnlijk afkomstig uit het berkenbosje waar ze naar het vuurblad had gezocht. ‘Breng uzelf niet in gevaar, u ziet wat hij doet met tegenstanders.’


    ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


    

  


  
    Hoofdstuk 14


    De Slangenbek – morndag – stilmaand


    


    ‘En dan gaan we nu de oversteek maken naar Maril,’ zei kapitein Zuran Zoutbaard terwijl hij zijn bemanningsleden vergenoegd aankeek.


    Het bleef stil.


    ‘En dan voorbij Maril naar het oosten,’ ging Zuran verder.


    Nog bleef het even stil.


    ‘Een avontuur tegemoet!’ deed Zuran enthousiast en hij klapte in zijn handen. Verwachtingsvol bestudeerde hij een voor een de gezichten, die vrijwel zonder uitzondering koeltjes terugstaarden.


    ‘Oosten?’ echode Ota uiteindelijk. ‘Naar het oosten? Nog voorbíj Maril?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘In naam van alle gekke geesten... waarom?’


    ‘Waarom? Waarom? Omdat we avonturiers zijn, daarom!’ riep Zuran.


    ‘We zijn piraten,’ zei Kimon. ‘Geen avonturiers.’


    Zuran snoof minachtend. ‘Een rechtgeaard piraat doet niets liever dan verre einders zoeken op jacht naar ongekende schatten.’


    ‘Is dat zo?’ vroeg Kimon, en het klonk niet als een vraag, veel meer als een ontkenning.


    ‘Stelletje slappe dekzwabbers!’ bulderde Zuran. ‘Windloze hanglappen, kom op, toon eens wat vuur. We gaan op zoek naar eilanden die oude geheimen koesteren, jachtgebieden waar buitengewone rijkdommen wachten!’


    Het bleef opnieuw angstaanjagend stil.


    Niet goed, dacht Calli nerveus, dit gaat niet goed! Ze zat opzij van de verzamelde bemanning op het trapje naar het achterdek, waarvandaan ze Zuran op de rug keek, maar alle anderen recht in het gezicht. De meeste gezichten toonden onwil, sommige bezorgdheid, zoals die van Corvel en van Nayari. En daar ontwaarde ze tussen alle piratentronies het gezicht van Avix; de vrouw keek ronduit geschokt. Ze had waarschijnlijk nog geen kans gezien de piratenkapitein een nieuwe opdracht te verstrekken, gokte Calli, maar in de overtuiging dat naar het noorden nu onmogelijk was met de achteropkomende vuurschepen van Kir, had ze wellicht gedacht dat een rondje Bary ook zo slecht nog niet was. En nu vertelde die oude vlasbaard haar dat hij van plan was naar het oosten te gaan, in de richting van haar gebied van herkomst. Nee, dat was vast niet wat ze verwacht of gehoopt had. En ze zal er wel rap iets aan willen veranderen, ben benieuwd hoe snel ze in actie gaat komen.


    Raben had het giftige mengsel dat hij gebrouwen had aan Calli gegeven om er ongezien telkens wat druppels van in Avix’ eten te doen. De vrouw was inderdaad flink ziek geworden, maar haar buidel had ze niet afgedaan. Het enige voordeel was dat ze Zuran een poosje met rust had gelaten. Het had Calli een voordeel toegeschenen dat de vrouw geen kans had gezien hem nieuwe bevelen in te fluisteren, maar nu vroeg Calli zich plotseling af of Zurans opdracht om naar de oost te zeilen wel zo’n goed idee was. De bemanning stond op het punt te gaan muiten, ze voelde de spanning, ze hoorde het gefluister, ze zag de kwaaie blikken. Er was nog maar weinig nodig om de boel te laten ontploffen. Hadden de stiekeme plannetjes die zij met Raben en Corvel gesmeed had zich tegen hen gekeerd? Nu zaten ze met een kapitein die zijn eigen zin om naar het oosten te varen door wilde drijven tegenover een onwillige bemanning, iets dat mogelijk zelfs tot muiterij zou leiden, en intussen bevond de buidel die mogelijk vol leidstenen zat zich nog immer rond de slanke taille van de Zaghravrouw. Wat is erger: Avix haar stenen rond laten brengen of muiterij aan boord?


    ‘We gaan mooie dromen waarmaken!’ riep Zuran met een gretige lach.


    ‘Wie is wé?’ waagde Ota het te vragen.


    Calli hield de adem in.


    ‘Wij, de bende van de Razernij!’ lachte Zuran. ‘We gaan naar de oost op zoek naar wonderen!’


    ‘Wie wil er nou wonderen?’ Ota schudde zijn grote hoofd. ‘Sleepsteen, ja, gloeivuur, drakenoog, diepzeeparels, graag! Houten kisten tot de rand toe gevuld met mettels en yins. Maar wonderen?’


    ‘Wie zegt dat wonderen niets waard zijn?’ wierp Zuran tegen. ‘Misschien zijn ze wel veel meer waard dan al jouw oudbakken sleepsteen en mettels bij mekaar!’


    Calli klemde haar kiezen op elkaar. Nee nee nee, verkeerde tekst, Zuurtje! Je kunt toch niet tegen je bemanning zeggen dat je niets meer geeft om de gedroomde piratenschatten!


    Zuran maakte met nog een paar in verkeerde aarde vallende volzinnen een einde aan zijn toespraakje, om zich vervolgens om te draaien en op weg te gaan naar zijn kajuit, waar hij met de kaarten erbij de reis verder uit wilde gaan stippelen. Nukkige koppen keken hem na. Calli sprong van het trapje en rende achter hem aan.


    In de kapiteinshut troffen ze een kwispelende Zindel, een krassende Kra en Raben, zoals altijd met een voorwerp in de hand dat Gelezen moest worden. Achter Zurans rug trok Calli een scheef gezicht naar Raben. Hoorde je het gemor buiten? Dit gaat helemaal fout!


    ‘Zuurtje,’ begon Calli zodra de deur achter hen in het slot viel, ‘ik geloof niet dat je bemanning er zin in heeft, in dat tripje naar het oosten.’


    Zuran maakte een ongeduldig geluid. ‘Ze weten gewoon niet hoe fantastisch dat gaat worden. De meesten hebben geen enkel voorstellingsvermogen, ze willen altijd alleen maar rondjes varen om de vertrouwde Eilanden, langs de bekende routes, tussen steeds dezelfde havenplaatsen heen en weer, omdat daar altijd weer voldoende buit te halen is.’


    ‘Maar dat is waarom ze piraat zijn geworden!’ riep Calli. ‘Om een gemakzuchtig leventje te leiden vol plezier. Wat ze het liefste doen, is zuipen, knokken en een beetje varen. En schatten verzamelen, sleepstenen en edelmetalen, die ze kunnen koesteren en zogenaamd bewaren voor hun ouwe dag, die nooit gaat komen, maar die ze voor zich zien. Nu eerst de wilde jaren en dan later de rust van een zonovergoten strand en een handjevol bedienden.’


    ‘Pfah,’deed Zuran minachtend, ‘fantasieloze minkukels.’


    ‘Doe niet zo neerbuigend, je hebt het over je eigen bemanning, je weet wel, die lui die jou al tientallen jaren trouw zijn!’


    ‘En die trouw zal ik belonen met een reis zoals ze nog nooit gemaakt hebben.’


    ‘En die ze niet willen maken.’


    ‘Dat weten ze niet. Dat kunnen ze nog niet weten, want ze hebben hem nog niet gemaakt!’


    Calli zuchtte verslagen; wanneer Zuran geen zin had om naar argumenten te luisteren, dan kon hij koppiger zijn dan een oude ezel.


    Zuran keerde haar de rug toe. ‘Vertel me even, jonge Lezer, nog nieuws over de Vale Oceaan? Over de verre eilanden die aan de overzijde ervan liggen? Niets?’


    


    Even later verliet Calli de kapiteinshut, onverrichter zake. Moest ze Zuran vertellen dat zijn bemanning het muiten nabij was? Was hij zelf dan doof en blind geworden en hoorde hij het boze gemopper niet, zag hij niet al die onheilspellende blikken? Terwijl ze langs de hut van Corvel liep, hoorde ze stemmen daarbinnen, een driftig gefluister dat door de deur drong die op een kiertje stond.


    ‘En ik wil er niks mee te maken hebben, zeg ik je! Vertel hem dan recht in zijn gezicht dat jullie besloten hebben hem zijn zin niet te willen geven.’


    ‘Alsof hij daarnaar zou luisteren!’


    ‘Dan bind je hem maar op zijn stoel vast totdat we de zuidpunt van Bary gerond zijn en laat je hem daarna pas weer los, weet ik veel, verzin iets. Maar aan vuile streken doe ik niet mee en ik durf te wedden dat er nog meer zijn die zullen weigeren.’


    Calli vroeg zich af wie het was die daarbinnen met Corvel stond te fluisteren.


    De Triomf lag langszij en toen ze het middendek betrad, zag ze dat Torvall aan boord van zijn vaders schip was geklommen. Hij stond schijnbaar ontspannen tegen de reling geleund en luisterde aandachtig naar wat Hanglip Holmer hem vertelde.


    Ook dat nog! Geschrokken trok Calli zich in de schaduw terug. Torvall die de muiterij komt aanmoedigen? En zijn kans schoon ziet om zich de Razernij toe te eigenen zeker! Hij aast al jaren op pappies veel grotere schip, niet in de laatste plaats vanwege de magische kaart die in de kapiteinshut hangt. En hij zal mij er maar wat graag bij cadeau krijgen, eindelijk zijn eigen Elementaliste. En behalve dat ik de wind in zijn zeilen mag blazen, mag ik binnen de kortste keren ongetwijfeld ook zijn bed warm houden in de nachten dat Iza er niet al in ligt. Een afschuwelijk doemscenario tekende zich in Calli’s hoofd af en ze maakte rechtsomkeert, terugsluipend in de richting waaruit ze gekomen was. In het smalle gangetje kwam ze in aanvaring met Garvan, die juist de hut van de chirurgijn verliet. Dus jij bent het die de muiterij op poten wil zetten! Ze hield haar gezicht in de plooi en wandelde aan de eerste stuurman voorbij. Zodra hij uit het zicht was, glipte ze Corvels hut binnen.


    ‘Corvel, we moeten iets doen!’


    ‘Doe die deur achter je dicht, wil je? Ik zal mijn adem inhouden, zodat je erbij past.’


    ‘Torvall is aan boord gekomen en hij staat te smoezen met Holmer.’


    Corvel schrok zichtbaar. ‘Ai, dit gaat verder dan ik vreesde. Als Torvall maar half zijn kans ruikt om zijn vader af te troeven...’


    ‘Dit is waar hij al jaren op wacht.’


    Corvel knikte. Hij streek langs zijn voorhoofd en deed een paar seconden zijn ogen dicht. ‘Ik denk... ik denk dat we misschien maar het beste open kaart kunnen spelen.’ Hij staarde voor zich uit, peinzend, een licht vermoeide blik in de ogen. ‘We gaan Zuran vertellen dat zijn bemanning op het punt van muiten staat en dat hij met iets beters moet komen dan: we doen het omdat ik het zeg! Als hij echt per se naar die oostelijke eilanden wil gaan zoeken, dan zal hij zijn bemanning iets moois voor moeten spiegelen. Kan Raben niet iets verzinnen, hun iets vertellen dat hij ergens Gelezen heeft? En misschien is een stemmingsronde dan een goed idee, de meesten willen zich altijd wel neerleggen bij een plan dat eerlijk tot het beste gekozen is.’


    


    Een uurtje later verscheen een nukkig kijkende Zuran aan dek. Hij stuurde zijn zoon van boord met de woorden: ‘Ik heb iets met mijn bemanning te bespreken en daar hoor jij niet bij.’


    Torvall keek beledigd, maar veegde die uitdrukking van zijn gezicht toen hij zag hoe Hanglip Holmer hem onopvallend even toeknikte, als om een onderonsje te bevestigen. Met een lachje om zijn mondhoeken verliet Torvall de Razernij.


    Opnieuw stond Zuran voor zijn bemanning, net als eerder die ochtend, en wederom waren alle ogen op hem gericht, de gezichten afwachtend.


    Zuran schraapte zijn keel, keek iedereen om de beurt aan. ‘Een van mijn tróúwe bemanningsleden...’ – het was heel duidelijk hoorbaar op welk woord in die zin de nadruk lag – ‘... heeft mij in het oor gefluisterd dat er onvrede heerst aan boord.’


    ‘Inderdaad.’ zei Holmer prompt en hij deed een stapje naar voren.


    Zuran stak een hand op om hem een halt toe te roepen en Holmers ingespannen blik werd wat onzeker. Meteen ging de piratenkapitein verder.


    ‘Een aantal van jullie schijnt geen trek te hebben in de fantastische ontdekkingsreis die ik voor jullie in gedachten heb. Dat stelt mij diep teleur. Sinds wanneer hebben jullie reden je ouwe kapitein te wantrouwen? Heb ik niet altijd de beste routes uitgezocht en altijd weer geweldige buit gevonden? Jullie zouden beter moeten weten dan te denken dat de ouwe vlasbaard krankjorum geworden is en over niet-bestaande werelden droomt. Dat er eilanden liggen voorbij de Vale Oceaan is geen fabeltje, waar denken jullie anders dat die Dwingers vandaan gekomen zijn?’


    Hij liet een stilte vallen, een stilte die door Hanglip Holmer prompt werd opgevuld met de onnozele tekst: ‘Die kwamen van Ing’roz!’


    ‘Juist,’ zei Zuran. ‘En daarvoor?’


    ‘Eh?’ deed Holmer.


    ‘Voordat ze op Roz neerstreken, zaten ze ergens anders. En ik kan jullie vertellen waar, want dat heeft onze Lezer allemaal uitgezocht. De Dwingers zijn van overzee gekomen, uit het oosten. Zo weten we dat daar landen liggen waar wij nog nooit geweest zijn.’


    ‘En wat dan nog?’ vroeg Rooie Iza ongeduldig. ‘Landen vol Dwingers dus.’


    ‘Nee, dat denk ik niet, want zij zijn er weggegaan.’


    ‘Als dat zo is, dan zullen ze daar een reden voor hebben gehad,’ hield Iza vol. ‘Blijkbaar was het er niet erg aangenaam.’


    ‘Of misschien werkte hun Dwang daar niet, wellicht ondervonden ze daar te veel tegenstand en zochten ze gemakkelijker prooien. Misschien kwamen de Zaghra van nog veel verder weg en zijn ze aan de landen die aan de Vale Oceaan liggen voorbij gevaren. Trek niet te snel je conclusies, Iza. Er zijn te veel vragen waar we het antwoord niet op weten. Wat ik wel weet – omdat mijn Lezer me dat verteld heeft – is dat er in het verre oosten ooit stormzingers woonden. Zo noemden zij zichzelf en het waren Elementalisten, net als onze Calli.’ Glunderend keek Zuran in het rond. ‘Wat zeggen jullie daarvan? Wie weet, misschien kunnen we er lieden vinden die met ons mee terug willen varen naar het westen, dan hebben we nog meer windzingers aan boord!’


    ‘Waarom zouden we dat willen?’ vroeg Kimon. ‘We hebben aan eentje toch genoeg? Als we andere Elementalisten deze kant op halen, dan lopen we alleen maar het risico dat iemand die wegkaapt en dan hebben we concurrentie.’


    Zuran trok even een lelijk gezicht; zo had hij het nog niet bekeken. ‘Nou goed, dan nemen we geen Elementalisten mee terug. Maar er woonden vroeger ook heksen in de oostelijke landen.’


    ‘Bah!’ spoog Ota.


    ‘Weet je zeker dat die daar vróéger woonden, en nu niet meer?’ wilde Kimon weten. ‘Ik zou niet graag heksen tegen het lijf lopen.’


    ‘Ach, wie gelooft er in die onzin,’ zei Zuran snel. ‘Maar ze hebben wel de Oude Artefacten vervaardigd, je weet wel, die waar de Kirs zo op azen, en die dingen zijn kisten vol mettels waard! Zou best kunnen dat ze er nog wat hebben achtergelaten en met een beetje geluk liggen die voor ons voor het oprapen.’


    ‘Heksenvoorwerpen? En die wil jij hier aan boord hijsen?’ Ota deed alsof hij rilde.


    Zuran zag zijn ingestudeerde praatje helemaal de verkeerde kant uit gaan en hij blikte opzij naar Corvel, die naast hem stond.


    Corvel trad naar voren. ‘Zelf zou ik er graag de lokale geneeswijzen willen bestuderen, dat begrijpen jullie natuurlijk wel. En zeg nu niet te snel dat die jullie niets interesseren, want alles wat ik leer dat komt jullie ten goede.’


    Dat was nu niet speciaal een overtuigend argument. Er werd hier en daar wat gegromd en gebromd, niemand die voor een paar nieuwe smeersels en brouwsels zo’n hele tocht zou willen maken.


    Corvel blikte met een ongelukkig gezicht opzij naar Calli.


    Calli nam het woord. ‘Als er echt nog steeds Elementalisten wonen, dan kan ik misschien nog een paar mooie foefjes van ze leren, de kneepjes van het vak, zal ik maar zeggen. Alles wat ik doe, heb ik tenslotte mezelf maar zo’n beetje aangeleerd. Maar wie weet waar ik nog meer toe in staat zou zijn, als ik wist hoe!’


    Kimon haalde zijn brede schouders op. Hij gebaarde om zich heen. ‘Maar wat maakt het uit, Calli, of je nog woestere winden in de zeilen zingt, of andersom draaiende wervelwinden om onze tegenstanders uit het water te blazen, jouw zang is zo toch al goed genoeg? Dat heb je keer op keer bewezen.’


    Ota viel hem bij. ‘Kolkwinden, bliksemschichten, plensbuien, wat hebben we nog meer nodig?’


    Het bleef een paar tellen stil en Hanglip Holmer benutte die stilte om maar weer eens een dreigend stapje naar voren te doen. Hij keek achter-om, alsof hij steun zocht bij iemand. Calli zag hoe Zenya heel even onopvallend het hoofd schudde naar hem. Nog niet, leek ze te willen zeggen.


    ‘Maar misschien kan ik nog wel iets anders, iets... waar ik nu nog geen weet van heb!’ riep Calli. De gezichten bleven onbewogen. Ze nam een hap lucht. Nou vooruit dan, ons laatste redmiddel. Ze strekte haar hand uit naar Raben en kneep hem in zijn arm. ‘Raben heeft dingen gezien... Gelezen bedoel ik...’


    Raben rechtte zijn rug, hij begreep haar gebaar meteen. ‘De Elementalisten van overzee die zichzelf stormzingers noemden... beheersten die zang zo volledig, dat ze zelfs... dingen de lucht in konden zingen.’


    ‘Wat bedoel je?’ wilde Nayari weten.


    ‘Ze konden winden oproepen die voorwerpen de lucht in tilden,’ legde Raben uit.


    Nayari leek geïnteresseerd. ‘Wat voor voorwerpen?’


    ‘Nou eh... schepen, bijvoorbeeld,’ gaf Raben schoorvoetend toe.


    ‘Schepen!’ klonk het uit vele kelen.


    ‘Schepen zoals de onze?’ vroeg Nayari.


    ‘Min of meer,’ beaamde Raben. ‘Ze waren een klein beetje anders, ze waren gem...’


    Maar het gekrakeel dat losbarstte, maakte de rest van zijn woorden onverstaanbaar.


    ‘Hele schepen? En die zongen ze de lucht in?’


    ‘Dat is onmogelijk!’


    ‘Hoe deden ze dat dan?’


    ‘Ha ha, geloof jij dat?’


    ‘Zou je dat kunnen, denk je, Calli?’


    Er werd gelachen.


    Hanglip Holmer drong zich nu helemaal naar voren. ‘Ik geloof er niks van. Fabeltjes! Jullie proberen ons fabeltjes op de mouw te spelden om onze gek geworden kapitein zijn zin te laten doordrijven. Met rare verzinsels willen jullie ons overhalen om te doen wat hij wil. Maar dat gaat mooi niet door!’ Plotseling was er een mes verschenen in zijn rechterhand. ‘Het is over en uit met je, Zoutbaard, we willen geen kapitein die malle verhaaltjes vertelt en idiote plannen verzint!’ Hij keek nogmaals over zijn schouder. Waarschijnlijk verwachtte hij een paar medestanders vlak achter zich te zien, maar toen hij merkte dat daar niemand stond en hij zich in zijn eentje bijna neus aan neus met de oude piratenkapitein bevond, werden zijn wangen beurtelings rood en bleek. ‘Ik bedoel... we hebben...’ Hij keek naar de bemanning. ‘We hadden toch afgesproken dat we... eh...’


    ‘Als ik jou was, dan zou ik heel snel dat mes opbergen, Hanglip,’ sprak Zuran Zoutbaard en zijn stem klonk angstaanjagend zacht. ‘Heb ik jou in het verleden niet al eens laten kielhalen?’


    Haastig stak Holmer zijn mes weg. ‘Vliegende schepen!’ sputterde hij evenwel nijdig. ‘En jij denkt dat wij die rare praatjes geloven?’


    ‘Wat is daar zo raar aan?’ wilde Calli van hem weten. ‘Als ik een wervelwind kan zingen, waarom zou ik daar dan niet ook iets op kunnen laten wegvliegen?’


    Holmer snoof. ‘Flauwekul!’


    ‘Dacht je dat?’


    ‘Ja!’ Hanglip Holmer spuugde een onsmakelijke fluim vlak voor Calli’s voeten op het dek. ‘Bewijs het maar!’


    Calli stak een hand in de zak van haar blauwe wollen jak en haalde er een veer van Kra uit tevoorschijn. Ze strekte haar arm, de veer lag op haar handpalm. Zachtjes begon ze te zingen, niet haar gebruikelijke gekrijs en de door merg en been gaande klanken die bliksems en windvlagen opriepen, maar een reeks aangename noten die als zoete stroop in alle luisterende oren druppelden en die de veer langzaam van haar hand omhoogtilden.


    Gebiologeerd bleef iedereen een paar tellen staan kijken, totdat Hanglip Holmer de stilte doorbrak met de woorden: ‘Nou, en wat dan nog? Ze tilt een veertje op.’


    Calli greep de veer uit de lucht en keek Holmer nijdig aan. ‘Geef me maar iets anders om op te tillen!’


    ‘Ha!’ deed Holmer en hij greep uit gewoonte maar weer naar zijn mes. ‘Probeer het hier maar eens mee, dat weegt wel wat meer dan zo’n stukkie pluis!’


    Calli greep het mes en legde het op haar uitgestrekte handpalm. ‘Let op, Hanglip.’ Ze begon te zingen, eerst zacht, en toen het mes licht begon te trillen ietsje harder. Langzaamaan kwam het mes omhoog, totdat het boven haar hand in de lucht zweefde.


    ‘Goocheltrucjes!’ riep Holmer, die het niet wilde geloven. Of zich niet gewonnen wilde geven tegenover zijn medepiraten.


    Calli kneep haar ogen tot spleetjes. Raben kende die gezichtsuitdrukking van haar en deed een stapje opzij.


    Als Hanglip Holmer verstandig was geweest, dan had hij zijn mond gehouden, maar in plaats daarvan lachte hij: ‘Om ons over te halen een gevaarlijke zeereis naar rare eilanden te maken, zul je met iets beters moeten komen. Schepen die de lucht in gezongen worden? Sprookjes!’


    Calli’s blik boorde zich in de zijne en haar stem werd iets luider. Holmers mes vloog omhoog en verdween een eind verderop tussen de plooien van een opgerold zeil.


    Holmer vloekte. ‘Oi, da’s mijn goeie mes! Eerst rare praatjes ophangen en nou ook nog mijn mes kwijtm...’ Hij verslikte zich. ‘Hé... wat is dat... wat...’ Hij zwaaide met zijn armen alsof hij op het punt stond zijn evenwicht te verliezen. Zijn blik ging naar beneden en hij staarde naar het dek. ‘Mijn voeten!’


    Naast hem deden Nayari en Kimon een paar passen opzij, beiden keken aandachtig naar Holmers lelijke schoenen. Er verscheen een klein beetje ruimte tussen zijn schoenzolen en het dek, en toen nog een klein beetje meer.


    ‘Ha,’ deed Nayari lachend, ‘Hanglip, je zweeft!’


    ‘Zet me neer!’ gilde Holmer met overslaande stem. ‘Hou daarmee op, zeg ik je. Calli, hou op met dat rare zingen!’


    ‘O, dus nu geloof je toch dat het Calli’s zang is die je optilt?’ wilde Nayari van hem weten. Ze grijnsde nog steeds en zond Calli een enthousiaste blik. ‘Is het echt waar, Calli, doe jij dit met je stem? Maar dat is fantastisch!’


    Calli wilde antwoord geven, maar daarvoor moest ze haar gezangen staken. Ze deed het wat abrupt en Hanglip Holmer stuiterde met een doffe dreun die hem de enkels deed verzwikken terug op de dekplanken.


    Niet iedereen reageerde even verheugd. Raben maakte zich zichtbaar zorgen over de bekendmaking en Zuran keek vooral verbijsterd.


    En er was nog iemand die niet blij keek; Avix zond Calli een blik vol weerzin, en terwijl iedereen zich om Calli heen drong om meer te zien van haar nieuw verworven vaardigheid, verdween zij achter alle ruggen en binnen enkele seconden had ze het dek van de Razernij verlaten.


    


    Na een aantal strofes van Calli’s nieuwe gezang aangehoord te hebben en nog een paar zwevende voorwerpen te hebben gezien, wendde Zuran zich van het spektakel af. ‘Kom even mee, Calli.’ Hij richtte zijn schreden in de richting van zijn hut. ‘O... en jij ook, Raben.’


    Raben en Calli wisselden nerveuze blikken en kwamen in beweging.


    In de kajuit trok Zuran twee stoelen bij de tafel vandaan en gebaarde naar Raben en Calli te gaan zitten, zelf bleef hij staan. Hij liep naar het raam, dat uitkeek op de golven van de baai waarin ze lagen en staarde een poosje naar het fraaie uitzicht. ‘Zo... en wanneer was je van plan mij hierover te vertellen, Calli?’ sprak hij uiteindelijk met een stem die zacht klonk van de ingehouden boosheid.


    ‘O, binnenkort,’ mompelde Calli.


    ‘Binnenkort?’ echode Zuran. ‘Maar je weet het al een tijdje, dat je dit kunt. Je hebt immers geoefend, je deed het vandaag niet voor het eerst. En probeer het niet te ontkennen, je zang klonk beheerst en de resultaten waren daar ook naar. Is het moeilijk om te weten hoe zacht je precies moet zingen om een veertje op te tillen en hoeveel luider voor een hele piraat?’


    Calli’s wangen kleurden vurig rood. ‘Tuurlijk heb ik geoefend, ik kon toch niet aankomen met alleen maar het idee dat ik zoiets misschien zou kunnen!’


    ‘Is het iets dat jij Gelezen hebt, Raben? Is dat hoe jullie op het idee kwamen? Je hebt Gelezen dat die stormzingers uit het oosten dat konden, neem ik aan. Was er een reden dat je eerst aan Calli hebt verteld wat je zag, in plaats van aan mij?’


    ‘Ik wilde Calli de kans geven om zelf te beslissen...’ Raben schoof op zijn stoel heen en weer. ‘Ik bedoel... ik wilde haar even de tijd geven om erover na te denken... en zo.’


    ‘Zonder dat ik me er meteen mee kwam bemoeien, hm? Want stel je voor, als ik ervan zou weten, dan had ik haar uiteraard meteen gedwongen om te blijven oefenen tot ze in staat zou zijn mijn hele Razernij de lucht in te zingen. Is dat het?’


    Dat was precies wat Rabens gedachten geweest waren en beschaamd knikte hij.


    Het bleef een poosje stil.


    Totdat Calli de moed bijeenraapte om op te merken: ‘En ontken dat maar eens, Zuurtje. Zou je dat niet van me gevraagd hebben?’


    Zuran draaide zich naar haar om, zijn ogen vonkten. ‘En ik zal het nog steeds van je vragen. Nu ik ervan weet, geef ik je bij dezen de opdracht niets anders meer te doen dan oefenen en nog eens oefenen, tot je erbij neervalt!’


    ‘Maar dat is niet eerlijk!’ Calli sprong van haar stoel overeind. ‘Ik wil niet de hele dag dat stomme gezang oefenen, ik wil ook Sep helpen en naar Rabens verhalen luisteren en van boord gaan en vissen en jagen en zwemmen en...’


    ‘Wat jammer dan voor je,’ zei Zuran, ‘dat je daar allemaal geen tijd meer voor zult hebben.’


    ‘Zuurtje!’ Calli stampvoette.


    ‘Ahem...’ Raben kuchte een paar keer. ‘Kapitein? Als ik iets zou mogen zeggen...’


    ‘Nee, dat mag je niet!’


    ‘Maar ik moet iets rechtzetten!’


    ‘O ja? Wat dan?’


    ‘Nou... Calli kan helemaal niet in haar eentje een heel schip de lucht in zingen. Wat ik Gelezen heb, is dat die stormzingers van vroeger dat gezamenlijk deden. Er gingen meerdere zangers aan boord van een schip, en die schepen waren bovendien gebouwd van een speciaal soort materiaal, iets dat ze “ethra” noemden en dat heel licht was.’


    Zuran trok een lelijk gezicht. ‘En dat vertel je me nu pas? Eerst maak je ons blij met een verhaal over vliegende schepen en dan vertel je ons dat het hier niet werkt?’


    ‘Uh... neem me niet kwalijk, kapitein, maar ehm... we hebben het verhaal vooral zo verteld om de bemanning over te halen te doen wat ú zo graag wilt. Het was om hen in te laten stemmen met de plannen om naar de oost te varen, weet u nog?’


    Zuran deed zijn mond open om nog iets lelijks te gaan zeggen, maar na een paar tellen deed hij hem weer dicht. ‘Hrgrrm,’ was alles dat hij uiteindelijk liet horen, en het klonk een beetje als het geluid dat Zindel maakte wanneer iemand hem zijn lievelingsslof probeerde af te pakken.


    

  


  
    Hoofdstuk 15


    Kiringfort – wurtsdag – stilmaand


    


    Buiten het raam gleed een trage wolk langs de bijna volle maan. In de eetzaal van de burcht tilde een vlaagje koude wind dat door de kieren was geglipt een wandkleed even op. De gloeivuurtoortsen in hun wandhouders verspreidden een kalm, oranje schijnsel, maar de vlammen in de haard flakkerden een moment en toverden met hun bewegingen schaduwen op de vloer van de eetzaal. Shintelle zag haar jongere broer rillen en ze moest zich op de lippen bijten om hem niet iets venijnigs toe te voegen; hoe kon haar vader toch denken dat een bibberend jochie een goede Heerser kon worden?


    Aan het hoofd van de tafel zat hun moeder, Vrouwe Zorida, met een bord voor zich gevuld met de lekkerste gerechten. Ze at er echter slechts enkele hapjes van, bijna al haar eten verdween onder de tafel, waar haar twee katten zich aan haar voeten schaarden. Met zoete woordjes nodigde ze hen uit kopjes te geven tegen haar kuiten, gefleem dat beloond werd met zorgvuldig geselecteerde brokjes wild en in dikke sauzen gedoopte stukjes brood. Opnieuw slikte Shintelle een geërgerde opmerking in; huisdieren waren in haar ogen over het algemeen slechts verwende, nutteloze wezens. Natuurlijk, zij bezat zelf een goed afgerichte roofling, maar die diende voor de jacht. En ze bezat een eigen bultkop, die ze had gekregen toen ze tien jaar oud was, bultkoppen waren een prima vervoersmiddel. Arden had ook een eigen rijdier en hij kon er geen genoeg van krijgen het dier te borstelen. Hij leed aan dezelfde kwaal als zijn moeder, ook hij vond troost en vriendschap bij getemde wezens.


    Shintelles gedachten gingen een moment naar de dieren in de torenkamer en naar de wezens in de cellen onder de burcht. En naar alles wat zij de afgelopen dagen vrijgelaten had en snel de burchtrots afgejaagd. Ze blikte even opzij, naar de kat die het dichtst bij haar zat. De lievelingen van Vrouwe Zorida waren vrij bijzonder, het waren geen keukenkatten of muizenjagers, het waren marmerlynxen, een diersoort die in voorbije eeuwen getemd was door het volk van Ing’sola. Hun vacht was zijdezacht en halflang met een vlekkerig patroon van licht- en donkerbruin en aan hun bijna zwarte oren zaten grappige pluimpjes. De twee die Zorida bezat, waren tamelijk goedaardig, al konden ze nog steeds fel uithalen met hun nagels. Shintelle staarde de kat naast haar stoelpoot een paar tellen in de heldergroene ogen. Zou het dier bruikbare eigenschappen hebben die van pas konden komen bij de Vermenigvuldiging? En zo ja, zou het dan voldoende zijn het dier een paar nagels uit te trekken om in het mengsel te stoppen, of een scherpe hoektand bijvoorbeeld, of was het noodzakelijk dat het beest zijn leven zou geven voor het experiment? Vooralsnog ging Himmondar telkens uit van dat laatste, hij doodde de dieren en gebruikte al hun onderdelen. Maar een kat van de Burchtvrouwe laten verdwijnen was een vrijwel onmogelijke opgave. Ze kon het dier echter misschien wel wat dwelm in de waterbak geven en het dan ’s nachts van enkele kleine onderdelen ontdoen. Een mens met de snelheid van een moeraslynx, of met diens lenigheid, zou dat niet een goede aanvulling op het leger halfwezens zijn?


    Een windvlaag sloeg tegen de ramen en deed die rammelen in hun sponningen. Alsof de wind teleurgesteld was niet binnengelaten te worden, verdween de vlaag huilend om de muren van de burcht. Ergens klonk het gejank van een dier. Of van een mens? Van een mensbeest wellicht? Het geluid voegde zich bij de huilende wind en maakte er een huiveringwekkende samenzang van. Shintelle zag de pluimpjes aan de oren van de katten overeind komen, de dieren bewogen onrustig en Vrouwe Zorida moest hen kalmerend toespreken. Haar stem klonk echter ook enigszins onzeker en dat leken de katten haarfijn aan te voelen. Zelfs Arden keek even opzij naar zijn moeder, zijn ogen twee grote, ronde vraagtekens. Hij slikte met moeite een hapje door waar hij al een poosje op had zitten kauwen en duwde zijn bord van zich af.


    Vrouwe Zorida wendde zich tot haar dochter. ‘De Suprior houdt zijn meer... eh... gevaarlijke wezens toch wel achter slot en grendel, mag ik hopen?’ Ze krabde een van de katten troostend achter zijn oren. Het dier begon aarzelend te spinnen, maar stopte daar abrupt weer mee toen er opnieuw een hoge janktoon tegen de buitenmuren van de burcht weerkaatste. ‘Zeg eens, Shintelle, wat spoken jullie toch uit samen? Ik heb gehoord dat Himmondars werkzaamheden moeten leiden tot het samenstellen van een onoverwinnelijk leger, jullie doen iets met... eigenschappen van dieren... nee, ik geloof niet dat ik het werkelijk begrepen heb. Jullie brouwen bepaalde dranken en dienen die de gevangenen toe?’


    ‘Hmm,’ deed Shintelle, die geen zin had een uitgebreid antwoord te geven.


    ‘En ze geven het sinds een paar dagen ook aan gardisten,’ wist Arden. ‘Wie zich vrijwillig aanmeldt, krijgt een buidel mettels!’


    ‘Moedig volk, de gardisten in het leger van de Heerser,’ mompelde hun moeder. ‘Gaat het nooit eens mis, wordt er nooit iemand ziek van die mengsels?’


    ‘Ziek!’ liet Arden zich ontvallen. In tegenstelling tot zijn moeder kwam hij regelmatig buiten de luxe woonvertrekken en de prachtige siertuinen waar zij verkoos te verblijven, en hij had daarom al een paar keer oog in oog gestaan met gardisten die zich merkwaardig gedroegen en die plotseling vreemde, lange tanden toonden wanneer zij lachten, of handen die zich klauwachtig kromden wanneer zij zich ergerden. Arden giechelde nerveus. ‘Ze worden niet ziek, ze worden helemaal ge...’


    ‘Arden,’ sprak Shintelle hem dwingend toe, ‘ik eis van je dat je met enig respect spreekt over de monnik en zijn werken en ook over de gardisten die, zoals moeder zegt, zo moedig zijn zich dranken toe te laten dienen waarvan soms de uitwerking nog onbekend is. Gelukkig is het nog maar zelden misgegaan.’


    Arden trok zijn wenkbrauwen op.


    Shintelle rechtte haar rug. Het was herhaaldelijk misgegaan, in het begin zelfs tamelijk ernstig mis, toen Himmondar zijn eerste experimentele brouwsels nog aan de gevangenen gaf die veilig achter tralies zaten. De mengwezens die daaruit waren voortgekomen, had hij snel laten doden, op een aantal na dat hij liet vervoeren naar verre wouden om daar losgelaten te worden, zodat hun gedrag bestudeerd kon worden. Inmiddels waren de dranken wat verfijnder geworden, daarbij vergeleken waren de eerste experimenten bij nader inzien een complete overdosis geweest. Nu Himmondar... nee, nu zijzelf meer geschriften had weten te ontcijferen, hadden zij daaruit nauwkeuriger recepten weten samen te stellen. Toch ontbrak er nog steeds iets aan de werking van de Oude Magie. Het scheen haar toe dat de formules niet af waren, dat er een wezenlijk onderdeel miste, een soort... ritueel. De mengwezens leken te veel van hun menselijkheid kwijt te raken en, wat erger was, de eerste twee die Himmondar behandeld had, waren inmiddels overleden, ze hadden slechts enkele weken als mengwezen gefunctioneerd. Was er een oorlog te winnen met soldaten die na een beperkt aantal dagen op het strijdtoneel vanzelf omvielen?


    Eerdaags zou er weer een nieuwe zending perkamenten uit Ing’maril aankomen, hopelijk zat daar iets tussen dat de zaken rondom de magische rituelen zou verduidelijken. Zij was de enige die de oude leestekens inmiddels moeiteloos kon ontcijferen, de monnik was er zelf nog niet erg goed in en wilde haar daarom nog even niet kwijt. Ze kon een dergelijk oponthoud goed gebruiken, want haar vader was teruggekeerd uit Bary met – in zijn ogen – goed nieuws: de Zaghra Alrioch had toegestemd in een huwelijk met de Heersersdochter en voorgesteld dat zij zich daarna samen op Maril zouden vestigen. Toen Himmondar te kennen had gegeven dat hij Shintelle nog enige weken nodig dacht te hebben, had de Zaghra grootmoedig ingestemd met een verblijf op Tassa tot het moment dat hij zijn nieuwe vrouw mee kon nemen naar huis. Shintelle zelf was echter in het geheel niet van plan te trouwen, met wie dan ook. Ze had verwacht dat de monnik een betere en langdurigere oplossing achter de hand had waarmee hij het huwelijk af zou wenden, maar als dat zo was, waarom wilde hij daar dan niet met haar over spreken? Was het niet van begin af aan de bedoeling geweest dat zij de Zaghra om de tuin zouden leiden? Het was haar onduidelijk wat haar vader en de monnik achter gesloten deuren overeengekomen waren, was de Heerser het eens met een afgeblazen huwelijk, of was het alleen Himmondar die plannen had beraamd om er een stokje voor te steken? En als dat laatste het geval was, werd het dan zo onderhand niet eens tijd dat hij die plannen uit de doeken deed? Het was bovendien een vreemde situatie, de Zaghra die in afwachting van een huwelijk op Tassa verbleef, terwijl de voorbereidingen op een mogelijke strijd met diezelfde Dwingers intussen gewoon doorgingen. Haar vader was wel zo verstandig geweest de huwelijkskandidaat op een andere burcht onder te brengen – zogenaamd wegens de zedige gewoonten van de Eilanders – waar hij van die voorbereidingen niets te zien of te horen kreeg, maar Shintelle had de man ontmoet en hij leek haar bepaald niet dom. Haar vader was inmiddels aan een rondrit over het Grote Eiland begonnen, naar hij de Zaghra verteld had om het huwelijk aan te kondigen en leden van adellijke families persoonlijk uit te nodigen, maar in werkelijkheid was hij bezig nieuwe rekruten te ronselen voor zijn leger. Haar vader had haar voor zijn vertrek toegefluisterd dat het huwelijk geen doorgang zou hoeven vinden als het lukte om een groot leger op poten te zetten en op tijd de dranken te bereiden die nodig waren om de gardisten onoverwinnelijkheid te bezorgen. Maar meende hij dat, of hield hij op die manier ook zijn eigen dochter aan het lijntje? Ze hoopte vurig dat Himmondar een plan achter de hand had voor het geval het met het leger niet wilde vlotten. Of was het misschien beter zelf een strategie te bedenken in plaats van op de monnik te vertrouwen? Ze zou een deel van de teksten kunnen bewaren om als onderhandelingsinstrument te kunnen gebruiken, en wanneer ze haar wilden dwingen tot een huwelijk zou ze dan de laatste onvertaalde teksten tevoorschijn kunnen toveren en haar eigen eisen op tafel leggen. Ja, het was beter om op niemand te vertrouwen en eigen plannen te maken. Een goede oefening voor wanneer zij later zelf op de Heerserszetel zou zitten, iets waar dit alles – wat haar betrof – uiteindelijk toe moest leiden. Ze wierp het broertje dat tegenover haar aan de tafel zat een minzaam glimlachje toe. Ze had het vermoeden dat haar vader heel tevreden zou zijn met zijn jongste zoon als opvolger, maar zover zou het niet komen. Arden als Heerser over de Zeven Eilanden? Een bespottelijk idee!


    

  


  
    Hoofdstuk 16


    Kiringfort – perndag – stilmaand


    


    ‘Je vader, Heer Glendahl, wil je eerdaags weer uit deze kerkers omhooghalen,’ zei Mel met zachte stem. Ze zat op de rand van de brits waar Enzor op lag en ze boog over hem heen om dichter bij zijn oor te zijn, de woorden die ze sprak, mochten door niemand anders gehoord worden. ‘Zijn bedoeling is je aan het volk te tonen als de verdwaasde, aan dwelm verslaafde zoon die helaas ongeschikt geworden is voor de Heerserszetel. De monnik is van plan je hoorns te wijten aan het feit dat je in je versufte toestand, op zoek naar verdovende middelen, in de torenkamer een beker mengsap hebt leeggedronken.’


    Enzor knikte traag en met toegeknepen ogen staarde hij naar Mels lippen, alsof hij zijn uiterste best moest doen haar woorden te volgen. ‘Ben ik... de enige... met... met dit?’ fluisterde hij moeizaam, wijzend op de gedraaide hoorntjes die uit zijn voorhoofd staken.


    ‘Welnee,’ zei Mel. ‘Een aantal gardisten heeft soortgelijke eigenaardigheden. En een heel leger van hen staat klaar om eenzelfde behandeling te ondergaan. De monnik heeft hun voorgespiegeld dat het hen onoverwinnelijk zal maken, hij houdt hun superkrachten voor de neus als lokmiddeltje, zoals men een ezel een wortel voorhoudt. Nou ja... en dat hij elke gardist die zich aanmeldt een dikke buidel munten geeft, dat zal ook wel helpen. Dus nee, je loopt straks niet voor gek daarmee, maak je daar geen zorgen over. Maar of het volk een Heerser met hoorns zal willen? Ik ben bang van niet.’


    Enzor glimlachte vermoeid.


    Mel klopte hem bemoedigend op de arm. ‘Ze zullen, als het hun gevraagd wordt, liever je zuster of je jongere broer op de Zetel zien. Al heeft dat misschien meer met je zogenaamde dwelmverslaving te maken. Alleen jij en ik, en nog een gardist die ik vertrouw, wij zijn de enigen die weten dat je al een tijdje geen dwelm meer hebt gekregen en in plaats daarvan juist dagelijks een kroes van mijn onovertroffen – al zeg ik het zelf – versterkende middelen.’ Ze lachte schamper. ‘Maar alle volgende beslissingen moet je zelf nemen. Ik kan je niet vertellen wat je doen moet. Het gaat mij verder niet aan. Of je zelf de erfopvolger zou moeten blijven of niet, of je een strijd om de Zetel aan moet gaan, dat moet je zelf bedenken. Voorlopig zou ik me rustig houden als ik jou was, en de tijd nemen om aan te sterken. Laat je vader en zijn monnik liever nog maar even niet weten dat je alweer redelijk gezond bent, dat is mijn enige advies.’


    Ze stond op en wilde van de brits weglopen, ze had de jonker al gedeeltelijk de rug toegedraaid, toen ze zijn hand voelde. Hij tastte met zoekende vingers naar haar arm. ‘Vrouwe...’


    Mel bleef staan en keek vragend op hem neer.


    ‘Uw zoon...’ mompelde de voormalige erfjonker. ‘Is hij gered?’


    ‘Gered?’


    ‘Die keer... die piraten... de tentakelvis...’


    ‘Ja, ik denk dat hij uit het water is gevist. Of ergens aangespoeld. Hoe dan ook heeft hij later Kironos weten te bereiken, hij is hier gezien. Maar hij is ook weer verdwenen.’ Mel maakte een berustend gebaar. ‘Hij schijnt aan een speurder ontkomen te zijn, zo heb ik gehoord.’ Ze dacht aan de boodschap die Raben voor haar achter had gelaten in het receptenboek dat Tonder in haar behandelkamer had gevonden. Daarin stond dat hij terug naar zee gegaan was en dat ze zich geen zorgen moest maken, hij was aangemonsterd op een schip met een ervaren kapitein, zo luidden zijn woorden. Hij zou daar beslist veiliger zijn dan in Kironos.


    ‘Hij heeft me goed geholpen,’ zei Enzor peinzend. ‘Ik had altijd last van zeeziekte. Uw zoon gaf me er iets voor en ik denk... ik denk dat het gezorgd heeft voor een betere conditie dan waar Himmon wellicht op gehoopt had.’


    Mel staarde naar de leeggedronken beker die naast de brits van de jonker op de vloer stond. Zo moeder, zo zoon. Beiden hadden ze hun taak als genezer serieus genomen en zorg gedragen voor de gezondheid van een erfjonker wiens omgeving alles in het werk stelde hem aan de kant te schuiven. Ze knikte. ‘Zoals ik hem dat geleerd heb.’


    ‘Ik hoop... hem nog eens... terug te zien, dan kan ik hem persoonlijk bedanken,’ zei Enzor bedachtzaam.


    Mel zag hoe hij haar een ietwat schuchtere blik toewierp. Hij had zich in het verleden nooit erg vriendelijk gedragen en ook aan boord van de Dansende Draak zou hij ongetwijfeld een zuurpruim geweest zijn en Raben het leven moeilijk gemaakt hebben. ‘Dat zal hij zeker op prijs stellen.’


    Met een lege karaf in de handen wandelde Mel naar de keukens van de burcht. Bij het oversteken van de binnenplaats kreeg ze een groepje gardisten in het oog dat druk in de weer was met gloeivuurzwaarden. Ze ontdekte Tonder tussen hen, maar liep aan hem voorbij zonder hem te groeten, het was beter om elkaar niet al te goed te kennen. Maar toen ze terugkeerde uit de keukens met twee volle karaffen, snelde hij achter haar aan.


    ‘Vrouwe! Laat mij dat voor u dragen.’


    Mel bleef staan. Ze wachtte tot Tonder vlak naast haar stond, voor ze sprak: ‘Zou je dat nou wel doen?’


    ‘Daar is niets vreemds aan, toch? Een gardist die een paar zware kruiken wil dragen voor de genezeres die al zoveel wonden verzorgd heeft van al die jongens en meisjes die iets te onvoorzichtig met hun zwaarden oefenden?’ Hij grijnsde. ‘We kennen u hier inmiddels goed en we zijn allemaal erg over u te spreken. Vroeger moesten we het doen met een nat lapje en een slok granenbrand voor de schrik, nu krijgen we eersteklas verzorging bij elke snee of schaafwond.’


    ‘Vooruit dan,’ lachte Mel en ze haalde haar schouders op. ‘In dat geval maak ik graag gebruik van je spierkracht, draag jij die zware dingen dan maar.’


    ‘Moeten ze naar de cellen?’


    ‘Nee, naar mijn eigen kamer, ik heb ze nodig bij de bereiding van een drietal geneesmiddelen.’


    Tonder snoof aan een van de karaffen. ‘Zonde.’


    Mel lachte. ‘Ja, dat is de zuiverste wijn die de keukens in voorraad hebben.’


    ‘En deze?’


    ‘Bronwater.’


    Zo babbelden ze nog even door over de geneesmiddelen die Mel maakte en wat daar zoal in ging, totdat ze in het stille hoekje waren aanbeland waar Mels kamer lag. Ze had niets te klagen over de ruimte die haar was toebedeeld, al was het er misschien wat donker. Het was een ruim vertrek.


    Ze liet Tonder de twee karaffen op een werktafel zetten en overhandigde hem een tinnen kroes. ‘Als je dorst hebt, dan ga je je gang maar. Ik kan bij de keukens zoveel krijgen als ik wil.’


    ‘Nou graag,’ zei de gardist. Even aarzelde hij. ‘Uit welke van de karaffen mag ik iets inschenken?’


    ‘Ik neem aan dat je het liefst een slok van die goede wijn zou nemen.’


    Gretig schonk Tonder zich wat wijn in, niet te veel, slechts een bescheiden bodempje. ‘Zoiets krijgen wij nooit.’


    ‘Nee, dit spul gaat gewoonlijk alleen naar de Heersersfamilie.’ Ze knikte Tonder toe en lachte. ‘Op je gezondheid.’


    Dorstig nam de gardist een slok. Hij veegde zijn mond af met zijn mouw en vroeg: ‘Hoe is het met de jonker?’


    ‘Redelijk. Naar omstandigheden. Hij probeert zijn dwelmzucht te bedwingen en is grotendeels over alle bijwerkingen heen. Het zou mooi zijn als er een veilige plek voor hem zou zijn om te herstellen. De familie bezit natuurlijk nog wel een aantal burchten, zo her en der, maar overal zou hij in de gaten gehouden worden door de ingehuurde krachten.’


    ‘Misschien moet hij een reisje gaan maken.’


    ‘Daar houdt hij niet zo van. En ook dan krijgt hij ongetwijfeld Kir-personeel mee.’


    ‘Hoe reageerde de Heerser toen hij zijn zoon zag, met die uhm...’ Tonder maakte met zijn vingers een draaiende beweging naast zijn voorhoofd.


    ‘Hij vroeg of dat nu werkelijk nodig was, of de dwelm de erfgenaam niet al voldoende ongeschikt gemaakt had voor de erfopvolging.’


    ‘Dat was alles?’


    ‘Dat was alles,’ beaamde Mel.


    ‘Vaderliefde,’ bromde Tonder hoofdschuddend.


    ‘De vaderliefde van een Kir.’ Mel haalde haar schouders op. ‘Heer Glendahl trekt al jaren met die monnik op en ik vrees dat ze elkaar erg beïnvloed hebben, en niet ten goede.’


    ‘Mijn vader is ook monnik...’ mijmerde Tonder. ‘Geworden, nadat mijn moeder en zusjes overleden waren. Ik werd aan mijn tante cadeau gedaan en kort daarna hierheen gestuurd. Sommige vaders hebben blijkbaar geen behoefte aan het gezelschap van hun zoons.’


    ‘Ach jongen,’ deed Mel meelevend, en ze wilde nog iets gaan zeggen, maar Tonder schudde het hoofd.


    ‘Beste wat me ooit is overkomen,’ snoof hij en in zijn ogen verscheen even een harde glans. Blijkbaar had hij liever geen medelijden. Plotseling veranderde zijn blik en hij gaf Mel een zachte por. ‘Zou mijn vader onze huismonnik misschien kennen? Wie weet heeft Himmondar wel in hetzelfde klooster gezeten!’


    ‘Ik meen dat hij in een klooster op Bary zat. Hij was er Suprior.’


    ‘Dan was hij misschien mijn vaders Suprior wel. En dat brengt me op nog een ander idee... Een klooster, zou dat niet een goede plek zijn voor jonker Enzor om van zijn zogenaamde aandoeningen te herstellen? Daar zit hij veilig en de Kirs kunnen moeilijk allerlei personeel meesturen naar zo’n orde. Als de jonker voorwendt nog lang niet genezen te zijn en behoefte te hebben aan rust, dan laten ze hem misschien wel gaan. Hij zou zelfs kunnen zeggen dat hij liever monnik wil worden in plaats van Heerser. Als hij daarbij een beetje een jammerlijk gezicht trekt...’


    ‘Daar is hij nog steeds wel goed in,’ grimaste Mel.


    ‘Ik zou aan kunnen bieden hem tijdens de reis te vergezellen. En u zou ook mee kunnen gaan.’


    Mel lachte zachtjes. ‘Van een perlinenhof naar een klooster is niet eens zo’n heel grote stap.’


    ‘Voor jonker Enzors persoonlijke genezeres is er vast wel een kamertje beschikbaar.’


    ‘Weet je...’ Mel keek hem met schuingehouden hoofd peinzend aan, ‘... dat is nog niet eens zo’n heel slecht idee.’


    

  


  
    Hoofdstuk 17


    De Oversteek en de kustwateren van Maril –

    holmendag tot orlandag – stilmaand


    


    ‘We gaan die zuidkust niet ronden, vrees ik, kapitein,’ zei Garvan hoofdschuddend. ‘De stroming zit niet alleen tegen, ook de wind is ons niet goedgezind. Calli zingt zich een beroerte, maar de tegenwinden zijn verschrikkelijk en telkens wanneer ze even ademhaalt, liggen we prompt weer stil. Gaat ze slapen of eten, wat een mens nu eenmaal van tijd tot tijd moet doen, dan worden we regelrecht teruggeblazen naar waar we vandaan kwamen.’


    ‘Het is een beruchte kaap,’ zuchtte Zuran. ‘Ik heb erover gelezen. Er zijn maar weinig schepen die hem hebben gerond. De wind staat er altijd verkeerd.’


    ‘Het is niet de enige manier om de oostkust van Maril te bereiken,’ zei Garvan voorzichtig.


    Zuran trok een lelijk gezicht. ‘Je bedoelt tussen de eilanden door?’


    ‘Het is de gebruikelijke route.’


    ‘Het is een omweg. En dat houdt zo op! Eerst al die onderstroom die ons dagenlang gevangenhield en nu dit weer.’


    Ze waren van de Slangenbek regelrecht overgestoken naar de ruige kust onder Westpunt, dat was de kortste route van het zuiden van Bary naar Maril en de Oversteek was veiliger dan het Nevelblauw. Maar de onderstroming was er berucht, die kwam in volle vaart onder Ing’maril door, om in het grijze water van de brede Oversteek maar langzaam op te lossen. Ze hadden er onwaarschijnlijk lang over gedaan om Maril te bereiken en nu leek er nog meer oponthoud te wachten.


    ‘In deze tijd van het jaar is het ’t ergst,’ zei Garvan somber. ‘Ik denk niet dat het ons gaat lukken, kapitein. Calli heeft wallen onder haar ogen van ellende en na een uurtje aan dek ziet ze telkens blauw van de kou. Een beetje staan zingen is geen bezigheid waar een mens warm van wordt, zo te zien. En had jij niet gezegd dat ze eigenlijk moest oefenen met dat gekke omhoogzingen?’


    Zuran keek zijn eerste stuurman een poosje nadenkend aan. Was hij niet degene geweest met de minste zin in de Vale Oceaan? En waarom ineens die zorgen om Calli? Zuran had vaak het idee dat die twee elkaar niet zo erg mochten en voorheen had Garvan het nooit voor het meisje opgenomen, waarom nu dan wel? ‘Wat stel je voor?’


    ‘Omhoog langs de westkust van Maril en tussen de eilanden door, net wat je zei.’ Garvan trok een nonchalant gezicht. ‘Kunnen we onderweg nog een paar scheepies een beetje lichter maken, want er gaan daar tegenwoordig regelmatig weer vrachtjes richting Tassa. In tegenstelling tot hier in het zuiden, hier gaat niks.’


    ‘Aha,’ knikte Zuran. Dus daar was het de stuurman om te doen. En hij had ongetwijfeld al gesproken met de rest van de bemanning, met een aantal van hen zeker, zoals zijn maatjes Holmer en Zenya en Iza. ‘Goed, ik stel een stemmingsronde voor. Laat niemand beweren dat Zuran Zoutbaard een tiran is die altijd zijn eigen zin doordrijft.’


    


    De stemmingsronde leverde precies dat op wat Zuran al verwacht had: ze gingen langs de westkust van Ing’maril omhoog en dan onder Ing’perlin het Nauw van Drie in. Niet helemaal hoe hij de reis enige weken terug gepland had, maar nu leek tenminste iedereen te denken dat ze het zelf zo bedacht hadden en de gezichten stonden tevreden. De winden die onder Maril door joegen, gaven hun nu een duwtje in de rug en met bolle zeilen voeren ze noordwaarts. Ter hoogte van Westpunt overvielen ze een vrachtschip met volle ruimen en even later een tweede, dat veertien vaten Marilse rum aan boord had. Dat was nog eens prettig reizen! Binnen enkele dagen kwam Elmholm in zicht. Het was een kleine teleurstelling voor de bemanning dat kapitein Zoutbaard hen er niet aan wal wilde laten gaan voor een avondje dollen in de plaatselijke herbergen, hij had er geen geduld voor nu ze zo’n omweg moesten maken. In ruil voor Elmholm beloofde hij hun echter een uitje naar Pier Zeventien, een merkwaardig drijvend bouwwerk dat uit de zuidkust van Ing’perlin stak en waar in de loop der jaren telkens nieuwe, houten eilanden aan vast getimmerd waren. Het was ontstaan toen een oude piraat het zeilen zat was en zijn scheepje aan de oorspronkelijke zeventiende pier vastlegde om er voorgoed af te meren. Andere schepen voegden zich in de jaren die daarop volgden bij hem en wie geen eigen schip bezat, bouwde van wat planken een vlot en knoopte dat aan het drijvende eiland vast. Menig piraat had er oude vrienden en ook op de Razernij kenden enkele bemanningsleden er wel iemand. Een avondje aan de rum met oude bekenden was altijd leuk. Zuran had echter andere belangen bij het bezoekje, hij wilde een oude kennis opzoeken die nog aan boord van zijn moeders schip had gevaren en die mogelijk meer wist over de Vale Oceaan. Zurans moeder was eveneens een beruchte pirate geweest in haar tijd, vanwege haar temperament en haar sigaren werd ze de Stomende Feeks genoemd. Zuran was haar enig kind, hij was opgegroeid op haar schip de Wilde Wind. Zijn moeder had zich destijds weinig om hem bekommerd, maar stuurman Grok had zich over de kleine Zuran ontfermd en hem alle geheimen van het piratenleven bijgebracht. Grok was een schubbeling, een van de weinige schubbelingen die het geboorte-eiland Ing’sola had verlaten. Hij droeg zijn schubben met trots en had zich nooit iets aangetrokken van de goedmoedige plagerijen van de rest van de bemanning. Zijn bijnaam luidde eenvoudigweg de Vis. Hij moest inmiddels minstens tachtig zijn, maar schubbelingen werden in de regel behoorlijk oud en het zou Zuran niet verbazen als hij nog in goede gezondheid verkeerde.


    Na een tijdje tegen de reling geleund te hebben, vanwaar hij uitzicht had op de brokkelige westkust van Ing’maril, draaide Zuran zich om en beende hij richting zijn kapiteinshut.


    


    ‘Zeg eens, knul,’ gromde Zuran tegen Raben, die meteen de zachte muil die hij had zitten Lezen, opzijlegde en zijn kapitein afwachtend aankeek, ‘denk je dat we in het Nauw last gaan krijgen van die Dwingers?’


    ‘Ik zou het niet weten, kapitein,’ antwoordde Raben. ‘Ze gaan zo af en toe wel tussen Ing’roz en Ing’maril heen en weer, dacht ik. En we hebben natuurlijk wel nog steeds die ene leidsteen aan boord...’


    ‘Zullen ze dat aanvoelen?’


    ‘Ja, dat weet ik wel zeker.’


    ‘Hebben we er echt maar eentje?’


    ‘Calli en Corvel hebben de ruimen doorzocht en niets gevonden. En Avix is ’m gepeerd. Als zij leidstenen bij zich had, dan heeft ze die vast meegenomen.’


    ‘Gaat Tor daar last mee krijgen?’


    Het vermoeden was dat Avix was overgestapt op Torvalls schip.


    ‘Hij weet natuurlijk niet dat zij een Dwinger is. Ze zal hem en zijn bemanning waarschijnlijk verder geen kwaad doen, ze heeft hen alleen maar nodig om haar overal heen te varen. Ze zullen wel rondom Bary gaan, en dan misschien terug naar het noorden, waar zij al die tijd al heen wilde.’


    ‘Wat heb je zitten Lezen?’ informeerde Zuran en hij schoof de zachtleren muil ruw opzij. ‘Alleen die zotte slof en anders niks?’


    ‘Het is best interessant om de gedachten van de monnik te volgen,’ vond Raben.


    ‘O ja? En wat schiet ik daarmee op?’


    ‘U bent toch ook geïnteresseerd in de Oude Artefacten? Net als hij.’


    ‘Maar niet om er rare halfwezens mee te knutselen!’ brieste Zuran. ‘Heb je gehoord wat die schipper laatst vertelde? Het gerucht gaat dat ze op de burcht van Kir tegenwoordig stierenmensen maken! Dat is wat de monnik doet met die mooie, magische voorwerpen! Ik wil alleen maar weten waar de Artefacten vandaan komen en of dat misschien plaatsen zijn waar wij niks van afweten.’ Hij wreef zich in de handen. ‘Stel je voor, overzeese gebieden die nog nooit door Eilanders bezocht zijn...’ Hij greep een paar oude perkamenten en legde die voor Rabens neus op de tafel. ‘Dit lijkt me beter Leesvoer dan die snertschoen van die flutmonnik. Toe, Lees nog eens wat stukkies hardop voor mij.’


    Raben haalde berustend zijn schouders op en trok het bovenste stuk perkament naar zich toe. Hij legde zijn handen erop en bereidde zich voor, daarna stelde hij zich voorzichtig, stukje bij beetje, open voor wat het oude geschrift hem te bieden had. Eerdere ervaringen hadden hem geleerd voorzichtig te zijn; voorwerpen die van de vogelheksen kwamen, droegen soms nare herinneringen met zich mee.


    ~ Het heiligdom is de enige plek waar ze altijd weer tot rust komt, het halfduister, de stilte, het koele steen. De kleine lichten die er branden, hebben een groene tint en zijn nooit pijnlijk aan haar ogen. De ruimte is vrij toegankelijk voor alle ingewijde vrouwen. Maar alleen voor hen; de Gezellen die er een voet zetten, moeten dat bekopen met een zware, pijnlijke straf en ander volk zelfs met de dood. De mensen uit deze omgeving weten dat. ‘Dat is de tempel van de heksen,’ zeggen ze tegen elkaar.


    Niet geheel correct. Aan tempels doen de ingewijden niet en het woord heksen gebruiken zij nooit voor zichzelf, al weten ze dat ze overal zo genoemd worden. ‘Vogelheksen!’ fluistert men, op waarschuwende toon, of angstig en afwerend. Soms maakt men er een teken bij dat de heksen op afstand moet houden en moeders zeggen tegen hun ondeugende kinderen: ‘Als je stout bent, dan komen de heksen je halen!’ Daar lachen de ingewijden slechts om. Kinderen interesseren hen weinig en tekens houden hen niet tegen.


    Het heiligdom is vooral een rustplaats, slechts een enkele maal wordt er geofferd en dan ook nog vaak vrijwillig. Het zijn meestal jonge meisjes die zich willen opofferen om de Samensmelting te ondergaan, meisjes uit arme gezinnen die zichzelf bij de kring zijn komen melden. Om hun armzalige leven een betekenisvolle wending te geven drinken zij uit eigen vrije wil van de vloeistof in de Ene Beker. Hoe de beker aan die naam komt, weet niemand meer.


    Raben haalde zijn handen van het stuk perkament en loerde naar de houten beker die een eindje bij hem vandaan op de tafel stond. Beker en perkamenten waren ooit beide in het bezit geweest van Meester Hobbe, totdat de monnik in diens winkeltje kwam rondneuzen en Meester Hobbe de spullen nog diezelfde dag aan Raben meegaf. Bij thuiskomst had hij ze aan Mel overhandigd, die ze onopvallend in huis had verborgen. Raben had de voorwerpen meegenomen toen hij die laatste keer in het Perlinenhof was, hij wist dat ze bijzonder waren. Hij herinnerde zich maar al te goed de keer dat hij de houten beker voor het eerst Gelezen had. Inmiddels had hij dat vaker gedaan en tegenwoordig bereidde hij zich altijd goed voor, hij wilde zich liever nooit meer zo laten verrassen. Hij had bewondering voor de meisjes die de Samensmelting vrijwillig ondergingen, hij wist hoe onaangenaam het was.


    Zuran kon zich er niets bij voorstellen. ‘Welk kind is zo dom om zich daarvoor te melden?’


    ‘Ze ontleenden er een soort status aan,’ meende Raben. ‘Het gaf hun aanzien. De Vermenigvuldigden hadden een belangrijke rol, ze waren de hoeders van de heksen, een soort bewakers. Later werden ook veel Gezellen daarvoor ingezet, dat heb ik meerdere keren Gelezen. Die Gezellen, dat waren mannen die zich met de heksen verbonden, als in een soort huwelijk, al waren het nooit één man en één vrouw die besloten samen door het leven te gaan, de mannen sloten zich simpelweg aan bij de heksengemeenschap. Zo werd er voor nakomelingen gezorgd. Ook die Gezellen leenden zich soms voor de Samensmelting. In de tijd van de strijd met de stormzingers was de nood het hoogst, toen offerden tientallen Gezellen zich op.’


    ‘Stelletje idioten,’ bromde Zuran.


    Raben keek hem peinzend aan. ‘Het ritueel ondergaan is niet erg aangenaam, maar daarna heb je wel bijzondere gaven, of bepaalde krachten. Dat is misschien zo slecht nog niet. Bovendien zorgden de gezangen van de vogelheksen ervoor dat het in goede banen geleid werd, het was een heel nauwkeurig proces. En ik meen dat het zelfs omkeerbaar was. Maar helemaal precies weet ik het nog niet, hoe het in zijn werk ging.’


    ‘Wie wil er nou de eigenschappen van een of ander dier hebben?’


    ‘Stel dat je ineens zo snel kunt zijn als een jachtkat of zo sterk als een wolbeer?’


    Zuran gromde iets onduidelijks.


    Raben probeerde het met nog een ander voorbeeld. ‘Of dat je onder water kunt blijven zonder te verdrinken, net als een vis.’ Hij wist dat Zuran niet erg goed kon zwemmen.


    ‘Reuze handig als je overboord lazert.’ Zuran maakte een snuivend geluidje. ‘Vertel me nou nog eens precies waar die landen lagen waar de heksen zaten.’


    ‘Ooit bewoonden ze uitgestrekte gebieden, maar dat land werd op hen veroverd door de stormzingers. De vogelheksen trokken zich toen terug op de Kleine Eilanden.’


    ‘Hadden die eilanden geen individuele namen?’


    ‘Niet dat ik weet. Of ja, wacht...’ Raben schoof een perkament opzij en staarde naar een stuk tekst waarvan hij de leestekens al een beetje had ontcijferd. ‘Ik geloof dat er eentje Inis... Inis Gisil heet.’


    ‘Inis?’ herhaalde Zuran.


    Raben knikte. ‘Klinkt ongeveer hetzelfde als ons “Ing”, vindt u niet?’


    ‘En betekent het dan ook eiland, net als dat “Ing” van ons?’


    ‘Zou me niet verbazen.’


    Zuran stond op en liep naar de magische kaart aan de wand van zijn hut. ‘Nou, op naar Inis Griezel dan,’ zei hij nadrukkelijk.


    ‘Inis Gisil,’ verbeterde Raben.


    ‘Inis Gisil!’ sprak Zuran luid tegen de kaart.


    Er gebeurde niets.


    De kaart toonde de Zeven Eilanden en de zeeën die ertussen lagen. Net even ten westen van Ing’maril, bijna ter hoogte van Elmholm, schitterde een klein stipje in het blauw van de oceaan; dat was de Razernij. Het was met het blote oog niet te zien dat het stipje bewoog, maar dat deed het wel degelijk. Wie de volgende dag nog eens zou kijken, zou zien dat het een eindje noordelijker was opgeschoven, richting het Nauw van Drie.


    ‘Snertkaart,’ snauwde Zuran en hij keerde terug naar de tafel.


    ‘Misschien gaat het straks vanzelf,’ opperde Raben. ‘Als het zover is, als we voorbij Maril zijn gevaren, en verder, over de Vale Oceaan, misschien dat de kaart ons dan nieuwe gebieden toont.’


    ‘Laten we het hopen.’ Zuran staarde naar een houten beeld, dat op zijn kant lag naast de stapel perkamenten. ‘Heb je dat akelige ding ook weer Gelezen?’


    ‘Een paar keer zelfs al, en ook nog een paar andere beelden die uit diezelfde kist zijn gekomen. Ze bevestigen telkens alleen maar wat ik al weet. Het zijn vaten waar asmengsels in zitten, en in een paar zitten botjes, nagels, keverschildjes en halfvergane veertjes. Dingen die gebruikt werden bij de Samensmelting, om van iemand een vogelmens te maken, of een halfinsect, of weet ik veel wat.’


    ‘Als mijn oudste zoon dat rotgeintje met die erfjonker niet had uitgehaald, en wij nu niet achtervolgd werden door de troepen van de Heerser van Kir, dan had ik er mooi mee kunnen handelen. Een paar van die vaatjes, dat zou die sluwe sloffenmonnik heel wat waard geweest zijn, denk je ook niet?’


    ‘Zeker weten!’


    ‘Ik had binnen kunnen lopen. Ik had rijk kunnen worden met al die spullen.’ Zuran maakte een weids armgebaar naar alle voorwerpen op de tafel.


    ‘Ja, en vervolgens zou dezelfde monnik ervoor gezorgd hebben dat we allemaal een kopje kleiner werden gemaakt als we nog in de buurt waren geweest. Die vent is niet te vertrouwen.’


    ‘Maar dat ben ik zelf ook niet,’ grijnsde Zuran. ‘Ik durf me wel met hem te meten.’


    ‘Zeg dat maar liever niet te hard. Hij verzamelt die Artefacten niet voor de lol. Ik weet niet of hij de Oude Magie inmiddels onder de knie heeft, maar hij doet wel zijn best!’


    Ze hadden de vreemdste berichten gehoord van passerende schepen.


    ‘Waarom wil hij dat, denk je?’


    ‘Ik denk om de Zaghra te bestrijden. Met een leger van mengwezens zou dat mogelijk moeten zijn.’


    ‘Nou, dat vind ik helemaal niet zo’n slecht plan.’


    ‘Nee, maar als de Zaghra bedwongen zijn, wat dan? Dan hebben ze nog steeds een leger mensbeesten rondlopen.’


    Zuran kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Raben een paar tellen nadenkend aan. ‘Wij zitten veilig ver weg op zee.’


    ‘Toch niet tot in alle eeuwigheid? We moeten ook wel eens aan wal zijn. En we keren toch zeker ook weer terug uit dat verre gebied waarheen we op weg zijn? Tenminste, dat hoop ik wel...’


    ‘Dat is wel mijn bedoeling.’


    De Razernij maakte even een bokkensprongetje, alsof het schip zelf schik had in het vooruitzicht van verre einders. Een van de houten beelden rolde over het plotseling gekantelde tafeloppervlak. Raben stak een hand uit om het tegen te houden voor het op de grond rolde.


    ~ en doe voorzichtig, zei ik je! Laat het rechtop in de kist zakken, tussen die andere in.’


    ‘Dit is de laatste.’


    ‘Mooi, dan kan de kist op slot. En de kelder in. Met een beetje geluk komt het ding daar nooit meer uit tevoorschijn. Caron heeft al genoeg spullen verkocht, de vuile ritselaar. De Gezegende Voorwerpen van de Gezusters, en hij doet ze van de hand alsof het ordinaire handelswaar is!’


    ‘Denk je niet dat hij weet dat wij de beelden in ons bezit hebben?’


    ‘En wat dan nog? Ben je bang dat hij hierheen komt om ze van ons te stelen? Of ze ons met geweld te ontnemen?’


    ‘Ja, daar zie ik hem toe in staat. Nu iedereen op de vlucht is en de havens vol liggen met schepen, is iedereen op zoek naar...


    ‘Luister je nog?’ drong Zurans barse stemgeluid tot Raben door.


    ‘Hm? O... eh, ja.’


    ‘Hebben we iets van die rare hekserij te vrezen wanneer we de Vale Oceaan overgestoken zijn?’


    ‘Ik weet niet of er op die zogenaamde Kleine Eilanden – als we die al gaan vinden – nog steeds heksen wonen. De Oude Voorwerpen zijn eeuwen en eeuwen oud inmiddels.’ Raben staarde naar het houten beeld. ‘Ik denk dat we hier op de Zeven Eilanden op dit moment misschien meer te vrezen hebben van hun magie.’


    


    Zuran liet hem nog een fiks aantal Lezingen uitvoeren voor hij eindelijk de kapiteinshut mocht verlaten om weer eens wat voor zichzelf te gaan doen, iets als eten bijvoorbeeld. Met een knorrende maag begaf Raben zich richting de kombuis.


    ‘Hallo Sep, is er nog iets over van het middageten?’


    ‘Nee jong, daarvoor ben je te laat.’ Sep draaide zich naar hem om, de kralen in zijn lange vlechten rinkelden langs zijn schouders. Hij grijnsde een rij spierwitte tanden bloot. Met een toegeeflijk gebaartje stak hij een scherp mes, waarmee hij uien had staan snijden, in een stuk oud brood en hield dat omhoog. ‘Maar als ik dit hier laat liggen, dan krijg ik last van kaalstaarten, dus neem het mee, wil je?’


    Dankbaar pakte Raben het aan. Het rook nog best lekker. Hij wandelde ermee naar het trappetje dat naar het benedendek leidde en nog voor hij beneden was, had hij er al een paar grote happen uit geknaagd. Hij was van plan een poosje in zijn hangmat te gaan liggen, er viel voor hem meestal weinig te doen aan boord. Een zeeman was hij niet, Zuran had aan iedereen verteld dat Raben er was om te Lezen en anders niets. Al zou hij willen, dan mocht hij nog niets anders doen.


    Er lag nog iemand in zijn hangmat te luieren. Het was Kushin. Hij had iets in zijn handen waar hij nonchalant mee speelde, het maakte een tikkend geluid. Raben had zijn mond al open voor een begroeting, maar toen hij zag wat er door Kushins handen ging, verslikte hij zich bijna in zijn droge brood.


    Twee gladde, lichtgrijze stenen. Ze gingen van de ene hand naar de andere. Kushin hield ze in zijn linkerhand, tilde die op, liet de stenen een voor een in zijn rechterhandpalm vallen – tik-tik, tik-tik – en tilde daarna de rechterhand op. Opnieuw vielen de stenen en nu ving zijn linkerhand ze op – tik-tik. Raben staarde er een poosje naar.


    Maar Kushin had zijn entree opgemerkt, waarschijnlijk had hij de voetstappen op het houten trappetje gehoord, en hij keek op. ‘Hé Raben, knul, gebeurt er nog iets leuks daarboven?’


    Raben schudde zwijgend het hoofd. De stenen hadden precies dezelfde vorm en kleur als de leidsteen in het kistje, al waren ze iets kleiner. Leken de stenen alleen maar op leidstenen? Raben wees ernaar en zei nonchalant: ‘Nee, en jij ligt je zo te zien ook behoorlijk te vervelen. Alleen maar een paar steentjes om je mee bezig te houden?’


    ‘Wat? Oh... ja.’


    ‘Aan het strand gevonden?’


    ‘Nee, ik heb ze... of ja, ik heb ze... ehm... gevonden, ja.’


    Raben dacht even na. De zakdoek die hij ooit van Kushin had Gelezen, had hem verteld dat de man een zakkenroller was; had hij deze stenen misschien ook gestolen? Misschien heeft hij ze van Avix gejat, mogelijk zelfs die keer dat ze ziek was door het smerige brouwseltje dat we haar hadden toegediend, dat was waarschijnlijk de enige keer dat ze onoplettend genoeg was om iemand in de buurt van haar buideltje te laten komen. En Kushin heeft erg vlugge vingers. ‘Zijn ze... iets waard, denk je?’ Hij zal ongetwijfeld gedacht hebben van wel, dat buideltje dat de vrouw dag in dag uit zo strak op haar lijf droeg, zal hem wel buitengewoon gefascineerd hebben. Wat moet hij teleurgesteld zijn geweest toen wat hij eruit pikte niets anders dan een stelletje lompe stenen bleek te zijn! Ik had zijn gezicht wel eens willen zien.


    ‘Iets waard? Waarom denk je dat?’ vroeg Kushin en er verscheen even iets hoopvols in zijn oogopslag. ‘Heb je vaker van dit soort stenen gezien?’


    ‘Mijn moeder had vroeger een zware steen op haar tafel liggen, om een stapel papieren op z’n plaats te houden. Heel handig. Misschien wil de kapitein ze wel van je kopen, hij heeft namelijk ook een tafel vol paperassen en telkens als de deur van zijn hut opengaat, komt er een windvlaag naar binnen die alles doet opwaaien.’


    ‘Hmmm,’ deed Kushin fronsend. ‘Zwaar zijn ze zeker. Veel zwaarder dan je zou verwachten.’


    Raben nam een grote hap brood. Nu hebben we dus verdorie al minstens drie van die dingen aan boord, en dat terwijl we vlak langs Maril varen, waar het vergeven is van de Dwingers! En aangezien die lui hun stenen kunnen voelen...


    


    

  


  
    Hoofdstuk 18


    Kiringfort – trindag – wachtmaand


    


    Himmondar stond achter de Zetel, op de plek waar hij zich tegenwoordig herhaaldelijk bevond. Heer Glendahl wilde hem steeds vaker in zijn nabijheid hebben, de Heerser werd de laatste dagen namelijk wat onzeker. Wat niet vreemd was, gezien de sluw afgepaste hoeveelheden dwelm die hij kreeg toegediend. Nooit te veel, dat zou hij merken. Het waren maar minuscule druppeltjes die Himmondar in Heer Glendahls wijn deed, net voldoende om hem zich alleen maar wat vermoeid te doen voelen en ietwat warrig misschien, een toestand die de Heerser zelf meende te moeten wijten aan zijn vele reizen van de laatste maand.


    Himmondar tuurde naar beneden, naar de gardist en de genezeres die nederig onder aan de treden stonden die naar de zetel leidden. Door het gloeivuurlicht boven zijn hoofd was het lastig de gezichtsuitdrukkingen van de twee daar in het halfduister te onderscheiden; waren ze oprecht bezorgd of zat hier een of ander plannetje achter? Waarom wilden ze ineens met de oorspronkelijke erfopvolger naar Bary? Wat moest een lid van het Huis van Kir in een klooster? Hij kreeg zin Heer Glendahl een harde afwijzing in het oor te fluisteren. Aan de andere kant, waarom zou hij er eigenlijk bezwaar tegen maken, het ruimde de ongewenste zoon immers netjes uit de weg. Als hij het tweetal niet op onwaarachtigheden kon betrappen, dan was het welbeschouwd bijna een buitenkansje.


    De gardist legde uit wat hem op dit idee had gebracht: zijn vader was monnik in het klooster van Kanak, hij zat daar al een flink aantal jaren. Hij had zich er teruggetrokken na droevige gebeurtenissen. Himmondar boog voorover. ‘Vraag hem naar zijn naam,’ fluisterde hij. ‘De naam van die vader.’


    ‘Je vaders naam?’ informeerde Heer Glendahl prompt.


    ‘Yarek,’ antwoordde de gardist. ‘Yarek Abell.’


    Himmondar dacht even na. Hij herinnerde zich vaag een stille figuur met grijzend haar. En omdat hij verder niets verdachts kon ontdekken aan het verzoek om de voormalige erfjonker naar Bary te brengen, knikte hij instemmend. Kanak was een beroemd klooster, het grootste van Bary, een plek waar veel teleurgestelde lieden uit Tassa zich terugtrokken. Eigenlijk kwam het geweldig goed uit, het plan van de genezeres en de gardist, om met de erfopvolger naar zo’n afgelegen klooster in de bergen af te reizen. Hoe hij het ook bekeek, hij kon er geen sluwe strategie in ontdekken. Glendahl en hij hadden het zelf in feite niet mooier kunnen bedenken, het maakte de weg keurig vrij voor de jonge Arden en ze zouden gek zijn als ze hier hun voordeel niet mee deden.


    Hij boog zich opnieuw naar Glendahls oor. ‘Stem toe, maar stuur een paar extra gardisten mee om hen daarheen te begeleiden, zodat we zeker weten dat ze werkelijk naar Kanak zijn gegaan en in het klooster opgenomen. Ik zal een begeleidende brief op laten stellen.’


    Himmondar glimlachte. In die brief zou komen te staan dat de voormalige erfopvolger door omstandigheden ongeschikt was geraakt voor de Zetel en dat een permanente plaats in het strenge klooster het beste was voor hem, bij voorkeur in een kluizenaarscel. Met een uitgestreken gezicht maakte hij een zegenend teken naar het tweetal onder aan de trap.


    


    De cel was leeggehaald. Alle bezittingen van de voormalige erfjonker waren verplaatst naar een kamertje in de burcht en de enkele kledingstukken die hij bezat, waren na ontluizing en een goede wasbeurt al in reisvaliezen gepakt. Himmondar bestudeerde de kale brits, het kastje, het krukje. Niets bijzonders aan te zien, niemand die ooit zou weten dat hier enige maanden lang een erfjonker gevangen had gezeten. Hij wilde zich juist weer omdraaien, toen hij iets hoorde ritselen. Hij spon om zijn as en staarde fronsend naar het kastje. Dat had leeggehaald moeten zijn, zat er nog iets in? Etensresten misschien? Zoiets trok ongedierte aan. Niet dat het hem iets kon schelen dat er kaalstaarten door de cellen liepen, maar etensresten die nog sporen van dwelm bevatten, moesten natuurlijk wel verwijderd worden voor hier iemand kwam kijken. Hij dook voorover en trok het laatje open. Nee, niets. Of toch... Iets leek zich achter het laatje in de ruimte erachter te willen persen, Himmondar zag nog net het puntje van een kale, bleekroze staart. Hij greep ernaar en trok even later een krijsend knaagdier tevoorschijn. Hij hield het beest aan de staart omhoog en bekeek het van top tot teen. Er was niets vreemds aan het dier te zien, het had zo te zien geen dwelm genuttigd, daarvoor was het beest te snel en te beweeglijk.


    Een ideetje zoemde rond in Himmondars hoofd, hij kon het nog niet helemaal grijpen, maar hij wist plotseling zeker dat hij het dier zeer waarschijnlijk voor iets nuttigs kon gebruiken. Een experiment dat beslist de moeite waard zou zijn.


    Er was een leeg kussensloop achtergebleven op de brits en met een snelle beweging propte de monnik de kaalstaart erin. Het dier probeerde hem te bijten, zelfs door de stof heen, en eenmaal buiten de cel overhandigde de monnik het woedende beest daarom snel aan de gardist die meegekomen was. ‘Draag dit even voor me naar mijn torenkamer, wil je? Jij hebt zo’n fijne, dikke, leren handschoen aan.’


    Broedend op zijn leuke plannetje wandelde hij voorbij de naastgelegen cellen. Een van de ruimtes werd net leeggehaald, daar was een gevangene overleden. Het was een oude grijsaard geweest die slechts een klein beetje mengtinctuur toegediend had gekregen, en zelfs dat was hem al te veel geworden. De arme man had niet eens de tijd gekregen uiterlijke kenmerken te gaan vertonen van de mengvorm. ‘Wacht,’ zei Himmondar en met een gebaartje gaf hij de gardist met de spartelende zak te kennen dat hij nog meer van hem wilde. ‘Deze gevangene... die wil ik ook bewaren.’


    De gardist keek hem met vertrokken gezicht aan.


    ‘Zorg dat hij goed geconserveerd blijft,’ snauwde Himmondar de deugdzame huurling toe; hij had een ongelooflijke hekel aan lieden die zulke geschokte gezichten trokken.


    


    ‘Wat is je naam?’ vroeg de monnik die avond aan de vrouw die voor hem stond met de schouders fier naar achteren en de kin in de lucht.


    ‘Yuzy,’ sprak ze helder en duidelijk. ‘Yuzy Exaveta.’


    Dat klonk exotisch, was ze een noorderlinge? Ze kwam hem trouwens bekend voor. ‘Was jij mee op die kroonmaandse expeditie naar de opgravingen?’


    ‘Jazeker, Suprior.’


    De vrouwelijke huurlingen waren zonder uitzondering nog fanatieker dan de mannen en de jongens, zo wist Himmondar inmiddels. Waarschijnlijk hadden ze zich allemaal moeten bewijzen, moeten tonen te kunnen vechten, en waar ze misschien niet even sterk waren als mannen, moesten ze dat compenseren met snelheid, lenigheid, sluwheid, doorzettingsvermogen. Himmondar liet zijn blik langs haar stevige armen glijden, langs de dijen als boomstammen, die het leer van haar uniform strak trokken.


    ‘Heb je je vrijwillig gemeld voor de Vermenigvuldiging, of heeft je commandant je dit opgedragen?’


    ‘Het eerste, Suprior. Ik zou erg graag als iets sterkers en snellers deze torenkamer weer verlaten.’


    ‘Aha.’ Maar met de tinctuur waar hij de hele middag aan gewerkt had, zouden die specifieke wensen niet in vervulling gaan. ‘En als dat niet zou gebeuren? Stel dat je verandert in iets dat nauwelijks sneller is en zeker niet krachtiger?’


    De gardiste knipperde even met haar ogen. ‘Dan zou me dat zeer spijten.’


    ‘Ook als ik zou zeggen dat je, met wat ik je geef, een zeer speciale opdracht voor ons zou kunnen uitvoeren?’


    Er verscheen iets geïnteresseerds in de blik van de vrouw.


    Himmondar lachte haar toe – natuurlijk, iedereen wilde graag een bijzondere rol spelen, graag belangrijk zijn. En deze ambitieuze vrouw nog meer dan anderen. ‘Een kaalstaart is geen wezen met erg begerenswaardige talenten, vermoed ik, en toch zou ik je die mengvorm willen toedienen.’


    De gardiste leek een moment bijna te gaan kokhalzen, maar ze riep zichzelf tot de orde en keek de monnik met een staalharde blik aan. ‘Zou ik mogen vragen waarom?’


    ‘Het is niet zomaar een kaalstaart, het is er eentje die, vermoed ik, het een en ander heeft gezien en gehoord. Ik wil, kortom, een soort spion van je maken. Ik weet alleen nog niet helemaal zeker of het gaat werken zoals ik hoop. Het is voor het eerst dat ik de hersenen van... hm, laat ik je niet vermoeien met de details. Waar ik op hoop, is dat je de herinneringen van het dier meegeleverd krijgt in de mengdrank. Maar ik kan je wel alvast beloven dat het je veel waardering zal opleveren. Ik zal een woordje met je commandant wisselen om hem het belang van een aanstaande missie uit te leggen en misschien kan hij je een paar rangen laten stijgen, of hoe werken die dingen in het gardistenlegioen? En ik zal het je nog op een andere manier vergoeden: ik kan je een belofte doen en die luidt dat, mocht je het willen, ik in de toekomst een tweede mengtinctuur voor je kan bereiden, eentje die je zelf zou mogen kiezen. Waar gaan je gedachten naar uit? De kracht van een beer? De lenigheid van een lynx?’


    ‘De vleugels van een roofling, is dat ook mogelijk?’


    Himmondar zond de vrouw een verraste blik. ‘Weet je dat ik daar in het geheel nog niet aan heb gedacht? Maar waarom zo bescheiden... een roofling? Waarom niet meteen een draak?’


    De vrouw deed haar best haar opwinding te verbergen, maar na enkele seconden brak een gretige grijns door het onbewogen masker heen.


    Himmondar had zich met opzet tussen het toegestroomde publiek begeven, hij wilde de reacties peilen, horen wat er gezegd werd. Op het met rode linten en vlaggen versierde podium stond een speciaal voor dit evenement ingehuurde stadsomroeper, die de menigte een boodschap toeriep via een spreektrechter. Heer Glendahl zat schuin achter de man, op een glimmende, met koperwerk beslagen zetel, en naast hem, op soortgelijke – zij het iets bescheidener – zetels, zaten zijn Vrouwe, zijn dochter en zijn beide zoons, de oudste direct aan zijn zijde.


    ‘Och, kijk die erfjonker nu eens... die hoorns op zijn hoofd...’ fluisterde een vrouw die vlak voor Himmondar stond hoofdschuddend. ‘Wat treurig.’


    ‘Weet je... het maakt hem eigenlijk wel interessant,’ giechelde een iets jongere dame.


    Weer een ander beaamde dat. ‘En sommige van onze gardisten doen het ook, hoor. Heb je ze nog niet gezien? Ik ben laatst in de buurt van de burcht gaan kijken...’


    ‘Gisteren was er een tweetal hier op het plein, ze werden... nou ja... min of meer tentoongesteld, zal ik maar zeggen. Het was bedoeld als een soort oproep: of gezonde kerels zich maar eventjes massaal wilden komen melden voor eenzelfde soort behandeling. Ik weet het niet hoor, ik heb mijn twijfels over de juistheid van zoiets. Maar binnenkort is het een teken van eer als ze je gevraagd hebben de Vermenigvuldiging te ondergaan. Of een teken van lef als je ermee ingestemd hebt en nu te koop mag lopen met je nieuwe kenmerken.’


    ‘Het lukt anders niet altijd even goed, een van die twee gardisten van gister had een soort zwijnenneus ontwikkeld en een paar behoorlijk lelijke slagtanden.’


    De giechelaarster hikte: ‘Hoe zou dat zoenen, met die dingen?’


    ‘Alle geesten, Jondara, jij denkt ook altijd maar aan één ding!’ lachte de oudste van het stelletje vriendinnen of zusters.


    Glimlachend wandelde Himmondar bij hen vandaan.


    ‘... een wonder dat ze hem weer gevonden hebben,’ hoorde hij een eindje verderop een vrouw tegen haar man zeggen.


    ‘Volgens mij hadden ze hem net zo goed in het water kunnen laten liggen,’ bromde de man. ‘Met die rare dingen op zijn kop.’


    ‘Die had-ie nog niet toen ze hem vonden, die heeft hij in de burcht opgelopen, zeggen ze. Hij is verslaafd aan allerlei rommel en was op zoek gegaan naar drank of zoiets. Toen heeft-ie van dat mengspul gedronken...’


    ‘Mooie boel, een verslaafde erfjonker.’


    ‘Ach joh, erfjonker is-ie nu immers niet meer. Ze maken de jongste de erfopvolger, daar is deze hele ceremonie voor bedoeld. We krijgen zo dadelijk een toespraak van de Heerser zelf, let maar op.’


    ‘O? Nou, ben benieuwd.’


    Himmondar zocht een plekje uit de zon, onder een luifel, en bleef daar staan om de hele vertoning van begin tot eind te volgen. Hij hoorde van dichtbij de meelevende geluiden toen werd verteld over de zware dwelmmiddelen die de erfjonker tegenwoordig moest slikken omdat hij zo verzwakt was en aan pijnen leed, hij hoorde de begripvolle klanken toen werd verteld dat de jonker zich een tijd zou terugtrekken in een klooster om aan te sterken en hij hoorde het weifelende gemompel toen werd uitgelegd dat voorlopig jonker Arden alle taken van zijn broer zou overnemen.


    Op de berichten over het aanstaande huwelijk van Shintelle werd gemengd gereageerd.


    ‘Met zo’n Dwinger, zijn ze niet goed snik?’


    ‘Het arme kind, stel je voor dat je een vent hebt die je de hele dag bevelen geeft die je niet kunt negeren!’


    ‘Zij liever dan ik.’


    ‘Maar het is voor de lieve vrede, hè, zeggen ze.’


    ‘Vrede? Vrede? Een Dwinger die in het Huis van Kir huwt? Nog even en we zijn volledig overgenomen door die tirannen. Vrede, m’n zolen!’


    ‘Ik heb er laatst al eentje gezien, ze stond pal voor m’n neus, bij de pomp aan de havenkant.’


    ‘Hoe wist je dat ze een Dwinger was?’


    ‘Ze drong voor, liet me zomaar opzij stappen zonder dat ik daar zin in had!’


    Bezorgd staarde Himmondar een paar tellen naar de rug van de jonge vrouw die als laatste gesproken had. Als dat waar was, dan had de Zaghra Alrioch hen wat op de mouw gespeld. Hij had beweerd dat zijn volk de oostelijke Eilanden nog nooit in westelijke richting verlaten had en dat hij zeer vereerd was dat hij als eerste Zaghramongul het Grote Eiland mocht betreden. Dwingers die zomaar hier in Kironos rondliepen? Dat was geen prettige gedachte! Hij kon maar beter haast maken met zijn mengleger.

  


  
    Hoofdstuk 19


    Zilverzee – trindag – wachtmaand


    


    ‘We doen er nu eenmaal goed aan de aandacht niet op onszelf te vestigen in deze contreien,’ sprak Torvall zijn bemanning met luide stem toe. ‘We worden gezocht door alle schepen van Kir, dus het zou niet erg snugger zijn om hier, midden in de Zilverzee, een koopvaarder te kapen, wel?’ Zijn schip de Triomf had de hele dag met de bloedrode zeilen gestreken in een kleine baai gelegen en was nu, terwijl de zon nog een laatste paar stralen over de horizon strooide, voorzichtig weer tevoorschijn gekomen. Ze hadden de laatste paar weken zo’n beetje elke inham van Bary aangedaan om er de dagen door te brengen en telkens alleen ’s nachts gevaren. Waarbij ze alle koopvaarders die ze in de verte zagen links hadden laten liggen. Torvalls bemanning wilde nu wel eens weten waar ze aan toe was. En waarom.


    Leg hun uit waar we heen gaan.


    ‘We zeilen terug naar het noorden, naar Ing’sola,’ legde Torvall uit, ‘en doen dat zo onopvallend mogelijk.’


    ‘Wat valt er te beleven rond de kusten van Sola?’ vroeg een van zijn bemanningsleden. ‘Daar gaat maar weinig vracht heen en er komt nog minder vandaan.’


    ‘Prima plek om ons een beetje gedeisd te houden dus,’ antwoordde Torvall.


    Vertel hun dat we het hele eiland zullen ronden.


    Torvall plantte zijn rechtervoet op een kistje dat op het dek stond en leunde voorover, met zijn elleboog op zijn knie. Hij glimlachte. ‘Een rondje Sola, gewoon, ter ontspanning. Zo blijven we even onzichtbaar en raken ze ons spoor kwijt. En wie weet waar we onderweg toch nog een paar kleine scheepjes kunnen leegschudden.’ Hij hield de nonchalante houding nog een paar tellen vol en rechtte toen zijn rug weer. ‘Vooruit, zet een paar zeilen bij, stelletje leeglopers! Ik durf te wedden dat de meesten van jullie de noordkust van Sola zelfs nog nooit hebben gezien.’


    ‘En met reden,’ mompelde iemand nukkig.


    Torvall keek speurend langs de norse tronies. ‘Het is er veilig, niemand die ons daar zoekt.’ Hij zuchtte en blikte omhoog naar zijn zeilen. ‘Misschien dat we onze mooie rooie lappen een poosje in moeten ruilen voor eenvoudige bruine of witte. We zijn wel erg herkenbaar met die dingen. Maar ook dat is iets wat we op Sola kunnen doen zonder dat er een haan naar kraait.’


    Onder algeheel gemor begon de bemanning zijn bevelen uit te voeren.


    Torvall beende nog een poosje over de dekken heen en weer, waarbij hij zijn best deed een ontspannen houding te blijven tonen. Die hij echter zelf in het geheel niet voelde. Af en toe keek hij over zijn schouder naar het tengere silhouet op het achterdek. Het had een tijdje geduurd voor hij erachter was gekomen dat zij het was die hem de bevelen influisterde. Hij had uiteraard geprobeerd zich ertegen te verzetten. Maar dat was zinloos, bij zo iemand. Hij had haar met genoegen aan boord genomen, op die vervloekte morndag waarop zijn vaders bemanning – mede door zijn inmenging – bijna tot muiterij was overgegaan. En er toen plotseling weer een en al onderlinge kameraadschap bleek te zijn, de slapjanussen! Waarna hij eieren voor zijn geld had gekozen door er maar liever stilletjes vandoor te varen. In het gezelschap van een mooie, jonge vrouw; rossigblonde haren, een pruilmondje, niet helemaal zijn type, maar toch aardig genoeg om zich er een poosje mee te vermaken, en dat ze van zijn vaders schip kwam, maakte het plezier compleet. Maar al snel kwam hij erachter dat de vrouw niet was wat ze voorgaf te zijn, niks geen schuchterheid of gewilligheid, geen greintje onderdanigheid. Zodra ze van de Razernij weg waren gezeild, liet ze haar masker vallen en toonde ze hem haar ware gezicht: dat van een Zaghra met vastomlijnde plannen. Plannen waar hij niets van begreep. De hele kustlijn van Bary hadden ze gevolgd, van de Slangenbek in het zuiden tot aan de Straat van Serif en alle havenplaatsen hadden ze aangedaan. Nu had ze hem opdracht gegeven naar Ing’sola te zeilen. De geesten mochten weten waarom. Maar hij kon zich er niet tegen verzetten en evenmin kon hij het zijn bemanning uitleggen, nog los van het gezichtsverlies dat hij zou lijden als hij hun liet weten befluisterd te zijn; ze had het hem simpelweg verboden erover te spreken. Hij kon niet anders dan doen wat zij hem opdroeg. Hopelijk kwam ze na Sola met een begrijpelijker en beter plan, iets waar hij en zijn bemanning ook nog iets aan hadden, iets dat hij uit kon leggen. Als hij wat onopvallende zeilen op de kop had getikt, konden ze misschien weer eens gewoon een rondje Tassa doen, als Avix hun dat tenminste toestond.


    

  


  
    Hoofdstuk 20


    Pier Zeventien – welmendag – wachtmaand


    


    ‘Met die daar?’ vroeg de oude Vis hoofdschuddend. Hij keek Zuran van onder zijn bijna onzichtbare wenkbrauwen vragend aan. ‘Daarmee zajje niet ver komen.’ Het zonlicht ving de dof geworden schubben onder zijn ogen. ‘Die ligt veels te diep. De Vale Oceaan is meer een eindeloze plas dan een heuse zee. Zo’n laagje water maar...’ hij duidde iets met twee handen aan, ‘... op sommige plaatsen.’


    ‘Anderen varen er ook overheen,’ bromde Zuran. ‘Hoe zijn die Dwingeloten hier anders gekomen?’ Het was zijn zelfverzonnen benaming voor het overzeese volk en de vervoeging kwam zonder twijfel van woorden als idioten en malloten. Hij had pas een paar keer met hen te maken gehad, maar had nu al een grote hekel aan ze. Lui met wie niet te knokken viel, die deugden niet.


    ‘Met die rare platbodems natuurlijk, hè,’ zei de Vis, ‘die grijze spookschepen die af en toe voorbij komme klotsen, heb je ze nog niet gezien?’


    ‘Bedoel je van die schepen met zo’n lappenkop voorop? Ik zag er eentje in een haven op Tassa.’


    ‘Ze zeilen niet eens, ze roeien. Drie ietepieterige zeiltjes hebben ze, alleen om ze een duwtje in de rug te geven. Het is natuurlijk eindeloos laveren op die ondiepten, links, rechts, om al die zandbanken heen. Wat die rare beeltenissen voor op hun schepen doen, dat wee’k niet. Ik begrijp ook niet wat ze voor moeten stellen. Lappenkoppen ja, jij zegt het. Een magere figuur met een lap over zijn kop en schouders, daar lijkt het inderdaad nog het meest op. En sommige van die beelden hebben een vooruitgestoken arm, met zo’n wijzende vinger. Snap er niks van. Het zijn verdomd lelijke schepen. Rompen als uitgezakte puddingen. En grijs als motten.’ De Vis trok een scheef gezicht. ‘Ze zijn niet van hout, hè. Maar wat voor materiaal het dan wel is?’


    ‘Misschien hebben ze daar heel rare bomen, waar die lui vandaan komen...’ Zuran grijnsde onnozel. Hij keek om zich heen, naar alle houten schepen en vlonders die voorgoed aan Pier Zeventien afgemeerd lagen. Het was een dorp op zich geworden, sommige bouwsels lagen niet eens meer op het water, maar klommen omhoog tegen de steile rotswand die de baai begrensde. Touwladders bungelden van houten platforms naar beneden, scheve trappetjes zaten aan deuropeningen gespijkerd. De piraten en zeelieden, die hun hele leven niets anders gedaan hadden dan in de touwen klimmen van hoge masten, gingen snel als woudapen langs de krakende bouwwerken op en neer. Wat niet van hout was, dat was van touw, en veel meer opties waren er niet. Grijze schepen... wie bouwde zijn vaartuig nu van zulk merkwaardig materiaal? Plotseling ging Zuran verzitten en hij staarde over het water naar de horizon. Kon het zijn dat het materiaal iets was dat in verre streken oorspronkelijk gebruikt werd omdat het heel... lícht was? Kwamen die Dwingeloten dan misschien toch uit dezelfde streken als de stormzingers?


    ‘Waarom zou je die kant op willen?’ onderbrak de Vis de gedachten van de piratenkapitein.


    ‘Hmm? Waarom ik die oceaan over wil steken? Gewoon, uit nieuwsgierigheid.’


    ‘Je bent net je moeder,’ knikte de bejaarde schubbeling. ‘Weet je dat zij ons ooit opdracht gaf de steven te wenden naar de Horizon? En dan heb ik het over de zee die zo heet.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Wis en waarachtig. We zijn niet ver gekomen. Er stak een storm op, en zoals je misschien weet, zijn de golven van de Horizon van zichzelf al huizenhoog, ook zonder dat de wind ze nog eens opzweept.’


    Zurans vingers kamden driftig door zijn vlasbaardje. ‘Had ze een reden om daarheen te willen? Wat had haar interesse gewekt?’


    ‘Een stapel ouwe geschriften die ze in het ruim van een gekaapte merlantijn had gevonden.’


    Zuran grinnikte. ‘We zijn bloedverwanten, dat is duidelijk.’


    ‘Ja, ze had wel vaker van die oprispingen. En jij dus ook, begrijp ik. De Vale Oceaan oversteken, wie verzint er zoiets!’


    ‘Ik.’ Een fris windje streek langs de masten met de gestreken zeilen van het krakkemikkige scheepje dat de Vis bewoonde en deed een vaantje wapperen. Zuran keek omhoog. Zijn blik had iets dromerigs gekregen. Touwen en spanten kraakten en de Kleine Kaper, zoals het scheepje heette, deinde even zachtjes op en neer.


    ‘Je deed het al toen je nog maar een jonkie was,’ zei de Vis, ‘dromen van verre landen. Altijd zat je op die kaarten te kijken die je moeder had verzameld.’


    ‘Ik zag ze in mijn fantasieën gewoon voor me,’ knikte Zuran, ‘landen waar lui wonen die hun huizen in bomen hangen of die torens tot in de hemel bouwen, mensen met een huid die niet roze of bruin is, maar groen, lui met drie ogen en twee neuzen of voeten die achterstevoren staan.’


    ‘Hèhèhè,’ grinnikte de oude Vis en de matzilveren schubben onder zijn ogen vormden lachrimpeltjes. ‘Sprookjes, jij gelooft in sprookjes.’


    ‘Ik verzin ze waar je bij staat,’ lachte Zuran. ‘Maar evengoed wil ik weten of er wel eens iets van waar is.’


    De Vis schonk hun beiden nog eens in. Ze zaten op het achterdek van zijn Kaper, in het licht van een waterig zonnetje, en dronken van de onlangs in een gekaapt schip gevonden zwarte rum, waarvan Zuran een vaatje voor de oude piraat had meegebracht. Het was misschien een beetje vroeg voor dergelijke versnaperingen, het middaguur was nog maar net verstreken, maar piraten hielden zich nooit zo strikt aan de ongeschreven regels die elders in het Eilandrijk nageleefd werden. En wat deed het ertoe als ze dronken werden, ze hoefden geen van tweeën ergens heen vandaag.


    ‘Proost,’ zei de Vis en hij hief zijn kroes. ‘Je moeder zou d’r nu een van haar sigaren bij opgestoken hebben.’


    ‘Ja, als je die zocht, dan moest je uitzien naar een dikke, blauwe stinkwolk. Ergens daarbinnenin zat ze.’


    ‘Het was niet de enigste van haar slechte gewoontes,’ hikte de Vis, ‘maar toch he’k fantastische tijden met haar meegemaakt. Ik had onder geen andere kapitein willen varen.’ Hij nam een ferme slok en keek Zuran aan met iets afgunstigs in zijn blik. ‘Als ik niet zo’n oud lijk was, dan klom ik zo bij je an boord.’


    ‘Ik ben zelf ook niet meer zo jong, ik moet opschieten als ik nog één keer in m’n leven iets bijzonders wil doen. Ik wil nog graag naam maken, zodat ze het nog eens over me zullen hebben later. Het is een mooi stekkie hier, Vis, maar ik ben er nog niet aan toe.’


    ‘Wat verwacht je dat er ligt, voorbij die vale golven?’


    ‘Andere eilanden dan de onze.’


    ‘Ja, zo lust ik er nog wel eentje.’


    ‘Landen waar de schepen niet op het water liggen, maar op de wolken en waar magische kaarten je de weg wijzen.’


    ‘Hèhèhè,’ deed de Vis nog maar weer eens.


    Zuran haalde zijn schouders op.


    De Vis nam nog een slok rum en veegde zijn lippen af met de mouw van zijn dunne jasje. ‘In elk geval zul je op een ander bootje over moeten stappen, beste kapitein, voordat je die kant op gaat. Die Razernij van jou die blijft an de eerste de beste zandbank plakken.’


    


    Zuran beende onrustig door zijn kapiteinshut heen en weer. ‘Hoe zei je ook weer dat het spul heette?’


    ‘Ethra,’ antwoordde Raben. ‘Het was een speciaal licht materiaal om vliegende schepen van te bouwen.’


    ‘Grijs?’


    ‘Of het grijs was? Ik zou het niet weten.’


    ‘Heb je die dingen nooit in iemands gedachten gezien?’


    ‘Jawel... maar het was maar een vluchtige gedachte.’


    ‘Concentreer je op dat arme kind, die Sella die niet zingen kon. Graaf in haar gedachten naar plaatjes van die schepen. Hou je de komende dagen maar eens even uitsluitend daarmee bezig.’


    ‘En de heksenspullen dan, en de...’


    ‘Ik zei: hou je met Sella bezig.’


    ‘Ja, kapitein,’ zuchtte Raben en hij boog zich over de magische kaart.


    


    Soms zaten de dingen ook wel eens gewoon mee; na een paar uurtjes ongedurig van voor naar achter over zijn dekken gestampt te hebben, zag Zuran een opgewekt ogende Raben op zich afkomen. ‘En?’ vroeg hij, nog voor de jongen binnen gehoorsafstand was.


    ‘Wit,’ zei Raben. ‘Misschien niet het witste wit, maar zeker geen grijs. Luister, ik zal proberen de herinnering nog eens op te roepen.’ Hij was er de laatste maanden zeer bedreven in geraakt om specifieke momenten uit eerdere Leessessies exact terug te vinden. Hij toonde de kapitein een dikke, houten knoest. ‘Uit de vloer van uw hut, het is dat ding waar u telkens uw tenen aan stoot. Blijkbaar overkwam Sella vroeger precies hetzelfde. Ik had mijn handen al eens toevallig op die knoest gelegd toen ik de planken Las, nu heb ik hem er maar eens uit gepeuterd, dat ging heel gemakkelijk. En raad eens wat? Dat deed die Sella dus ook. Ze had hem uit de vloer verwijderd en op de tafel in de kapiteinshut gelegd, af en toe speelde ze ermee, dan liet ze hem door haar vingers glijden. Zo’n soort ding is het, als je hem eenmaal in je handen hebt. Hij is glad en rond en een...’


    ‘Ja ja, schiet nou eens op met die herinnering!’


    ‘Luister.’


    ~ ... zoals een zeeschip hoort, zei Colbert destijds, gewoon van eenvoudig hout. Hij had natuurlijk gelijk, wie uitsluitend over de golven vaart, heeft geen ethra nodig. Ethra zou zelfs gevaarlijk kunnen zijn. De schepen van onze stormzingers dobberen weliswaar regelmatig op meren en rivieren wanneer de zangers rusten, maar die binnenlandse wateren zijn zoet. Ethra is niet goed bestand tegen zout water en de zee die ik wil oversteken, is breed en de reis zal lang gaan duren...


    Raben keek Zuran triomfantelijk aan. ‘En daar hebt u misschien meteen een antwoord op de vraag waarom die Dwingersdingen grijs zijn!’


    ‘Ethra dat is aangetast door zout water?’


    ‘Bedorven ethra,’ opperde Raben. ‘Ik durf er bijna iets om te verwedden.’


    Zuran knikte, maar staarde tegelijkertijd met een dikke frons boven zijn wenkbrauwen in de verte. ‘Toch is er iets wat ik niet snap.’


    ‘Wat dan?’


    ‘De Vis zegt dat ik de Vale Oceaan niet kan oversteken met dit schip omdat het veel te diep ligt, maar als dit het schip van die Sella is, hoe heeft zij ’m dat dan geflikt? Ik heb het ooit gekaapt van een stelletje idioten die ermee over de Oversteek aan het spelevaren waren... maar dat was natuurlijk veel later.’


    ‘Misschien wist Sella een andere vaarroute, een heel eind naar het noorden of het zuiden bijvoorbeeld.’


    ‘Zou kunnen.’ Zuran maakte van achter zijn vlasbaard wat peinzende geluidjes. ‘De schepen van de Dwingeloten zijn allemaal platbodems, daarmee kun je blijkbaar wél over die vale vlakte.’ Hij beklopte het hout van de reling. ‘Maar ik mag hangen als ik ooit m’n Razernij verlaat of er zelfs maar over denk om in zo’n lelijke badkuip te gaan varen.’


    Raben kwam naast Zuran staan. Ook hij legde zijn handen op de reling. Hij knikte. ‘Het is zeker een mooi...’ Plotseling viel hij stil en hij hield even de adem in. Hij kneep zijn ogen dicht en bleef een paar tellen staan zonder te bewegen.


    ‘Wat doe je?’ wilde Zoutbaard weten.


    ‘Ik Lees.’ Raben deed zijn ogen weer open en keek de kapitein aan. ‘Ik Las de naam van dit schip, zoals die ooit hier op de zijkant gestaan heeft.’


    ‘O ja?’ deed Zuran een beetje kribbig. Maar in zijn ogen blonk een glimmertje interesse dat de koele terughoudendheid in zijn woorden weersprak.


    ‘Ik zie het voor me, hoe het er stond, en ik kan die leestekens inmiddels een klein beetje ontcijferen. Ik kan ook horen hoe Sella over haar schip dacht en aan de hand van die herinnering kan ik een poging doen de klank na te bootsen. Het is iets als: alach... alachno-ee.’ Raben dacht even na en probeerde het toen nog eens opnieuw. ‘De Alachnoë, ja, zo heette de Razernij oorspronkelijk.’


    ‘Hmpf,’ deed Zuran smalend, om meteen daarna te vragen: ‘En wat betekent dat?’


    Raben klemde zijn vingers om de houten reling. Het bleef een paar seconden stil. Toen zei hij: ‘Het is een bloem.’


    ‘Tolnenkrijs!’ vloekte Zoutbaard. ‘Wil je beweren dat mijn schip de naam van een bloemetje draagt, daar onder die dikke laag verf die ik er ooit overheen heb laten kwasten?’


    ‘Sorry,’ zei Raben en hij veegde snel een lachje van zijn mondhoeken. ‘Kan ik het helpen?’


    Met voeten die nog luider dan anders over de dekplanken klosten, stampte Zuran ervandoor, terug naar zijn hut, om daar een poosje te gaan zitten mokken.


    

  


  
    Hoofdstuk 21


    Ing’perlin – welmendag – wachtmaand


    


    Het liep tegen het eind van de middag toen Calli, zoals wel vaker gebeurde, de nog steeds Lezende Raben uit de kapiteinshut kwam halen.


    ‘Schei nou maar eens uit met die kaarten en kom een beetje frisse lucht happen,’ spoorde ze hem aan.


    ‘Maar Zuran...’


    ‘Niks Zuran, een mens kan niet de hele dag tussen vier houten wanden zitten. Kom, we gaan aan wal.’


    ‘Kra!’ was iemand het luid met haar eens.


    ‘Och arm vogeltje,’ kweelde Calli, ‘jij moet ook eens een uitje.’ Ze liep naar de grijze vogel die op zijn stok zat; de gele pluimen naast zijn zwarte oogjes hingen slap naar beneden. Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Wil je mee naar buiten?’


    ‘Kra!’ riep Kra enthousiast. Hij wipte op haar pols en wandelde daarvandaan omhoog tot hij op haar schouder zat. Tevreden zette hij zijn pluimen op en hij knabbelde even aan Calli’s oor.


    Raben legde de magische kaart opzij en volgde Calli naar buiten.


    Er waaide een zilte wind over het dek, koel maar niet onaangenaam.


    Er wilde nog iemand mee: Zindel kwam uit de richting van de kombuis aangerend en bleef kwispelend voor hen staan.


    ‘Ja hond, we gaan de benen strekken,’ knikte Raben.


    Ze verlieten de Razernij en klommen aan boord van een ander schip, een oude laagboorder die altijd voor de binnenvaart was gebruikt. Via de laagboorder baanden ze zich een weg naar een vlot en daarvandaan over een platte, voormalige veerboot die een halve eeuw lang tussen de drie oostelijke Eilanden heen en weer had gevaren, waarna ze eindelijk de lange pier bereikten, waar alles hier ooit mee begonnen was.


    Hun voeten roffelden over de houten planken. Even later zakten ze weg in rul zand.


    ‘Eindje langs het water?’ stelde Calli voor.


    ‘Of daar naar boven, langs dat weggetje,’ wees Raben. ‘Het lijkt helemaal langs die kliffen omhoog te gaan. Daarboven heb je vast een geweldig uitzicht.’


    Het weggetje slingerde zich in bochten die telkens een ander gezicht op de haven boden omhoog. Het leidde naar de top van de kliffen, die een oostelijk uitzicht op het Nauw van Drie boden en aan de westzijde zicht gaven op het achterland van Ing’perlin.


    Raben en Calli volgden de smalle weg nog wat langer, tot het punt waarop het pad weer begon te dalen.


    ‘Wil je nog verder?’ vroeg Calli. Ze keek even over haar schouder naar de haven, die ze nu nog konden zien. Waar ooit zeventien pieren zich in het water van het Nauw hadden uitgestrekt, lagen er nu nog dertien, waarvan er negen in gebruik waren als zeepier waar geladen en gelost werd, de andere vier waren aan Pier Zeventien vastgegroeid en onderdeel van het drijvende dorp geworden. Zwaaide daar iemand naar hen, vanaf een van de schepen? Ja, het was Zuran zelf, aan boord van de Kleine Kaper. ‘Als we nog verder gaan, dan kunnen ze ons niet meer zien.’


    ‘En is dat erg?’


    ‘Nee, voor ons niet. Maar voor onze kapitein wel,’ grinnikte Calli. ‘Hij houdt er niet van als zijn Elementalistje zomaar op eigen houtje uit wandelen gaat.’


    ‘Dus?’ vroeg Raben met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Dus is dat precies wat we gaan doen. Kijk, daar in de verte, zie je dat beekje? Laten we daarheen lopen. Ik wil wel weer eens in water pootjebaden dat niet zout is.’


    ‘Is het daar niet te koud voor?’


    ‘Alle geesten, noem je dit koud? Miezerige landrot die je bent, nog nooit rond de kust van Sola gezeild zeker?’


    ‘Nee, maar dat wist je al. Ik heb nog niet veel van de Eilanden gezien, ben alleen met de erfjonker mee naar Maril geweest en daarna met jullie een beetje heen en weer. Zelfs van Tassa ken ik eigenlijk alleen de...’ Plotseling viel Raben stil.


    ‘Wat is er? Waarom blijf je staan?’


    ‘Ik heb dit eerder gezien...’ mompelde Raben.


    ‘O ja? En net zei je nog dat je nooit ergens geweest bent.’


    ‘Ik bedoel natuurlijk in een Lezing,’ zei Raben ongeduldig. ‘Dit is Perlin!’


    ‘Ja, dat weet ik ook. En?’


    ‘Perlin! Waar volgens Corvel nog een paar dames wonen die als heks bekendstaan, weet je nog wel?’


    ‘Ja, zo noemen ze zichzelf, maar of ze werkelijk...’


    ‘Ik zag dit toen ik die heksentong las...’ Raben tuurde naar het landschap aan hun voeten. ‘Het punt is niet dat ze zichzélf zo noemen, de bevolking hier gebruikt dat woord voor hen. En als ik mag geloven wat ik Las, dan kunnen ze echt wel een paar heel bijzondere dingen. Die tong, die heeft Corvel ooit gekocht voor in zijn nare brouwsels. Heksentongen zouden onder andere goed zijn in een drankje dat je van allerlei koortsen doet herstellen. Corvel beweerde dat de heks berecht was... ik weet eerlijk gezegd niet meer of hij nou zei dat het mens gehangen, gewurgd of gevierendeeld was, maar ze was in elk geval niet prettig aan haar einde gekomen.’


    ‘Waarom moest ze gestraft?’


    ‘Dat vertelde Corvel er niet bij. Misschien had ze iemand een nare heksenstreek geleverd.’


    ‘Kra!’ gilde Kra regelrecht in Calli’s oor.


    Calli trok even een lelijk gezicht. ‘Laat dat!’


    ‘Ik herken dit landschap...’ sprak Raben zacht, ‘... die heuvels in de verte... dat beekje dat tussen al die rotsblokken door slingert. Verderop is een waterval, maar die kun je hiervandaan niet zien... er is daar ook ergens een bruggetje, van hout.’


    Calli voelde hoe haar hart sneller begon te kloppen. Ze was gek op Rabens spannende verhalen, maar had ze zelden als meer dan zomaar wat vroegere gebeurtenissen beschouwd, dit was voor het eerst dat ze een Lezing werkelijkheid zag worden. ‘Ik herinner me dat van die waterval! Ik zat naast je toen je die herinnering Las! En dat bruggetje er zo dichtbij, dat je nat wordt van de nevel als je eroverheen loopt. Laten we erheen gaan! Kom, we volgen de oevers van die beek, dan komen we er vast vanzelf.’


    Raben aarzelde. Hij keek naar het landschap dat hem zo bekend voorkwam. Wolken dreven langs de hemel en wierpen schaduwen op grasland en boomtoppen, op het stoffige gesteente. Een vlucht kleine, spierwitte vogeltjes barstte als een kwetterende wolk uit een paar struiken.


    Kra spreidde beide vleugels en wapperde zo driftig met zijn veren dat hij bijna van Calli’s schouder kukelde.


    ‘Doe toch eens rustig,’ mopperde Calli. Ze stak een hand uit om de vogel geruststellend achter een oor te kriebelen. De felrode snavel van de vogel ging open en in een reflex had Kra haar bijna gebeten. ‘Kra, dat doe je anders nooit!’


    ‘Ik denk dat-ie geschrokken is.’


    ‘Van dat stelletje piepkuikens dat daar achter die bomen verdwijnt? Ik waarschuw je, Kra, ik breng je terug als je je niet weet te gedragen.’


    De vogel verstond de woorden misschien niet echt, maar herkende wel de barse toon waarop ze uitgesproken werden en het dier schurkte zich prompt kruiperig tegen Calli’s oor aan. ‘Zoete Kra, zoete Kra,’ lispelde hij deemoedig.


    Ze begonnen aan de afdaling en nadat de weg weer een bocht had gemaakt, kregen ze de nevel rondom de waterval in het oog. Er blonken kleine regenbogen in, veroorzaakt door een paar eenzame zonnestralen. Verheugd liet Calli een juichkreet horen en joeg daarmee ongewild een windhoos voor zich uit. ‘Sorry,’ lachte ze. Ze zag hoe in de verte de mistflarden een kort moment uiteengereten werden. ‘Sorry, sorry,’ zei ze nogmaals en ze zond Raben een verontschuldigende blik. ‘Ik vind dit gewoon zo spannend! Ik heb nog nooit een Lezing van jou zomaar ineens voor m’n neus zien liggen!’


    Onder aan de heuvel slingerde het weggetje zich verder door een veld vol hoog opgeschoten kraaigras, dat bruin geworden was in de sombere schaduwmaand en in het grijze licht van de daaropvolgende stilmaand nog niet hersteld was. Halverwege het veld voegde het beekje zich bij het pad en gezamenlijk door het landschap meanderend leidden de twee richting een groep zwarte heesters, die met hun donkere blad scherp afstaken tegen de bleke tinten van de omgeving. Een eindje verderop werd het landschap kleurrijker, daar waren de bomen al groen en hun stammen begroeid met heldergele mossen. De eerste bomen stonden ver uiteen, alsof ze niets met elkaar te maken wilden hebben, maar wie voorbij die eenzelvige vreemdelingen wandelde, bevond zich al snel in een woud van groene reuzen die elkaar met al hun takken omhelsden. Het pad kronkelde tussen hun hoge stammen door, het beekje nam even afstand, tot het gorgelend en pruttelend weer terugkeerde naar het weggetje. Al met al was het een lieflijk landschap, dat uitnodigde tot een wandeling.


    Voor zich uit zagen Raben en Calli een grijze rotspartij en het ruisen van water lokte hen dichterbij. De nevel strekte zich met vingers van mist naar hen uit. De regenbogen flonkerden.


    Vanuit zijn ooghoeken nam Raben een snelle beweging waar en hij bleef even staan.


    ‘Zag je iets?’ vroeg Calli prompt. ‘Herkende je nog meer?’


    ‘Nee... ik dacht dat ik... maar dat zou raar zijn...’


    ‘Wat dan?’


    ‘Het leek net of dat ene regenboogje in losse kleuren uit elkaar viel en alsof elke tint een andere kant uit schoot.’


    Calli keek hem met een meewarig lachje om haar mondhoeken aan, maar tegelijkertijd lag er iets gretigs in haar blik. Het was alsof ze niet kon beslissen of ze hem uit moest lachen of aan moest moedigen. ‘Vogelhekserij?’


    ‘Spot er maar liever niet mee.’


    ‘Wie zegt dat ik dat doe?’


    Ze liepen verder, toch een beetje terughoudender nu dan toen ze van de heuvel naar beneden waren komen draven.


    ‘Is dit waar je bij die Lezing de vogelheksen zag? Op deze plek?’


    ‘Nee, en als dat wel zo was, dan had ik je niet hierheen gebracht. Zelfs als het tegenwoordig alleen nog maar een stelletje teruggetrokken levende vrouwen is, kunnen ze nog best vals zijn en gevaarlijk.’


    ‘Ben je bang?’


    ‘Ik ben voorzichtig.’


    ‘Nee, dat ben je helemaal niet. Je bent samen met mij uit het zicht van de haven weggelopen en je hebt je in onbekend gebied gewaagd.’ Calli grijnsde breed, een lach vol gespannen geestdrift. Ze liet haar stemvolume dalen tot fluistertoon. ‘En je bent wel degelijk doodsbang. Ik ook trouwens. Denk je dat mijn bliksemschichten en windhozen voldoende afweer zijn tegen vogelheksen?’ Ze was nauwelijks uitgesproken of er klonk het geluid van iets dat knapte, onmiskenbaar het geluid van een droog twijgje onder een voet. ‘O, daar zul je ze hebben.’ Calli greep Raben bij de mouw van zijn jasje.


    Hij keek haar van opzij vertwijfeld aan. ‘Waarom doen wij dit?’


    ‘Omdat we van spanning en opschudding houden, we zijn immers piraten. Ik heb wel weer eens zin in een potje vechten, jij niet?’ Calli zuchtte en glimlachte tegelijk. ‘Nee natuurlijk, jij niet. Let op, als er zo dadelijk iemand uit dat bosje stapt, dan zing ik een wervelwind vooruit.’


    Maar er stapte niemand naar voren uit het struikgewas en het bleef stil.


    Calli deed desondanks haar mond open en zong een paar ijle tonen die de takken van de struiken deden rillen in een korte rukwind. ‘Niks aan de hand, geen heks te bekennen,’ constateerde ze. ‘Nou, dan lopen we nog een eindje verder.’ Ze gaf Raben een por in de rug. ‘Daar is die waterval, kijk.’


    ‘En het houten bruggetje,’ knikte Raben, ‘precies zoals ik het al eens eerder zag.’ Hij vond het lang niet zo leuk als Calli, zij genoot zichtbaar van de spanning. Misschien omdat zij zich veilig wist achter haar gezangen? Maar werkten die eigenlijk wel tegen heksen? Konden vogelheksen niet terugslaan met spreuken en bezweringen? Zuran geloofde daar niet in, zo beweerde hij telkens wanneer Raben hem iets over de heksen vertelde dat hij Gelezen had, maar zelf was Raben er niet zo zeker van dat heksen die over ouderwetse toverspreuken konden beschikken tot het rijk der fabelen behoorden. Hij hoorde opnieuw een zacht geluid, ergens achter hen deze keer, en hij keek snel achterom. In de verte zag hij twee mannen aankomen over het pad, jongens eigenlijk nog maar, en hij haalde opgelucht adem. Geen vogelheksen, gewoon twee jonge kerels die misschien ook naar de waterval kwamen kijken; rondom Pier Zeventien lag immers een drukbezochte haven voor alle soorten vracht, en zeelieden met een middagje vrij wilden wellicht ook wel eens een verzetje. Ze zagen er wel uit als zeelieden, beiden liepen met ontbloot bovenlijf, ondanks het koele jaargetijde. Raben liet zich weer door Calli meetrekken, richting de brug, maar hij bleef af en toe een blik over zijn schouder werpen.


    De twee jonge mannen liepen in een gelijk tempo met Raben en Calli op, en hielden steeds dezelfde afstand. Gewoon uit beleefdheid?


    ‘Hé zenuwlijer,’ grinnikte Calli, ‘ben je nu ook al bang voor wandelende scheepsmaten?’


    ‘Wie zegt dat het zomaar twee scheepsmaten zijn?’ kon Raben het niet laten te benadrukken. ‘Wie weet zijn ze op onze waardevolle spullen uit.’


    ‘Heb jij die dan?’


    ‘Nee,’ moest Raben toegeven. Hij had niet meer dan een paar armzalige mettels in zijn broekzakken.


    Ze hadden de houten brug bereikt, die zich als een gekromde kattenrug over het beekje uitstrekte. De leuningen waren nat van de nevel die door de waterval veroorzaakt werd en het bruggetje zelf was glibberig. Ze hielden elkaar vast toen ze naar het midden ervan schuifelden.


    ‘Welke onnozele hals heeft deze brug veel te dicht op die waterval gebouwd?’ vroeg Calli zich hardop af. Ze giechelde toen haar linkervoet weggleed en ze bijna op haar achterste op het natte hout belandde. Kra greep zich met beide poten vast aan haar schouder. Zindel sprong opzij. De hond likte een paar druppels van de brugleuning en nieste, alsof hij zich afvroeg wat dit voor gekkigheid was. Kra schudde nogmaals zijn veren en begon, met de kop achterstevoren, aan een poetsbeurt.


    ‘Ik geloof dat we even door moeten lopen,’ stelde Raben voor, ‘die twee jongens willen ons voorbij.’


    Calli keek om. Ze gebaarde naar het tweetal dat ze wel plaats wilde maken. De jongens bleven echter staan waar ze stonden, naast elkaar bij het begin van de brug, zij aan zij. Ze gaven niet te kennen het gebaar begrepen te hebben en zeiden niets.


    ‘Willen jullie erdoor?’ riep Calli. ‘Of willen jullie ook lekker in de regenboogregen komen staan?’


    Er kwam geen antwoord.


    ‘Nou, dan niet.’ Calli schokschouderde en draaide zich om. En zag toen dat er aan de andere zijde van de brug ook iemand verschenen was. Een oude man in eenzelfde soort uitmonstering als de twee jongens: benen en heupen gehuld in een kledingstuk van zacht mat leer, maar het bovenlijf ontbloot. ‘Raben?’ zei Calli zacht en ze tikte hem op de arm. ‘Het lijkt erop dat ik mijn zin ga krijgen en dat het op een potje vechten uitdraait, of verbeeld ik me dat we nu ingesloten zijn?’


    ‘Ik vrees dat je gelijk hebt,’ bromde Raben. ‘Heb je je windhozen klaarliggen, voor het geval ze nodig zijn?’


    ‘Altijd,’ antwoordde Calli en met een uitdagende grijns trok ze haar schouders naar achteren.


    Van een afstand oogde de half geklede man als een vriendelijke oudere heer, maar iets vertelde Calli dat hij naar alle waarschijnlijkheid niet geheel ongevaarlijk was. Hij droeg geen wapens, zo te zien, maar had een soort staf in zijn rechterhand. Calli draaide zich om naar de jongens. Zij hadden beiden een gelijksoortige stok bij zich en toonden die nu openlijk, het waren knoestige staven met een ingekapselde steen aan het uiteinde.


    ‘Wat zou er gebeuren als we doen alsof we gewoon nog een eindje door willen lopen?’ vroeg Calli zachtjes aan Raben. ‘Zullen we het eens proberen?’ Ze gaf hem een duwtje, richting het andere einde van de brug.


    Raben deed slechts een paar passen en al meteen kwam de oude man in actie. Met zijn staf schuin gehouden ging hij op het pad staan dat bij de brug vandaan leidde en versperde hun zo de weg.


    Zindel gromde naar hem.


    ‘Mogen we ehm...’ Raben kuchte. ‘Mogen we er niet door?’


    De oude man schudde het hoofd.


    ‘Ik zie anders geen bord met opschrift,’ bromde Calli, ‘niets dat zegt dat het verboden toegang is voor wandelaars.’


    ‘Ach, we gaan wel terug,’ zei Raben luchtig en hij draaide zich om. Hij verwachtte nu aan de andere kant eveneens tegengehouden te worden, maar de twee jonge mannen lieten hem zonder problemen passeren. Het was dus niet de bedoeling geweest hen in te sluiten, zoals hij even gevreesd had, het ging hun er slechts om de vreemdelingen de weg voorbij de brug te versperren. ‘Ze lijken er in elk geval niet op uit ons te beroven of zo,’ zuchtte hij opgelucht met zijn lippen vlak naast Calli’s oor.


    Calli liep een eindje met hem mee, maar bleef toen staan. Ze wierp een blik over haar schouder richting de jonge mannen. ‘Zijn jullie soms van die... hoe noemde je ze ook weer, Raben? Van die... Gezellen?’


    De jongens keken haar onderzoekend aan. Ze wisselden weifelende blikken, met hoog opgetrokken wenkbrauwen. Een van de twee kwam in beweging en liep langzaam op Calli af. Vlak voor haar hield hij stil en hij boog zich in haar richting. ‘Wat komen jullie hier doen?’ wilde hij weten.


    ‘Wat we komen doen? Gewoon... we zijn een eindje aan het wandelen.’


    ‘Waarom juist deze kant op?’


    ‘Zomaar,’ antwoordde Calli.


    De jonge man legde een hand op haar arm. ‘Dat geloof ik niet.’


    Ergens aan de rand van zijn blikveld zag Raben opnieuw de mistflarden rondkolken. De regenbogen die erin flonkerden, bewogen mee. Hij kneep zijn ogen half dicht en staarde geconcentreerd naar de bewegingen in de nevel. Het leek alsof wolken van fijne druppeltjes zich ergens omheen vormden, en alsof een onzichtbare hand ze wegwuifde. Was het slechts verbeelding of zag hij de omtrekken van een gestalte in de mist?


    ‘Wat maakt het uit,’ wilde Calli van de jongen weten, ‘of we hierheen kwamen om te wandelen of met een doel voor ogen? Jullie zeggen dat we niet door mogen lopen. Nou best, dan gaan we terug.’ En ze stapte van hem weg.


    De jonge man keek vragend naar de oudere man aan de overkant van de brug. Die knikte. De jongen deed een stap opzij en gebaarde dat ze door mocht lopen, terug richting de haven.


    ‘Kom je mee, Raben?’ vroeg Calli. ‘Ik denk dat ik mijn windhozen voor echte tegenstanders bewaar.’


    Raben kwam haastig in beweging, maar niet nadat hij nog even achteromgekeken had naar de kolkende nevels.


    Calli haakte een arm door de zijne en snoof. ‘Als hier al heksen zitten, dan verbergen ze zich blijkbaar laf achter een stelletje bewakers.’


    ‘Laf?’ klonk er een stem uit de nevelsluiers. De vraag werd gevolgd door een schamper lachje.


    Raben en Calli draaiden zich vliegensvlug om. Raben greep Calli’s hand en trok haar in een beschermende reflex naar zich toe.


    ‘Laffer dan je te verbergen achter stormenzang?’ vroeg dezelfde stem. Het was een vrouwenstem, niet onvriendelijk, maar wel enigszins hooghartig.


    ‘Oi... tolnenkrijs,’ vloekte Raben zachtjes.


    Calli’s vingers knepen in de zijne. ‘Heb ik iets doms gedaan, denk je?’


    ‘Jij met je windhozen,’ mompelde Raben.


    Calli zocht met haar ogen de wentelingen in de nevels af, zich afvragend waar ze de blik op moest laten rusten en tot wie ze het woord moest richten. ‘Ik bedoelde er niks mee, het ging per ongeluk. Die eerste windvlaag althans. Die tweede, dat was... nou ja, dat was uit voorzorg. Maar niet serieus. Ik had geen kwaad in de zin.’


    ‘Bespaar me de excuses van stormzingers zonder kwaad in de zin.’


    Calli stak haar kin in de lucht, haar ogen fonkelden. ‘Excuses? Wélke excuses?’


    ‘Calli...’ deed Raben waarschuwend.


    ‘Ik blies gewoon wat tegen een struik,’ zei Calli met opgeheven hoofd. ‘Ik wist niet dat daar in deze omgeving zoveel stennis om gemaakt zou worden.’


    Haar woorden veroorzaakten een stilte die op de een of andere manier wat ijzig aanvoelde.


    Calli tuurde in de mist. ‘En jezelf verbergen in een dot waterdamp is trouwens ook niet zo heldhaftig.’


    ‘Oh Calli...’ verzuchtte Raben moedeloos.


    Maar tot zijn verrassing veroorzaakte Calli’s opmerking een luide schaterlach en meteen daarna verschenen de contouren van een vrouwengestalte in de natte nevels. De eerst nog ietwat vage verschijning dikte binnen enkele seconden in tot een tastbaar lichaam: een vrouw van vlees en bloed die met haar blote voeten in het beekje stond.


    Ze had lange, grijze haren en ze droeg een mantel in zwartgrijze kleurbanen; ze leek geheel te bestaan uit neveltinten. Maar toen ze een paar passen naar voren deed, kreeg haar door diepe rimpels getekende gezicht een wat bruinere tint en haar ogen kleurden groener. Haar mantel bleef echter glanzend donkergrijs en nu zagen Raben en Calli dat hij gemaakt was van honderden veren. De vrouw kwam nog iets dichterbij en Kra leek in Calli’s oor te willen kruipen.


    De vrouw bekeek het dier aandachtig. ‘Je hebt gelijk,’ sprak ze, en ze leek haar woorden rechtstreeks tot Kra zelf te richten, ‘want ik zou die gele pluimveren best voor iets moois kunnen gebruiken...’


    ‘Je blijft van Kra af!’ riep Calli meteen en ze vouwde beide handen beschermend rond Kra’s trillende lijfje.


    ‘Maar natuurlijk,’ knikte de vrouw. ‘Ik ben niet zo onbeleefd dat ik de troeteldieren van mijn gasten zou doden. Wij kennen wel degelijk manieren.’


    ‘Gasten?’ hikte Raben. Zoals de vrouw het zei, klonk het eerder onheilspellend dan gastvrij.


    ‘Ja, gásten.’ De vrouw gebaarde naar de overzijde van de brug en knikte beurtelings de oude man en de twee jonge knapen toe. ‘Bij dezen nodig ik jullie uit,’ zei ze tegen Raben en Calli, ‘in onze leefgemeenschap. Maar maak je niet ongerust, het is maar voor even. Ik vraag jullie alleen maar iets met ons te komen drinken.’


    ‘Waarom?’ vroeg Calli.


    ‘Omdat jullie mijn nieuwsgierigheid hebben gewekt.’


    ‘En als we niet willen?’


    ‘O, maar jullie willen wel,’ zei de vrouw zelfverzekerd. ‘Jij bent zelf net zo nieuwsgierig naar mij als ik naar jou.’ Ze keek Calli met een stalen blik aan.


    Calli kon het niet ontkennen.


    Raben dacht er echter anders over. ‘Nou, dat valt wel mee,’ zei hij haastig. ‘Ik kan heel goed leven met een gemiste kans.’


    De twee jonge mannen hadden intussen een omtrekkende beweging gemaakt en waren achter hen komen staan.


    Raben blikte even zenuwachtig over zijn schouder naar hen. ‘Kunnen we ook weigeren?’


    ‘Jawel,’ zei de vrouw toegeeflijk, ‘maar dat zou zonde zijn.’ Ze wees op Calli. ‘Je vriendinnetje kan natuurlijk haar wervelwinden aanwenden om van ons af te komen.’


    ‘Doe maar, Cal,’ zei Raben prompt. Hij trok een scheef gezicht. ‘Of ben ik de enige die hier niets aan vindt?’


    ‘Maar Raben,’ zei Calli, ‘maandenlang Lees je bijna dagelijks over de vogelheksen en nu krijg je de kans hen in levenden lijve te ontmoeten en bedank je daarvoor? Als het tenminste echte vogelheksen zijn...’ Ze loerde van onder haar donkere wimpers naar de veren mantel.


    ‘Calli!’ zei Raben met klem. ‘Kom op nou!’


    Maar Calli schudde het hoofd. ‘Ze heeft immers gelijk als ze zegt dat ik de hele flikkerse boel ondersteboven kan zingen. Als ik dat zou willen.’


    ‘Dit zijn heksen, Cal, niet een paar zeelieden die je in de weg zitten, of een bootje vol troepen van de Heerser die je eventjes uit het water blaast.’


    Calli fronste, ze leek heel even te aarzelen.


    ‘Is dat wat je gewoonlijk doet met je gave?’ informeerde de vrouw geïnteresseerd. ‘Heerserstroepen omverblazen?’


    Calli rechtte haar rug. ‘We zijn piraten!’ sprak ze trots.


    ‘Ja, dat vermoedde ik al.’ De vrouw glimlachte. ‘En het verklaart een hoop.’


    ‘Wat verklaart dat dan?’ wilde Raben weten. Hij begon zich enigszins verloren te voelen tussen de dames die erop leken te staan hun krachten met elkaar te meten.


    ‘Het verklaart haar onverschrokkenheid,’ gaf de vrouw als antwoord. Ze keek Raben onderzoekend aan. ‘En het werpt meteen de vraag op waarom die bij jou ontbreekt.’


    ‘Omdat hij er geen is,’ verraadde Calli. ‘Geen piraat, bedoel ik. Of nou ja, niet geheel en al uit eigen beweging en ook nog niet zo heel erg lang.’ Ze wierp Raben van opzij een vergoelijkende blik toe. ‘Zo is het toch?’


    ‘Dus jij bent eigenlijk geen piraat,’ zei de vrouw. ‘En je bent evenmin een stormzinger.’


    ‘Maar hij is wel een Lezer,’ kwam Calli voor hem op.


    De wenkbrauwen van de vrouw schoten omhoog. ‘Een Lezer? Zo iemand die voorwerpen kan aftasten en hun geschiedenis oproepen?’


    ‘Precies zo eentje,’ beaamde Calli tevreden.


    ‘Ah... vandaar, dat verklaart wat ik al dacht te zien.’ De vrouw draaide zich half om naar de man aan de overzijde van de brug. ‘Wat zei ik je: interessant of niet?’


    De man knikte en deed een stap opzij. Zijn staf ging naar beneden. Hij verschafte hun kennelijk de doorgang.


    


    De tocht ging in ganzenpas onder de bomen door. Calli beende met kordate passen achter de vrouw en de oudere man aan.


    ‘Calli, toe nou, laten we omkeren,’ bleef Raben onderweg telkens proberen haar tot iets anders te bewegen.


    Maar Calli blikte koppig vooruit.


    Zindel leek evenmin gevaar te zien, hij draafde opgewekt dan weer voor hen uit en dan weer achter hen aan.


    Alleen Kra leek net zo nerveus als Raben.


    De twee jonge mannen sloten de rij.


    Het was merkwaardig stil onder de dicht opeenstaande bomen, slechts nu en dan klonk er een zacht getsjirp van een verschrikte vogel en ergens gorgelde nog steeds het beekje onzichtbaar met hen op. Het was koel in de schaduw van de bladerkronen, maar tevens windstil en de lucht leek zwaar. Af en toe viel er een vlekje zonlicht op het pad.


    Raben wilde Calli juist nog eens aanspreken, toen de bomen plotseling uiteenweken en ze een open ruimte betraden. Het beekje was naar hen teruggekeerd, maar was hier uiteengewaaierd tot een brede, ondiepe rivier vol zandbanken en in het midden ervan lag een vreemdsoortig bouwwerk. Wie goed keek, zag dat het de vorm had van een schip.


    ‘Is dat een... scheepswrak?’ vroeg Calli verbaasd. Ze staarde naar de groene mossen die van de grijze boorden naar beneden hingen, en naar de klimplanten die zich aan de grauwe romp vast probeerden te grijpen om zich een weg naar boven te banen. Ze wees op een dichtgespijkerd gat dat lelijk en rafelig onder de boeg van het schip prijkte. ‘Daarmee kom je niet ver als je ooit weer weg zou willen varen!’


    ‘Ik denk niet dat iemand het in zijn hoofd zou halen dat te proberen,’ merkte Raben op en hij grimaste naar de bemoste hoop vergane glorie.


    ‘Het zou zinken als een baksteen.’ Calli schudde het hoofd. ‘Maar hoe is het hier ooit terechtgekomen? Het ligt veel te ver bij het water vandaan. Deze beek ziet er niet uit alsof-ie ooit een diepe rivier geweest is. Hoelang ligt dit wrak hier al?’


    ‘Heel erg lang,’ antwoordde de vrouw. ‘Eeuwen.’


    Als in een gefascineerde trance stapte Raben naar voren. Hij waadde door het ondiepe water tot hij naast het schip stond en de boeg hoog boven hem uittorende, hij kon het eenvoudigweg niet laten het schip even aan te raken. Hij legde zijn handpalm op de romp en hield de adem in. Het materiaal waarvan het schip gebouwd was, voelde vreemd glad en klam onder zijn vingers.


    ~ ... doen wat ik zeg. Ze hebben geen keus.’ De vrouw kijkt haar Gezel hooghartig aan. ‘Ze zullen zingen tot ze erbij neervallen, de vader en zijn zoons. Dat is wel het minste dat ze ons verschuldigd zijn!’


    ‘Maar waarheen wil je dat ze ons vliegen?’


    ‘Naar het westen. Ergens voorbij de Dode Poelen moet land liggen, dat zeggen de Oude Kronieken.’


    ‘En wie beslist er wie er mee mogen?’ De jongeman staart onzeker naar de grond onder zijn voeten. ‘Want dat we lang niet allemaal mee kunnen op dat ene scheepje, dat moge duidelijk zijn.’ Hij schuifelt met zijn tenen door de modder, bang dat hij al te veel heeft gezegd.


    Maar de vrouw blikt toegeeflijk op hem neer. ‘Vrees niet, jij zult zeker één van ons zijn.’


    Raben draaide zich om en zag tot zijn schrik de twee jonge mannen pal achter zich staan, hun stokken op zijn maagstreek gericht. ‘Oh... ik wilde alleen maar...’


    ‘Hij is een Lezer,’ zei Calli, ‘dat zei ik toch?’


    ‘En wat viel er zoal te Lezen?’ informeerde de vrouw en haar stem verried dat ze Raben met die vraag testte.


    Maar Raben hoorde nauwelijks wat ze hem vroeg, hij had zich tot Calli gewend en keek haar met grote ogen aan. ‘Het is een stormzingersschip geweest, Cal, en het is hierheen gevlógen!’


    Aan de overzijde van de beek kwam een roodharige big het struikgewas uit gewandeld, het dier waadde richting een ondiepte om er te drinken. Na een paar dorstige slokken kreeg het wilde varkentje het gezelschap in het oog en snel verdween het weer tussen de boomstammen. Raben had nog nooit een roodharig bruin varken gezien. Hij keek om zich heen, naar de plek waar hij zich bevond. Onbekend terrein. Een stil woud, op het eiland Ing’perlin, te ver bij de veilige haven vandaan waar de Razernij op hen wachtte. De natuur leek de adem in te houden. Alle geesten, wat deed hij hier en hoe kwamen ze hier ooit weer weg?


    ‘Dit is de plek waar het schip uiteindelijk is neergestort,’ vertelde de vrouw op een toon alsof ze aan een sprookje begon voor bij het haardvuur. ‘De stormzingers die we meegenomen hadden, waren aan het einde van hun krachten.’


    ‘U bedoelt dat ze doodgingen?’ vroeg Calli met een frons.


    ‘Je kunt hun graven bezoeken, als je wilt, de priesteressen van destijds hebben die met stenen gemarkeerd.’


    ‘Priesteressen?’ herhaalde Raben.


    ‘Het woord heksen is door anderen bedacht.’ De vrouw hield haar hoofd schuin. ‘Priesteressen is een woord dat in de buurt komt van hoe wij onszelf noemen.’


    Raben richtte zijn blik nogmaals op het schip, stak zijn hand uit, aarzelde. ‘Het is geen hout... het is... is dit... is dit wat ze ethra noemen?’


    ‘Ah...’ deed de vrouw. ‘Je hebt kennis van zaken?’


    Raben schokschouderde. ‘Ik weet niet meer dan wat ik Gelezen heb.’


    ‘Het is grotendeels van ethra gebouwd, maar enkele onderdelen zijn uitgevoerd in iets dat in de buurt komt en dat het beste was dat de priesteressen konden verzinnen, iets dat enigszins op ethra lijkt. Het is het materiaal waar vogelveren uit bestaan, heb je nooit die harde pen gevoeld die in het midden van een veer zit?’


    ‘En hoeveel vogels hebben jullie moeten slopen om die onderdelen bij elkaar te knutselen?’ vroeg Calli.


    ‘Kra, kra, kra!’ klonk het vanaf haar schouder.


    De vrouw wierp een blik op de angstige vogel en lachte slechts. Het bleef even stil. Een moment dat Kra uitkoos om een van zijn favoriete verwensingen te uiten.


    De vrouw schudde, nog steeds lachend, het hoofd. ‘Waar mijn voorgangsters vandaan kwamen, noemden ze vogels zoals de jouwe... ik zoek een vertaling... ik denk dat “kwebbelhaantjes” dicht in de buurt komt.’


    ‘Hij is als ei aan boord gekomen,’ vertelde Calli. ‘Het was een geintje van de bemanning, een leuk cadeautje voor hun kapitein. Het was hun verkocht als drakenei.’


    ‘En hoe ben je zelf aan boord gekomen? Een jong meisje als jij, op een piratenschip? Mijn Gezellen hadden me al verteld dat er sinds gisteren een piratenschip aan de Pier lag afgemeerd, de doodskop vertelde hun genoeg. Niet dat piratenschepen hier zo ongewoon zijn. Vreemd was het wel dat we sporen van olkana waar hebben genomen. Dat is waarom jullie hier nu staan. Afgezien van de olkana, en van je alleraardigste vogel, was er nog zo het een en ander dat me meteen boeide toen ik jullie aan zag komen. De stormenzang bijvoorbeeld. Weet je wel dat de stormzingers en de priesteressen langdurig in ernstige onmin geleefd hebben?’ De vrouw wendde zich tot Raben. ‘En met jou is ook iets aan de hand. Er is een aura van datzelfde olkana dat jou omgeeft en het is te veel om...’


    ‘Hij is gewoon een Lezer,’ herhaalde Calli.


    ‘Nee, er is meer aan de hand. En ik vraag me af wat...’


    Calli zag de vrouw met lange, trage passen in haar richting komen en ze richtte zich al op voor de verdediging, maar de vrouw liep aan haar voorbij tot ze naast Raben stond. Nu was het zijn beurt om zich schrap te zetten, hij zag haar arm omhoogkomen. Maar de vrouw keek hem minzaam aan en bonkte met haar vuist op de romp van het schip. Er klonk wat gestommel en een paar tellen later verscheen er iemand boven de zijboorden. Raben en Calli zagen een jongere uitgave van de vrouw met de lange, grijze haren, ze keek vragend op hen neer. Ze leunde voorover op de reling en haar mondhoeken krulden omhoog.


    ‘Bezoek?’ vroeg ze gretig.


    

  


  
    Hoofdstuk 22


    Ing’perlin – welmendag – wachtmaand


    


    De jongere vrouw was naar beneden gekomen en had hun gevraagd haar te volgen naar een kring van stenen.


    ‘Mogen we niet binnenkomen?’ had Calli gevraagd toen ze achter haar aan wandelde, een spijtige blik over haar schouder werpend richting het scheepswrak.


    De vrouw had driftig het hoofd geschud. ‘Het schip is voor vrijwel iedereen verboden terrein, zelfs onze Gezellen mogen het niet betreden. We bewaren er onze meest waardevolle bezittingen, waarvan sommige nog zijn meegekomen uit het oosten.’


    De kring was overduidelijk een vuurplaats, de stenen zagen zwart en er lagen asresten tussen. Eromheen had men een tiental dikke boomstammen neergelegd die als zitplaats konden dienen.


    ‘Eenvoudig, maar het voldoet,’ zei de jongere vrouw en ze nodigde hen uit plaats te nemen. Ze had een scherp gezicht met holle wangen en droeg haar lange, bruine haren op dezelfde manier als de oudere vrouw, loshangend, ongekamd; ze leken wel wat op elkaar. Maar in plaats van een mantel die geheel uit veren bestond, droeg deze vrouw slechts een kraag van vogelveren rond haar nek.


    Calli telde de zitplaatsen voor ze ging zitten. ‘Hoeveel van jullie zijn er nog over?’


    ‘Behalve Ulesha – die jullie net gezien hebben – en ik zijn er nog elf priesteressen. Maar de meesten zijn niet hier.’


    ‘Waar zijn ze dan?’ vroeg Calli prompt.


    ‘Ze kunnen overal zijn.’ De vrouw haalde nonchalant de schouders op. ‘Onderweg. Op reis. Ergens op de eilanden, ergens op zee.’


    ‘Waarom?’ wilde Calli weten. ‘Waarom zijn ze allemaal op reis?’


    ‘Ze zijn op zoek.’


    ‘Waarnaar?’ hield Calli vol.


    De vrouw zuchtte en zond Calli een ietwat vermoeide blik. ‘Ben jij altijd zo nieuwsgierig?’


    ‘Ja,’ antwoordde Calli onomwonden.


    ‘Zijn ze soms op zoek naar... nee, dat is natuurlijk onzin...’ mompelde Raben.


    ‘Wat wilde je zeggen?’ De vrouw keek hem aan.


    ‘Ik moest even aan een vervelende monnik denken...’


    De vrouw maakte een schamper geluid, het klonk een beetje als het blazen van een kat. ‘De monnik Himmondar!’


    ‘Kent u hem?’


    ‘Niet persoonlijk, de Machten zij dank. Maar we weten waar hij mee bezig is.’


    ‘Hij verzamelt de Oude Artefacten,’ knikte Raben.


    ‘Daarvan zijn er niet veel meegekomen naar het westen. Het meeste was al vernietigd voor we de oversteek maakten. Wat over is, is veelal incompleet en kan heel wat ellende veroorzaken als het gebruikt wordt.’


    Calli knikte langzaam. ‘Dus jullie willen de monnik vóór zijn, en zijn op zoek naar diezelfde Oude Voorwerpen, om te zorgen dat hij ze niet te pakken krijgt! Is dat het?’


    Het bleef een poosje stil. ‘Mijn naam is Surin,’ sprak de vrouw toen zacht, ‘dochter van Yonin, dochter van Elmin, dochter van Kalin, dochter van Madin. Madin heeft honderdzestig jaar geleden de tempel verwoest.’


    ‘Welke tempel?’ wilde Raben weten.


    ‘Het tempelcomplex op Ing’maril. Het is door mijn betovergrootmoeder en haar medepriesteressen verwoest zodra ze erachter kwamen dat een stelletje zichzelf hogepriesters noemende idioten daar met een paar van onze verdwenen voorwerpen aan de haal was gegaan. De voorwerpen waren uit het verre oosten gekomen met handelaars, sjacheraars, lieden zonder enige kennis van het Magische. De priesteressen waren er nog net op tijd bij; minkukels moeten niet met befluisteringen stoeien waar ze het fijne niet van weten.’


    Raben keek de vrouw vragend aan. ‘Net zoals nu de monnik Himmondar probeert te doen?’


    ‘Er gaan geruchten...’


    Raben trok een bedenkelijk gezicht. ‘Die geruchten hebben wij ook gehoord, er zouden in de burcht Kiringfort vreemde experimenten uitgevoerd worden.’


    ‘Onzuiverheden!’


    Raben schrok van de felheid van de vrouw. ‘De monnik schijnt mensbeesten te maken. Ik heb voorwerpen Gelezen die van hem geweest zijn. En ik meen dat ik hem met een stapel perkamenten in de weer heb gezien. Ze zagen er erg oud uit. Van passerende schepen hebben we gehoord dat ze in het Kiringfort een onoverwinnelijk leger op poten willen zetten...’ Raben keek even schuchter naar de vrouw. ‘Is het waar dat er zoiets bestaat als de Vermenigvuldiging?’


    ‘De Samensmelting,’ klonk het achter zijn rug en de vrouw die ze als eerste hadden ontmoet en die de naam Ulesha droeg, verscheen weer ten tonele. Ze droeg een kruikje en een aantal kroezen bij zich.


    Raben staarde naar de verzameling drinkbekers.


    Ulesha lachte. ‘Water,’ zei ze en ze hield de kruik omhoog. Ze gebaarde naar het woud. ‘Uit een heel zuivere bron. Kijk, ik schenk ons allemaal hetzelfde in.’ Ze voegde de daad bij het woord. ‘Ik zou jullie nooit zomaar een beker vol hekserij inschenken, geloof me. Magie dient met allerlei rituelen gepaard te gaan, anders is het leed niet te overzien.’


    Aarzelend namen Calli en Raben de kroezen aan, beiden wachtten toch nog even met ervan te drinken.


    De vrouw Ulesha kwam erbij zitten, maar het was de jongere vrouw, Surin, die het woord nam.


    ‘Wees maar niet ongerust, we hebben in geen tijden meer iemand behekst. De bewoners van Ing’perlin mijden dit stukje van hun eiland als de pest, het zijn alleen de zeelieden die de nabijgelegen haven aandoen die het wel eens in hun hoofd halen een wandelingetje deze kant op te maken. Meestal laten we hen voorbijlopen. Alleen wanneer ze ons schip willen betreden, maken we contact: onze Gezellen jagen hen dan weg. Met ontbloot bovenlijf en met hun knoestige stokken zien zij eruit als gemene inboorlingen, dus dat werkt meestal afdoende.’ Haar gezicht vertoonde een lachje, dat evenwel iets grimmigs had. Ze keek opzij, naar de oudere vrouw. ‘Wat deed je besluiten deze twee hier uit te nodigen, Ulesha?’ Ze hief haar beker naar Raben en Calli. ‘Want wees ervan doordrongen dat het een eer is om hier te mogen zitten en water met ons te drinken.’ Ze lachte opnieuw en haar blik bleef op Raben rusten. ‘Met jou is iets aan de hand, dat kan ik zien. Al is het me niet duidelijk wat het is. Er lijkt een waas van...’ ze wendde zich weer tot haar medepriesteres, ‘... zie ik het goed en is het een zweem olkana die om hem heen hangt?’


    Raben knipperde met zijn ogen; waar hadden die dames het toch telkens over, wát voor iets hing er om hem heen? Orkanen? Daarvoor moesten ze eerder bij Calli zijn.


    ‘Ja, dat was wat ik ook meende te zien,’ knikte Ulesha. ‘Hij schijnt een Lezer te zijn, maar ik zou toch zeggen dat het meer is dan dat.’


    Surin kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Dan moet hij iets Gelezen hebben dat...’


    Ulesha leunde in Rabens richting. ‘Zeg eens, jongeman, wat heb jij Gelezen dat jou over ons vertelde?’


    ‘Wie zegt dat ik iets dergelijks Gelezen heb?’


    ‘Zij,’ antwoordde Ulesha en ze wees naar Calli. ‘Zij zei eerder tegen je dat jij maandenlang over de vogelheksen Gelezen had en dat ze niet begreep waarom je ons nu niet in levenden lijve wilde ontmoeten.’


    Raben zond Calli even een zure blik. ‘Nou goed dan: ja, ik heb over vogelheksen Gelezen.’


    ‘Wát heb je Gelezen?’ drong Surin aan.


    ‘Dat ze uit het oosten gekomen zijn, dat ze een soort oorlog voerden met...’


    ‘Nee, ik bedoel het letterlijk: wát heb je Gelezen?’ Surin keek hem afwachtend aan. ‘De voorwerpen die je Las, wat waren het?’


    ‘Oh...’ Rabens wangen kleurden donker van ongemak. Hij dacht aan de blauwgrijze heksentong die hij van Corvel had gekregen en die hij in een glazen bakje bewaarde. Daar kon hij hun toch moeilijk over vertellen? En de oude kist vol houten beelden die vol zaten met befluisterde asresten... Was het in bezit hebben van zoiets niet op zichzelf al voldoende voor deze dames om de hele Razernij en haar bemanning met een stevige vervloeking naar de bodem van de zee te wensen?


    ‘Het is iets waar hij zich erg ongemakkelijk over voelt,’ constateerde Ulesha met een glimlachje richting Surin.


    ‘Vroeger werden hier op Perlin wel eens heksen eh... veroordeeld,’ begon Raben aan een omstandige uitleg. Hij schoof heen en weer op zijn oncomfortabele boomstam. ‘Door de plaatselijke bevolking.’


    ‘Hmm, zelden,’ bromde Ulesha. ‘Een priesteres die zich door de plaatselijke bevolking aan een galg laat hangen, is het niet waard de titel te dragen.’


    ‘Maar we herinneren ons allemaal Yenga en Ashiel,’ zei Surin zacht.


    De twee vrouwen wisselden donkere blikken.


    ‘Ja, dat was een heel verkeerde inschatting,’ beaamde Ulesha.


    Het bleef even stil. Toen wendde Surin zich tot Raben. ‘En we kennen ook het bijgeloof dat onnozelen ertoe drijft een vermeende heks in honderden stukken op te delen om al die delen als relieken die boordevol hekserij zouden zitten te verpatsen.’


    Raben staarde onafgebroken naar zijn tenen toen hij opbiechtte: ‘Ja, zo’n soort voorwerp heb ik van onze chirurgijn gekregen.’


    Het bleef wederom een tijdje stil.


    Toen merkte Calli schrander op: ‘En als jullie nu nog een zweem van... hoe noemden jullie dat... van dat spul aan Raben zien hangen... dan is het blijkbaar ook echt wáár dat zo’n lichaamsdeel boordevol heksenkracht zit!’


    ‘Of het komt van de beelden,’ bracht Raben haar in herinnering.


    ‘O ja, die beelden,’ knikte Calli, ‘da’s waar ook, die zitten natuurlijk zeker weten vol met...’ Ze beet zich op de tong en maakte haar zin niet af.


    ‘Beelden?’ herhaalde Surin.


    ‘In zijn hoofd,’ zei Calli snel. ‘Hij heeft allerlei beelden in zijn hoofd wanneer hij dingen Leest.’ Ze nam een slokje water. ‘Het is net alsof je erbij bent wanneer hij je vertelt wat hij ziet. Zo herkende ik gewoon die waterval met dat bruggetje, net alsof ik hier al eens eerder geweest was. En als hij dingen voor zich ziet, zoals bijvoorbeeld die perkamenten, die helemaal volgekrabbeld staan met leestekens, dan straalt dat misschien op hem af. Vooral wanneer hij die tekens leert ontcijferen, of de klank van de taal leert kennen en af en toe eens iets hardop leest... ja, dan begrijp ik wel waarom jullie dat wolkje... “hoe heet het” om hem heen zien hangen.’


    ‘Olkana,’ zei Ulesha. ‘Het heet olkana en dat is een woord dat de macht van de priesteres aanduidt.’


    ‘Goed,’ zei Surin tegen Raben, ‘ik ga je niet eens vragen welk lichaamsdeel het is dat je bezit, want ik wil het liever niet weten.’ Haar stem had een ijzige ondertoon gekregen. ‘Maar vertel me dit: wat weet je over onze rituelen en gezangen?’


    ‘Weinig,’ antwoordde Raben naar waarheid. ‘Ik zie wel dingen, ik heb zulke rituelen bijgewoond tijdens Lezingen. Ik heb ze gezien, ik heb zelfs ooit eens gevoeld hoe het is om de Samensmelting te ondergaan, geloof ik.’


    ‘O, maar dat verklaart een hoop,’ vond Ulesha.


    ‘Ik keek door de ogen van een jong meisje en zag een vrouw tegenover me staan, gehuld in een lange mantel en met een veren hoofdtooi. Ze gaf me te drinken uit een houten beker en toen ik een paar slokken genomen had... toen ik een paar slokken genomen had...’ Raben haperde en staarde naar de beker in zijn handen. ‘Het was... het voelde...’


    ‘Deed het pijn?’ wilde Ulesha weten.


    Raben knikte. ‘Verschrikkelijk veel pijn.’


    ‘De Samensmelting vraagt inderdaad veel van een mens,’ gaf Surin toe. ‘Wat denk je,’ vroeg ze aan Ulesha, ‘zou een jongen die een ritueel Leest dat eeuwen geleden heeft plaatsgevonden, en de Samensmelting ondergaat door de ogen van een ander, daar nu nog olkana van mee kunnen dragen?’


    ‘Blijkbaar wel, het aura dat om hem heen hangt, riekt wel naar betoveringen. En wie weet wat voor perkamenten hij gelezen heeft en wat voor woorden die bevatten, misschien heeft hij die zelfs wel eens hardop uitgesproken, zoals het meisje suggereert.’


    Beiden keken Raben nadenkend aan.


    Raben doorstond de blikken met een groeiend gevoel van onbehagen.


    Het bleef een derde maal stil en nu leek iedereen zich enigszins onprettig te voelen – iedereen behalve Zindel, die een tak had gevonden en daar opgewekt op lag te kluiven.


    Raben boog opzij en krabde zijn hond even achter de oren – als Zindel zich zo op zijn gemak voelde, betekende dat dan misschien dat er geen gevaar dreigde? Honden hadden toch immers instincten? Of wist een hond niets van hekserij en zou hij dat niet aanvoelen? Achter zijn rug hoorde hij iets ritselen en hij keek over zijn schouder. Maar er was niets te zien. Of toch? Waren het de Gezellen, die zich daar tussen het struikgewas ophielden, klaar om toe te slaan als het nodig was? Raben meende een paar schaduwen te zien die zich verplaatsten. Maar het formaat klopte niet, wat hij dacht te zien was klein en donker en leek schichtig.


    ‘Bent u het hoofd van de heksen?’ vroeg Calli plotseling en ze keek de oudste vrouw vragend aan.


    ‘Ben ik... wát?’ De vrouw schaterde. Raben en Calli lachten aarzelend mee. Toen de vrouw uitgelachen was, antwoordde ze: ‘Ik ben de oudste, meer niet.’


    ‘Maar uw jas...’ wees Calli.


    ‘Mijn veren mantel,’ knikte de vrouw, ‘is inderdaad een niet-alledaagse dracht. We hebben er nog maar eentje, en we dragen hem slechts zelden.’


    ‘Waarom hebt u hem nu dan aan?’ vroeg Calli.


    Raben herinnerde zich een bepaalde Lezing. ‘Om indruk te maken.’


    ‘Op ons?’ Calli keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    ‘Ja, op wie anders?’ Raben wendde zich tot de vrouw. ‘Zoiets is het toch, of niet?’


    ‘Je formuleert het wat gebrekkig,’ antwoordde ze. ‘Ik trek hem inderdaad vaak aan wanneer ik me op een ontmoeting voorbereid, om de eerste indruk kracht bij te zetten. Maar dat doe ik niet zomaar, het is noodzakelijk. Bovendien... dat woord, “vogelheksen”, is bekend op de meeste van de Zeven Eilanden, dus wanneer iemand mij in deze uitmonstering ziet, dan weet diegene tenminste meteen waarmee hij of zij van doen heeft. En als het goed is, beseft die persoon dan tevens dat ik niet geheel ongevaarlijk ben. Menigeen zal dan afzien van een krachtmeting en dat is wel zo verstandig.’


    ‘Meestal dragen we slechts dit,’ zei Surin en ze tikte met haar vingers even lichtjes op de verenkraag rond haar nek. ‘Dat is ruim voldoende.’


    ‘Voldoende waarvoor?’ wilde Raben weten. Ontleenden ze soms hun magie aan die veren? Wat was de band die de heksen met vogels hadden? Maar er kwam geen antwoord op zijn vraag, hij zag alleen wat vage glimlachjes.


    Calli nam een paar grote slokken water, zette haar beker opzij en leunde voorover. ‘Kunnen jullie mij vertellen wie of wat die stormzingers waren?’


    Surin maakte een verbaasd geluidje. ‘Wíj moeten jóú vertellen wat stormzingers zijn? Terwijl je er zelf eentje bent?’


    ‘Maar ik weet niets van hen! Ik heb er alleen maar over gehoord, over dat stormzingen. Hier op de Zeven Eilanden worden wij Elementalisten genoemd en er zijn er maar een handjevol. Ik ken zelf geen andere Elementalisten.’


    ‘Je moet je gave toch van iemand geërfd hebben,’ merkte Surin op.


    ‘Ik heb mijn ouders nauwelijks gekend.’ Calli haalde haar schouders op. ‘En er was ook niemand om mij te leren hoe het precies in zijn werk hoort te gaan. Ik doe maar wat. Als ik ga krijsen, dan gaat het donderen en bliksemen. Als ik ijle noten zing, dan gaat het waaien. Dat is alles wat ik weet. Voor een piraat zijn dat heel handige vaardigheden. Ik kan zowel wind in onze zeilen als tegenstanders naar de bodem van de zee blazen. Mijn kapitein is dan ook erg blij met me.’ Ze lachte zuur en even blonk er iets korzeligs in haar oogopslag.


    ‘In ons land van herkomst was het een gave die bij de oude families in het noorden veelvuldig voorkwam,’ begon Surin weifelend te vertellen. Ze keek Calli met schuingehouden hoofd aan, alsof ze zich afvroeg of het werkelijk waar was dat dit meisje dat tegenover haar zat de basis van haar eigen gave niet kende en ook de mogelijkheden ervan niet. ‘Het werd oorspronkelijk aangewend om voor goede oogsten te zorgen. Milde regenbuien en droge, zonnige dagen op afroep, zoiets is vanzelfsprekend een gewild kunststukje. Maar de families kwamen erachter dat hun gave zich ook leende voor minder frisse zaken, ze konden er veel mee afdwingen, konden er lieden die hun niet welgezind waren mee dwarsbomen. Wind kan regen brengen, maar ook een huis verwoesten, en regen kan het graan doen groeien, maar ook een stuk land onder water zetten. De families eigenden zich grote landerijen toe en begonnen huizen als paleizen te bouwen, de bevolking had in steeds ernstiger mate onder hun schrikbewind te lijden.’


    Raben ging rechtop zitten, hij raapte zijn moed bij elkaar en vroeg: ‘Zegt de naam Viertorens u iets?’


    Het gezicht van de vrouw verstrakte. ‘Jazeker.’


    Raben voelde iets langs zijn nekharen strijken, het voelde als een koude tochtvlaag.


    ‘Je bedoelt de Kraaienburcht,’ zei Ulesha. ‘Een oeroude vesting van dikke, grijze muren. Die had inderdaad vier torens, waar altijd grote wolken zwarte vogels omheen vlogen.’ Ze ging verzitten en de veren van haar mantel ritselden zacht. ‘Een burcht een heerser waardig, het deed niet onder voor het Kiringfort. En was in feite net zoiets. De burcht werd bewoond door de Morrisans en die maakten eeuwenlang zo’n beetje de dienst uit in de noordelijke landen. Totdat ze verjaagd werden door een groep stormzingers, een omvángrijke groep stormzingers, van families die zich verenigd hadden met speciaal dat doel: de Morrisans verdrijven en hun plaats innemen. De burcht paste hun totaal niet, want stormzingersfamilies leefden graag in weelde en de grijze burcht was oud en lelijk. Maar ze wilden hem toch hebben. Het was een spel, machtsvertoon van het soort waar de stormzingers van genoten.’


    ‘U hebt het over de noordelijke landen,’ zei Raben. ‘Zijn dat de Verenigde Landen? Die naam heb ik eens Gele...’


    Hij kreeg niet eens de kans zijn zin af te maken, want zowel Ulesha als Surin maakte boze geluiden en Surin sprak ijzig: ‘“Verenigde Landen!” Klinkt prettig vreedzaam, niet? De noordelijke provincies werden onder het bewind van de stormzingers zo genoemd. Wij trokken ons terug op de Kleine Eilanden, dat was wat ons restte.’


    ‘Zo gaan die dingen wel vaker,’ zei Calli peinzend. ‘Bij ons op de Razernij varen twee streephuiden mee, je zou hen eens moeten horen over Tassa! Dat hele eiland behoorde hun volk vroeger toe.’


    Ulesha tuurde in haar drinkbeker en sprak zonder op te kijken. ‘Ja, het zichzelf tegenwoordig eenvoudigweg “Eilanders” noemende volk van landverhuizers heeft wel iets van de stormzingers weg, diezelfde arrogantie, dezelfde hebzucht.’ Haar stem klonk koel.


    Er viel opnieuw een korte stilte. Raben blikte opzij naar Ulesha’s mantel en onderdrukte een huivering. Aan de andere zijde van de kring van stenen, achter Calli’s rug, kroop weer een kleine schaduw door het struikgewas. Raben kneep zijn ogen samen, maar het wezen was te snel om het als iets vastomlijnds te herkennen, het was een donkere schicht die achter hen langs schoot, meer niet.


    ‘Maar die Kleine Eilanden bevielen jullie dus niet?’ vroeg Calli. ‘Want jullie zijn nu hier.’


    ‘Er was op het laatst nog maar een handjevol priesteressen over,’ antwoordde Ulesha. ‘De Kleine Eilanden waren kaal en onherbergzaam, levenloos, nauwelijks meer dan een stel rotsblokken in een grauwe zee. Dus toen er eens een stormboot landde die in de problemen was gekomen wegens een paar gescheurde zeilen...’ ze glimlachte kil, ‘... die uiteraard niet zomaar ontstaan waren... grepen de priesteressen hun kans: ze dwongen de stormzingers hen, na de reparaties, naar elders te vliegen.’


    ‘Dat was wat ik net Las, geloof ik,’ knikte Raben, ‘toen ik mijn handen op het oude schip legde. Mag ik nog iets heel anders vragen? De Zaghramongul, waar komen die vandaan? Woonden die ook in de Verenigde Landen?’


    ‘Nee, niet in de geschiedenissen die wij nog kennen.’ Surin schudde traag het hoofd. ‘Wij hebben hier slechts eenmaal een paar van die vreemdelingen gezien, ze huizen op Ing’roz, is het niet?’


    ‘En tegenwoordig ook op Ing’maril,’ zei Raben. ‘En met een beetje pech straks op alle Eilanden, want niemand is tegen hun Dwang bestand.’


    ‘O nee?’ Surin leek oprecht verbaasd.


    ‘Ze schijnen hier gekomen te zijn met platbodems die over de Vale Oceaan konden varen,’ vertelde Raben. ‘Vanuit het oosten kwamen ze. Wat ligt daar dan nog meer behalve die Verenigde Landen of de Kleine Eilanden?’


    ‘Ze kunnen uit de Vrije Landen vertrokken zijn, dat zijn de zuidelijke provincies en alles wat daar nog aan voorbij ligt.’ Surin maakte een weids gebaar. ‘Hoeveel namen wil je horen? Er ligt daar zoveel: Cadmoy, Bearach, Dónghlasagh...’


    ‘Hebt u ooit van de Yex gehoord?’ informeerde Raben, want die naam had hij een aantal keer gehoord tijdens het Lezen.


    ‘De Yex? Allemachte! Die verschuilen zich bij mijn weten alleen in de gebieden die nog voorbij de Oostgolf liggen,’ zei Ulesha. ‘Een arm volkje, vrij onbetekenend. Tenzij daar in de loop der eeuwen verandering in is gekomen.’


    ‘Nee, waarschijnlijk niet, ze waren niet erg sterk. De Zaghra waren er namelijk nogal goed in hen te overheersen,’ wist Raben.


    ‘Kleine kunst, vermoed ik.’ Ulesha’s stem klonk ongeïnteresseerd. ‘Wij zijn al zoveel eeuwen weg uit die contreien, zelfs de Kleine Eilanden zijn intussen misschien wel bewoond door een heel ander volk, door vissers bijvoorbeeld, die het daar wél naar hun zin hebben. En de verwoestingen in Merabia zijn wellicht ook allang weer vergeten en het is best mogelijk dat er nieuwe burchten gebouwd zijn.’


    ‘Wat is dat, Merabia?’ Bij het uitspreken van die naam voelde Raben opnieuw het zachte gekriebel in zijn nek, alsof kleine, ijskoude vingertjes langs zijn nekharen streken. En hoorde hij het geritsel nu ook weer? Het klonk heel dichtbij, en hij wist ineens heel zeker dat er iemand achter hem stond. Maar het was blijkbaar geen zichtbaar iemand, want Calli leek niemand op te merken, ze dronk van haar water en blikte tussen de twee vrouwen heen en weer in afwachting van een antwoord op Rabens vraag.


    Even gleed er een droevig trekje over Surins gezicht. ‘Merabia was de vruchtbare, groene provincie waar de Kraaienburcht stond. Het is land dat aan de Zee der Deling ligt, dezelfde zee waar de Kleine Eilanden in liggen. Merabia vormde de zuidkust van de Verenigde Landen. Voor hun vertrek hebben de laatste priesteressen ervoor gezorgd dat de gehele kustlijn daar onbewoonbaar is geworden, waarna ze die hele streek aan haar eigen ellende over hebben gelaten. Een zoete wraak.’ Ze snoof. ‘Ik vertel het nu alsof dat een nachtje werk was, maar het is een langdurige strijd geweest, een oorlog met vele doden aan beide zijden.’


    Calli ging verzitten. ‘Maakten jullie ook legers van Vermenigvuldigden? Net zoals de monnik nu wil doen? Die Samensmelting, die is immers door de vogelh...’ Ze slikte haar laatste woord in. ‘Die is toch door de priesteressen verzonnen?’ Ze grijnsde verrukt. ‘Laat me raden, jullie fabriceerden hele hordes griezels en stuurden die op jullie vijanden af!’


    Raben veerde overeind, hij herinnerde zich ineens iets wat hem als kind altijd schrik aangejaagd had, verhalen die Mel steeds als sprookjes afgedaan had wanneer grotere jongens hem er bang mee hadden gemaakt. Het woord ‘hordes’ dat Calli zojuist gebruikt had, deed hem eraan denken. ‘De Zwarte Horde...’ fluisterde hij, en hij voelde weer hetzelfde kippenvel dat hij als klein jongetje ook altijd voelde.


    Twee paar vrouwenogen staarden hem aan.


    ‘Die verhalen worden bij ons in Kironos verteld als eh... sprookjes,’ fluisterde Raben ongemakkelijk.


    ‘Verhalen over de Zwarte Horde?’ De vrouwen leken verbijsterd. ‘Spróókjes?’


    ‘Hoe zijn die verhalen hier terechtgekomen?’ vroeg Ulesha zich hardop af. Ze streek een lok grijs haar van haar voorhoofd en bleef een moment heel stil zitten.


    ‘Dus er bestaat echt zoiets als de Zwarte Horde?’ vroeg Raben. Maar er kwam geen antwoord op zijn vraag.


    ‘Ik begrijp iets niet,’ zei Calli. ‘Jullie zijn heksen. Nou ja, jullie noemen jezelf priesteressen, maar dat woord “heksen” zal toch ergens vandaan komen. Ik neem aan dat jullie magie beheersen. Waarom maken jullie die monnik dan niet snel een kopje kleiner?’


    ‘We waren ons er lange tijd niet van bewust dat hij werkelijk in staat is gedegen vertalingen te maken.’ Ulesha fronste en wendde zich tot Raben. ‘Maar jij zegt dat er zelfs al geruchten gaan dat hij mengwezens heeft geschapen?’ Ze schonk zichzelf nog wat water in en nam meteen een grote slok. ‘Wie hebben wij op Tassa?’ vroeg ze aan Surin.


    ‘Op dit moment... Aenor en Mhirin.’


    ‘Vreemd dat we nog niets van hen gehoord hebben. Als het waar is wat de jongen zegt, dan zullen zij wel op de hoogte zijn van het geknoei van die monnik. Denk je dat we die man serieuzer hadden moeten nemen?’


    ‘Klaarblijkelijk...’


    Ulesha tikte ongedurig met een wijsvingernagel tegen de zijkant van de beker in haar handen, een geërgerd tik-tik-tik. ‘Op wie zou die monnik zijn pijlen willen richten, wie zit hem zo in de weg dat hij denkt mengwezens nodig te hebben? De Zaghra?’


    ‘Wellicht,’ knikte Surin.


    ‘Ik geloof dat hij ook de Heerser zelf wel uit de weg zou willen ruimen,’ vulde Raben aan. ‘In elk geval heeft hij de erfjonker al weggewerkt.’ Hij vertelde de vrouwen het hele verhaal: hoe de erfjonker ooit samen met de monnik uit het water gered was en door de piraat Torvall aan boord genomen, hoe zij tegen een losprijs aan het Huis van Kir waren aangeboden en hoe jonker Enzor daarna van de aardbodem verdwenen was.


    ‘Torvall zegt dat hij hen beiden netjes heeft afgeleverd,’ vulde Calli aan. ‘En hoewel hij meestal niet te vertrouwen is, kan ik dat toch wel geloven. Hij wilde alleen maar dat losgeld, dus had hij er baat bij de jonker ongeschonden af te leveren.’


    ‘De Heerser en de monnik wilden Enzor al langer uit de lijn van de erfopvolging weg hebben,’ wist Raben te melden. Dat had hij heel duidelijk Gelezen aan de hand van de slof die hij in zijn bezit had. ‘Maar ik heb het idee dat de monnik veel meer dan dat wil. Ik geloof dat hij eigenlijk het liefst zichzelf op de Heerserszetel zou zien.’


    Ulesha maakte een gebaar alsof ze iets van tafel veegde. ‘Normaal gesproken zou dat ons, hier op Perlin, weinig uitmaken. De Heersende familie heeft nauwelijks weet van ons bestaan en wij hebben met de politieke zaken die de Zeven Eilanden beheersen niets te maken en zijn er gewoonlijk ook niet in geïnteresseerd. Maar een ambitieus ventje dat met onze oude vormen van magie aan het knoeien is...’ Ze fronste. ‘Nog los van het feit dat het erg gevaarlijk kan zijn om zomaar wat met magie te stoeien, ben ik de mening toegedaan dat deze vorm van magie óns toebehoort, de Shila-haq, en niemand anders en dat hij met zijn handen van onze oude eigendommen af had moeten blijven.’


    Raben zag dat haar ogen op een broeierige manier glommen, met grote, inktzwarte pupillen, en was zich plotseling weer bewust van de omstandigheden: hoe Calli en hij hier doodleuk in een kringetje zaten met twee vogelheksen, midden in een stil bos. Rondom hen, in de struiken, ritselden nog steeds de donkere schimmen en hij was er nog niet achter wat dat precies waren en of het iets goed- of kwaadaardigs was. ‘In elk geval was het dan niet voor niks dat jullie ons hier uitgenodigd hebben,’ zei hij en hij deed zijn best zijn stem luchtig te houden. ‘Zijn jullie toch iets wijzer geworden, al is het misschien een teleurstelling dat Calli geen stormzinger uit het oosten is en dat mijn ehm... aura, noemden jullie het zo? Dat mijn aura er alleen maar zo raar uitziet omdat ik een paar gebeurtenissen uit het verleden Gelezen heb.’ Hij nam zijn laatste slok en stond op. ‘Bedankt voor het bronwater. Zullen we nu dan maar weer eens gaan, Calli?’


    Calli keek hem even bevreemd aan, maar volgde toen zijn voorbeeld en kwam aarzelend overeind.


    Ook Zindel richtte zich op, hij nam de stok in zijn bek en kwispelde traag. Hij keek verwachtingsvol naar zijn baasje omhoog.


    ‘Ja, we gaan.’ Raben verwachtte half en half tegengehouden te worden en had in zijn fantasie al een stel grimmige Gezellen gezien die hun met hun stokken de weg zouden versperren. Maar er gebeurde niets van dat al, de vrouwen lieten hen zonder tegenwerpingen vertrekken.


    Bij de brug stond nog steeds de oude man, maar ook hij legde hun geen strobreed in de weg en knikte hen zelfs vriendelijk gedag.


    Toen ze de brug weer over waren, fluisterde Calli in Rabens oor: ‘Wat een overhaast vertrek! Waarom was dat?’


    ‘Ik kreeg ineens de kriebels.’


    ‘Is dat alles? Alle gekke geesten op een rijtje, dus ik had daar nog gewoon gezellig kunnen zitten met m’n bekertje water en die dames een beetje uithoren over de stormzingers van weleer?’ Calli bleef staan en wierp nog een verlangende blik over haar schouder. ‘Ik wil terug.’


    ‘Niet nu!’ zei Raben. ‘Alsjeblieft. En niet meer met z’n tweetjes. Ik voelde me daar gewoon niet veilig, het spijt me. Zag je die vreemde schaduwen niet die de hele tijd om ons heen slopen?’


    ‘Bedoel je dat geritsel in het struikgewas? Zal wel het plaatselijke ongedierte geweest zijn.’


    ‘Nee Calli, dat waren niet zomaar wat diertjes.’


    ‘Ik heb er niet zo op gelet, mijn hoofd was vol van de stormzingers! Jij altijd met je enge bedenksels.’


    Achter hen klonk nogmaals hetzelfde geritsel en Raben draaide zich vliegensvlug om. ‘Nou, wat zei ik je? Zie jij ergens kaalstaarten of boskatten of wat dan ook? Kijk, daar gaat weer zo’n schim. Zag je hoe snel hij was? Vertel jij mij maar eens wat dat voor dier is.’


    ‘Geen idee,’ zei Calli schokschouderend. ‘Laten we het de Vis vragen, die woont hier al een tijdje, hij weet vast wel wat voor rare diersoorten hier inheems zijn.’ En met opgetrokken schouders, nog een beetje narrig omdat ze graag nog wat langer had willen blijven, beende ze voor Raben uit, terug naar de Razernij.


    

  


  
    Hoofdstuk 23


    Ing’perlin – welmendag – wachtmaand


    


    ‘Wát!’ riep Zuran en zijn hoofd zag eruit alsof het elk moment kon ontploffen, zijn wangen rood, ogen die uit hun kassen puilden. ‘Jullie zijn wáár geweest?’


    ‘Op bezoek bij de vogelheksen,’ herhaalde Calli en ze grijnsde vrolijk een rijtje witte tanden bloot naar hem.


    De dag was flink gevorderd toen ze eindelijk bij de Razernij terugkeerden en Zuran was buiten zichzelf geweest van ongerustheid. De zon stond laag aan de bleke wachtmaandhemel en het was ietwat kil geworden aan dek.


    ‘Corvel, hou me vast,’ zei Zuran tegen zijn chirurgijn, die naast hem stond, ‘hou me vast of ik bega een ongeluk. Als een dochter is ze voor me, en dat weet ze. Dat wéét ze! En toch doet ze haar ouwe stiefvadertje dit aan. Eventjes een stel vogelheksen bezoeken, alsof het niks is! Ze hadden je wel kunnen befluisteren! Wie weet, misschien hébben ze je al befluisterd!’


    ‘Welnee,’ zei Calli. ‘Ze waren reuze aardig. Ze gaven ons te drinken en...’


    ‘Zie je wel! Iets te drinken, zeg je? Je hebt er toch niet werkelijk van gedronken, hè? Zeg me dat het niet waar is!’


    ‘Het was gewoon bronwater.’


    ‘Wie zegt dat!’ Zuran greep Calli bij haar bovenarm, zo hard dat het pijn deed.


    ‘Zuurtje!’ beet Calli hem toe.


    ‘En wat zeiden ze? Wat deden ze? Hoe zagen ze eruit? Deden ze rare dansjes rond een kookpot?’


    ‘Nee, ze...’


    ‘Hebben ze huizen? Hutten? Wonen ze in grotten? Ben je bij ze binnen geweest?’


    ‘Nee!’ snauwde Calli.


    ‘Nee wát?’


    ‘Nee, ze hebben geen huizen en geen hutten en we zijn niet bij ze binnen geweest.’


    ‘Ze wonen, geloof ik, in een oud schip,’ zei Raben. ‘Tenminste, die heksen zelf. Hun Gezellen wonen ergens anders, die mogen het schip niet betreden.’


    ‘Schip?’ Zuran liet Calli los en draaide zich om naar waar Raben stond. ‘Wat voor schip?’


    ‘Een schip dat ooit gevlogen heeft,’ antwoordde Raben en hij hield Zurans ongelovige blik langdurig vast. ‘Maar dat zal het nooit meer doen, het is half vergaan, het is eeuwen geleden neergestort en het is gedeeltelijk verwoest. Maar ze hebben er een soort woning van gemaakt.’


    ‘Een vliegend schip...’ herhaalde Zuran en zijn stem klonk een beetje onvast. ‘Dus ze bestaan, die vliegende schepen, precies zoals jij zag toen je de kaart Las en al die andere dingen? En die heksen zijn met dat schip hierheen gekomen?’


    ‘Met de hulp van stormzingers.’


    Zuran wendde zich weer tot Calli. ‘Stormzingers! Dat is jouw soort! Heb je ze gevraagd hoe het moet?’


    ‘Er waren geen stormzingers meer. Er waren alleen heksen. Priesteressen noemen ze zichzelf.’


    ‘Kan me niks schelen hoe ze zichzelf noemen, ik wil ze zien, nu, meteen! Vooruit Corvel, graai een paar mannen bij mekaar, dan zullen we even een fijne expeditie naar de binnenlanden op touw zetten!’


    ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee,’ zei Raben. ‘Ik weet niet of de heksen daarvan gediend zijn, van zulke grote aantallen bezoekers. Ze zeiden dat het een eer was dat wij...’


    ‘Niks mee te maken.’ Zuran liet zijn ogen langs het achterdek glijden, langs de touwen en masten, hij nam verschillende van zijn bemanningsleden in ogenschouw. ‘Murgan-Fo,’ zei hij, ‘die gaat mee. En zeg hem dat hij zijn werphaken meeneemt. En Nayari met pijl-en-boog. En dan nog een paar dommekrachten, liefst die met de meest indrukwekkende spierballen. Of nee, laten we Ota meenemen met zijn huid vol tatoeages, die is angstaanjagend om te zien.’


    ‘Zuran!’ zei Calli. ‘Je luistert niet naar ons. Zo werkt het niet.’


    ‘Klets niet, kindje. Zo werkt het altijd uitstekend. En Raben, jij gaat ook mee, jij wijst de weg.’


    ‘Als Raben gaat, dan ga ik ook,’ zei Calli.


    ‘Niks ervan, jij hoeft jezelf niet nog eens in gevaar te brengen.’


    Calli ging met gebalde vuisten voor Zuran staan. ‘Ik zei: als Raben gaat, dan ga ik ook! Je zou mijn windhozen nog wel eens hard nodig kunnen hebben!’


    ‘Ik dacht dat je zei dat ze zo vriendelijk waren?’


    ‘Dat wáren ze wel, ja,’ mompelde Raben.


    


    Terwijl Zuran nog bezig was zijn ploegje samen te stellen, glipte Raben even naar de Kleine Kaper.


    ‘Meneer de Vis?’


    Er klonk een kakelend lachje. ‘Menéér?’


    ‘O, daar bent u, ik zag u niet.’


    De oude Vis zat op het achterdek van zijn scheepje en had een hengel in zijn handen. ‘Kom maar aan boord hoor, ik bijt niet. Die rottige vissen trouwens ook niet.’ Hij snoof, rochelde en spuugde iets onaangenaams in het water.


    ‘Meneer de Vis...’


    ‘Vis. Je zegt gewoon Vis tegen me of je zegt helemaal niks.’


    ‘Ehm... Vis, mag ik u iets vragen? U woont hier al heel lang, toch? Hier aan de kust van Perlin? Dan weet u vast wel het een en ander over het eiland. Ik vroeg me iets af over de diersoorten die hier leven. Ziet u, Zuran wil een expeditie naar het dal achter die kliffen op poten zetten, maar leven daar dan geen gevaarlijke beesten?’


    ‘Gevaarlijke beesten? In die bossen? Van béésten heb je er niks te vrezen.’


    De manier waarop hij het zei, maakte Raben duidelijk dat er iets anders was waarvan hij mogelijk iets te vrezen had. Maar als het geen beesten waren, wat dan wel? ‘U bedoelt dat we uit moeten kijken voor de vogelheksen?’


    ‘Ja, da’s geen fris stelletje. Grote, kromme snavels hebben ze, in plaats van een neus en een mond, en vleugels waar een fatsoenlijk mens zijn armen heeft zitten, hèhèhè.’


    Raben trok een verveeld gezicht; geloofde die ouwe dat werkelijk, of hield hij ervan de mensen in de maling te nemen? Hoe dan ook schoot hij hier niets mee op. ‘Ik heb ze gezien, vanmiddag, en gesproken,’ zei hij kortaf. ‘Ik vond ze er vrij normaal uitzien.’


    ‘O ja? Nou, da’s wat anders dan wat ík gehoord heb. Ze zeggen dat de heksen ’s nachts in grote, zwarte vogels veranderen voordat ze op jacht gaan. Overdag slapen ze hun roes uit, dan verschuilen ze zich in dikke wolken en hoor je ze zo af en toe met hun veren ritselen. Maar ik kom daar zelf nooit, in dat bosje, ’k ben een watermens, verlaat m’n stekkie hier niet graag.’


    ‘Kunt u me dan misschien vertellen wat u zoal gehoord hebt van mensen die wel die kant op zijn geweest? Zitten er echt geen gevaarlijke dieren?’


    ‘Niet da’k weet. Rare, blote bosjesmannen, dat wel. Met knuppels.’


    Raben zuchtte. Nog zo’n halve waarheid. Hier had hij helemaal niets aan. ‘En u hebt zeker ook nooit gehoord van de Vermenigvuldigden?’


    ‘Van watte?’


    ‘Van mensen en dieren die Samengesmolten zijn?’


    ‘Heb jij ze wel allemaal op een rijtje, knul?’


    ‘Van de Zwarte Horde dan misschien?’


    Plotseling verdween de grijns van het gezicht van de oude Vis. ‘Over zulke dingen mot je niet zomaar plompverloren babbelen, wie weet wat voor wezens er ergens met een luisterend oor op de loer liggen. Zwarte Hordes heb je overal, jongen, slechte nachtgeesten die onschuldige slapers besluipen en hen met hun bedorven adem vuile dromen in het oor fluisteren. Als je geluk hebt, dan word je wakker, maar als ze je goed te pakken hebben, dan droom je die nachtmerries alle nachten die je nog resten, totdat er iemand zo genadig is om een eind aan je leven te maken, of totdat je dat zelf doet.’


    ‘Aha,’ zei Raben en hij knikte minzaam. ‘En dat hebt u zeker ook van horen zeggen?’


    ‘Wat sta je daar nou mijn woorden in twijfel te trekken, spierinkie dat je bent, geloof je de ouwe Vis niet? Ik heb ze gezien, de lui die nooit meer slapen kunnen en die zich met roodomrande ogen en tranen op hun wangen door het leven slepen.’


    ‘En denkt u dat we die nachtgeesten in het dal tegen het lijf zullen lopen?’


    De Vis haalde zijn schouders op. ‘Die grauwe spoken zitten vaak op onheilzame plekken, en een dal vol heksen zal hun wel bevallen, dus ja, wie weet, waarom niet?’


    Met een lange zucht liet Raben zijn adem ontsnappen. ‘Nou, we gaan er zelf een kijkje nemen, ik zie dat iedereen al klaarstaat. Ik hoop dat ik straks kan navertellen wat er zat en wat niet.’


    


    De tocht ging langs het klifpad omhoog, zeven piraten in ganzenpas, Zuran voorop, gevolgd door Raben en Calli, die beiden een beetje nukkig keken, daarna Ota, zoals gewoonlijk met de blik op oneindig, Murgan-Fo en Nayari, beiden alert, en achteraan een geïnteresseerd om zich heen kijkende Corvel. En dan natuurlijk nog een hond. Zindel rende rondjes om iedereen heen: een tweede uitje, en dat op één en dezelfde dag!


    Boven op de kalkstenen rotsen wees Raben de anderen op het slingerende pad naar beneden, en de weg naar de waterval. De mist die de waterval verspreidde, was inmiddels dikker geworden en hing als een donzen deken in het dal.


    ‘Gaan we wel wat zien in die nevel?’ vroeg Corvel. ‘Was dat vanmiddag ook zo?’


    ‘Minder,’ bromde Calli. ‘Toen was het minder dik. Ik zei toch dat het geen goed idee was om nu...’


    ‘Loopt er daar achter mij eentje te zaniken?’ blafte Zuran over zijn schouder.


    Calli deed er het zwijgen toe.


    Piraten waren over het algemeen niet erg lichtvoetig en dit stelletje al helemaal niet; dreunende voetstappen denderden de heuvel af en het mistige dal in. Mocht er ergens iemand op wacht staan om ongewenste bezoekers tegen te houden, dan waren ze nu beslist van hun komst op de hoogte.


    Naarmate ze dieper het dal in kwamen, begon de mist hen meer en meer te omringen. Al snel zagen ze geen hand voor ogen meer.


    ‘Narnenpest,’ bromde Corvel, ‘ik kan niet eens meer zien wie er voor me loopt.’ Zijn gebruikelijke nieuwsgierigheid werd op deze manier nauwelijks bevredigd.


    ‘Zijn we er bijna?’ vroeg Zuran na een poosje.


    ‘Laat mij maar vooropgaan,’ bood Raben aan. ‘Ik denk dat ik het nog wel ongeveer weet.’ Het duurde inderdaad niet lang of hij had het bruggetje gevonden, de waterval ruiste er nog net zo vrolijk op los als die middag.


    ‘Op deze plek liepen we die Gezellen tegen het lijf,’ vertelde Raben.


    ‘Ze kwamen ons achterop,’ zei Calli. ‘En eentje stond aan de overkant van de brug ons op te wachten.’


    Nu stond er helemaal niemand, aan geen van twee de kanten.


    ‘Wat nu?’ wilde Zuran weten.


    ‘Rechtdoor dan maar, denk ik,’ zei Raben. Hij leidde het groepje voorbij de brug, tussen hoge boomstammen door die bladerkronen droegen die ettelijke meters boven de grond begonnen. Waar die middag nog wat gefilterd zonlicht door het gebladerte op de bospaden was gevallen, was het licht nu grauw en alle groentinten hadden een koele ondertoon gekregen. Zindel wandelde af en toe naar een struik, een tak, een graspol en snoof er dan aan, om telkens weer, na even geniesd te hebben en zo hard met de kop geschud dat zijn oren ervan klapperden, terug naar de groep wandelaars te rennen.


    ‘Wat doet al die zeemist hier onder de bomen?’ vroeg Zuran zich hardop af.


    ‘Waarschijnlijk is het geen zeemist, maar iets anders,’ zei Ota.


    ‘Het komt van die waterval,’ meende Calli.


    ‘Waarom ruikt het dan zo ziltig?’ wilde Zuran weten en hij ademde nog eens heel diep in. ‘Rotte vissen,’ mompelde hij.


    Raben moest ineens denken aan de gitkopmeeuwen die hij op de rotsen had zien nestelen, en aan de manier waarop zij hun jongen voedden door halfverteerde vissen uit te braken. Waarom dat beeld juist nu op zijn netvlies moest verschijnen?


    De mist had een deken van nattigheid over bomen en struiken gelegd. Hier en daar hadden zich poeltjes gevormd. De bladerkronen ruisten zacht wanneer ze een windvlaag vingen die beneden aan de voet van de bomen niet te voelen was. Het bracht Zuran op een idee.


    ‘Calli, blaas jij die mist eens naar de gallemiezen, zodat we tenminste zien wat we doen.’


    ‘Liever niet,’ wierp Calli tegen. ‘Vogelheksen houden niet van stormzingers, weet je nog?’


    Zuran maakte een grommend geluid. ‘Alleen omdat heel verre familie van je misschien in een heel ver verleden eens een oorlogje tegen ze heeft gevoerd? Flauw hoor.’


    ‘Het is een vieze mist,’ mopperde ook Ota.


    ‘Merkwaardig,’ knikte Corvel. ‘Het lijkt ergens naar te smaken.’


    Raben deed zijn mond een paar tellen wijd open tijdens het lopen en hij begreep waarom Zuran het zilt had genoemd, het had beslist iets zoutigs, als van zeewater. Of zweet. Of tranen. Snel deed hij zijn mond weer dicht. Behalve smaken werd hij plotseling ook andere sensaties gewaar, geuren die hij niet kon benoemen, geluiden die in stukjes uiteenvielen. Kleine brokjes gebabbel, een vreemd zoet aroma. Waren dat menselijke stemmen, die hij hoorde? Maar ze waren al snel weer verdwenen in de nevel. De mist leek zwaar, hij had het gevoel dat die hem neerdrukte en al zijn bewegingen vertraagde. Iets kils streek langs zijn wangen. Hij sloeg ernaar met zijn handen, maar zijn vingertoppen raakten niets. Gefluister in zijn oor. Nee, toch niet, hij had het zich verbeeld. Of was het er wel degelijk? Ja, daar was het weer, maar ditmaal leek het meer op het gezoem van een insect. Of waren het toch stemmen? Een heel koor leek het wel, van hoge en lage geluiden door elkaar, maar uiterst zacht, het had iets stiekems. En toen was het plotseling allemaal even snel verdwenen als het op was komen zetten en was er nog slechts het stille bos en het lawaai dat zeven piraten maken wanneer zij over een bospad sjokken. Raben knipperde met zijn ogen naar het woud van boomstammen dat hij zag en dat hem in het geheel niet bekend voorkwam. Waren ze in die dikke nevel per ongeluk aan het schip voorbij gelopen? ‘Wacht even...’ mompelde hij.


    De anderen hielden de pas in.


    ‘Is er iets?’ vroeg Zuran. ‘Zie je ergens heksen?’


    ‘Nee, juist niet.’ Raben tuurde om zich heen. ‘Ik geloof dat we een paadje naar rechts gemist hebben. Laten we omkeren.’ Hij wandelde een eindje terug, maar nergens vond hij iets dat op een zijweggetje leek. ‘Weet jij het nog, Calli?’


    Calli schudde het hoofd. ‘Ik herken het hier ook helemaal niet.’


    Corvel gromde. ‘Dit doet me denken aan die keer dat we op Sola aan land gingen, weet je nog, Zuran? Gingen we ook effe achter de heuvels kijken. Hadden we beter niet kunnen doen.’


    ‘Wat gebeurde er?’ wilde Raben weten.


    ‘Ze liepen schitters tegen het groene lijf,’ antwoordde Calli glunderend. ‘Wou dat ik erbij geweest was.’


    ‘Nee, dat wou je helemaal niet,’ grimaste Ota. ‘Raar volkje.’


    ‘Misschien moeten we hier even een weg door de struiken hakken,’ stelde Raben voor. ‘Volgens mij moeten we aan de andere kant hiervan zijn, want daar loopt het beekje.’


    Ota greep hem in zijn nekvel en zette hem opzij alsof hij een kleuter was die in de weg liep. Het zwaard dat de gespierde piraat omgegespt had voordat hij de Razernij verliet, maakte met een paar armzwaaien korte metten met de grijpgrage takken.


    Plotseling voelde Raben weer die koele vingertjes die zijn nekharen beroerden, precies zoals hij het eerder die middag gevoeld had. Hij veegde met een hand langs zijn nek.


    Aan de andere zijde van de dichte haag vonden ze het murmelende beekje terug. Ze volgden het een poosje tot waar het zich verbreedde.


    ‘Waar het schip lag, was het beekje nog veel breder,’ vertelde Calli. ‘Dus dat móét die kant op zijn.’ Maar terwijl ze het zei, keek ze weifelend om zich heen.


    In stilte liepen ze verder. Melkachtige nevelslierten reikten naar hen met lange, witte vingers. Het duurde niet lang of ze waren wederom omgeven door een mist ‘... zo dik als Seps vissoep,’ mopperde Zuran.


    ‘En met ongeveer dezelfde smaak,’ voegde Ota er knorrig aan toe. Hij sloeg ernaar met zijn zwaard, maar dat haalde niets uit. Plotseling bleef hij staan. ‘Au!’ gromde hij en hij maakte een gebaar alsof hij iets van zijn bovenarm veegde. Er was daar echter niets te zien.


    ‘Je bent ergens door gestoken,’ wees Nayari hem op een klein druppeltje bloed dat zich op zijn huid had gevormd.


    Ota mompelde iets onverstaanbaars en liep alweer verder; piraten lieten zich niet door zoiets onbetekenends ophouden.


    Ergens klonk een scherp geluidje, het hield het midden tussen een brekend takje en een vogelgeluid.


    Murgan-Fo greep automatisch meteen naar zijn werphaken, de kleine stervormige wapens waar hij altijd de voorkeur aan gaf. Maar alsof de nevel hem het gebruik van zijn wapens onmogelijk wilde maken, strekte een nieuwe, melkwitte arm van waterdamp zich naar hem uit en als een levend iets wikkelde het zich om zijn romp, zijn nek, zijn hoofd.


    Nayari staarde ernaar met een frons boven haar ogen. Ze haalde haar boog van haar schouder en legde daar, met trage en doelbewuste bewegingen, een pijl op die ze uit de koker op haar rug had getrokken. Prompt dreef er een mistflard met grote snelheid bij de beek vandaan en net als bij Murgan-Fo kronkelde de nevelsliert zich om haar schouders en gezicht en benam haar zo het zicht op alles waar ze haar pijlen eventueel op had willen richten. Ze knikte begrijpend.


    Ota zwaaide geërgerd met zijn zwaard naar de nevelslierten, om vrijwel op hetzelfde moment met een grommend keelgeluid naar zijn arm te grijpen.


    Een schel geruis trok aan hen voorbij, ritselend, kwetterend.


    Murgan klemde zijn vingers om zijn werphaak en keek met toegeknepen ogen om zich heen.


    ‘Hekserij,’ constateerde Nayari en in een ijskoude grijns toonde ze haar tanden aan de onvriendelijke omgeving.


    ‘Aha!’ deed Zuran gretig en nu trok ook hij zijn zwaard. Een halve tel later verdween hij in een mistwolk.


    ‘Je kunt je de moeite besparen,’ zei Nayari. ‘Berg je wapens maar op, ze laten ze ons niet gebruiken.’


    ‘Ik maak toch verdomme zelf wel uit wanneer ik m’n zwaard wil gebruiken!’ klonk het narrig vanuit de witte wolk.


    ‘We zijn blijkbaar niet welkom hier,’ zei Nayari, ‘en wanneer we onze wapens trekken nog minder. We zouden onze wapens hier achter kunnen laten om zonder verder te gaan, en dan maar hopen dat we ze straks terug kunnen vinden.’


    ‘Om de dooie dood niet,’ gromde Ota. ‘Dit is mijn lievelingszwaard.’


    En Zuran zei: ‘Je denkt toch zeker niet dat ik ongewapend door een bos vol wilde heksen ga lopen huppelen?’


    ‘Nou, dan niet.’ Nayari maakte een berustend gebaar. ‘Maar dan zullen we hen niet ontmoeten, vermoed ik zo.’


    Raben hoorde opnieuw een ijle vlucht stemmen die aan hem voorbij waaide als een wolk vogels. Het geluid stierf weg en keerde direct weer terug, het omringde hem en vederlichte aanrakingen beroerden zijn huid. Hij zag langgerekte vingers van schaduw, vleugels van grijze mist. Enkele tellen later was alles weer tussen de boomstammen verdwenen.


    Zuran wilde de onderneming nog niet opgeven, hij sloeg zijpaden in en liep dezelfde weg terug, begon een nieuw rondje en ging voorop door de beek, tot aan zijn enkels in het ondiepe water. Maar na een tijdje gaf ook hij toe dat het zinloos leek. Ondanks de kilte zag hij er verhit uit en hij sloeg, net als Ota, om de haverklap naar denkbeeldige muggen en vliegen.


    Zelfs Zindel leek niet meer geïnteresseerd in stammetjes en pollen, hij liep druilerig tussen Calli en Raben in, zijn staart wees naar beneden. Af en toe hapte hij naar iets, dan klapten zijn kaken hoorbaar op elkaar. Maar telkens was het naar niets.


    ‘We gaan terug,’ snauwde Zuran uiteindelijk met ogen die leken te vonken van boosheid over zijn mislukte expeditie. Hij hakte nijdig met zijn zwaard naar een paar struiken die hem de weg versperden.


    De anderen volgden hem. Toen ze zich een weg door de haag van doornstruiken hadden geploeterd, bleef Nayari staan. Ze telde de hoofden. ‘Zijn we er allemaal nog?’


    ‘Nee,’ zei Calli, ‘we missen Corvel.’


    ‘Corvel!’ riep Zuran en zijn stem donderde als een onweer tussen de bomen door. ‘Waar zit je?’


    Vanuit de mist klonk een antwoord.


    ‘Wáár?’ riep Zuran en hij hief zijn zwaard nogmaals en deed een stap naar voren. ‘Moet ik je uit de klauwen van een lelijke toverkol komen bevrijden?’


    ‘Nee, niet nodig,’ klonk Corvels stem nu iets dichterbij en een paar seconden later stapte hij uit de grauwe nevel naar voren.


    Zuran liet zijn zwaard zakken. ‘Was je de weg kwijtgeraakt in die verrotte vissennevel?’


    Corvel stak zijn arm uit en toonde de anderen wat hij op zijn handpalm had liggen.


    ‘Paddenstoeltjes?’ vroeg Ota, de wenkbrauwen hoog opgetrokken.


    ‘Paarse!’ knikte Corvel verheugd. ‘Ik heb nooit eerder paarse zwammen gezien, jij wel?’


    ‘Nee, en ik zal er niet van wakker liggen als ik ze na vandaag ook nooit meer zie.’


    ‘Je weet nooit waar ze goed voor zijn,’ vond Corvel en hij haalde zijn schouders op en borg de intens paarse zwammen veilig weg in een grote rode zakdoek – waar ze nogal bij vloekten.


    


    ‘Het stonk naar rotte vissen, en naar nog veel meer smerigs,’ vertelde Zuran die avond aan de Vis. Ze deelden wederom een kruikje sterke drank en waren al aardig beneveld geraakt. De Kleine Kaper schommelde tevreden op een zachte deining en een sikkeltje maanlicht scheen op de rimpelingen van het water.


    De Vis hikte, boerde en mompelde: ‘Je wil ’t toch ook allemaal niet weten eigenlijk, wat er in de binnenlanden huist. Van welk eiland dan ook! Op het water mot je wezen, alleen daar vind je lui die recht door zee zijn.’ Hij moest lachen om zijn eigen flauwe woordgrapje.


    En toen Zuran hem vroeg: ‘Zoals piraten, bedoel je?’ lachte hij nog harder.


    ‘Maar wat ga je nu doen?’ wilde de Vis weten. ‘Ga je nog een keer terug?’


    Zuran staarde peinzend in de richting van de kliffen, die het dal erachter aan het oog onttrokken. ‘Nah, denk het niet.’


    ‘Misschien in de ochtenduren, als er een lekker zonnetje schijnt?’


    Maar Zuran kreeg de rillingen wanneer hij terugdacht aan de tocht door de kille nevels, al wilde hij dat liever niet bekennen.


    De Vis kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hèhèhè,’ lachte hij zacht. ‘Ze hebben je de stuipen op het ouwe lijf gejaagd, nietwaar?’


    ‘Ik? Stuipen? Nooit last van.’


    ‘O nee?’ De Vis schonk zich nog eens in. ‘Nou, mij krijgen ze er ook niet naartoe, hoor. Ik zal me daar een beetje tussen de heksen gaan lopen dollen, ik kijk wel uit.’


    ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd? Je had me best kunnen waarschuwen als je wist dat het daar niet pluis was.’


    ‘Ik heb ’t tegen die knul van je gezegd, dat broekie, die halfwas piraat.’


    ‘Raben?’


    ‘Ja, die. Ik heb geprobeerd hem goed angst aan te jagen. Nou ja, misschien da’k een beetje overdreef toen ik er wat bij verzon. Maar ’k zei nog zo dat-ie uit moest kijken. ’t Zijn niet zomaar een stel kollen, hè, ’t zijn vogelheksen!’


    Zuran sloeg zijn drank achterover en veegde de geknoeide druppels uit zijn vlasbaard. ‘Wat weet jij daar nou van?’


    ‘Iedereen hier weet ervan. Ze doen je niks, als je ze maar met rust laat. Maar als je ze te na komt, dan jagen ze hun spooksels achter je aan.’


    ‘Daar heb je van tevoren niks van gezegd.’


    ‘Had het je tegengehouden? Nou dan. Je mot het toch met eigen ogen zien, je bent immers net je moeder.’ De Vis hield zijn kroes nog eens bij om die opnieuw te laten vullen. ‘Ik hoop wel voor je dat ze je niks achternasturen. As je vannacht geen oog dichtdoet, dan moet je kromme Lonnetje laten komen, een oud wijfje dat in het vissersdorp woont. Zij weet hoe je befluisteringen ongedaan moet maken, ze bezweert de spooksels met geestenwater dat ze uit de bronnen haalt die gewijd zijn aan de pernen en de narnen.’


    ‘Juist,’ bromde Zuran en hij snoof. Hij trok een meewarig gezicht en tikte tegen zijn voorhoofd.


    ‘Nou, dan geloof je ’t niet,’ schokschouderde de Vis.


    Zuran schudde zijn hoofd en lachte. En trok de mouwen van zijn jas wat omlaag, zodat de Vis zijn kippenvel niet zag.


    

  


  
    Hoofdstuk 24


    Kiringfort –

    morndag tot edindag – wachtmaand


    


    Voorover leunend op haar ellebogen, haar hoofd tussen haar handen, staarde Shintelle naar het stuk perkament dat voor haar op de tafel lag. Ze had de tafel onder het kleine raampje geschoven om wat meer licht te hebben. Eigenlijk zou ze de tekst mee moeten nemen naar haar eigen kamer, waar de ramen veel groter waren dan in deze benauwde, donkere ruimte, maar Himmondar kreeg telkens bijna een toeval wanneer ze de waardevolle stukken uit zijn torenkamer wilde ontvoeren. Ze had zich omringd met een stel lantaarns waar een warm geel gloeisteenlicht in brandde, al had ze liever helder daglicht gehad. Het stuk perkament was volgekrast met hanenpoterige letters, waarschijnlijk door iemand die haast had gehad met het aan het velijn toevertrouwen van zijn kennis. De tekst had hen pas kortgeleden bereikt, hij was meegekomen in een kist vol spullen uit de tempel op Ing’maril. De inhoud bleek grotendeels rommel te zijn en bijna had Himmondar de hele inhoud van de kist nijdig weggesmeten, maar gelukkig was zijn oog nog net op tijd op dit document gevallen.


    ‘Vrijwel onleesbaar!’ had hij gegromd. ‘Dat gaat je weer uren studie kosten, Shintelle.’


    ‘Ik zal proberen het te ontcijferen. Je weet dat ik dat graag doe.’ Ze had het perkament van hem aangenomen en was er meteen mee aan de slag gegaan. Het was overigens waar, ze deed werkelijk niets liever: urenlang kon ze zich over schijnbaar onleesbare teksten buigen om naar een ritme in de leestekens te zoeken, net zolang tot ze de meest veelvuldig voorkomende krabbels had weten te herleiden tot woorden die langzaam een betekenis kregen. Inmiddels begon ook deze tekst zijn geheimen aan haar prijs te geven. De tekst had te maken met de Vermenigvuldiging, die hier de Samensmelting werd genoemd, zoals dat in de alleroudste geschriften gebruikelijk was. Shintelle had het vermoeden dat het de hogepriesters waren geweest, de mannen die de tempel hadden gebouwd op Ing’maril, die het woord Vermenigvuldiging waren gaan gebruiken, en dat de uitdrukking Samensmelting ouder was, en door anderen gebezigd. Door de heksen misschien, de oorspronkelijke ontwerpsters van die hele formule waardoor samengesmolten soorten één werden? Shintelle was er inmiddels van overtuigd geraakt dat de hogepriesters de magische handelingen van de heksen hadden afgekeken en naar eigen inzicht toegepast, maar dat de heksen de gebeurtenis oorspronkelijk vergezeld hadden doen gaan van uitgebreide befluisteringen en gezangen. Ze was er alleen nog niet achter waarom. Was het een soort ritueel, net zoals de missen die de monniken en andere geestelijken opdroegen aan de geesten van water en vuur, regen en wind, zoals in de kloosters en tempels nog altijd werd gedaan? Of hadden de spreuken en gezangen nog een andere functie?


    De afgelopen dagen had ze zich beziggehouden met twee lange volzinnen, ze had eraan geschaafd en gepoetst tot ze iets had waarvan ze meende dat het wel eens een volledige, goed lopende spreuk kon zijn. Maar waar die voor diende? Ze moest hem de monnik maar eens voorleggen, vragen wat hij ervan vond. Hoewel hij de laatste paar weken ongeduldig was en soms zelfs helemaal geen interesse meer leek te hebben in de perkamenten. Vond hij misschien dat hij al over voldoende kennis beschikte? Hij was bezig zijn leger Vermenigvuldigden – zoals hij ze steevast noemde, want liever gebruikte hij de woorden van de hogepriesters dan van de heksen – samen te stellen en was al behoorlijk ver gevorderd, het was onmogelijk nog over de binnenplaats van het fort te lopen zonder mannen en vrouwen met vreemde hangoren, spitse snuiten, slagtanden en hoorns tegen het gespierde lijf te lopen. Een enkele keer ging de vermenging mis. Shintelle had de gevolgen daarvan ook gezien, mannen met de stompe snuiten van zwijnen, mannen die als stieren door enorme neusgaten briesten, vrouwen met vreemde hangwangen, lange tanden die uit hun mond puilden, of haar dat hun gehele gezicht bedekte. Himmondar paste op hen vaak weer nieuwe formules toe, waarna ze een enkele keer in iets beters veranderden, soms echter ook in iets nog afschuwelijkers. Hij leek stiekem veel plezier te hebben in de rare mengvormen en was telkens slechts benieuwd naar welke bruikbare eigenschappen de gardisten aan de vermenging overhielden: waren ze sneller geworden, gespierder, sterker? Leniger dan misschien, of was hun reuk, hun gehoor, hun zicht wellicht veel scherper? Over hun uiterlijk bekommerde hij zich niet, hij gniffelde slechts wanneer iemand plotseling een spitse muizensnuit ontwikkelde of een harde schaal waar oorspronkelijk zachte huid had gezeten. En hoe afschrikwekkender, hoe beter. Inmiddels toonde men zich met de uiterlijke veranderingen – mits ze niet al te zeer mis waren gegaan – een ware gardist in het leger van de Heerser van de Zeven Eilanden, een strijder die bereid was tot het uiterste te gaan om het Rijk te verdedigen tegen indringers.


    Zou binnenkort de strijd tegen de Dwingers losbarsten? Shintelles gedachten gingen naar Alrioch, de Zaghra die op haar wachtte in een burcht ten zuiden van Kironos. Ze had hem nu meermalen ontmoet en had haar vaders wens – hem tegemoet te treden alsof ze een onschuldig, jong meisje was dat uitzag naar haar huwelijk – met veel pijn en moeite ten uitvoer gebracht. Niet omdat haar vader het graag zo zag, maar omdat ze met Himmondar overeengekomen was dat het beter was wanneer de Zaghra geen verdenkingen koesterde. Himmondar had haar verzekerd dat het huwelijk geen doorgang zou vinden, hij had haar te zeer nodig bij zijn werk.


    Ze schoof het perkament van zich af en leunde achterover in haar ongemakkelijke, houten stoel. Ze boog haar hoofd naar links en naar rechts, naar voren en naar achteren om haar nek los te maken. Telkens weer had ze de neiging om veel te lang in dezelfde houding over de teksten gebogen te blijven zitten, vooral wanneer ze meende iets belangrijks op het spoor te zijn. Ze moest zorgen dat ze toestemming kreeg van de monnik om deze ene tekst ergens anders heen te brengen, naar een plek die beter verlicht was. Of was het onnodig om daarom te vragen? Zou Himmondar het merken als ze deze tekst simpelweg meenam, de torenkamer uit? In een opwelling vouwde ze het vel een paar maal dubbel en stopte het onder haar wijdvallende tuniek.


    Het was tijd om een hapje te gaan eten, iets dat ze nogal eens vergat wanneer ze ingespannen bezig was. Ze verliet de torenkamer en daalde de rondwentelende traptreden af naar de privévertrekken van de Heersersfamilie. Snel stapte ze door de gangen naar haar eigen kamer, waar ze het stuk perkament in een laatje stopte. Onmiddellijk verliet ze de kamer weer en met enige haast spoedde ze zich naar de grote zaal, die een verdieping lager lag. Dat was waar gewoonlijk gegeten werd, aan de lange tafel die in het midden van de zaal prijkte en waar altijd schalen fruit, kannen gemberwijn en broden voorradig waren voor wie er behoefte aan had, daar zorgden de ijverige keukenmeiden voor.


    In deze tijd van het jaar werd de entree van de zaal afgedekt met wandtapijten om tocht en kou buiten te houden. Shintelle wilde het dikke, wollen kleed al opzijschuiven, toen ze stemmen hoorde en haar eigen naam hoorde vallen. Er werd over haar gesproken. Ze hield in en bleef stil staan luisteren.


    ‘... toch beter als het huwelijk doorgaat.’


    ‘Maar ons leger van Vermenigvuldigden wordt met de dag groter, sterker. Nog even en we kunnen het wagen de strijd aan te gaan.’


    ‘Misschien is dat in het geheel niet nodig. Als het leger afschrikwekkend genoeg is, dan zullen de Zaghra mogelijk liever van strijd afzien en als we dat samen laten vallen met een huwelijk dat een band tussen onze volkeren smeedt, dan hoeft er van bloedvergieten geen sprake te zijn.’


    Dat was de stem van haar vader, wilde hij nu toch liever dat ze met die Alrioch trouwde? Dan was hij van mening veranderd, want had hij haar aanvankelijk niet voorgehouden dat het huwelijk uiteindelijk geen doorgang zou hoeven vinden? Er welde boosheid in haar op. Van vaderliefde was weinig sprake, ze was niet meer dan een pion die hij naar believen in dacht te kunnen zetten waar hem dat het beste uitkwam!


    Zijn opmerking werd gevolgd door een minachtend kuchje dat ze herkende als dat van Himmondar. Ze wist dat hij Heer Glendahl een slappeling vond, die al lang in had moeten grijpen, meteen vanaf het moment dat de Dwingers een eerste voet op Ing’roz hadden gezet. Strijd moest er geleverd worden! Een huwelijk was slechts een slap zoethoudertje.


    Haar eigen mening lag ergens halverwege; het leek haar onverstandig in te grijpen zolang er een gerede kans bestond dat de Dwingers hen bij een rechtstreekse confrontatie moeiteloos zouden overwinnen, maar ze moest Himmondar gelijk geven wanneer hij zei dat haar vader een te afwachtende houding had en veel te lang treuzelde.


    ‘Bovendien zal Shintelle hoe dan ook het veld moeten ruimen,’ ging haar vader verder. ‘Zij is immers de eerstvolgende in de lijn der erfopvolging, en waren we niet overeengekomen dat, na het verwijderen van mijn oudste zoon, die voor het ambt van Heerser niet deugde, het veruit het beste zou zijn wanneer Arden mij opvolgt? En daarvan kan alleen sprake zijn wanneer Shintelle een stapje opzij doet.’


    Shintelle moest de neiging bedwingen naar binnen te stormen en zich in de discussie te mengen; beter was het de tegenwerpingen van Himmondar af te wachten, hij zou haar positie toch zeker wel verdedigen?


    Daar was opnieuw zijn kuchje. ‘De jonge Arden is in elk geval de meest plooibare van de drie, hij is nog op een leeftijd dat hij gemakkelijk te beïnvloeden zal zijn. En hij heeft zijn karakter mee, hij is meegaand, vriendelijk. Wat tevens betekent dat hij mensen zoals u en ik nodig zal hebben die hem ruggensteun geven, anders loopt men ons rijk straks onder de voet, maar die steun zullen we hem geven en daarvoor is ook mijn leger van Vermenigvuldigden nodig. Geeft u mij nog enkele weken de tijd om dat te vervolmaken, maar kondig het aanstaande huwelijk gerust vast aan.’


    Shintelles ogen werden groot, haar kin kwam omhoog en haar hand ging al naar het dikke, wollen kleed. Hoe haalde de monnik het in zijn hoofd de erfopvolging van haar jongere broertje te steunen? Arden op de Zetel? Ondenkbaar!


    Hij was nog niet uitgesproken. ‘Uw dochter is mij de laatste maanden zeer behulpzaam geweest, ze heeft me een hoop schrijfwerk uit handen genomen...’


    Schríjfwerk! Shintelle balde haar vuisten. Hele perkamenten had ze voor hem vertaald, complete teksten waar hij zelf geen touw aan vast had weten te knopen!


    ‘... maar ik denk dat het meeste werk zo onderhand wel gedaan is. Ik heb de Vermenigvuldigingsformule weten te doorgronden, zoals het grote leger vermengde gardisten bewijst...’


    Híj had de formule weten te doorgronden? Ha! Zonder haar hulp zou hij nog geen vlieg met een mug hebben weten te vermengen!


    ‘... en dus zal ik Shintelle – zij het met een beetje verdriet over het gemis – met mijn zegen aan het huishouden van de heer Alrioch toevertrouwen. Ik zou wel graag zelf degene zijn die de plechtigheid voltrekt, als u mij dat genoegen zou willen schenken? Ik ben tenslotte Suprior en dat geeft mij het recht dergelijke verbintenissen te sluiten.’


    Shintelle stak een gekromde wijsvinger in haar mond en beet hard op de knokkel om het niet uit te schreeuwen van woede. Hoe durfde hij! Ze zag het al voor zich, hoe hij daar met zijn zelfingenomen glimlachje zou staan, in de Grote Tempel van Alle Geesten in het hart van Kironos, de plek waar dergelijke plechtigheden gewoonlijk voltrokken werden, hijzelf pal in het midden van het statige koepelgebouw, naast de bron, in het midden van de aandacht. Om haar aan de Zaghra Alrioch uit te leveren, die haar mee zou nemen de geesten mogen weten waarheen, en zo voorgoed van haar af te zijn – en zich dan zeker zelf alle lof toe te laten zwaaien voor het in het leven roepen van het mengleger. Nee, dat ging beslist niet gebeuren als het aan haar lag.


    Ze stampte een paar maal met de hakken van haar muiltjes op de stenen vloer in de hoop dat het als naderende voetstappen klonk en veegde het tapijt aan de kant. Met een onschuldige blik in de ogen betrad ze de grote zaal.


    ‘Ah, Shintelle, kindje,’ glimlachte haar vader haar tegemoet, ‘we hadden het net over je.’


    ‘O ja? Er werden alleen maar aardige dingen gezegd, mag ik hopen?’ Ze lachte opgewekt terug.


    ‘Natuurlijk liefje. We spraken over je aanstaande huwelijk. Himmondar en ik zijn overeengekomen dat het beter is wanneer het doorgang vindt. We zijn zo trots op je, dat je dit voor het Rijk van de Zeven Eilanden wilt doen, dat je deze zware taak op je neemt, om zo bij te dragen aan een voorzichtig bestand tussen de Zaghra en de Eilanders.’


    Ze boog het hoofd. Het zag eruit als deemoedigheid, hoopte ze, maar diende vooral om de verontwaardiging in haar oogopslag te verbergen. Was hij vergeten hoe hij haar aanvankelijk zo geruststellend op het hart had gedrukt dat het huwelijk uiteindelijk niet door zou gaan?


    ‘Ik zal je natuurlijk missen,’ mengde Himmondar zich met een honingzoete stem in het gesprek, ‘je hebt me veel werk uit handen genomen. Ik heb je gezelschap de afgelopen maanden werkelijk op prijs gesteld. Maar ik zal me bij je vertrek neerleggen, ik heb immers weinig keus? Gelukkig heeft Heer Glendahl mij zojuist toestemming gegeven de plechtigheid te voltrekken. Wat een gewichtig moment zal dat zijn!’


    Shintelle greep een homp brood van een plank en pakte een mes. Zo beheerst mogelijk, haar van woede trillende vingers in toom houdend, besmeerde ze het stuk brood met boter. ‘En is er reeds een datum vastgesteld?’


    ‘Misschien dat we er maar niet al te lang meer mee moeten wachten,’ opperde haar vader. ‘Er moet natuurlijk tijd genoeg zijn voor de voorbereidingen en er moet een officiële aankondiging komen die alle Eilanden bereikt voor het zover is. Wat zou je zeggen van een dag aan het begin van de nieuwmaand? Een maand die bij uitstek geschikt is, lijkt me, voor zoiets als een nieuw begin!’


    ‘Zo snel al?’ Shintelle staarde naar het grove, bruine brood, aarzelend om een hap te nemen, bang dat ze erin zou stikken.


    ‘We kunnen een paar drakenrijders eropuit sturen om de boodschap over alle de Eilanden te verspreiden, zij zijn onvoorstelbaar snel.’


    Shintelle dwong de hand met het stuk brood erin tot vastheid. ‘Maar is het niet wat vreemd om een huwelijk van de Heersersdochter van Kir aan te laten kondigen door Guhugan-gan, die deel uitmaken van een volk dat we overwonnen hebben, maar dat onze heerschappij nog altijd niet werkelijk accepteert?’


    Heer Glendahl zag daar geen probleem in. ‘Deze drakenrijders zijn al langere tijd in dienst van Kir, ze zijn hun Guguafkomst bijna vergeten.’


    ‘Ze zullen er echter nog steeds als volbloed Gugu uitzien, niet?’ wierp Shintelle daartegenin. ‘Hun gestreepte huid is, neem ik aan, niet verbleekt door hun plotselinge afvalligheid.’


    Haar vader schoof wat ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Wel, als je er werkelijk zoveel bezwaren tegen hebt...’


    Ze had vooral bezwaren tegen het huwelijk zelf. Maar als bezwaar maken tegen dit kleine schoonheidsfoutje hielp om uitstel af te dwingen... ‘Het lijkt me gewoon niet correct.’


    ‘Goed dan,’ zuchtte Heer Glendahl, ‘dan laten we de boodschap op de ouderwetse manier verspreiden, door onze eigen bodes die per schip de Eilanden afreizen.’ Hij dacht even na, maakte een rekensommetje. ‘Dan zouden we het huwelijk kunnen laten plaatsvinden op de eerste dag van de wedermaand.’


    ‘Op larndag?’ Shintelle trok een wenkbrauw op. Larnen waren jammergeesten tot wie men zich wendde in perioden van rouw en verdriet.


    ‘De tweede dag van de maand dan, op trindag.’


    ‘Liever op morndag,’ zei Shintelle. ‘De geesten van de dageraad zullen me hopelijk een mooie dag schenken. En een voorspoedig nieuw leven.’


    ‘Afgesproken. Morndag, wedermaand.’ Heer Glendahl stond resoluut op, de poten van zijn stoel schraapten met veel lawaai over de stenen vloer. ‘Ik zal onmiddellijk een officiële aankondiging op laten stellen.’


    


    Om haar gedachten af te leiden van het huwelijk dat haar, als ze niet snel een uitvlucht verzon, binnenkort te wachten stond, hield Shintelle zich de dagen na de officiële afkondiging bezig met het stuk perkament dat ze meegenomen had. Ze vond het onmogelijk nog langer in de torenkamer te werken onder het toeziend oog van de huichelachtige monnik, hij had, wat haar betrof, volledig afgedaan als compagnon. Ze wendde voor met haar huwelijk bezig te zijn, met de bruidsjurk, de bijpassende muiltjes, de hoeveelheid bloemen die de tempel moesten sieren, alles wat er zoal kwam kijken bij zoiets als een trouwdag van een Heersersdochter. In werkelijkheid liet ze al die beslissingen graag aan haar moeder over.


    Het stuk perkament vertelde haar iets opmerkelijks: het sprak telkens over het ‘geleende’ lichaam, en ze had zich een tijdlang het hoofd gebroken over wat daarmee bedoeld kon worden. Er werd ook melding gemaakt van het gezang dat zorgde voor de ‘terugkeer’. Ze dacht aan de vermengde gardisten die op de binnenplaats van de burcht hun nieuwe lichaamsdelen uitprobeerden in hand- en zwaardgevechten. Ze zag de gekromde klauwen voor zich, de vreemd gevormde oren en neuzen, de hoorns, de hoeven, de slagtanden. Was dat wat er met het geleende lichaam bedoeld werd, de onderdelen die oorspronkelijk het dier toebehoorden? En was de terugkeer dan het moment waarop al die vreemde lichaamsdelen weer afgelegd werden misschien? Was het mogelijk dat de befluistering zoals de heksen die oplegden slechts tijdelijk was, dat die van tevoren, al tijdens het ritueel, begrensd werd? Dan was wat de heksen tot stand brachten veel meer een betovering, in tegenstelling tot de alchemistische verandering die Himmondar geschapen had en die zijn Vermenigvuldigden opzadelde met toevoegingen van vlees en bloed, van hoorn en haar, van bot en bloed, en onomkeerbaar. En altijd was wat hij deed een wilde gok. De monnik gebruikte kevers omdat hij hoopte op soldaten met gemene knipscharen, maar kreeg slechts lieden met een zwart rugschild. Hij gebruikte katten omdat hij hoopte op gardisten met nachtzicht, maar kreeg mannen en vrouwen met snorharen. Natuurlijk, soms kreeg hij waarop hij hoopte, min of meer per ongeluk, of hij kreeg een gave in de schoot geworpen die hij niet voorzien had, maar die toch zeer welkom was. Er waren gardisten die nu het gehoor van vleermuizen hadden, dat hun zelfs in de diepste nacht nog vertelde wat de exacte locatie was van een boom, een muur, een wagen. En gardisten die de reukzin hadden van kaalstaarten, de dikke, ongevoelige huid van een zandslaper, de spiermassa van een zwarte stier. Of de scherpe blik van de zweefarend – hoewel Himmondar eigenlijk op de vleugels gehoopt had. De teksten vertelden Shintelle dat de gezangen van de heksen echter precies die eigenschappen en lichaamsdelen opriepen die gewenst waren, hun spreuken stuurden de betovering in de juiste richting. Daarmee vergeleken was wat de monnik deed prutswerk. Maar het zou niet verstandig zijn hem dat recht in het gezicht te zeggen en bovendien kon zijn leger van monsters haar, na zijn ontrouw, niets meer schelen. Haar vader wenste haar alleen maar uit de weg te hebben – een eendere behandeling als haar oudere broer ten deel gevallen was. En de monnik dankte haar af als een oud kledingstuk dat niet meer paste. Het meest stak het haar dat Himmondar haar aandeel in de ontcijfering van de teksten niet eens wilde erkennen en liever zelf met de eer ging strijken. Dat riep om een zoete wraak. Maar hoe kon zij, een jonge vrouw van twintig jaren oud, wraak nemen op een gewiekste Suprior en een Heerser van een heel rijk van eilanden? Haar gedachten gingen naar de Zaghra Alrioch, een Dwinger die met haar wilde trouwen. Waarom wenste hij dat eigenlijk? Hoe dacht hij zijn voordeel te doen met zo’n huwelijk? En had zij met die verbintenis misschien ook iets te winnen?


    


    Na enige dagen op haar boosheid te hebben gebroed, kondigde Shintelle aan ter ontspanning een ochtendje op rooflingjacht te willen gaan. Ze wenste graag alleen te gaan, zei ze, wetende dat zoiets een dochter van Kir nooit toegestaan zou worden. Haar vader protesteerde dan ook, zoals ze al voorzien had.


    ‘Nou goed dan, stuur een paar gardisten mee,’ had ze verzucht. ‘Nee wacht, ik zal ze zelf uitkiezen. Er zijn een stel zeer ongelukkigen wier uiterlijk door Himmondar bepaald niet verfraaid is, laat mij hen meevragen, dat zal hun goed doen.’


    Zorgvuldig koos ze drie gardisten uit die vooralsnog weinig baat bij hun Vermenigvuldiging hadden gehad: een man met een spitse snuit die over niets anders klaagde dan over het feit dat zijn reukzin zo verscherpt was dat hij de geuren van de binnenplaats, van de mest uit de stallen en de kookvuren werkelijk niet meer kon verdragen, een jongen die over iets soortgelijks klaagde, hij had door zijn verscherpte gehoor al nachten geen oog meer dichtgedaan, en een jonge vrouw die op zware hoeven voortwankelde en nog wachtte op het moment dat de haar door Himmondar beloofde spierkracht zich zou openbaren.


    Shintelle reed hoog op haar eigen bultkop, een dier dat ze door en door kende en dat genoeg had aan de kleinste signalen om te doen wat zij wilde.


    De bultkop die de vrouw met de hoeven droeg, reageerde uiterst gespannen op de vreemde beestmens op zijn rug en ook de andere twee bultkoppen leken te ruiken dat hun berijders iets dierlijks hadden.


    Op haar arm droeg Shintelle haar roofling, een dier dat naar de naam Iba luisterde. Het lag niet in Shintelles aard om dieren een naam te geven, maar bij de rooflingen was het noodzakelijk, de Kirs hadden er enkele tientallen en de dieren moesten af en toe individueel geroepen worden. Het was een slank dier, zwart als inkt, maar met ogen goudgeel als honing. Haar eeltige klauwtjes grepen stevig in de lederen handschoen die Shintelle speciaal daarvoor droeg en zo nu en dan liet het dier een zacht geluid horen dat iets weg had van het spinnen van een kat, een tevreden en verwachtingsvol ‘rurrr-ruhrrr’ dat diep vanuit de keel kwam. De vleugels van het dier waren leerachtig als van vleermuizen en haar lijf had haren noch veren. Shintelle had zelf op een dergelijk kaal en glad exemplaar aangedrongen toen ze op haar dertiende een dier uit mocht kiezen; een roofling met een vachtje moest geborsteld worden en ook soorten die gevederd waren, vroegen veel verzorging – en Shintelle was nu eenmaal niet het soort meisje dat hield van eindeloos vertroetelen. Iba paste perfect bij haar, het dier was fel, snel en eigenwijs.


    Op een plek aan de bosrand – een bos waarvan Shintelle alle wegen en zijpaden kende, want ze had er al gejaagd vanaf het moment dat Iba haar allereerste foefjes geleerd had – liet ze haar roofling los. ‘Langoren!’ riep ze luid en Iba krijste, want het dier had de pluizige beestjes ook al ontdekt. Shintelle liet de roofling enkele exemplaren doden en gaf de man met de spitse snuit opdracht van zijn bultkop te klimmen om de gedode prooien te verzamelen. Nadat Iba er vier had omgebracht, gaf Shintelle haar roofling een ander commando: ‘Iba, ga!’ Ze floot een bepaalde toon die de roofling vertelde wat er van haar verlangd werd. Shintelle wist dat de gardisten die met haar meegekomen waren de fluitsignalen niet kenden en dus geen idee hadden wat zij Iba opgedragen had. Ze gaf haar bultkop de sporen en het dier draafde dieper met haar het bos in. Zigzaggend baanden ze zich een snelle weg tussen de boomstammen door – een weg die voor ongeoefende rijders niet geheel zonder gevaar was, zo bleek al snel toen de jongen die had geklaagd over de gemiste slaap, en die wellicht daardoor niet al te oplettend was, een tak niet op tijd zag en van de rug van zijn bultkop geveegd werd. De man die zich over de gedode dieren ontfermd had, was hoe dan ook niet snel genoeg terug bij zijn bultkop geweest om de achtervolging in te kunnen zetten en was bij de bosrand achtergebleven. Alleen de vrouw met de zware hoeven reed nog achter Shintelle aan. Op een open plek in het bos, waar een ruïne van een toren stond, wachtte Iba haar meesteres op. Zo had immers het bevel geluid. Shintelle stapte af en riep het dier bij zich. Het streek neer op haar arm en kreeg als beloning een stukje droogvlees dat Shintelle tevoorschijn haalde uit een buidel die ze bij zich droeg.


    Ook de vrouw met de hoeven liet zich van haar bultkop glijden. Met een zucht landde ze op een verende laag mos. Ze strekte de knieën en wandelde vermoeid een paar passen heen en weer. De bultkop maakte knorrende en snerpende geluiden, de halfdierlijke gardiste werkte het dier blijkbaar vreselijk op de zenuwen en met een paar achterwaartse passen liep het rijdier schichtig bij de vrouw vandaan.


    Meteen gaf Shintelle Iba een nieuw commando. Twee tellen later zat ze zelf opnieuw op de rug van haar bultkop en ze gaf het dier fel de sporen. Met een briesend geluid zette het rijdier het op een lopen.


    ‘O! Maar joffer... wacht!’ riep de vrouwelijke gardiste. ‘Niet zo snel!’ Ze strompelde op haar zware hoeven over het verende mos, richting haar eigen bultkop. Maar het dier stapte nerveus en onwillig bij haar vandaan. Het duurde even voor de vrouw de teugels te pakken had en haar grote hoeven in de kleine stijgbeugels had gewurmd.


    Shintelle had inmiddels de donkere schaduwen onder de bomen weer bereikt en keek van een grote afstand nog even over haar schouder naar het wanstaltige tafereel dat ze achter zich had gelaten. Ze schaterde en verdween achter een grijze rotspartij.


    


    Shintelle maande haar bultkop tot stilte. Ze hielden zich samen schuil in een smal gangetje tussen de rotsen, en wachtten daar tot het lawaai van een briesende, weerspannige bultkop met een lompe, onhandige berijdster voorbijtrok en in de verte verdween. Daarna koos Shintelle een zijpaadje dat haar in de tegenovergestelde richting bracht. Ze kende de weg naar de Orbusburcht inmiddels op haar duimpje, ze was er al diverse keren heen gereden, zij het telkens in een stoet van Kirs en edelen. De burcht lag op een hoge, kale heuveltop waar altijd felle winden omheen gierden. Vandaag, onder een grijze hemel die met regen dreigde, zou de tocht naar boven bepaald geen ritje voor slappelingen zijn, maar Shintelle verheugde zich er al op, ze hield van de ruige heuvels en de onstuimige winden die er waaiden.


    Bij een kruising wachtte Iba haar op. Shintelle had het dier opdracht gegeven zuidwaarts het bos uit te vliegen, naar de vlakte waar ze vaak met de roofling op mantelbunzings had gejaagd. Iba kende de weg naar dat veld goed, want een tochtje naar de kale vlakte was meestal een beloning; de bunzings die Iba er ving, mocht ze altijd zelf houden. Ook nu had ze al een kleine prooi tussen de poten, maar desalniettemin wachtte ze gehoorzaam op het verlossende woord dat Shintelle haar zou geven om te mogen beginnen met eten. Helaas voor het dier had Shintelle haast om zonder haar achtervolgers boven te komen en daarom riep ze de roofling bij zich. Braaf liet Iba de prooi liggen en met een paar vleugelslagen keerde ze terug op Shintelles gestrekte arm.


    Shintelle negeerde de eerstvolgende weg naar boven, die voor achtervolgers nogal voor de hand liggend zou zijn, en liet haar bultkop nog een eindje doorlopen, tot waar het pad een scherpe bocht maakte. Pas daarna liet ze het dier aan de klim omhoog beginnen, over een onveilig weggetje vol losliggende stenen, alleen begaanbaar voor ervaren rijders en vanuit het bos vrijwel onzichtbaar vanwege een paar scherpe rotsen. Het was uiteraard niet de officiële weg omhoog, die door de meeste bezoekers gevolgd werd.


    Boven haar hoofd pakten donkergrijze wolken zich samen. Wanneer ze haar hoofd in haar nek legde, zag ze boven op de heuvel de grauwe muren van de burcht, het geheel straalde iets onverbiddelijks uit. Het was een lelijk bouwwerk, dat op de kale heuveltop stond als een vierkante, grauwe hoed op een kaal hoofd. De twee hoektorens verdwenen vandaag in de laaghangende bewolking.


    Aan de poort werd ze tegengehouden door een wachter, die echter verbleekte toen hij de erfdochter herkende en niet wist hoe snel hij opzij moest springen om haar door te laten.


    ‘Ik kom mijn aanstaande echtgenoot een bezoekje brengen,’ sprak Shintelle op zoete toon.


    ‘Maar... maar waar is uw gevolg?’ stamelde de poortwachter.


    Shintelle gebaarde richting bos. ‘Daar ergens. Die stumpers kunnen niet rijden.’


    


    De Zaghramongul Alrioch ontving haar in de kleine zaal van de burcht, een prettig vertrek waar een goed opgestookte haard een aangename warmte verspreidde en de tafel smal genoeg was voor een vertrouwelijk gesprek. De man keek ietwat ongemakkelijk naar de roofling op Shintelles arm.


    Shintelle liet het dier op de leuning van een houten stoel plaatsnemen. Iba reutelde een zacht ‘ruhrrr’.


    Alrioch was niet gekleed op een officieel bezoek, hij droeg niet het donkerbruine leer waar de Zaghra vaak in gekleed gingen, maar had een grijs overhemd aan waar vlekken op zaten. Zijn donkere haren krulden losjes over zijn oren en zijn snor en baardje zagen er iets minder verzorgd uit dan de vorige keer dat hij en Shintelle elkaar ontmoetten.


    ‘Wat een verrassing,’ sprak de Zaghra in zijn wat moeizame Eilands. ‘Ik had u niet gewacht.’


    ‘Vérwacht,’ verbeterde Shintelle automatisch. ‘En zeg alsjeblieft jíj tegen me en geen ú, over een paar maanden lig ik naast je in je bed als alles doorgang vindt.’


    De Zaghra trok een misprijzend gezicht, even leek hij Shintelles openhartigheid af te willen keuren, maar toen verzachtten zijn trekken zich en hij vroeg: ‘Als alles doorgang vindt? Je wilt er niet mee doorgaan misschien?’ Hij leunde voorover. ‘Maar je bent hier. En zonder papa, en zonder begeleiders. Dus jij hebt een bedoeling, denk ik.’


    Uit een gang klonk wat geschraap van metaal over steen – een wachter die met zijn zwaard te dicht langs de muren sloop? De Heerser van Kir had allicht verklikkers opgesteld in de omgeving van een Zaghra die zich in het hart van zijn Rijk wilde nestelen.


    Alrioch stond op en liep naar de dikke, met ijzer beslagen deur, en met een betekenisvolle blik richting Shintelle deed hij hem nadrukkelijk dicht.


    Shintelle knikte even, kort. ‘Ja, ik ben niet voor niks in volle vaart door dat bos gedenderd en die steile heuvel op. Schenk wat wijn voor me in, wil je? Ik ben uitgedroogd! Uit die zwarte kruik, niet uit die bruine, want daarin zit meestal de goedkopere rommel. Dank je.’ Ze nam prompt een paar ferme slokken. ‘Wij hebben iets te bespreken.’


    ‘O ja?’ Alrioch nam zelf ook een slokje. Hij rilde even, alsof hij wijn niet erg lekker vond.


    Shintelle glimlachte. ‘Vertel eens eerlijk, waarom wil jij een erfdochter van de Kirs huwen?’


    De Zaghra leek een moment van zijn stuk gebracht. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Wat denk je erbij te winnen? Dacht je soms dat ik ooit Heerseres zou worden over alle Zeven Eilanden? Als dat zo is, dan heb ik een vervelende mededeling voor je: het is mijn jongere broertje dat de Zetel zal erven.’


    Een windvlaag loeide door de kieren langs de vensters, het klonk als kattengejank.


    Alrioch trok de kraag van zijn hemd op. Hij fronste zijn zwarte wenkbrauwen. ‘Dat begrijp ik niet. Jij bent nu oudste, ja? Erven vrouwen van Eilanders niet?’


    ‘O jawel, als het hun ouders uitkomt. Maar een Heerser mag zelf bepalen wie hem of haar opvolgt en mijn vader heeft besloten dat de Zetel naar Arden zou moeten gaan.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat hij Arden fijn kan manipuleren.’


    ‘Wat is dat?’


    ‘Vormen. Hij kan Arden beter vormen naar zijn eigen maatstaven, zijn eigen ideeën. Mij niet, ik ben te eigenwijs.’ Shintelle lachte en het klonk zuur en minachtend. ‘Daarom bedacht hij het plan om mij uit te huwelijken, naar hij hoopte aan een vreemdeling die mij mee zou nemen naar ergens ver van Kironos vandaan.’


    ‘Waarheen dan?’


    ‘Tja, dat zou jíj moeten weten. Vertel jij mij maar waarheen wij gaan als we eenmaal gehuwd zijn. Naar Ing’roz?’


    Alrioch schudde zijn hoofd. ‘Zo had ik niet gedacht. Ik heb alleen toegestemd in tijdelijk, ja? Tijdelijk naar Ing’maril, jij en ik.’


    ‘Maar je dacht dat we op den duur wederom in Kironos zouden gaan wonen? Op Kiringfort zelf?’


    ‘Dat doen wij niet?’


    ‘Nee, dat is niet zoals mijn vader het heeft gepland. Misschien hoopt hij zelfs dat jij mij meeneemt naar nog verder weg gelegen oorden dan Ing’roz of Ing’maril. Naar waar de Zaghra vandaan gekomen zijn misschien.’


    ‘Daar is niets, waar wij vandaan kwamen.’


    ‘Nee, dat zal best. Daarom kwamen jullie natuurlijk hierheen.’


    ‘De Zaghramongul hadden nooit eigen land, wij zijn van vroeger altijd nomaden geweest, volk dat reist. Wij verbleven soms een tijdlang ergens op een plek...’


    ‘Waar jullie een ander volk fijn konden overheersen?’


    ‘... om daarna weer verder te gaan,’ maakte Alrioch onverstoorbaar zijn zin af. Hij bleef even stil. ‘Jij hebt gehoord, van ander volk?’ wilde hij toen weten.


    ‘Nee, die verhalen zijn mij niet bekend, maar het is ons, Eilanders, inmiddels wel bekend dat jullie graag de baas willen spelen. Dat trucje, dat foefje dat jullie gebruiken, wij noemen het Dwingen en dus noemen we jouw volk Dwingers, en we houden er niet erg van Gedwongen te worden.’


    Alrioch schokschouderde. ‘Nee. Niemand.’


    ‘O, dus dat kun je wel begrijpen?’


    Alrioch boog even instemmend het hoofd.


    ‘Maar toch gaan jullie ermee door, ook als jullie weten dat het jullie alleen maar tegenstanders oplevert?’


    ‘Tegenstanders zijn...’ Alrioch maakte een blazend geluid en met zijn hand maakte hij een gebaar alsof hij iets van tafel veegde, ‘... fffsssjt.’


    ‘Hm-mm,’ deed Shintelle begrijpend. ‘Makkelijk te overwinnen, hè? Met die hypnotische gave waarover jullie beschikken. Is er ooit wel eens een volk geweest dat ertegen bestand was?’


    ‘Nee, nauwelijks. Wel volk dat meer weerstand had. Zij hadden... tover.’


    Bijna veerde Shintelle overeind, maar ze hield zich nog net op tijd in. ‘Tover?’ echode ze, haar stem bewust vlak houdend. ‘Je bedoelt... be-fluisteringen, hekserij, dat soort dingen?’ Ze trok een neutraal gezicht. ‘Luisteren dieren eigenlijk ook naar jullie bevelen? Beetje rare vraag misschien, maar ik vroeg me dat ineens af.’


    ‘Dieren? Nee, wij kunnen niet bij hun gedachten komen om die te sturen. Heel soms misschien, een beetje. Maar dieren zijn moeilijk.’


    ‘Zou je mij bevelen geven, opdrachten, commando’s, zodra we getrouwd zijn?’


    ‘Jij hebt bezwaar, neem ik aan.’ Alrioch lachte en reikte naar een schaal noten. Hij liet er eentje kraken tussen zijn grote, witte tanden en keek Shintelle afwachtend aan.


    ‘Als ik zeg dat ik met je wil afspreken dat je mijn gedachten met rust laat, en dat ik in ruil daarvoor wel een huwelijk met je aan wil gaan, wat zou je daarvan dan zeggen?’


    ‘Ik begrijp niet goed. Jij wil wel? Jij wil niet? Met mij trouwen?’ Alrioch kneep zijn ogen samen. ‘Waarom ben jij hier, helemaal alleen, om mij te spreken? Wat wil jij?’


    Shintelle rechtte haar rug, ze trok haar schouders naar achteren en stak haar spitse kinnetje naar voren. Haar ogen vonkten toen ze sprak: ‘Ik wil de Heerserszetel.’


    Alrioch rolde een noot over de tafel richting de roofling.


    Iba boog naar voren en pikte het nootje razendsnel van het tafeloppervlak. Ze kraakte de schil eraf tussen haar verhoornde lippen, die op een scherpe snavel leken. Binnen enkele seconden was de noot in haar keel verdwenen.


    ‘De Heerserszetel,’ herhaalde Alrioch met een sluw lachje.


    ‘Ruhrrr,’ deed Iba, spinnend van tevredenheid.


    

  


  
    Hoofdstuk 25


    Het Nauw van Drie –

    edindag – wachtmaand


    


    De zon was in een bed van wolken weggezakt en daalde onzichtbaar verder, maar hier en daar vertoonde de vroege avondhemel, die af en toe zichtbaar werd door gaten in het wolkendek, nog de bleekblauwe tint van de dag. Een enkele wolk pronkte met een felle, gouden rand.


    Aan dek werden de olielampen al aangestoken. De Razernij had enkele dagen geleden Pier Zeventien verlaten en was nu op weg naar de westkust van Ing’roz. Zuran was halsstarrig bij zijn plan gebleven richting de Vale Oceaan te willen varen, al probeerde iedereen die hij sprak hem ervan te weerhouden. Hij moest en zou zijn nieuwsgierigheid bevredigd zien en pas als de zandbanken hem werkelijk alle doorgangen versperden, dan zou hij zich neerleggen bij een nederlaag.


    Moeizaam ploeterde het schip tegen de wind in richting noordoost. Morgen zouden ze aan de oversteek beginnen die hen naar de westkust van Roz zou brengen. Daarvandaan ging de tocht dan om de noordkaap van Roz heen en dan begon het zoeken naar een geschikte afvaart voor de reis naar de einder.


    De bemanning was verdeeld, sommige piraten deden nog hun best verre, vreemde eilanden vol onontdekte rijkdommen voor zich te zien, andere zagen alleen de gevaren van een watervlakte vol zandbanken.


    En alsof zandbanken alleen nog niet genoeg waren, leek het schip sinds Zurans bezoekje aan het dal van de vogelheksen achtervolgd te worden door een hardnekkige mist. De bemanning mopperde dat het iets onnatuurlijks was, iets dat de heksen hen achternagezonden hadden uit wraak voor het verstoren van hun rust. Ota was er in de regel goed in zijn belevenissen aan te dikken bij het navertellen en de laatste paar avonden had hij, onder het genot van een vaatje granenbrand, met een paar gretige luisteraars om de tafel gezeten om zijn eilandavontuur te hervertellen vol ingrediënten als onheilspellend gefluister en mistwolken met witte grijparmen. Dat had de zenuwen flink aangewakkerd.


    Zuran had alle opmerkingen over de nevel afgedaan als gezever, maar Raben had Corvel al een paar maal peinzend naar de grijswitte slierten zien staren. Ook nu weer leunde hij bij het vallen van de avond tegen de reling om naar de kille mist te turen die het laatste restje warmte van de dag opslokte.


    ‘Vertrouw je het niet?’ vroeg Raben voorzichtig.


    ‘Huh, wat?’ schrok Corvel, die Raben niet aan had horen komen.


    ‘Holmer en Garvan en Oude Nillis klagen steen en been over die mist, ze zeggen dat het hekserij is. Wat denk jij?’


    ‘Ik denk dat ze gelijk hebben.’


    ‘Oh?’ deed Raben verbaasd. Corvel was in de regel niet zo goedgelovig.


    ‘Ben je al eens een avondje aan dek gebleven, na zonsondergang?’


    ‘Nee, al een tijdje niet. Ik vond het nogal fris de laatste paar dagen en bovendien houdt Zuran me voortdurend bezig in zijn hut.’


    Corvel knikte. ‘Moet je toch eens doen, vanavond. Misschien dat de mist jou, als Lezer, nog iets anders vertelt dan mij.’


    ‘Ik kan gewoonlijk geen natuurverschijnselen Lezen,’ zei Raben, ‘alleen vaste voorwerpen.’


    ‘Niettemin,’ schokschouderde Corvel. ‘Probeer het eens. En kom me dan later je ervaringen vertellen.’


    ‘Maar waarom? Waar wil je dat ik op let?’


    ‘Dat zeg ik liever niet van tevoren, anders beïnvloed ik je waarneming misschien.’ Corvel draaide zich om en verdween richting zijn hut.


    Raben bleef alleen achter aan dek. Hij keek fronsend naar de nevelslierten, die inmiddels iets dichterbij leken te zijn gekomen. Hij vond het geen erg prettige opdracht, Corvels woorden hadden nogal onheilspellend geklonken. Hij klemde zijn handen om de reling en wachtte af. Als vanzelf drong zich een beeld aan hem op. Misschien leidt een Lezing wat af, terwijl ik hier sta te wachten op wat er volgens Corvel wellicht komen gaat. Ik heb ons schip al een tijdje niet meer echt intensief bestudeerd.


    Hij liet zijn handen het hout aftasten en herinnerde zich de oorspronkelijke naam van het schip. ‘De Alachnoë...’ Het klonk vreemd vertrouwd in zijn oren.


    ~ ... ben ik bang dat de stormwinden ons nog naar het zuiden zullen drijven! Stel je voor, dan zouden we plotsklaps op de kusten van de Kleine Eilanden afstevenen, en wie weet geen andere keus hebben dan in een van de baaien daar een aantal uren of misschien wel dagen lang beschutting te zoeken. Ik weet niet wat er waar is van de legenden rondom de vogelheksen, maar ik wil het liever niet testen. Die eilanden zijn trouwens afschuwelijk en waren dat al voor er ooit een heks een voet op zette, heb ik van horen zeggen. Brokken steen zonder begroeiing. Het enige dat er welig tiert, zijn allerlei merkwaardige soorten zwammen, sommige wel kniehoog; bruingrijze paddenstoelen waar zwarte, stinkende inkt uit druipt, rode zwammen boordevol vergif en mosgroene waar je hallucinerende dromen mee op kunt roepen.


    Raben tilde zijn handen van de reling en dacht aan de paarse zwammen die Corvel in het dal had geplukt. Was dat misschien een soort waarvan de heksen in een ver verleden – bewust of onbewust – de sporen hadden meegenomen, zodat de zwammen zich in het dal waar hun schip strandde weer konden verspreiden? Hij kon zich niet herinneren ooit eerder zwammen te hebben gezien met zo’n paarsblauwe hoed, ze zagen er tamelijk giftig uit.


    Er streek iets langs zijn nekharen en hij krabde zich, probeerde het weg te vegen. Zijn vingers vonden echter niets. Het was hetzelfde gevoel als hij in het heksendal had gehad.


    Iemand fluisterde met uiterst zachte stem iets in zijn oor. Automatisch keek hij over zijn schouder, maar hij wist al dat er niemand achter hem zou staan. Wel had een lange nevelvinger hem van achteren beslopen. De mist had het schip bereikt en kronkelde nu met trage, bleke grijparmen rond de masten.


    Opnieuw hoorde hij stemmen. Was dit al zo sinds ze Pier Zeventien verlaten hadden, was deze mist er sindsdien elke avond geweest? Zelf was hij druk geweest met het Lezen van de oude perkamenten, maar hij had wel het gemompel van de piraten opgevangen. Hij had er echter geen aandacht aan besteed, want het was hem bekend dat het een vreselijk bijgelovig volkje was en dus had hij niet veel waarde aan hun bangmakerij gehecht. Nu draaide hij zich om, om de nevel met een uitdagende blik te confronteren. Een grijswitte sliert wikkelde zich om zijn kuiten en een andere mistvinger leek zijn gezicht af te willen tasten. Hij hoorde een zacht geritsel dat, wanneer hij aandachtig luisterde, uit tientallen schelle stemmetjes leek te bestaan. Met een huivering wendde hij zich af en hij begaf zich haastig naar de hut van de chirurgijn.


    ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt, Corvel, dat is geen gewone mist.’


    ‘Nee, zoals ik al zei: het is beslist iets onnatuurlijks. Hoorde je dat geritsel? Het klinkt een beetje alsof je in een wolk insecten zit wanneer die mist zich aan je opdringt, niet? Of op het geluid dat een zwerm kleine vogeltjes maakt.’


    ‘Ja, maar hoorde je ook die stemmen?’


    ‘Stemmen?’ Corvel fronste. Hij dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, ik heb geen stemmen gehoord. Stemmen in die mist? Misschien is mijn gehoor niet meer zo scherp, ik word tenslotte al een dagje ouder. Wat zeiden ze?’


    ‘Het was onverstaanbaar gefluister, tientallen stemmetjes door elkaar, hoog, schel, als van kleine kinderen. Of nee, hoger nog.’


    Corvel stond op en stak zijn hoofd buiten zijn hut. Hij bekeek de kronkelende witte massa die als een slingerplant over het schip kroop. Er kwam een nevelsliert aan zijn hut voorbij en hij boog voorover en luisterde aandachtig. ‘Getsjirp,’ vond hij. ‘Of het geluid van krekels op een zomeravond. Dat is alles wat ik hoor.’


    ‘Geen stemmen?’


    ‘Nee, geen stemmen.’


    Moedig deed Raben een paar passen naar voren, tot hij omringd werd door de mist. De witte armen omhelsden hem als een verloren zoon en de stemmenstorm blies hem gretig in de oren. ‘Het is... het is...’ probeerde hij boven het lawaai dat zijn trommelvliezen teisterde uit te roepen. Een sterke mannenhand greep hem bij zijn jasje en trok hem terug. ‘Bedankt,’ knikte hij naar Corvel. ‘Het is alsof je belaagd wordt door alle stemmen die ooit in deze wereld geklonken hebben tezamen.’


    Corvel keek hem verrast aan. ‘Mooi geformuleerd. En misschien zit er wel een kern van waarheid in. Als het hekserij is, dan kan het van alles zijn. De stemmen van hun slachtoffers die om wraak jammeren?’


    ‘Nee, het klonk niet als gehuil of boosheid.’


    ‘De heksen zelf? Vogelheksenstemmen van alle tijden, verzameld in een dikke dot hekserij? Een dichte wolk befluisteringen?’


    Raben wreef over het kippenvel dat over zijn armen omhoogkroop en zich tussen zijn schouderbladen nestelde. ‘Ik weet het niet. Het klinkt vooral... onmenselijk.’


    ‘Stemmen van andere wezens dan mensen? Hmm... de enige niet erg menselijke wezens die ik ken die wel stemmen hebben om mee te praten, zijn schitters en gorlochs.’


    ‘Die heb ik geen van beide ooit gehoord,’ aarzelde Raben. ‘Althans, niet echt. Ik heb, geloof ik, ooit een voorwerp Gelezen dat aan schitters toebehoorde, toen ik nog de lessen volgde van Meester Hobbe, en ik herinner me vaag hun schelle stemmen. Maar nee, dat leek toch niet op de geluiden in de mist.’


    ‘Gorlochs klinken als grommende en blaffende honden en je moet moeite doen woorden in hun gekef te herkennen.’


    Raben schudde het hoofd. ‘Dan zijn het geen gorlochstemmen, die in deze mist gevangen zitten.’


    ‘Ik geef het op,’ zei Corvel en hij liet zich op het krukje vallen dat hij in zijn hut had staan.


    Raben leunde tegen de deurpost. Hij wilde Corvel juist gaan vragen waar hij mee bezig was, toen aan het eind van het smalle gangetje de deur van de kapiteinshut openging. Raben zuchtte, daar zou je Zuran weer hebben en zodra hij zijn Lezer in het oog kreeg, zou hij die weer aan het werk willen zetten. Maar tot zijn verbazing stoof Zuran aan hem voorbij, mompelend, verwensingen uitend, snuivend. Hij hoorde de kapitein zelfs even smalend lachen. Midden op het dek bleef Zuran staan. Hij stampte een paar maal narrig met zijn zware laarzen op het hout, balde zijn vuist naar een mistsliert en kwam toen alweer teruggedenderd. De deur van zijn hut sloot zich achter hem en daarbinnen klonk het geluid van voorwerpen die omvielen of misschien omvergesmeten werden.


    Raben keek Corvel aan, zijn ogen één groot vraagteken.


    Corvel spreidde beide armen. ‘Als jij weet waar hij mee bezig is, dan mag je het mij vertellen.’


    Raben haalde de schouders op. ‘Hij is nogal... onrustig, de laatste paar dagen.’


    ‘Onrustig? Het is net een bosje vlooien. Hij is zo prikkelbaar als een narrige, oude bultkop.’ Corvel boog zich hoofdschuddend weer over zijn tafeltje.


    Raben zag dat de chirurgijn een paar kleine, glazen kommetjes op zijn tafel had verzameld. In enkele kommetjes dreef een stukje materiaal in een plasje, in een ander kommetje lag een droog plakje van het een of ander, vers afgesneden. ‘De paarse zwammen?’ vroeg Raben en hij wees.


    ‘Ja. In olie...’ zei Corvel en hij tikte tegen het meest linkse kommetje, ‘... in water,’ hij wees op het volgende kommetje, ‘... in alcohol... en in bloed.’


    ‘Bloed?’ echode Raben met opgetrokken neus.


    Corvel haalde zijn schouders op. ‘Van een zeehoen die Sep geslacht had om er soep van te trekken. Je moet alles proberen als je ergens gedegen onderzoek naar wilt doen, nietwaar?’


    ‘En heeft het onderzoekje al wat opgeleverd?’


    Met getuite lippen staarde Corvel een paar tellen naar zijn glazen kommetjes. ‘Het paars verkleurt tot bruin in alcohol, tot blauw in olie. In water gebeurt er niets. Ik wil alle drie de vloeistoffen in druppelvorm op iemand testen, maar ik heb nog geen vrijwilliger gevonden.’ Hij grijnsde. ‘Een druppel op de huid en een druppel op de tong, om te zien of de zwam giftige stoffen bevat of misschien juist geneeskrachtige.’ Hij pakte het schaaltje waarin het droge plakje lag. ‘Loop jij eens even voor mij naar de kombuis en kijk of Sep wat zout voor me heeft, zout onttrekt soms vloeistof aan preparaten en...’ Zijn stem stierf weg tot gemompel.


    Raben knikte en deed met lichte tegenzin wat hem gevraagd werd. Met zijn vingers in zijn oren begaf hij zich weer in de mist.


    


    In de kombuis geurde het verrukkelijk naar gebakken vis met zoetwaterlook en naar een soepje van gevogelte.


    ‘Niet zo ongeduldig!’ brulde Sep. ‘Het duurt nog zeker een halfuur voordat het avondmaal klaar is!’


    Raben stapte naar binnen. ‘Maar ik kom alleen maar even...’


    ‘Ja, ik weet dat het lekker ruikt, maar ik heb hier nu al de halve bemanning over de vloer gehad om even een neusvol te komen halen!’


    ‘Nee, ik kom alleen een...’


    ‘Wegwezen,’ zei Sep en hij gebaarde driftig dat Raben zijn scheepskeukentje moest verlaten.


    In een hoekje van de kombuis zat Calli met een mandje schelpdieren die ze van zeewier en andere ongewenste begroeiing ontdeed. Haar blik ontmoette die van Raben en ze zag de hulpeloosheid die erin lag. ‘Wat moet je?’


    ‘Zout,’ antwoordde Raben terwijl Sep hem in de rug porde met een reusachtige pollepel. ‘Voor Corvel.’


    Calli zette haar mandje opzij en kwam overeind. Ze greep een vaatje van een plank en gaf het aan hem.


    ‘En nou wegwezen!’ riep Sep nogmaals.


    ‘Ja ja, ik ga al,’ zei Raben, maar zijn woorden werden overstemd door een luid gepiep van Zindel, die voor de deur van de kombuis lag. Het was zijn favoriete plekje, hij lag er meestal op een van de smakelijke botten te kluiven die Sep hem van tijd tot tijd toewierp.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Calli aan Raben. ‘Trapte je op zijn staart?’


    ‘Ik deed niks,’ zei Raben. ‘Ik denk dat Zindel op zijn eigen tong beet, hij wordt altijd een beetje gulzig van zo’n vette kluif.’


    ‘Heb je nu ook nog commentaar op hoe ik die hond van jou vertroetel?’ blies Sep. ‘Hij heeft trouwens niet eens een bot, hij kluift al dagen op die rare stok.’


    ‘Rare stok?’ herhaalde Raben. Hij boog voorover om de stok op te rapen, maar de hond was hem voor en nam zijn speeltje snel weer in de bek. ‘Mag ik niet even kijken, Zindel?’


    Zindel gromde sikkeneurig.


    ‘Jij snapt ook niets van je eigen dier,’ snoof Sep en hij duwde Raben ruw aan de kant. Hij stak Zindel een bot toe dat hij uit de bouillon gevist had en ruilde het om voor het afgekloven stuk hout. Zindel pakte gretig het geurige bot aan en maakte zich ermee uit de voeten. ‘Kijk, je moet je hond ook geen hout met nare splinters geven!’ Sep hield Raben verontwaardigd het rafelige eind hout onder de neus.


    ‘Ik heb hem helemaal geen...’


    ‘Hierzo, er zit zelfs een stuk steen in,’ zei Sep en hij wierp het afgekloven ding met een misprijzend gezicht in een vuilnisemmer die klaarstond om overboord leeggekieperd te worden.


    ‘Stuk steen?’ Raben schudde het hoofd. ‘Een stuk steen in een stuk hout? Ik snap niet waar je het over hebt.’ Hij wilde al op de vuilnisemmer afstappen, maar Sep versperde hem de weg.


    ‘En nu ga je m’n kombuis uit of ik smijt je d’r uit.’


    ‘Goed, ik ben al weg,’ bromde Raben en hij verliet het hete keukentje.


    


    Hij bracht Corvel zijn zout en bleef even in diens deuropening staan wachten op de mogelijke spectaculaire resultaten van een paar korrels van het goedje op een plakje paarse zwam. Maar er gebeurde erg weinig; na een paar minuten leek het of de zwam enigszins ging zweten en dat was alles.


    ‘En nu?’ vroeg Raben.


    ‘Geduld, jongen, geduld. Als het zwammetje genoeg gezweet heeft, dan zuig ik het vocht op met een pipetje en dan zijn ook die druppeltjes klaar om getest te worden.’


    ‘Waarom laat je niet gewoon iemand een stukje zwam opeten?’


    ‘Ben jij belazerd! Zoiets mag je nooit zomaar doen! Je zou een genezer van niks wezen als je zo te werk ging. Voor je het weet, heb je iemand met doodsstuipen aan je voeten liggen.’


    Raben bloosde van schaamte; Corvel had natuurlijk helemaal gelijk en het was een les die Mel hem al geleerd had toen hij nog maar een kleuter was en de neiging had wel eens iets in zijn mond te stoppen. ‘Nou ja, ik bedoel maar... het ziet er allemaal zo omslachtig uit.’


    ‘Het is de enig juiste manier om achter de eigenschappen van een plant, kruid of bloem te komen.’


    ‘En als je nou geen vrijwilligers kunt vinden?’


    ‘Dan zal ik het zelf moeten testen. En dan moet jij het hele experiment begeleiden.’


    ‘Ik?’


    ‘Jij noemt jezelf toch genezer?’


    ‘Ja, maar...’ Raben slikte. Hij stelde zich voor hoe Corvel na het inslikken van een paar druppels zwammengif kronkelend op het dek zou liggen. ‘Heb je wel een soort van eh... tegengif?’


    Corvel wees hem een paar flesjes aan die op een plank stonden. ‘Dat daar is extract van vlampeper. Je hebt me zelf geleerd dat een mens daar flink van gaat transpireren en met een beetje geluk zweet ik dan het gif er zo snel mogelijk weer uit. Dat ernaast is woestijntorrenzuur, een prima braakmiddel. En heb jij zelf niet nog wat tinctuur van zuiverwortel?’


    Raben knikte bevestigend, het was iets dat hij altijd bij zich droeg. Mel had hem geleerd hoe het gedestilleerd werd en gelukkig tierde het plantje waarvan het gemaakt werd welig op alle Eilanden.


    ‘Nou, dan zijn we goed voorbereid,’ zei Corvel nonchalant. ‘Maar maak je nog maar even niet druk, ik ga het niet eerder dan morgen uitproberen, deze oplossing met zout moet nog een poosje staan.’


    Raben wilde nog iets gaan zeggen, maar een por tussen zijn schouderbladen deed hem overeind veren en hij spon om zijn as. De rare mist had hem nerveuzer gemaakt dan hij toe wilde geven. Hij had zo het vermoeden dat er een reden was dat hij – als enige? – de stemmen hoorde, iets dat vast weer te maken had met dat aura van... kom, hoe heette het ook weer... olkana.


    Maar het was Calli maar, die hem in de rug stond te prikken met een of ander voorwerp dat ze in haar handen hield. ‘Heb je hier wel goed naar gekeken?’ wilde ze van hem weten.


    ‘Ik heb helemaal nergens naar gekeken...’ begon Raben.


    ‘Je liet het Sep zomaar in het vuilnis smijten! Het is dat ík zoals gewoonlijk weer eens degene was die het vuil overboord mocht gaan gooien, anders hadden we nooit gemerkt wat er van het eiland mee was gekomen!’ Ze hield Raben de afgekloven stok onder de neus.


    ‘Een tak,’ zei Raben. ‘Zindel sleept altijd takken aan boord.’


    ‘Niet zomaar een tak!’ Calli wees Raben op een van de twee uiteinden.


    Het stuk hout zag eruit alsof het van een oude klimplant kwam en was opgebouwd uit twee om elkaar heen slingerende takken. In het uiteinde dat Calli hem toonde, had ooit iets gevangen gezeten, er was nog een restant aanwezig.


    ‘Ik begrijp nu waarom Zindel ineens piepte,’ zei Calli, ‘hij beet, denk ik, hierop. Er zit een stuk steen ingekapseld in het hout! Het is afgebroken, er is niet meer dan een restje van over, maar dat is waar Zindel zijn kiezen bijna op kapotbeet.’ Ze keek Raben afwachtend aan, en toen die niets zei, vroeg ze nadrukkelijk: ‘Komt het je niet bekend voor?’


    ‘Het lijkt op zo’n...’ Raben trok een scheef gezicht. ‘Alle geesten... het lijkt op zo’n stok zoals die Gezellen bij zich droegen, in het dal van de heksen.’


    ‘Precies. Daar lijkt het verdomd veel op. Zo veel, dat ik zeker weet dat het er eentje geweest is! Blijkbaar was de stok gebroken en heeft de eigenaar hem weggesmeten.’


    ‘En Zindel heeft hem gevonden. Zoals hij altijd overal lekkere stokken vindt om op te kluiven.’


    Calli stak hem de stok toe. ‘Leesvoer?’ opperde ze.


    


    Ze wisten een stil hoekje te vinden waar ze gezamenlijk neer konden strijken zonder op de vingers gekeken te worden. Gewoonlijk trokken ze zich terug op het achterdek, maar ook daar was alles nu door mist omgeven. En in de kapiteinshut, waar Raben dagelijks de perkamenten en kaarten moest Lezen, zou Zuran hem onmiddellijk weer aan het werk zetten. Het benedendek waar de hangmatten hingen, zat vol nieuwsgierige ogen en het vrouwendek was voor Raben verboden terrein. Dus bleef alleen het ruim over. Calli had een stormlamp meegebracht, die walmend naar doornvistraan geurde en zette die op een stevige balk, zodat hij een warm geel licht verspreidde in de duistere ruimte. Om hen heen klonken de normale geluiden van een schip dat zich rustig over een kalme zee voortbewoog: ergens drupte er iets, er scharrelde een beestje tussen de zakken graan, een plasje water klotste wat heen en weer bij de bewegingen van de romp. De geuren van het volle ruim, van balen tabak en gedroogde kruiden, van de kisten die uit verscheidene soorten hout vervaardigd waren, van touwen en teer, vermengden zich met de olieachtige geur van de traanlamp.


    ‘Zit je lekker?’ vroeg Raben, terwijl Calli heen en weer schoof op een graanzak tot ze haar draai gevonden had.


    ‘Kom maar op,’ knikte ze.


    Raben legde zijn handen stevig om de stok en deed zijn ogen dicht.


    ~ Wind die door kale takken suist en het gekras van zilverkraaien, dat is alles wat er op deze plek te horen is. Of nee, toch niet, wanneer de gehangenen aan hun stroppen heen en weer bungelen, dan kraken de touwen zachtjes. Het landschap is in een vale, bleekgrijze mist gehuld. De armzaligen aan de galgen zijn bedoeld als waarschuwing voor wie zich te dicht in de buurt van de burcht waagt. Hij komt hier niet graag, maar deze avond is het zijn taak hier wacht te lopen en Gezellen doen wat hun opgedragen wordt. Hij probeert niet naar de deinende lichamen te kijken, ze bezorgen hem kippenvel. Natuurlijk was hun dood gerechtvaardigd, de waarschuwingen zijn er niet voor niets. Misschien meenden ze van bovenaf onbelemmerd toegang te kunnen krijgen tot de Shila-haq, maar hun stormboot was niet bestand tegen de wilde vlucht gevleugelden die de heksen hun zond en die hun luchtschip ter aarde deed storten. Daarna kregen enkele Gezellen de schone taak de overlevenden een strop om de nek te leggen. Hij huivert. Gelukkig hoeft hij zelf zulke opdrachten voorlopig nog niet uit te voeren, hij is nog niet volwassen.


    ‘Lekker volk,’ bromde Calli. ‘Dus die heksen geven hun Gezellen opdracht iedereen die hen met de verkeerde bedoelingen benadert op te knopen? Hebben wij nog geluk gehad, daar in dat dal, dat we er levend uit gekomen zijn!’


    ‘Ze wisten misschien dat we niets kwaads in de zin hadden.’


    ‘Weet je waar het zich allemaal afspeelt, wat je zag?’


    Raben schudde het hoofd. ‘Nee, dit was... wacht even.’ Hij sloot zijn handen opnieuw om het hout. Hij was inmiddels tamelijk behendig geworden in het terugkeren naar een voorgaand visioen om dat nogmaals en nu eens wat uitgebreider te bekijken. ‘Merkwaardig. Ik zie alleen maar dood hout.’


    ‘Dood hout? Je bedoelt dat er een koud seizoen heerst en dat alles kaal is, zoals in schaduwmaand gebeurt op Ing’lot? Of dat alles zelfs bevroren is, zoals soms op Sola?’


    ‘Nee, het is werkelijk dood hout, het is grijs en oud en... nou ja, dood. Het hele landschap bestaat uit dode bomen met kale takken. Wacht, eens kijken of ik nog een ander moment kan vinden.’


    Calli moest even wat geduld betrachten, want Raben vond in eerste instantie een heel ander landschap, groen en uitbundig, een zeereis, een herinnering aan een feestmaal, een ruimte met hoge muren van donker steen, en nog zo het een en ander waarnaar hij niet op zoek was, voordat hij terugkeerde in hetzelfde landschap. Deze keer bevond hij zich in hetzelfde bos, dat nog altijd kaal was en leeg en bijna zonder geluiden, maar nu waren er paddenstoelen aan het dode hout ontsproten, heldergekleurde zwammen die licht leken te geven in het grauwe, kleurloze land. Ze leken hem reusachtig groot, alsof hij er vanuit mierenperspectief naar keek. Hij zag een hand die naar de onderkant van een van de dichtstbijzijnde paddenstoelen reikte, ongetwijfeld de hand van degene wiens herinnering hij Las. Een vinger streelde de plaatjes aan de onderzijde van de hoed en de persoon bestudeerde daarna zijn vingertop, waar nu minuscule glinsterende deeltjes aan kleefden. De sporen? Ook die leken bijna lichtgevend.


    ‘Ik denk dat ik een herinnering Lees van iemand op dat verre hekseneiland, voordat de vogelheksen ooit hierheen kwamen.’


    ‘Ben je op een van de Kleine Eilanden?’


    ‘Waarschijnlijk wel. Deze stok is blijkbaar erg lang gebruikt, misschien wel eeuwenlang!’ Raben legde uit welke gedachte hij eerder vanavond per ongeluk opgevangen had toen hij de Razernij zelf Las. ‘Dus het zou me niet verbazen als ik nu zo’n eiland zie, met al die zwammengroei.’


    ‘Zijn deze ook paars, die je nu ziet?’


    ‘Paars is niet de juiste omschrijving... ze zijn paarsáchtig, met wit of blauw, maar dan in vlammen.’


    ‘Nou spreek je in raadselen.’


    ‘Ja, het is moeilijk te omschrijven, ze lijken te pulseren met een telkens van binnenuit oplichtend schijnsel.’


    Calli gaf de graanzak waarop ze zat een paar stompen. ‘O, ik vind het zo onuitstaanbaar dat ik nooit eens kan zien wat jij allemaal ziet!’


    ‘Het is... oh, nu zie ik het ook niet meer. Of wacht, het is gewoon nacht nu. Ah, kijk, daar zijn ze weer. Ja, ze geven echt een soort licht, in het donker zijn ze fluorescerend.’


    Het kostte Calli de nodige moeite zich te beheersen en de graanzak niet helemaal aan flarden te stompen. ‘Ik wou dat ik jouw gave had!’


    Met een schokje viel Raben terug in het eerste moment. ‘Nou... niet altijd, hoor,’ mompelde hij en hij keek weg van de bungelende lijken, ‘dat wil je echt niet altijd.’


    ‘Fluorescerende paddenstoelen...’ Calli zuchtte. ‘Maar die zwammen die we op Perlin zagen groeien en waarvan Corvel er een stel geplukt heeft en meegenomen, die geven helemaal geen licht.’


    ‘Misschien is daar iets speciaals voor nodig. Of het is gewoon een andere soort.’


    ‘In zee zwemmen soms diertjes die af en toe oplichten, ik weet niet waardoor dat komt.’


    ‘Nee, ik zou het je ook niet kunnen zeggen, maar het is een mooi gezicht, dat zeker.’


    ‘Was er nog iets anders opvallends te zien?’


    ‘Ik geloof het niet. Zal ik naar nog een andere herinnering tasten?’


    ~ Behalve de geelgroene mossen, groeit er hier bijna niets meer, alleen de gifkleurige zwammen weten zich volop voort te planten op het half vergane hout van dode bomen en struiken. Wat er ligt aan afgevallen takken en omgewaaide stronken is oud en zo vergaan dat het niet eens meer kraakt onder hun voeten, af en toe klinkt er alleen het zachte, gedempte geluid van vermolmde materie die uiteenvalt. Het is nacht, maar het is nooit donker in het grijze woud, de oplichtende zwammen hullen het landschap in een koud, bleek schijnsel.


    ‘Ja, dat van die zwammen dat weet ik nou wel,’ zei Calli, nog steeds een beetje kribbig omdat zij al dat moois niet kon aanschouwen.


    ~ De Shila-haq lopen naast elkaar, beiden gehuld in een veren mantel die tot op hun enkels reikt, de kap over het hoofd geslagen, zodat hun gezicht gehuld gaat in duisternis. Hij rilt van de zenuwen, waar zullen ze hem heen brengen en wat staat hem daar te wachten? Een Gezel prikt hem in de rug met een stok – hij moet doorlopen. Hij kent alleen de verhalen die over de vogelheksen de ronde doen, maar niemand weet wat er waar is van die vertellingen waarmee kleine kinderen bang gemaakt worden en volwassenen elkaar ’s avonds bij het haardvuur met veel plezier de stuipen op het lijf jagen. Zal hij sterven of gaat hij zo dadelijk befluisterd worden? Het was een domme weddenschap die hij en zijn vrienden met elkaar overeengekomen waren, jezelf zo dicht mogelijk langs de kust van het hekseneiland wagen, alleen om daar een paar zilveren munten mee te winnen. Wel, hij heeft beslist gewonnen! En daarmee alles verloren.


    Boven op het dek klonk gevloek en Raben was even afgeleid. Hij tuurde naar het donkere trapgat.


    ‘Het is die mist,’ zei Calli en ze knikte in de richting van de trap naar boven. ‘Iedereen heeft er de smoor over in. Ze struikelen en stoten hun tenen omdat ze geen hand voor ogen zien. Ze vinden het doodeng, en ze hebben zo langzamerhand schoon genoeg van Zurans wilde ondernemingen.’


    Raben keek haar zorgelijk aan. ‘Genoeg van ál zijn ondernemingen?’


    ‘Ja, er had om te beginnen al vrijwel niemand zin in de oversteek naar het oosten, die heksenspeurtocht was een ramp, en nu dit met die mist...’ Calli trok een lelijk gezicht. ‘En dan straks de afvaart naar de Vale Oceaan... Vind je het gek dat de stemming onder nul gezakt is?’ Calli veegde met een ietwat nerveus gebaar een lok donker haar achter haar oor. ‘En Raben... er zijn er een paar die jou overal de schuld van geven.’


    ‘Mij? Wat heb ik nu weer misdaan?’


    ‘Jij jaagt Zuran de hersens op hol met je verhalen over vogelheksen en stormzingers en verre eilanden.’


    ‘Ik kan het toch niet helpen dat ik bepaalde geschiedenissen Lees? Dat is wat de voorwerpen prijsgeven, ik vertel alleen maar wat ik zie.’


    Calli haalde haar schouders op. ‘Ja, maar evengoed... het komt door jóúw verhalen dat Zuran nu een verre reis naar het oosten wil ondernemen.’


    Raben bleef een paar minuten met een boze frons boven zijn ogen naar het kribbige gemompel boven hun hoofd luisteren. Het klonk alsof er een tweetal piraten op een wat stiekem toontje met elkaar stond te smoezen en af en toe klonken er barse verwensingen, die echter niet luid genoeg kenbaar werden gemaakt om beneden in het ruim te kunnen worden verstaan.


    ‘Zou het helpen, denk je...’ Raben staarde naar de stok in zijn handen. ‘Denk je dat er nog een mogelijkheid is Zuran van zijn plannen te weerhouden, als ik hem vertel dat er daarginds geen ene mallemoer te beleven is?’


    Calli lachte zuinig. ‘Als je hem gaat vertellen over die lichtgevende zwammen, dan wordt hij nog enthousiaster dan hij al is. Wie wil er zoiets nou niet met eigen ogen zien?’


    ‘Maar dat hóéf ik hem immers niet te vertellen?’ Raben legde de stok tussen hen in. ‘Ik kan hem ook iets geheel anders vertellen.’


    ‘Bedoel je iets... dat niet waar is?’


    ‘Nou... het hoeft niet ronduit gelogen te zijn, maar er gebeurt vast zat op die Kleine Eilanden dat volstrekt alledaags is. Net zoals er altijd overal dagelijkse, saaie dingen gebeuren. Ik kan alle interessante ingrediënten overslaan. Dat is geen liegen, het is alleen maar een... keuze in welke details ik vertel en welke ik weglaat.’ Hij grijnsde besmuikt.


    Calli grinnikte met hem mee. ‘Dat is misschien nog helemaal niet zo’n slecht idee.’


    

  


  
    Hoofdstuk 26


    De Zilverzee – kushindag – wachtmaand


    


    Aan boord van de Zeedraak waren ze vrij om te gaan en staan waar ze wilden. De kapitein van het schip had opdracht het voorname gezelschap heelhuids in Soltnis af te leveren en had daarvoor een mooi kistje roodkoperen yins gekregen. Hij had voorheen – tot aan de schipbreuk – de Dansende Draak door alle zeeën gevaren, vaak met leden van het Huis Kir aan boord, en was gewend aan het protocol. Hij had zijn hut in het verleden meerdere keren aan jonker Enzor afgestaan.


    ‘In elk geval is deze keer die lepe monnik er niet bij,’ had Mel hem tegen zijn eerste stuurman horen mompelen, ‘de geesten zij dank.’


    Het was een stugge man, kapitein Gord, maar hij leek haar wel een rechtschapen kerel. Hij had korte metten gemaakt met de roddel die de ronde deed onder de bemanning, en die luidde dat voormalig erfjonker Enzor knettergek was en nu opgeborgen ging worden in een oud klooster op Bary, waar hij geen kwaad kon.


    ‘Je moet je af en toe aan dek begeven,’ raadde Mel de jonker aan. ‘Je gezicht laten zien, een praatje maken met deze of gene, zodat ze kunnen zien dat je volstrekt normaal bent.’


    ‘Natuurlijk ben ik normaal. Dat hoef ik toch zeker niet te bewijzen?’


    ‘Je verkeerde een tijdlang nogal onder invloed van dwelm, dat is een feit en daar is over gesproken. Bewijs nu aan deze stoere zeelui dat je een nuchtere vent bent die weer helemaal gezond is.’


    ‘Maar ik word misselijk van het kijken naar die golven en dat deinende dek.’


    ‘Nee, dat is niet waar, je wordt zeeziek van hier op deze bank in de kapiteinshut blijven liggen. Het is bewezen dat aan dek een frisse neus halen helpt tegen zeeziekte.’


    ‘Uw zoon gaf mij daarvoor thee van drietandkruid.’


    Mel knikte. ‘Een werkzaam middeltje, en ik kan het voor je maken als je wilt. Maar alleen als je belooft dat je tevens aan dek gaat.’


    ‘En wie bent u om mij, de erfjonker, te commanderen!’


    ‘Jonker,’ verbeterde Mel. ‘Geen érfjonker. Je schijnt jezelf alleen nog maar jonker te mogen noemen.’


    Enzor knipperde even met zijn ogen, zijn mond in een grimas vertrokken. ‘Mijn vader zal er nog spijt van krijgen!’ siste hij.


    ‘Waarom denk je dat? Je broertje Arden schijnt nogal meegaand te zijn en kneedbaar, hij zal vast...’


    ‘Arden? Arden komt niet op de Zetel, vergeet dat maar.’


    Mel keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Maar dat is wat er staat te gebeuren,’ zei ze langzaam. ‘Shintelle heeft afstand gedaan van...’


    ‘Om de dooie dood niet,’ lachte Enzor schel. ‘Mijn zuster? Een stapje opzij doen? Laat me niet lachen.’


    ‘Maar haar huwelijk met de Zaghra is al aangekondigd, in de straten van Kironos hadden de stadsomroepers er de mond van vol.’


    ‘O ja, dat zal best. Maar geloof maar dat Shintelle nog een leuk kaarttrucje in haar mouw verstopt heeft. Die zal heus niet zomaar de eerste de beste Dwinger trouwen en met hem naar dat grauwe brok steen dat Roz heet vertrekken, of zelfs maar naar Maril.’


    ‘Nee, daarin heb je ongetwijfeld gelijk, joffer Shintelle staat in Kironos in elk geval niet als een doetje bekend.’


    ‘In feite lijdt zij onder hetzelfde als ik. Mijn vader, Heer Glendahl, is eigenlijk in alle drie zijn kinderen evenzeer teleurgesteld. Arden is wat onnozel, goedgelovig, een beetje al te meegaand. Een vrolijk jong, altijd opgewekt, een zoet knulletje dat geen vlieg kwaad doet. Maar een Heerser heeft andere kwaliteiten nodig. Die vond mijn vader evenmin in mij, zijn oudste zoon en de oorspronkelijke erfgenaam. Alles wat hij graag met een zoon wilde delen, viel bij mij in dode aarde. Ik heb nooit gehouden van de rooflingjacht, om maar eens wat te noemen, ik haat het om toe te kijken hoe de ene diersoort de andere opjaagt en doodt. Mijn zuster Shintelle doet niets liever, maar ik wilde nooit aan dat hele spel meedoen. Zwaardvechten wilde ik ook niet leren, dat hijgerige gedoe met die lompe, zware wapens, met mannen die naar zweet stonken en uit niets anders dan spierballen bestonden...’ Enzor schudde het hoofd. ‘Ik ga liever met mannen om die er zorg voor dragen fris te ruiken, die liever goedgekleed en aangenaam ogen in plaats van in elke scheur en vlek en buil een teken van hun mannelijkheid te zien.’ Hij bloosde licht.


    Mel glimlachte. ‘Je hoeft het mij niet uit te leggen. Ik begrijp het, en ik begrijp ook dat je bij je vader met die liefde voor elegantere mannen niet aan hoefde te komen.’


    Enzor wendde zich af. Hij staarde uit een van de kleine ramen van de kapiteinshut naar de golvende zee, maar de deining deed hem naar zijn maag grijpen en hij haalde diep adem en keerde zich weer om naar Mel. ‘Mijn vader heeft een aantal malen geprobeerd een huwelijk voor me te arrangeren. De dames zeiden echter allemaal luid en duidelijk néé. Ik vermoed dat ze door mijn façade heen keken en mij weerzinwekkend vonden. Ben ik dat? Vindt u mijn aard verwerpelijk?’


    ‘Welnee, hoe kom je daarbij? Maar Heer Glendahl is het soort man dat niet eens wil weten dat zoiets bestaat. Je kunt beter met je moeder opschieten, is het niet?’


    ‘Dat kón ik.’ Enzor trok zijn schouders op en deed Mel op die manier even aan een kleine, teleurgestelde jongen denken. ‘Zij liet mij aan haar zijde door haar siertuinen wandelen, we kweekten zangvogels, luisterden naar muziek, tekenden en schilderden wat we zagen en wat we mooi vonden. We beleefden bijzonder prettige uren samen. Maar toen ik beschadigd terugkeerde van een mislukte zeereis, stak zij geen vinger uit om mij te helpen.’


    ‘Misschien moet je het haar niet al te kwalijk nemen, je weet immers niet wat je vader haar verteld heeft over hoe je eraan toe was. Ik neem aan dat ze niet eens weet van de tijd die je in de cellen onder de burcht hebt doorgebracht. Ze weet niet beter of je bent veel later pas gevonden, hetzelfde verhaal dat overal verteld wordt. Het is een leugen, maar er is niemand die dat weet.’


    ‘Mijn vader weet het, ik weet het... de monnik weet het. En u.’


    ‘Ja, het is een goed bewaard geheim. Waarom denk je dat we een drietal gardisten mee hebben gekregen? We zijn niet vrij om overal te gaan en staan of te praten met wie we willen. En we zullen dat ook nooit meer zijn.’


    ‘Maar we zouden bijvoorbeeld met de bemanning hier kunnen babbelen. Hoe zorgen mijn vader en Himmondar er dan voor dat we niets doorvertellen?’


    ‘Ze hebben rondgebazuind dat jij ze niet meer allemaal op een rijtje hebt en mij is het spreken simpelweg verboden. Ze denken grip op mij te hebben via mijn zoon.’


    ‘Raben?’


    ‘De monnik heeft geprobeerd mij wijs te maken dat Raben in het hofje woont, in ons oude huis. Wat ook weer een van zijn leugens is. Hij zegt dat mijn zoon ongedeerd zal blijven, zolang ik doe wat er van me gevraagd wordt.’


    ‘Maar waar is Raben dan wel?’


    ‘Op reis. Met een schip. Ik weet het niet precies. Maar hij is veilig, heeft hij geschreven.’


    ‘Himmondar chanteert u dus. Wat me van hem niet verbaast.’ Enzor keek haar peinzend aan. ‘Maar dan begrijp ik iets niet... Als u dat weet, waarom bent u dan toch hier?’


    Mel hield haar hoofd schuin alsof ze een paar tellen over het juiste antwoord na moest denken. ‘Uit nieuwsgierigheid? En misschien ook wel uit een soort rechtvaardigheidsgevoel. Of misschien moet ik zelfs zeggen... uit trouw aan wat ik zie als de rechtmatige erfopvolger.’


    Jonker Enzor keek haar een kort moment verbouwereerd aan en draaide toen abrupt zijn hoofd weg. Mel zag zijn adamsappel heftig op en neer bewegen, hij schraapte zijn keel en probeerde het plotselinge glanzen van zijn ogen te verbergen achter een paar drukke gebaren, zoals een beetje krabben aan zijn voorhoofd. Daar troffen zijn vingers de gekrulde hoorns die tegenwoordig aan zijn hoofd ontsprongen en even reageerde hij met lichte schrik; hij was nog altijd niet aan de dierlijke onderdelen gewend. ‘Wettige erfopvolger,’ mompelde hij wrang. ‘Het zal nooit meer gebeuren, denkt u wel?’


    Mel boog zich over de buidel vol kruiden die ze op de tafel in de hut had neergelegd en de vraag ontwijkend zei ze: ‘Ik zal wat drietandthee maken. Dan kun je je daarna naar boven begeven om wat gezonde zeewind op te snuiven, dat zal je goed doen.’


    Voordat hij even later de kapiteinshut verliet, vroeg hij Mel nogmaals: ‘Denkt u dat ik ooit Heerser van de Zeven Eilanden zal zijn?’


    ‘Als je het echt zou willen, dan is er altijd een mogelijkheid.’


    ‘En waarom zou ik het in naam van alle gekke geesten willen?’


    ‘Omdat je van alle drie de mogelijke erfgenamen de meest geschikte bent.’


    Haastig draaide Enzor zich om en met een verlegen kuchje verliet hij de hut.


    


    Die avond bereikten ze de kust van Bary. Steile rotswanden van roodbruin gesteente rezen hoog op uit zee en het leek onmogelijk een schip op dit eiland aan te laten meren, maar een smalle opening in de onverbiddelijke muren leidde naar een beschutte baai en daarin lag de havenplaats Soltnis.


    ‘Wel, daar zijn we dan,’ constateerde Tonder met een diepe inademing die klonk alsof hij zich ergens schrap voor zette.


    De erfjonker was eveneens aan dek verschenen. Zijn koffers en valiezen met persoonlijke bezittingen werden als eerste uit het ruim omhoog gedragen en Tonders twee collega’s stonden al klaar om het kleine reisgezelschap verder te begeleiden, landinwaarts richting het klooster in de bergen. Met een blik over zijn schouder bevestigde Tonder aan de oudste van de gardisten dat ook hij er klaar voor was, schouders naar achteren, kin naar voren, de hand op het zwaardgevest. De oudere gardist, een man genaamd Konnor, had de leiding over het reisgezelschap, hij had de taak hen tot aan het klooster te begeleiden en daarna terug te keren om verslag te doen aan de Heerser. Tonder kende hem goed, het was een sympathieke vent, hij had vaak met hem getraind. De vrouwelijke gardist die door de Heerser aan het gezelschap was toegevoegd, was de enige met ervaring wat betreft het begeleiden van de erfjonker op overzeese reizen, zij was destijds mee geweest op de ongelukkige reis die met een schipbreuk was geëindigd en ze kon kleurrijk – haar vertellingen doorspekkend met de ruwste vloeken – vertellen over de omzwervingen die ze gemaakt had alvorens terug te keren op de burcht Kiringfort. Haar naam was Yuzy, iets dat Tonder veel te zacht en poezelig in de oren klonk voor iemand met haar harde, gespierde lijf. Om de een of andere reden – hij kon zelf niet goed bedenken waaraan het nu precies lag – vond hij haar nogal ontzagwekkend. Ze zag er vreemd uit, Tonder vermoedde dat ze aan een van Himmondars experimenten had deelgenomen: haar gezicht was merkwaardig spits en deed bijna aan een snuit denken, en hij had al een paar maal gezien dat ze het puntje van haar neus daadwerkelijk op en neer liet bewegen wanneer ze ergens naar keek, snuffelend, alsof ze de lucht aftastte op geuren die haar wijzer konden maken. En verbeeldde hij het zich, of begon die neus vooral te trillen zodra Mel in haar nabijheid vertoefde? Soms leek het wel alsof ze de genezeres al had geroken voor ze haar gezien had, dan draaide de gardiste zich naar Mel om op een manier waaruit bleek dat ze haar al verwachtte, haar naam al op de lippen voor ze haar goed en wel had kunnen opmerken. Wat kon het voor dier geweest zijn dat de gardiste deze scherpe reukzin bezorgd had? Haar ogen waren bijna zwart en leken op de glanzende kraalogen van roofdiertjes. De dierlijke trekjes schenen beperkt te zijn gebleven tot haar gezicht, haar lichaam leek hem – zover hij dat kon zien onder het uniform van stug materiaal – normaal voor een geoefende gardiste.


    ‘Die karren daar, staan die klaar voor ons, denk je?’ vroeg Mel, die naast hem was komen staan. ‘Is dat ons vervoer voor de tocht de bergen in?’


    ‘Ik vrees van wel,’ glimlachte Tonder. ‘Erg comfortabel zullen ze niet zijn, al zijn de houten banken meestal wel voorzien van kussens.’


    ‘En jij hebt zeker het geluk op zo’n rijdier te mogen?’ Mel wees op de drie olberen die klaarstonden, de langharige verwanten van de lelijke bultkoppen die op Tassa als rijdier fungeerden.


    ‘Noem dat maar geluk,’ zei Tonder, ‘je zult me nog wel horen piepen als we straks in de kille bergpassen rijden en jij veilig binnen in de warmte van de overkapping van je karretje zit.’


    Een van de olberen hief zijn korte, slurfachtige snuit naar de hemel en toeterde.


    ‘Zelf hebben de beesten er wel zin in,’ lachte Mel. Ze bestudeerde de lompe viervoeters nog een moment, nam hun rare, kleine puntoortjes in ogenschouw, die in geen enkele verhouding stonden tot de rest van hun kolossale lichaam, bekeek de dikke zwaaistaarten, de kromme poten. ‘Ze zijn werkelijk wanstaltig, maar naar ik gehoord heb erg mak en goedaardig.’


    ‘Ja, ik denk dat we meer last gaan krijgen met de hoornpaardjes, ik zie dat ze hier die koppige, gestreepte soort voor hun karren spannen. Ik heb nu al medelijden met de voermannen!’


    ‘Hoe dan ook heb ik besloten van deze tocht te gaan genieten,’ zei Mel zacht, ‘het zou wel eens de laatste reis in lange tijd kunnen zijn die ik ga maken. Als we eenmaal in het klooster zitten...’


    ‘Hebben we zeeën van tijd om op geniepige plannetjes te broeden,’ vulde Tonder zachtjes aan en hij klopte Mel bemoedigend op de schouder.


    

  


  
    Hoofdstuk 27


    De zee nabij Vispunt –

    zindeldag – wachtmaand


    


    ‘Als die vissers van Roz het kunnen, dan kunnen wij het ook,’ snauwde Zuran. Zijn humeur was er niet beter op geworden nadat ze al drie keer tevergeefs hadden geprobeerd de nauwe doorvaart te vinden tussen de zandbanken, die een geul moest zijn naar de visgronden van de bewoners van het meest oostelijke eiland.


    ‘De vissers van Roz worden niet achtervolgd door vuile mistslierten die hun het zicht benemen,’ bromde Garvan. ‘De heksen willen niet dat we naar het oosten varen, kapitein, en ze zullen het ons vast en zeker de hele weg blijven beletten. Dat is waarom ze ons met die nevel bestoken, alle bemanningsleden zijn het erover eens, het is beter om maar gewoon om te keren. We zullen die beruchte Kleine Eilanden nooit vinden.’


    ‘Smoesjes. Jullie willen alleen maar zo snel mogelijk terug naar jullie oude, luie leventje.’


    ‘En wat is daar mis mee? Ik ben geen piraat geworden om rare eilandjes te zoeken, als ik dat gewild had, dan was ik ontdekkingsreiziger geworden en naar de Horizon gevaren.’ Garvan spuugde met een narrig gezicht een smakeloos geworden stuk kauwbief overboord; Sep had in een troosteloos vissersdorp zakken vol van die rommel ingeslagen, het was iets waar de vissers zelf op hun druilerige tochtjes eindeloos op kauwden als onderbreking van hun eentonige dieet van zandvissen. ‘Kapitein... de bemanning is ontevreden. Niemand van ons is geïnteresseerd in vogelheksen en we willen er liever niks meer mee te maken hebben.’


    ‘Stelletje suffe doodskoppen dat jullie zijn.’ Zuran boog voorover, zodat hij bijna neus aan neus kwam te staan met zijn stuurman. ‘En wat vinden jullie dan van de stormzingers? Stel je voor, schepen die door de lucht vliegen! Of hoeven jullie die ook niet meer te zien?’


    ‘Interessant, maar ehm... volgens Raben bestaan ze niet meer, het is iets uit vervlogen tijden. Ze hebben daar oorlogen gehad die alles vernietigd hebben.’


    ‘Ach, daar geloof ik niets van. Er moet toch nog iets van over zijn? Een hele beschaving die zomaar verdwijnt? Onzin!’


    ‘Nou, dat komt anders vaker voor. Kijk naar de ruïnes op Sola.’


    ‘Hmf,’ snoof Zuran, die nooit graag toe wilde geven dat een ander wel eens gelijk kon hebben. ‘Pas als ik met eigen ogen zie dat alles echt verdwenen is, zal ik het geloven. Vergeet niet dat wij onze eigen stormzinger aan boord hebben, en denk je eens in wat het zou betekenen als Calli dat foefje van het omhoogzingen onder de knie krijgt, dan zijn we het eerste piratenschip dat door de wolken zeilt!’


    ‘Er zijn meerdere stormzingers voor nodig om een heel schip de lucht in te tillen.’


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Raben. Die heeft het gezien.’


    ‘Ja ja, maar weet je wat Raben ook allemaal gezien heeft? Heksen met verentooien! Steden met dakterrassen waar hele schepen op kunnen landen! Torens met zilveren spitsen, mensbeesten met snavels en vlerken, en ga zo maar door.’ Met een weids gebaar omvatte Zuran de uitgestrekte zee die voor hen lag. ‘Hele werelden zijn er nog te ontdekken!’


    ‘Je moet je door die knul het hoofd niet zo op hol laten brengen.’ Om iets te doen te hebben greep Garvan een eind touw dat op het dek lag en begon dat netjes op te rollen. ‘We waren allemaal volmaakt tevreden met een leventje van kalme piraterij daar tussen de Zeven Eilanden en niemand van ons heeft speciaal gevraagd om meer avontuur dan dat.’ Een vlucht donkere roetganzen kwam klaaglijk gakkend over, ze vlogen richting Roz en Garvan keek de vogels met een sombere blik na, alsof hij hun hun eindbestemming benijdde. ‘Ik zeg het je eerlijk, Zuran Zoutbaard, en je moet het me niet kwalijk nemen, want het is nu eenmaal zoals het is: je bemanning is aan het morren en jij luistert er niet naar. Ik geef je deze waarschuwing omdat ik het goed met je voorheb, ik vaar al bijna dertig jaar met je over de zeeën en ik wil daar nog geen einde aan zien komen.’


    Zurans wangen liepen rood aan en hij deed zijn mond open om een potje te gaan vloeken, maar op dat moment kwam Raben de kapiteinshut uit gerend met in zijn handen de magische kaart die daar gewoonlijk aan de wand hing. ‘Kapitein, kijk eens! De kaart!’


    Zuran draaide zich, met in zijn ogen nog de woede die voor Garvan bedoeld was, naar Raben om. ‘Wat nou weer?’


    Raben bleef geschrokken staan. ‘Eh... de kaart... ik dacht dat u...’ Hij slikte. ‘Ik dacht dat u hier misschien blij mee zou zijn.’


    ‘Wat is er met de kaart?’


    Raben stak de magische kaart naar voren. ‘Hij is een eindje verschoven, precies zoals we hoopten! Kijk maar, de westelijke rand van Tassa is weggevallen en een deel van de Vale Oceaan is zichtbaar geworden.’ In zijn opwinding hoorde hij niet hoe naast hen Garvan zachtjes kreunde.


    


    Het viel Raben pas bij het avondmaal op dat menigeen hem norse blikken zond, een enkeling bekeek hem zelfs ronduit nijdig. Calli was aanvankelijk de enige die in zijn buurt kwam zitten, even later gevolgd door Nayari, die echter gedurende de gehele maaltijd opvallend stil was en bleek zag onder haar strepen.


    ‘... opknopen aan de hoogste mast,’ hoorde Raben iemand mompelen, hij meende de stem te herkennen als die van Hanglip Holmer en hij vreesde dat de linke piraat misschien over hem sprak. Hij nam een grote hap zandvis, kauwde er slecht op en slikte de taaie brok bijna met een lange graat en al in. Kuchend boog hij zich over zijn kom smakeloze visstoof en zijn gedachten gingen terug naar de waarschuwing die Calli hem onlangs gegeven had: de bemanning nam het hém kwalijk, dat Zuran al die wilde plannen koesterde. Het kwam door alles wat hij voor de kapitein Gelezen had.


    ‘Denk je dat de kaart ons veilig tussen de zandbanken door zal loodsen?’ vroeg Calli hem, gespreksstof aandragend om de stilte te verjagen.


    ‘Ik kan het me bijna niet voorstellen. Zandbanken hebben de neiging zich te verplaatsen, wind en stroming spoelen zand en modder alle kanten op. Dat zegt Zuran tenminste, zelf weet ik daar niet zoveel van. Maar ik kan het me wel voorstellen en als dat zo is, hoe kan de kaart dan weten waar nu de zandbanken precies liggen, ten opzichte van enkele eeuwen geleden? Aan de andere kant: het is wél een magische kaart.’ Raben ving een blik vanaf de andere kant van het dek; Rooie Iza keek erg lelijk naar hem. Hij werd zich plotseling bewust van de ijzige stilte die op zijn woorden volgde, had hij te luid gesproken en had iedereen hem over de kaart horen babbelen? Ze moesten er allemaal niets van hebben, van magie, van vreemde eilanden. Maar het was toch niet zijn schuld dat de kaart die al jaren aan de wand van de kapiteinshut hing een magisch object was?


    Een eenzame zonnestraal priemde door het wolkendek en leek als een beschuldigende vinger naar hem te wijzen. Als hij niet zo’n naar voorgevoel had gehad, dan had hij moeten lachen om zijn eigen bijgelovigheid. Maar vanuit zijn ooghoeken zag hij de slierten mist alweer over de zijboorden krullen en hij realiseerde zich dat ze geen bijgelovigheid meer nodig hadden met de aanwijsbare heksenmagie die hen nu dagelijks bestookte. Gelukkig was hij de enige die stemmen hoorde in de nevel en daarover had hij maar liever het zwijgen bewaard; Corvel was de enige die daarvan op de hoogte was.


    Plotseling vloog de deur van de kapiteinshut open en Zuran kwam naar buiten gevlogen. Hij beende met dreunende passen naar de reling, bleef daar een moment staan om over het vlakke water uit te kijken, mompelde een aantal verwensingen, en draafde toen weer terug. Voor hij het gangetje dat naar zijn hut leidde weer betrad, draaide hij zich nog even om en met de vuist in de lucht riep hij: ‘Ik laat me er toch niet door weerhouden, ellendige mistvingers! Jullie zullen me niet klein krijgen!’ Waarna hij met een harde klap de deur van zijn hut weer achter zich sloot.


    Even bleef het stil. Toen lachte er iemand luid en schaterend. Het was Zenya. Misschien dat zij de gekte van een ander herkende, zelf was ze immers ook niet al te fris. Maar ze was de enige die er de humor van inzag.


    ‘Knettergek wordt hij ervan,’ hoorde Raben verderop Garvan brommen. ‘Mist, heksen, rare kaarten, mysterieuze eilanden... het zal hem de das omdoen.’


    ‘En ons erbij,’ beaamde Kale Kimon.


    ‘Als dat werkelijk gebeurt...’ begon Ota. Hij staarde peinzend in zijn kom slappe visprut en liet een pijnlijke zucht horen. Hij was een van de trouwste piraten aan boord, maar zelfs hij leek er geen brood meer in te zien.


    Raben staarde naar de brede rug van de piraat met het hangende hoofd. Als zelfs Ota aan de bevelen van de kapitein begon te twijfelen, dan was het einde zoek. Dan lag muiterij op de loer en iets ergers kon er aan boord van een schip niet gebeuren. Zouden ze werkelijk zo ver gaan? Zouden ze, als Zuran niet heel snel van koers veranderde, echt overgaan tot het aan de kant schuiven van hun kapitein om zelf het roer in handen te nemen? En wie zou er dan de baas worden? Of zouden ze alles in gezamenlijk overleg willen beslissen? Dat zou een puinhoop worden. Raben liet zijn blik langs de bemanningsleden glijden: de lepe maar tamelijk onnozele Hanglip Holmer, de krankzinnige Zenya, de rouwdouwers Kimon en Ota, norse Garvan, hooghartige Iza. Wiens mening zou het meeste gewicht in de schaal leggen? En hoelang zou het duren voor anderen daar weer tegen in opstand kwamen? En was hij zelf echt degene die deze wending op zijn geweten had?


    


    Deze keer was hij bijna blij dat hij na het avondmaal in de kapiteinshut mocht verdwijnen om daar nog een poosje te werken, de blikken van de piraten deden hem huiveren. Toch vond hij het niet eerlijk, hij deed immers alleen maar wat de kapitein van hem vroeg, kon hij het helpen dat hij nu eenmaal als Lezer ter wereld was gekomen?


    In een glazen potje met een deksel van kurk dreef een bol voorwerp in een zoutoplossing. Raben herkende het meteen als een van Corvels aanwinsten en hij grimaste. ‘Wat is het?’


    ‘Vertel jij me dat maar!’ grijnsde Zuran, die zelf echter ver achteroverleunde en het ding niet aan leek te willen raken.


    Raben peuterde het voorwerp uit het glaasje, het was nat en glibberig en voelde akelig kil in zijn handen. Hij rilde. ‘Een oogbol,’ zei hij, ‘de zoveelste...’


    ‘Maar deze is nieuw, Corvel heeft hem van een oud besje op Maril.’


    ‘Vond ze het niet erg om met maar één oog achter te blijven?’ informeerde Raben lusteloos.


    ‘Haha,’ deed Zuran narrig. ‘Laat je grapjes maar achterwege. Lees eerst maar eens wat dat ding allemaal te vertellen heeft!’


    Met de oogbol losjes op zijn handpalm – Raben kon zich er niet toe zetten zijn vingers om het enge ding heen te vouwen – Las hij een eerste impressie. ‘Ik herken de steile kliffen van Maril, precies zoals ik ze gezien heb daar bij Pier Zeventien. En ik zie het uitzicht vanaf de kliffen, de zee, tot aan de horizon. Als ik me omdraai, zie ik het dal aan mijn voeten liggen. Dat is waar ik mijn woning heb. Ehm... ik bedoel, degene wiens oog dit is, die heeft er een woning.’


    ‘Ja!’ riep Zuran enthousiast. ‘Het is het oog van zo’n heks! Het klopt, het klopt!’


    ‘O ja?’ vroeg Raben aarzelend. Hij fronste. ‘En waarom zie ik dan een behaarde arm die... geloof ik, de mijne is?’ Hij schudde het hoofd. ‘Dit oog is van een man geweest.’


    ‘Serieus?’ Zuran trok een lelijk gezicht. ‘Van een kerel? Bah! Dan heeft Corvel zich laten bedonderen. Hij heeft het zich laten aansmeren als zijnde een heksenoog, dat zei het mens tegen hem en ze heeft er dertien mettels voor gekregen!’


    Raben zag nog veel meer, maar hij klemde zijn kiezen op elkaar. Nee, het was niet van een vogelheks, maar de persoon die er jarenlang mee naar de wereld om zich heen gekeken had, had wel degelijk in het dal geleefd. Was hij een van de Gezellen geweest misschien? ‘Waarom is zijn oog uit zijn hoofd gehaald om verkocht te worden?’


    ‘Omdat-ie opgeknoopt is en je weet dat er aan de lichaamsdelen van gehangenen nu eenmaal geneeskrachtige en magische eigenschappen toegeschreven worden. Maar als het niet van zo’n vogelheks is, dan hoef ik er niks van te weten. Breng maar gauw terug naar Corvel, misschien kan-ie er nog een fijn drankje van brouwen.’


    Raben knikte en stopte het akelige voorwerp terug in het potje. ‘Zal ik doen.’


    ‘Maar eerst nog even dit,’ zei Zuran en hij haalde alweer iets anders tevoorschijn. Het was een van de houten beelden uit de kist die in het ruim stond.


    ‘Die heb ik al vaak geprobeerd te Lezen, kapitein. Ik heb zelfs geprobeerd de inhoud te Lezen, de as en beenderresten die erin zitten. Ik krijg er de meest akelige visioenen van en het maakt me allemaal niets wijzer. We weten inmiddels toch al wat voor nare rituelen die vogelheksen uitvoeren? Of in elk geval schijnen ze dat in een ver verleden volop gedaan te hebben.’


    ‘Doe eens een beetje meer moeite, jongen, en bestudeer dit alles nauwgezet en langdurig, net zolang tot je er alles van snapt!’


    ‘Maar kapitein, ik...’


    ‘Luister naar me! Dit alles moet boordevol formules zitten. Heksenformules. Als je die nou eens uit je hoofd zou leren? Dan kun jij op een dag misschien hetzelfde als zij kunnen!’


    ‘Ik was niet van plan een vogelheks te worden...’


    ‘Je zou een magiër kunnen zijn, als je wilde! En dan zouden we dat stelletje lelijke wijven een koekje van eigen deeg kunnen geven, ze om de oren slaan met hun eigen befluisteringen.’


    ‘Ik denk niet dat...’


    ‘Doe wat ik zeg! Ik ben je kapitein, je vaart alleen maar op dit schip omdat ik jouw aanwezigheid hier tolereer!’


    Geschrokken keek Raben de piratenkapitein een paar tellen in het gezicht. Hij zag de rode wangen, de fonkelende ogen, Zuran zag eruit alsof hij koorts had. En was dat een zenuwtrekje, daar naast zijn linkeroog? Driftig klauwden Zurans kromme vingers in zijn dunne baardharen en hij leek niet eens te merken dat hij er een aanzienlijk aantal uit zijn kin trok.


    ‘Dat weet ik,’ knikte Raben en hij deed zijn best zijn stem zo kalm mogelijk te laten klinken. ‘En ik zal mijn best doen. Maar ik kan niets beloven.’ Hij nam zich voor straks een gesprekje met Corvel te hebben, wanneer hij hem zijn akelige oog terug ging brengen.


    


    ‘Corvel?’ De deur van de chirurgijnshut was dicht. Raben klopte aan, maar er kwam geen reactie. Hij rammelde even aan de deurkruk. Corvel deed zijn deur zelden op slot, maar vandaag zat hij potdicht. Raben veronderstelde dat hij misschien vanwege de proefjes met de zwammen die hij daarbinnen aan het doen was geen risico’s wilde nemen. In elk geval betekende het dat de chirurgijn zelf niet binnen was, maar elders op het schip te vinden moest zijn. Het potje met het oog voor zich uit dragend, wandelde Raben richting het bovendek, waar deze avond de geesten zij dank slechts een paar mistslierten rond de masten spookten. Toch was dat beetje mist de piraten te veel, de meesten hadden zo te zien hun hangmat alweer opgezocht, alleen degenen die wachtliepen, waren buiten gebleven. Plotseling versperde Zenya hem de weg, haar blonde haren stonden als een wilde pluizenbol op haar hoofd en om haar mond lag een brede, scheve grijns. De waanzin in haar ogen deed hem verstijven; Zenya was iemand die hij gewoonlijk probeerde te vermijden.


    ‘Wat heb je daar, Lezertje?’ vroeg ze en ze boog voorover. ‘Een oog! Ha, de jongen loopt rond met een oog in een potje! Als dat geen hekserij is!’ Ze schaterde.


    Een eindje verderop stonden Holmer en Garvan met elkaar te smoezen en beiden draaiden zich naar hen om. ‘Wat heeft-ie?’


    ‘Een oog! Een oogbol in een potje! Wat is het voor oog, Lezertje, vertel ons dat eens. Is het een oog van een heks?’


    ‘N-nee,’ mompelde Raben terwijl hij probeerde aan de maffe pirate voorbij te wandelen. ‘Het is van Corvel.’


    Zenya lachte kakelend. ‘Och nee toch, begin je onze bemanning nu ook al van hun zintuigen te beroven? Die arme Corvel!’


    Maar Raben, die zelf eerder vrijwel zo’n zelfde grapje had gemaakt, zag er deze keer de humor niet van in en zonder haar aan te kijken wurmde hij zich haastig langs haar heen.


    Hij vond Corvel op het achterdek, waar hij een onderonsje had met Nayari.


    Raben schraapte luid zijn keel. ‘Ehm... stoor ik?’


    ‘Ah... Raben, jongen,’ zei Corvel en hij zuchtte. ‘Nee, we waren al min of meer klaar. We spraken over onze kapitein. Hoe was hij vanavond?’


    ‘Niet zichzelf,’ zei Raben met een spijtig gezicht. ‘Opgejaagd, koortsig bijna.’


    Corvel knikte en wisselde een donkere blik met Nayari. ‘Luister, Raben... we hadden het erover... denk je dat jij iets in Zurans slaapmutsje zou kunnen stoppen?’


    ‘Slaapmutsje?’


    ‘Ja, je weet toch dat hij elke avond een kroes granenbrand drinkt? Nayari en ik hebben besloten dat het zo niet langer gaat. De bemanning staat op het punt van muiten en dat willen we graag zien te voorkomen. Het enige dat we hebben kunnen bedenken, is de truc die we al eens eerder uitgehaald hebben. Met wat druppels slaapzacht door zijn drankje vindt hij hopelijk weer wat rust.’


    Maar Raben schudde het hoofd. Mel had hem geleerd slaapzacht nooit met sterke drank te combineren, tenzij iemand een amputatie moest ondergaan. ‘Dat is een erg zwaar middel, Corvel!’


    ‘Weet jij iets beters? Klapzaad dan wellicht?’


    ‘Dat is nog veel zwaarder! Ik zou hem wat thee van dorsersplaag kunnen geven,’ opperde Raben, maar hij keek er zelf bedenkelijk bij. Hij stak Corvel het potje met daarin het oog toe. ‘Eigenlijk kwam ik je dit terugbrengen. Het is niet van een heks geweest.’


    ‘O, dan heeft dat wijfje me belazerd.’ Corvel vloekte. ‘Ik vertrouwde het van begin af aan al niet. Gelukkig heb ik haar alleen maar een handvol mettels gegeven voor dat ding.’


    ‘Maar het is misschien wel van een Gezel geweest,’ ging Raben verder. ‘Of anders van iemand anders uit het heksendal.’


    ‘O?’ Corvel gaf het Raben terug. ‘Hou het dan nog maar even bij je en probeer het zijn geheimen te ontfutselen. Ik heb er toch niets aan als ik niet weet wat het precies is.’


    Raben dacht aan de blikken van de piraten die hem met het oog hadden zien rondwandelen. ‘Nou... eigenlijk...’ Eigenlijk wilde hij er liever niet meer mee gezien worden, hij kreeg al van genoeg dingen de schuld en had er geen behoefte aan ook nog eens van hekserij verdacht te worden. ‘Ik ehm... is het goed als ik het in jouw hut kom bekijken, zo af en toe, als ik er weer eens tijd voor heb?’


    Corvel glimlachte en stak het potje in zijn zak.


    ‘Je hebt gelijk, hoor,’ zei Nayari tegen Raben, ‘ik zou ook niet met zo’n akelig ding rond willen sjouwen.’ Ze klopte Raben bemoedigend op de schouder, alsof ze zijn problemen begreep.


    Als dat zo was, dan was ze een van de weinigen.


    


    Raben besloot vroeger dan anders zijn hangmat op te zoeken; overal trof hij diezelfde verwijtende blikken en hij had er voor vandaag even schoon genoeg van. Zijn twee beste maatjes hier aan boord, Calli en Zindel, waren beiden de hele avond in de buurt van Seps kombuis gebleven, Calli omdat er bergen vaatwerk waren en Zindel omdat het er zo lekker rook. Op momenten als deze voelde Raben zich plotseling eenzaam en kon hij ineens hevig verlangen naar de veiligheid en de stilte van het besloten Perlinenhof, waar zijn moeder altijd tot laat over haar recepten gebogen zat. Wanneer zou hij zijn moeder weerzien? Nu ze naar een vreemde, oostelijke einder voeren, was de toekomst onzeker. Zouden ze ooit heelhuids terugkeren naar de Zeven Eilanden?


    Het duurde lang voor hij in slaap viel, het lukte hem niet zijn draai te vinden in de uitgezakte hangmat. Af en toe dommelde hij wat en schrok dan weer wakker door het gesnurk van de Oude Nillis of de vloeken van een bemanningslid dat in het donker zijn eigen hangmat probeerde te vinden. Het was lang na middernacht toen hij eindelijk in een diepe slaap wegzonk.


    Hij had het idee slechts enkele tellen zijn ogen dicht te hebben gehad, toen hij plotseling ruwe handen voelde die hem grepen. Geschrokken deed hij een poging vlug overeind te komen, maar een hangmat was een lastig obstakel voor een snelle actie en hij rolde regelrecht in de armen van een sterk naar zweet en granenbrand riekende piraat. Hij deed zijn mond open om te protesteren.


    ‘Laat me l-l-l...’


    Een eeltige handpalm bedekte zijn lippen en smoorde zijn stemgeluid.


    Wie was het, die hem zo ruw behandelde? Was het Hanglip Holmer, die zijn akelige beloftes waar kwam maken? Gingen ze hem werkelijk opknopen aan de mast? Ging hij afgerost worden, bij wijze van waarschuwing? Hij worstelde om los te komen, maar nu voelde hij meer dan één paar handen dat hem in een stevige houdgreep nam. Misschien was dit de muiterij waar Nayari en Corvel zo bang voor waren geweest. Waar waren Nayari en Corvel eigenlijk, waren zij op de hoogte van deze actie? En Calli? Zuran zelf?


    Raben schopte iemand tegen de schenen en hoorde een lelijke vloek. Ja, dat was de stem van Holmer. En dat lachje, was dat Garvan? De hand die over zijn mond lag, rook naar pijptabak. Hij trachtte in de vingers te bijten, maar zijn lippen werden stevig opeengehouden. Luid snuivend probeerde hij voldoende adem te halen door zijn neus, terwijl hij tegelijkertijd verwoede pogingen deed geluid te maken in de hoop anderen te alarmeren. Hij hoorde zelf hoe er niets anders dan een vruchteloos ‘hnggg-nnng!’ in zijn keel klonk, een geluidje waar waarschijnlijk niemand wakker van zou worden.


    Gespierde armen droegen hem naar boven en na het halfduister van de smalle trappen leek het maanlicht helder en scherp. Het bescheen zijn overweldigers en meteen herkende hij Garvan en Holmer, ja, zij waren het, precies zoals hij al dacht. En kijk, daar stonden Zenya en Rooie Iza hen op te wachten op het dek. Zenya breeduit grijnzend, zoals gewoonlijk. Iza’s blik was triomfantelijk, haar ogen keken hooghartig op hem neer.


    ‘Zo, onruststokertje,’ fluisterde ze Raben in het oor, ‘daar ga je dan. Eindelijk zijn we van je af. We hadden dit veel eerder moeten doen.’ Ze had touwen bij zich, waarmee ze snel en handig Rabens polsen bijeenbond.


    Zenya had een oude lap in haar handen waarmee iemand z’n laarzen gepoetst had, ze maakte er een prop van en duwde die in zijn mond. Een grote, rode zakdoek werd om zijn gezicht gewikkeld om de boel op zijn plek te houden.


    ‘Kijk uit, daar heb je die hond van ’m!’ sprak Garvan zacht maar dringend.


    ‘Gooi die maar overboord,’ zei Holmer. ‘Hierzo, hij wil me bijten!’


    Zenya liet een gierend geluidje horen. ‘Welnee, hij denkt dat het een spelletje is.’


    ‘Smijt dat beest over de reling of anders in de kombuis met de deur dicht!’ blafte Garvan. ‘Vooruit, schiet op! En maak niet zo’n herrie!’


    Zenya greep Zindel in zijn nekvel en sleurde hem richting de kombuis. Zindel piepte zachtjes van schrik en toen hij merkte dat het menens was, begon hij te grommen. Maar Zenya was snel en handig en twee tellen later had ze de hond de lege kombuis in geduwd, waar ze hem meteen een stuk kauwvlees toewierp om hem zoet te houden.


    Raben smeekte zijn hond in stilte kabaal te gaan maken. Alsjeblieft Zindel, zet het op een blaffen! Maar Zindel had niet door wat er met zijn baasje stond te gebeuren en het bleef stil in de kombuis.


    Zenya kwam haastig teruggerend. Ze tilde Rabens voeten van het dek en hielp hem naar de reling sjouwen.


    ‘Ssst, daar komt iemand!’ maande Iza.


    ‘Het is Oude Nillis maar,’ zei Garvan. ‘Als je heel stil blijft staan, dan ziet hij ons niet eens. Hij is dronken en hij moet pissen, zoals elke nacht. Wacht gewoon even tot hij bij de achtersteven staat. Hij is zo doof als een kwartel en die plons hoort hij heus niet.’


    Plons? Raben werd koud van angst. Gingen ze hem in zee smijten? Met gebonden handen zodat hij niet kon zwemmen en een lap om zijn mond zodat hij niet om hulp kon roepen? ‘Mmm-mmm!’ deed hij wanhopig.


    Hanglip Holmer vond zijn geworstel en gepiep bijzonder grappig. ‘Je lijkt wel een zwijntje dat niet aan het spit wil. Maak je geen zorgen knul, voor je het weet, is het allemaal voorbij. Het hoeft niet lang te duren, een paar keer goed diep ademhalen en je longen zitten vol zeewater. Wie weet heb je mazzel en komen er een paar wierlingen naar boven om je te grijpen.’


    ‘Welnee,’ grinnikte Zenya, ‘waterlingen willen alleen móóie mensen om hun onderwaterpaleizen mee te decoreren.’


    ‘Kom op, een-twee-drie in shansnaam,’ drong Garvan aan. ‘Zenya, grijp z’n voeten goed vast, dan neem ik hem bij de schouders. Ik tel af en bij drie gaat-ie overboord. Ene-tweeje... hopla!’


    Een koude wind suisde Raben om de oren toen hij plotsklaps door de duistere nachtlucht vloog. Zijn laatste gedachte, voordat het zoute zeewater hem omsloot, was aan Mel: zou ze ooit te weten komen dat haar zoon was verdronken in de Vale Oceaan?


    

  


  
    Hoofdstuk 28


    Ing’bary – wurtsdag – wachtmaand


    


    Ze kwamen door een paar kleine dorpen, eenvoudige nederzettingen bestaande uit een handjevol onelegante huizen opgetrokken uit dikke steenbrokken. De bevolking van Bary leefde sober. Hun velden waren met een weerbarstige tarwesoort begroeid. De broden die de reizigers onderweg van de plaatselijke bakkers kochten, waren grof en menigeen had al eens wat gruis of steenstof tussen de kiezen gehad. Het was een onaantrekkelijke omgeving en het leek geen plek waar iemand zich tegenwoordig nog uit vrije wil zou wensen te vestigen, maar ondanks dat zagen ze zo hier en daar een paar Zaghramongul tussen de Baryanen, soms herkenbaar aan het donkerbruine leer dat zij zo graag droegen, maar vaker nog zich alleen onderscheidend door de arrogante blik, trotse houding en de omstanders die naar hen bogen als knipmessen.


    Tonder wendde zich tot de gardiste Yuzy, die naast hem reed. ‘Je zou toch denken dat er beter land bestaat om te veroveren.’


    Yuzy bestudeerde een in glimmend diepbruin gehulde man die langs de kant van de weg stond, en die de stoet die voorbijreed aandachtig, maar ook een beetje minachtend bekeek. ‘Voor wie zelf niets heeft, is alles meegenomen.’ Ze blikte in het rond, naar de bescheiden huizen, de kale heuvels. ‘Op Roz hadden de Dwingers nog minder dan dit, daar groeit werkelijk helemaal niets, zegt men.’


    ‘En op Maril?’ vroeg Tonder. ‘Was jij niet op Maril geweest? Dan heb je hen daar vast ook gezien.’


    ‘O ja,’ knikte Yuzy en er verscheen een felle blik in haar ogen. ‘Daar hebben ze zich al heel wat toegeëigend, en ze gedroegen zich alsof het hele eiland van hen was! Wat inmiddels wel bijna het geval zal zijn.’


    ‘Blijkbaar vonden ze het daarom nodig zich deze kant op te verplaatsen, ze eisen steeds meer ruimte op.’


    ‘Het is alweer wat dichter in de buurt van Tassa, niet dan? En dat is waar het hun uiteindelijk om te doen is, dat grote, vruchtbare eiland.’


    Tonder zag dat het puntje van Yuzy’s spitse neus begon te trillen, iets dat telkens gebeurde wanneer ze bepaalde personen rook. Hij blikte aan haar voorbij om te zien wie er in de kar zat die hen inhaalde. Het was de kar van jonker Enzor die naast hen opdook. Hij keek nog eens geïnteresseerd naar de neus van de gardiste.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze hem vinnig.


    ‘O... niets,’ mompelde Tonder. ‘Wat ehm... wat vind jij eigenlijk van onze erfjonker, als ik vragen mag?’


    ‘Jonker,’ verbeterde Yuzy. ‘Laat dat érf maar weg.’


    Ze sprak wat bruusk, maar haar gezicht drukte iets spijtigs uit, zo leek het wel. Tonder merkte voorzichtig op: ‘Ze zeiden dat hij gek geworden was, maar ik heb het idee dat dat toch een forse overdrijving is. Hij lijkt mij tamelijk normaal.’


    Yuzy keek hem van opzij met schuingehouden hoofd aan en dacht even na voor ze sprak. ‘Ze zeiden ook altijd dat hij een arrogante kwezel was, een onuitstaanbaar mannetje. Ik heb hem meegemaakt op de reis naar Maril, dat was nog voor die schipbreuk. Hij was toen afstandelijk en liet zich nauwelijks zien. Hij is niet zoals de Heerser, zijn vader, die graag met de troepen optrekt. Maar onuitstaanbaar?’ Ze schudde het hoofd. ‘Hij is misschien niet de juiste persoon om over de Zeven Eilanden te heersen, maar zo vervelend als ze hem altijd afschilderden, is hij zeker niet. Hij is heel zachtaardig.’ Ze knipperde even met haar ogen en er leek een merkwaardig stuiptrekkinkje door haar heen te gaan.


    ‘Ja, het is spijtig dat hij de eerstgeborene was,’ knikte Tonder. ‘Als tweede zoon zou hij niemand in de weg gelopen hebben, een jongen die graag schildert, muziek maakt. Het schijnt dat hij en zijn moeder zangvogeltjes kweekten.’


    ‘O ja, hij is erg vriendelijk voor kleine diertjes...’ lispelde Yuzy en haar blik had iets wazigs gekregen. Plotseling veerde ze overeind en ze zond Tonder een vijandelijke blik. ‘Maar het is niet aan ons om over zijn lot te beschikken, is het wel?’


    Tonder vroeg zich af waar hij die onverwachte, boze blik aan verdiend had. Of was die boosheid misschien niet zozeer voor hem bedoeld, maar gold die vooral hun opdrachtgevers, waar Yuzy het stiekem niet mee eens was, maar wier bevelen zij als gardiste nu eenmaal uit moest voeren?


    ‘Nee... de Heerser en zijn raadsheer hebben nu eenmaal besloten dat Arden de beste troonopvolger is,’ zei hij ietwat terughoudend, ‘en dat de oudste zoon in elk geval voorlopig beter maar even wat rust kan nemen.’


    ‘Voorlopig?’ ving Yuzy juist dat ene woordje op dat Tonders mening verraadde. ‘Ik dacht dat hem een permanénte plaats in het klooster wachtte?’


    ‘Is dat wat er gezegd wordt?’


    ‘Ja, ik meen dat dat de bedoeling is. Luidt onze opdracht immers niet dat we hem heel strikt moeten bewaken, ook wanneer hij straks in zijn kloostercel is geplaatst?’


    ‘En wat als zijn geestelijke gezondheid eerdaags volledig hersteld blijkt, moeten we hem dan nog steeds blijven bewaken en in een kloostercel gevangenhouden?’


    Yuzy aarzelde. ‘De monnik...’ begon ze een zin die ze niet afmaakte. Haar handen lieten de teugels los en ze krabde met gekromde vingers even snel langs haar neus. Ze schudde zich als een klein diertje dat iets onprettigs gewaarwordt.


    Tonder keek er verwonderd naar. Wat voor een wezen kon het toch zijn waarvan zij de mengvorm toegediend had gekregen? En met wat voor reden? Was het een mislukt experiment of had men haar met opzet iets gegeven dat van niets anders dan een onbeduidend knaagdiertje kon zijn? Hij werd even afgeleid door een vrouw die vlak voor de poten van zijn rijdier opdook, hij was zo in gedachten geweest dat hij haar niet aan had zien komen.


    Tsah, kijk uit waar je rijdt met dat lompe beest! klonk het in zijn hoofd. Geërgerd keek hij naar beneden, waar de vrouw zich in de berm smal maakte om de stoet te laten passeren. In haar oogopslag blonk een duistere woede.


    ‘Kijk zelf uit,’ zei Tonder. ‘Je ziet toch dat...’ Hij greep naar zijn voorhoofd. ‘Au!’


    En bied je verontschuldigingen aan!


    ‘Het spijt me,’ stamelde Tonder. ‘De weg hier is nu eenmaal nogal smal en...’ Inmiddels was zijn rijdier al lang en breed aan de vrouw voorbij gewandeld en hij zag dat Yuzy hem van opzij vragend aankeek. ‘Een Dwinger,’ gromde hij bij wijze van uitleg. ‘Steekt zelf zomaar ineens de weg over en vraagt dan van mij excuses omdat ik haar bijna onderste-boven rij! Verdorie, ik hoop niet dat die lui het werkelijk voor het zeggen krijgen!’


    Yuzy hield haar rijdier in en blikte achterom. Ze zag de vrouw hen nijdig, maar ook licht triomfantelijk nakijken. ‘U doet er beter aan een stapje opzij te doen, wanneer het gevolg van Kir u passeert,’ merkte de gardiste koeltjes op.


    De vrouw richtte zich op en keek haar strak aan.


    ‘Niets ervan,’ zei Yuzy en het klonk alsof het een antwoord was op een vraag. ‘Ik peins er niet over!’


    De ogen van de vrouw werden groot en rond en ze keek de gardiste met open mond na.


    Tonder fronste. In stilte reden ze een eindje verder, Tonder diep in gedachten. Tot ook zijn ogen groot werden en hij stamelde: ‘Yuzy! Het leek wel of jij... zeg eens, heb jij wéérstand tegen de opdrachten van de Dwingers?’


    

  


  
    Hoofdstuk 29


    Kiringfort – wurtsdag – wachtmaand


    


    ‘Ze zullen zo onderhand wel op de plaats van bestemming aangekomen zijn,’ meende Himmondar. Hij zond Vrouwe Zorida een vriendelijke blik. ‘Maakt u zich niet ongerust, het is een geheel ongevaarlijke reis, over de Zilverzee en door het rustieke heuvellandschap van Bary, dat stelt allemaal niets voor. Ik heb de reis zelf ook meerdere malen gemaakt. Het klooster waar uw zoon heen gaat, is hetzelfde als waar ik het van onbeduidende, jonge novice tot Suprior heb geschopt.’ Hij glimlachte. ‘Een mooi, oud complex in een stille bergvallei. Enzor zal het er prettig vinden en er volledig tot rust komen.’ Een kil en tochtig, oud klooster dat aan de steile wanden van het Dal van de Zingende Wind gekleefd zit, een krot vergeleken bij de luxe die uw zoon hier in het Kiringfort gewend was. Nee, het zal hem er niet bevallen. En vooral niet omdat de brief die ik heb meegegeven de kloosterlingen op het hart drukt de zogenaamd aan vreemde toevallen lijdende jongeman veilig achter slot en grendel te houden.


    Vrouwe Zorida keek hem dankbaar aan, ze zuchtte en met een berustend gebaar wendde ze zich af. Ze riep haar katten bij zich en met de twee afgerichte marmerlynxen op haar hielen verliet ze de binnenplaats, waarbij ze met een grote boog om een troep verzamelde gardisten heen wandelde.


    Himmondar keek de katten na. Shintelle had een tijdje terug een mengdrank gemaakt met wat snorharen van de dieren, maar daar was niets bijzonders uit voortgekomen. Misschien moest hij een ander lichaamsdeel te pakken zien te krijgen, maar het zou lastig zijn zo’n door de Vrouwe innig geliefde en vertroetelde huiskat te doden. Hij legde het idee vooralsnog naast zich neer en ging over tot de orde van de dag; een rij vers geronselde jongelieden had zich deze ochtend op de binnenplaats opgesteld in afwachting van de mengdrank. Heer Glendahl was hen nog bemoedigend aan het toespreken: een opzwepende speech die sprak van moed en trouw en van een in ere hersteld Eilandrijk. Himmondar had verscheidene dranken voor hen bereid, met bloed van slangen en met scherpe nagels uit de achterpoten van rooflingen. Hij was heel benieuwd naar het resultaat, hij had de mengsels zelf bedacht. Shintelle weigerde tegenwoordig koppig nog mee te werken aan de bereiding van de mengdranken. Spijtig, want zij was goed in het uitkienen van de juiste hoeveelheden, ze leidde de verhoudingen af uit de oude geschriften die ze las. Hij was daar zelf toch minder bedreven in, de leestekens bleven hem voor de ogen dansen wanneer hij zich op die vervelende hanenpoten probeerde te concentreren. Oude talen waren niet zijn talent.


    Nadat Shintelle had vernomen dat het huwelijk met de Zaghramongul werkelijk doorgang zou vinden, had ze zich volledig teruggetrokken. Koppig kind! Ze lijden allen aan dezelfde kwaal, de Kirs: denken dat ze onmisbaar zijn en bijzonder. Heersers die tronen opeisen alsof die hun toekomen, kinderen die menen vertroeteld te moeten worden vanwege hun afkomst... Verwende nietsnutten en arrogante stijfkoppen, allemaal! Maar er zou vanzelf een einde komen aan de heerschappij van deze ene familie en dan zou het Eilandrijk met vaste hand geregeerd worden door een monnik, een Suprior die meer had gedaan dan alleen maar in het juiste nest geboren worden. Hij had zich tenminste bewezen! Nee, sterker nog, hij bewees zich nog steeds, elke dag. Kijk nu dat mengleger dat daar aan de andere kant van de binnenplaats trainde in handgevechten, dat was tot stand gekomen door zijn toedoen! Er klonk gebrul, gegrom en luide, briesende geluiden. En daartussendoor de geschreeuwde bevelen van de legerleiding. Himmondar zag dat het onder anderen Ulor de Noorderling was die vandaag zijn best deed de troep Vermenigvuldigde gardisten in toom te houden, wat bij sommige een zware klus was. ‘Heel eenvoudig, net zoals men rooflingen en jachtkatten africht,’ had Himmondar onlangs gegniffeld, toen de commandant hem naar eventuele methodes vroeg, ‘met beloningen voor goed gedrag en stevige straffen voor ongehoorzaamheid.’ Ulor had een lelijk gezicht getrokken en iets gemompeld over onhandelbare beesten. Gelukkig waren er ook veel gardisten die hun menselijkheid niet verloren hadden, die slechts wat extra eigenschappen of lichaamsdelen vertoonden waar ze al dan niet van profiteerden. Het ging eigenlijk vooral mis wanneer lieden een tweede of zelfs een derde keer terugkwamen voor een dosis mengtinctuur. Dat waren veelal lieden die niet tevreden waren met de resultaten van de eerste dosering, omdat ze tot hun grote teleurstelling niet veel meer hadden ontwikkeld dan een bosje snorharen, een paar hangoren of een staart. Maar tweede en derde doses dierlijkheid namen wel wat van het wezen van de mens weg, meermalen toegediende porties beestachtigheid kregen dan de overhand. Himmondar kon zich er niet werkelijk druk over maken, hij was van mening dat er nu eenmaal niet om een leger zoeteliefjes gevraagd werd in deze tijden, en dat halve wilden tenminste afschrikwekkend waren. Wat deed het ertoe als ze slechts met een zweep in toom gehouden konden worden? Het ging erom dat ze de Dwingers verdreven wanneer die eerdaags de baas wilden komen spelen.


    Hij was van plan zichzelf voorlopig bescheiden op de achtergrond te houden, oorlogsvoering was tenslotte zijn zaak niet, hij leverde alleen maar de gevraagde betoveringen. Pas wanneer de Dwingers volledig verdreven zouden zijn van de Eilanden, zou hij naar voren stappen om zijn plaats op te eisen. Hij broedde nog op een plan dat niet kon mislukken. Erg moeilijk kon het niet zijn de Heerser uit de weg te ruimen, zoiets was voor een gifmenger een koud kunstje, al moest hij het uiteraard wel zo aanpakken dat hij zelf nergens van verdacht zou worden. Shintelle zou tegen die tijd uitgehuwelijkt zijn en hopelijk verdwenen, door haar echtgenoot meegenomen naar een ver land. Himmondar wist dat ze geen trek had in die regeling, maar haar aanstaande was een Dwinger en zou het koppige wicht eenvoudigweg zijn wil opleggen. Enzor zou nog steeds in zijn kloostercel verblijven – waarschijnlijk inmiddels werkelijk waanzinnig geworden, na alle ontberingen. Vrouwe Zorida was de onnozelheid zelve, van haar ging hij geen last hebben. Bleef over Arden. Het beste was het wellicht wanneer hij zichzelf tot voogd van de jongen zou laten benoemen. De voogd van een Heerser die nog te jong was om te Heersen, was immers zelf degene die de dienst uitmaakte.


    Een oorverdovend gegrauw en gesnauw deed hem uit zijn overpeinzingen opschrikken en bijna liet hij de beker mengdrank waar hij al mee klaarstond uit zijn handen vallen. Binnensmonds vloekend draaide hij zich om. Ook Heer Glendahl spon om zijn as en hij schreeuwde nijdig naar Ulor de Noorderling dat hij zijn gardisten beter in bedwang moest houden. Een tweetal huurlingen had de tanden in elkaars lijf gezet en was bezig de tegenstander, ongeveer zoals valse vechthonden dat deden, uiteen te rijten. Ulor prikte een wapen met een vuurrood brandende gloeisteenpunt in de ruggen van beide vechtjassen, eerst in die van de ene, die meteen losliet, daarna haalde hij uit naar de andere, die luidkeels jankte, zijn tanden liet zien, en daarna beschaamd afdroop. Onder de verzamelde wachtenden die hun mengdrank nog moesten krijgen, ging een aarzelend gefluister op en er klonk het geluid van schuifelende voeten. Zo te horen twijfelde een enkeling nu toch enigszins aan de betovering die hun te wachten stond.


    ‘Wees niet bezorgd!’ riep Himmondar lachend en hij stapte snel naar voren, zodat hij naast Heer Glendahl kwam te staan. ‘Die mengvormen dateren nog uit een eerder tijdperk, het waren de eerste experimenten. Ik heb hier dranken van slang en roofling voor de dapperen die zich bij het onoverwinnelijke leger aan durven te sluiten!’


    De zachte protesten verstomden. Het bleef even stil, maar na een paar tellen stapte een vagebond met holle hongerwangen naar voren. Hij bonkte met zijn vuist op de borst en sprak luid: ‘Ik meld mij aan!’


    Velen volgden zijn voorbeeld; wie kon er nog weigeren na zulke krachtig gesproken woorden? Nou, toch wel een aantal, zo zag Himmondar tot zijn spijt, een handjevol jongelingen probeerde zich uit de voeten te maken. Hij maakte Heer Glendahl erop attent.


    ‘Tja...’ deed die weifelend, ‘... ze zijn het niet verplicht.’


    ‘De drank in te nemen, bedoelt u?’ vroeg Himmondar en hij trok een strak gezicht. ‘Nee, dat niet. Maar ze zijn wél verplicht nu hun plaats in uw leger in te nemen, ze hebben immers hun krabbeltje gezet. U kunt uw vers geronselde huurlingen niet zomaar laten deserteren, Heer Glendahl, dat is een erg slecht voorbeeld!’


    Daar moest de Heerser zijn raadsheer gelijk in geven en hij gaf een paar ervaren gardisten opdracht de weglopers in hun nekvel te grijpen.


    Onder luide protesten en met veel gejammer werden ze teruggesleurd en in het centrum van de binnenplaats te kijk gezet.


    ‘Jullie hebben getekend, dus jullie zijn nu officieel huurlingen in het leger van de Heerser!’ blafte een oudere gardist hen in het gezicht.


    ‘Maar we willen geen mensbeesten worden!’ wierp een jongeman tegen. ‘Daartoe kunt u ons niet verplichten!’


    ‘Inderdaad,’ knikte Heer Glendahl, die zelf naar voren kwam, ‘en dat doen we ook niet. Maar getekend héb je, dus soldaat bén je. En stiekem wegglippen heet deserteren, jongeman, en daar staan zware straffen op!’


    ‘Maar als we de drank niet innemen, terwijl we in hetzelfde leger moeten dienen als lui die hem wel ingenomen hebben, dan...’ De jongeman blikte angstig naar de groep grommende, knorrende en blazende Vermenigvuldigden.


    ‘De keus is aan jou,’ glimlachte Himmondar, die achter Heer Glendahls schouder opdook. ‘Je mag de drank weigeren... maar huurling ben je en blijf je.’ Hij hield de beker omhoog. ‘Dus... zeg het maar.’


    De jongeling knipperde met zijn ogen, slikte moeizaam en gebaarde toen lusteloos, met verslagen blik, naar de beker.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 30


    Een zandbank nabij Vispunt –

    wurtsdag – wachtmaand


    


    Niets kon hij doen, helemaal niets. Ze hadden zijn polsen achter zijn rug strak bijeengebonden en het lukte hem niet zich los te maken. Zwemmen was onmogelijk en lopen leidde in deze omgeving waarschijnlijk nergens heen. Raben wist aanvankelijk niet of hij moest vinden dat hij geluk had gehad of juist niet, toen hij merkte dat de plons die te horen was toen hij in zee werd gesmeten, veroorzaakt werd door een laagje water van slechts enkele handbreedtes. Hij was op een zandbank terechtgekomen, maar dat hadden de piraten die hem overboord hadden gegooid in het donker niet gezien.


    Wanneer hij ging staan, kwam het water hem tot de kuiten, maar staan was na een tijdje te vermoeiend geworden en hij was gaan zitten, ook al was dat een koude en natte aangelegenheid. De hele nacht was hij wakker geweest. Hij had het water horen sissen en slurpen en menigmaal had hij overwogen zich maar van de zandbank te laten rollen om ervanaf te zijn. Maar dan dacht hij aan Mel en aan het Perlinenhof, aan Calli en aan Corvel, aan Zindel, die hem misschien al miste. Maar hij wist vrijwel zeker dat hij hen nooit zou weerzien. Of wel? Er was altijd hoop. Misschien lag hij hier wel midden in een visroute, zo hield hij zichzelf voor, en zou hij eerdaags opgemerkt worden door de vissers van Ing’roz.


    In het nachtelijk duister had zijn angst ervoor gezorgd dat hij vreemde visioenen had gekregen, hij had een vrouwelijke gestalte uit de golven zien opdoemen die hem een tijdlang aangestaard had. Meteen waren de narnen in zijn herinnering opgedoken, die zoutwatergeesten waar de twee scheepsjongens aan boord van de Dansende Draak hem ooit bang mee hadden geprobeerd te maken. Maar het wezen had weinig weg van een geest, ze leek hem van vlees en bloed. Haar haren lichtten op in het maanlicht en ook al leken ze blauwgroen van tint te zijn, de lange lokken zagen eruit alsof hij ze beet zou kunnen pakken, zoals ze op en neer golfden op het water. De verschijning had de uitstraling van een heel jong meisje, ze leek niet ouder dan een jaar of tien, maar misschien zagen narnen er altijd zo uit? Nu, bij daglicht, moest hij schamper lachen om zijn rare visioen en deed hij de narnen als vanouds af als bijgeloof.


    De zon was opgekomen achter een verre einder, eerst was de lucht lichter geworden, een bleke tint grijs, en daarna was er die zo hoopvolle streep goud boven de horizon verschenen. Het nachtelijk duister maakte plaats voor ochtendlicht en Raben was er blij mee, en tegelijkertijd hield hij angstvallig de adem in; wat zou de ochtend onthullen? Hij was op de Razernij al een poosje niet aan dek geweest en had niet erg op de omgeving gelet. Bevond hij zich in een uitgestrekte vlakte van water en zandbanken of was er ergens land te zien?


    Naarmate de zon hoger klom en het lichter werd, ontdekte Raben dat de wereld van de Vale Oceaan inderdaad uit weinig meer dan stroken zand bestond waar golfjes zeewater overheen kabbelden. De zandbank waar hij zelf op was gestrand, viel in de loop van de ochtend droog. De strook zandgrond had een paar plukjes zeewier op zijn rug verzameld, en dat was vrijwel alles wat er te zien was. In het wier krioelde een aantal minuscule krabbetjes heen en weer en verder waren de enige levende wezens in deze omgeving een stelletje gonzende vliegen. En een paar spierwitte zeemeeuwen die krijsend over kwamen vliegen. Verlangend keek Raben hen na.


    Hij deed zijn best blij te zijn met het feit dat de zandbank drooggevallen was en dat de zon hem opwarmde. Maar dat zou niet van lange duur zijn, straks werd het weer vloed, en de tijd ertussenin was vast niet lang genoeg om zijn natte, kil aanvoelende kleding te doen drogen. Kleding die bovendien over enkele uren immers toch weer nat zou worden, dus wat deed het ertoe?


    Zijn polsen deden pijn, en na een poosje, vanwege de vreemde houding, ook zijn schouders. De lap om zijn mond was wat losser gaan zitten, de prop had hij al naar buiten gewerkt, maar toch moest hij nog steeds door zijn neus ademen en geluid maken kon hij nauwelijks.


    Zijn ogen speurden de omgeving af, innig hopend op een schip. Zelfs met zo’n platbodem van Dwingers zou hij al blij zijn, of met een viskottertje. Maar er was niets te zien.


    Voorzichtig wandelde hij, met de zon in de rug, naar een volgende zandbank. Hoe ver zou het lopen zijn terug naar Roz? Waarschijnlijk veel te ver voor zijn vermoeide, onderkoelde lijf. Na verloop van tijd begon hij zich intens verdrietig te voelen; hij wist nu zeker dat dit een afscheid zou worden, een afscheid van alles wat hem lief was, een afscheid van het leven. Hij zou hier verdorsten nog voor hij zou verhongeren en hij had wel eens gehoord dat dat geen aangename dood was. Misschien was verdrinken dan beter. Moest hij zich straks, als het vloed werd, dan toch maar in de golven laten zakken?


    Het duurde niet eens heel erg lang voor er alweer kleine, witgekuifde golfjes geniepig aan de randen van de zandbanken kwamen knabbelen. De afwisseling tussen eb en vloed nam slechts enkele uren in beslag.


    Op een zeker moment, toen hij juist op het punt stond languit te gaan liggen en zich aan zijn vermoeidheid en verdriet uit te leveren, verscheen er een dot mist in de verte. Hij kneep zijn ogen samen en staarde ernaar. Om de nevel heen scheen een zon die felle schitteringen op het water tekende, maar de wolkendot, die langzaam dichterbij leek te komen, was grauw en somber. Er klonken geluiden op uit de nevel, waren het stemmen die hij hoorde? Hij dacht aan de nevelslierten die de Razernij de laatste dagen hadden begeleid sinds ze Pier Zeventien verlaten hadden. Het was een nevel vol hekserij, daar waren alle piraten het over eens.


    Kwam de nevel hem opeisen? Misschien had de heksenmist de Razernij verlaten omdat de veroorzaker van alles overboord was gekieperd. Wat zou er met hem gebeuren zodra hij opgeslokt werd door de grijze mist? Kwamen de stemmen hem in het oor sissen om hem te bespotten? Kwam de mist hem krankzinnig maken, was dat de boze opzet? Hij dacht zelf niet dat hij de vogelheksen op Ing’perlin iets misdaan had, maar misschien dachten zij daar anders over.


    De wolk dreef langzaam zijn kant uit, de stemmen werden luider. Hij hoorde nu ook zachte, plonzende geluiden. Dat was merkwaardig, het leek hem dat een dot hekserij toch niet hoefde te zwemmen om vooruit te komen. Ondanks zijn droevige omstandigheden moest hij even schamper lachen om dat idee. En toch, nu hoorde hij het weer, het zachte geplons van... ja, van wat? Het klonk eigenlijk als... roeispanen die op en neer gingen door de golven. Raben hield de adem in. Roeispanen? En die stemmen... kende hij die niet? Ja, daar zei weer iemand iets en het klonk als de stem van... Nayari! Een zacht gevloek, in een taal die de zijne niet was, maar die hij had leren herkennen als Guguri.


    Rabens knieën begaven het een moment, maar geestdriftig worstelde hij zich weer overeind uit het natte zand. ‘Hier!’ probeerde hij te schreeuwen en zijn van dorst gebarsten stem sloeg over. Door de doek voor zijn lippen klonk het als een zacht kuchje. Dat horen ze niet, dacht hij somber. Ze horen me nooit, ze zullen aan me voorbij varen. Hij deed een paar wankele passen en liep bijna halsoverkop van een zandbank af. In elk geval maakten zijn voeten luid klotsende geluiden, misschien dat ze die hoorden?


    Het bleef even stil in de wolk. En toen klonk er een kort, schel geluidje, opgewonden en tevens vol blijdschap.


    ‘Zindel!’ wilde Raben gillen. Het klonk als een gedempt: ‘Smbl!’ Maar op zijn moeizame klanken kwam toch een uitgelaten antwoord in de vorm van een uitzinnig gekef.


    ‘Raben?’ hoorde hij iemand gillen, bijna net zo uitzinnig als Zindel geklonken had.


    Het was de stem van Calli en dikke tranen sprongen Raben in de ogen. ‘Hjwr, hjwr!’ blies hij van achter zijn doek.


    ‘Waar? Waar zit je? Het komt daarvandaan, Naya, we moeten die kant op!’


    ‘Khwi!’ deed Raben een poging Calli te roepen.


    Een luide plons kondigde aan dat er iemand overboord gesprongen was.


    Met grote ogen wachtte Raben af wie of wat er als eerste uit de nevelwolk tevoorschijn zou komen.


    Het was een spitse, bruin-witte snuit, die proestend zijn kant op kwam.


    ‘Smbl!’ deed Raben en de vreugdetranen stroomden nu in dikke, natte sporen over zijn wangen.


    ‘Ik zie ’m, daar is-ie!’ hoorde hij Calli lachen. ‘We hebben hem gevonden, Naya!’


    Huilend van blijdschap liet Raben zich opnieuw door de knieën zakken. Hij was zo moe, zo blij en zo opgelucht, hij kon nog niet geloven wat zijn ogen zagen: zijn hond die driftig met de voorpoten peddelde om zich zo snel mogelijk met zijn baasje te verenigen, de Guguvrouw die haar best deed om met krachtige slagen zo vlug mogelijk naar hem toe te roeien, zijn beste maatje Calli, haar roeispanen vergetend en zwaaiend en schreeuwend en lachend voor in de sloep.


    


    Het was een weerzien waarvan hij wist dat hij het nooit zou vergeten, al zou hij honderd worden. Hoe de tong van Zindel voelde, toen die zijn natte wangen likte, hoe Calli’s armen voelden die om zijn nek geslagen werden, hoe Nayari juichte: dat alles stond voor eeuwig in zijn geheugen gegrift.


    Calli trok de lap van zijn gezicht, terwijl Nayari fluks een mes door de leren veter die zijn polsen bijeenhield, liet glijden.


    ‘Mankeer je niets?’ vroeg Calli. ‘Heb je verwondingen? Ergens pijn? Wat hebben ze met je gedaan? Alleen maar overboord gekieperd?’


    ‘Alleen máár?’ herhaalde Raben zuur en hij trok een lelijk gezicht. Maar het volgende moment moest hij alweer lachen en nu zijn lippen vrij waren, nam hij de kans te baat Calli vol op de mond te zoenen. Hij verwachtte al half een luid protest, maar tot zijn verrassing liet Calli hem begaan, ze leek zelfs een beetje zijn kant uit te leunen, alsof ze zich er met volledige instemming aan overgaf. Zoiets kon natuurlijk niet lang duren, dat wist Raben ook wel, Calli kennende moest een dergelijke blijk van innige vriendschap – liefde misschien zelfs? – snel in de kiem gesmoord worden en dus ging de zoen vrijwel meteen over in stoerdoenerij, met een stomp op de schouder, een joviale uitroep, en een lachje. Maar vergeten zou hij het nooit.


    


    ‘Het had niet veel langer moeten duren,’ merkte Raben zuchtend op. ‘Ik was al bijna uit pure wanhoop de golven in gelopen.’ Hij keek hoofdschuddend naar de roeiboot, die Nayari op de zandbank had getrokken. ‘Het loopt hier zo dadelijk onder water. En een tweede vloed had ik echt niet volgehouden. Wat een geluk dat jullie me net op tijd kwamen halen!’ Hij nam nog een slok uit de kruik gemberwijn die Calli hem gegeven had om zijn droge keel te smeren. Hij liet de kruik rondgaan. Wrijvend over zijn pijnlijke polsen draaide hij zich om naar de roeiboot en hij keek naar alle spullen die erin lagen. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Was dat niet zijn reisvalies, dat daar achterin lag? En zijn buidel met geneeskruiden lag er ook, en een heel aantal losse voorwerpen. Hij wendde zich met een vragende blik in de ogen naar Calli.


    Calli keek een paar tellen van hem weg. Haar wangen kleurden een tintje donkerder en ze kuchte. ‘We kwamen je niet echt... “ophalen”. Dat is het goeie woord niet. We komen je eerder ehm... “wegbrengen”, zal ik maar zeggen.’


    ‘Wegbrengen? Waarheen?’


    ‘Naar vaste grond,’ zei Nayari kortaf.


    Raben deed een stapje dichter naar de sloep en bekeek alles wat erin lag nog eens goed.


    ‘Ze hadden er geen problemen mee dat we alles meenamen,’ bromde Calli. ‘Alles wat maar naar die hekserij riekte, dat waren ze liever kwijt dan rijk. Ik kon alleen niet bij de spullen die in Zuurtjes kajuit lagen, want daar mocht ik niet in.’


    ‘Wat bedoel je, “daar mocht ik niet in”?’ vroeg Raben.


    ‘Ze lieten me niet bij hem.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek Raben naar Nayari.


    Die knikte. ‘Muiterij, Raben, het is eindelijk zover gekomen. Zuran zit opgesloten in zijn kapiteinshut, hij mag er niet uit en niemand mag erin. Voorlopig. Holmer en Garvan lopen dreigend rond en ook Zenya en Iza lopen met getrokken zwaarden. Ze beschuldigen jou er natuurlijk van overal de aanstichter van te zijn geweest, en de geesten zij dank duurde het niet lang voor ze toegaven jou al overboord gezet te hebben, anders waren Calli en ik hier nu nog niet geweest. Ze biechtten het vrijwel meteen op, triomfantelijk ook nog, ze vonden het zelf een goeie grap.’


    ‘Wat zeiden de anderen ervan?’ informeerde Raben met gebogen hoofd.


    ‘Calli hier zette natuurlijk een keel op,’ vertelde Nayari, ‘en al snel stapte Sep naar voren om zijn koksmaatje bij te staan. Hij wilde weten of ze je overboord hadden gezét of gesméten, of je, kortom, verzopen was of misschien nog ergens op een zandbank zat. Volgens Hanglip was je aan de vissen gevoerd, maar volgens Iza kon het best zijn dat je een droog plekje gevonden had. Corvel besloot prompt je te gaan zoeken. Maar hem wilden ze niet laten gaan, een chirurgijn is nu eenmaal onmisbaar aan boord van een schip en vooral op een schip waar misschien geknokt gaat worden. Toen heb ik me maar aangemeld als vrijwilliger. En Calli wilde uiteraard mee.’


    ‘Ze lieten ons zonder problemen gaan,’ vulde Calli aan, ‘maar alleen om je met al je heksenrotzooi ergens aan wal te brengen. Je doet er goed aan voortaan ver bij de Razernij vandaan te blijven, Raben, dat hebben ze ons heel duidelijk gemaakt. Ze stonden erop dat we al je spullen meenamen. Kijk, ik heb ook dat zwarte zwaard voor je meegebracht, dat wilde toch al niemand hebben, en jij hebt wellicht op een dag nog eens zoiets nodig. We moesten ook alle beelden die nog in het ruim lagen weghalen, en die stapel perkamenten die je laatst in je hangmat had liggen lezen. Alles waar mogelijk een beetje hekserij aan kleeft, moest van boord.’


    ‘Ik denk dat dát redelijk gelukt is,’ zei Nayari peinzend en ze blikte om zich heen naar de dunne mist die nu rond hun enkels kolkte. ‘Kijk maar naar de nevel die meegekomen is.’


    ‘Ze zagen het juichend in de verte verdwijnen,’ beaamde Calli. ‘Het laatste wat ik Holmer hoorde roepen, was: “Zeg maar tegen hem dat hij die smerige hekserij ergens mag opbergen waar niemand die ooit nog komt zoeken.”’


    Raben liet een wrang gegrinnik horen, maar zijn lachje stierf al snel weer weg en zijn ernstig geworden blik bleef op de spullen in de sloep rusten. ‘Dus jullie hebben opdracht mij ergens aan land te zetten? Nou, dat zal dan ergens op Ing’roz wezen. Terug naar Vispunt dus, dat ligt het dichtstbij, want ik neem aan dat jullie zo snel mogelijk terug dienen te keren op de Razernij?’


    ‘Ja,’ bevestigde Nayari, ‘dat is de bedoeling. Dus laten we meteen maar gaan, het is nog maar een paar uur licht, wie weet halen we het nog voor het donker.’


    


    Het was niet ver naar het puntje van Ing’roz dat het verst in zee stak; nog voor de avond viel, bereikten ze het havenhoofd.


    ‘Nog een geluk dat de Razernij zo langzaam ging, laverend tussen al die zandbanken door,’ merkte Calli op, ‘en dat we daarom nog niet erg ver van Roz vandaan waren.’ Ze liet de roeispanen een moment los en wapperde met haar verkrampte handen. ‘Ik had niet heel veel verder kunnen roeien.’


    Raben was in zijn gezicht uitgelachen toen hij voorstelde ook een stukje voor zijn rekening te nemen, en er was hem te verstaan gegeven dat halfverzopen landrotten zich gedeisd dienden te houden. Hij had er geen probleem van gemaakt, hij was simpelweg te moe en vooral veel te goedgehumeurd om zich beledigd te voelen. Af en toe werd zijn stemming een tikje somberder wanneer hij dacht aan het aanstaande afscheid, maar telkens opnieuw zette hij dat snel van zich af. Voor iemand die zojuist aan een wisse dood ontsnapt was, was het leven hoe dan ook geweldig.


    Ze meerden af aan de grijze kade waarvandaan ze onlangs vertrokken waren.


    ‘Nou...’ zei Nayari, nadat ze al Rabens spullen op de wal getild had, ‘... dat was het dan. Je bent veilig aan land, knul.’


    ‘Ja...’ beaamde Raben en hij bukte om zijn reisvalies op te rapen en op zijn rug te hijsen. Hij kreunde even, hij was nog stijf van de lange, kille nacht op de zandbank.


    Zindel was al bij hen weggerend om alle paaltjes te besnuffelen voor hij er eentje uitkoos om tegenaan te plassen.


    ‘Heb je geld?’ vroeg Nayari. ‘Om eten te kunnen kopen? Ik denk dat je het beste over land naar het westen van Roz kunt reizen om daar op een schip richting Bary of Tassa aan te monsteren.’


    ‘Ja, je bent weliswaar nog altijd geen volleerde scheepsjongen,’ zei Calli, ‘maar je hebt genoeg tijd op zee doorgebracht om je toch een beetje nuttig te kunnen maken aan boord. Wie weet, misschien kom je Torvalls schip ergens tegen, of Solandro’s Goudvin.’


    ‘Hopelijk vind ik snel een schip richting Tassa,’ zei Raben, een stijve glimlach om de lippen. ‘Stel je voor, dan ben ik straks weer terug in het perlinenhofje.’


    ‘Waar die ouwe buurvrouw je beloert om je opnieuw aan te kunnen geven bij de troepen van Kir,’ vulde Calli aan met een mismoedige frons boven haar ogen.


    ‘Ja... nou ja... ik zal wel zien,’ mompelde Raben.


    ‘Tassa...’ knikte Nayari, ‘... waar inmiddels de menglegers van de monnik door de straten marcheren, als we de verhalen mogen geloven die we van passerende schepen gehoord hebben.’ Er verscheen een grimmig trekje rond haar mondhoeken. ‘Ik vraag me af of ze ook mensen in mijn geboortestreek ronselen. Ik hoop het niet. Guhugan-gan in het leger van Kir! Dat zou te gek voor woorden zijn.’


    ‘Maar toch gebeurt het misschien,’ zei Calli, ‘want de Kirs hebben ook drakenrijders in hun troepen opgenomen.’


    ‘Verraders!’ snauwde Nayari en haar goudgele ogen vonkten. Maar ze liet er een toegeeflijk schouderophalen op volgen. ‘Het is ze eigenlijk niet kwalijk te nemen, mijn volk heeft weinig van zijn rijkdommen weten te behouden en ook zijn trots is het kwijt.’


    ‘En dan krijgen ze straks misschien ook nog last van alle mengwezens die Tassa bevolken,’ zei Raben bezorgd. ‘Stel dat die hele strijd tegen de Dwingers misschien niet eens plaats gaat vinden... wat gebeurt er dan met al die Vermenigvuldigden?’


    ‘Of als de oorlog heel snel voorbij is,’ mompelde Calli. ‘Waar moeten al die vermengde wezens dan blijven, met hun hoorns en hun slagtanden, hun klauwen en hun bloeddorst?’


    De drie op de kade wisselden verontruste blikken. Raben dacht aan iets wat hij Gelezen had en huiverde. ‘Hebben jullie ooit gehoord van de Zwarte Horde?’


    ‘De wát?’ vroeg Nayari.


    Zindel kwam teruggerend van zijn snuffelrondje en keek kwispelend van de een naar de ander.


    ‘Goed dat jullie ver weg zullen zijn, straks...’ zei Raben schor, ‘... ergens veilig ver weg op de Vale Oceaan. Als de muiterij tenminste bedwongen wordt en Zuran het weer voor het zeggen krijgt.’


    Calli slikte iets weg en keek opzij. ‘Nayari...’ begon ze en ze maakte een hulpeloos gebaar.


    Nayari glimlachte en knikte. ‘Ja Calli, ik begrijp het.’


    ‘Je weet niet eens wat ik wil gaan zeggen!’


    ‘Natuurlijk weet ik dat wel,’ zei Nayari. ‘Je wilt hem niet in de steek laten. Je wilt met Raben mee naar Tassa en je hebt gelijk. Wat heb je tenslotte te zoeken op die Vale snert-Oceaan? Het is maar een raar hersenspinsel van onze kapitein...’


    Raben slikte iets weg en greep Calli’s hand. ‘Er is daar niks meer, op die verre eilanden. Alles is er verwoest, zover ik weet. Ik denk niet dat Zuran er zijn grote dromen verwezenlijkt zal zien.’


    ‘Nee.’ Nayari schudde het hoofd. ‘Hopelijk zal hij dat zelf ook snel inzien. Of misschien houden Hanglip en gekke Zenya en Iza hun muiterij een poosje vol en maakt de Razernij rechtsomkeert, wie zal het zeggen?’ Ze omhelsde Calli kort en gaf haar een bemoedigend schouderklopje. ‘Heb je wat mettels in je zakken?’


    ‘Altijd,’ antwoordde Calli, ‘en zelfs een paar yins. Voldoende om het te halen naar een westelijke haven.’


    Nayari trok haar schouders naar achteren. ‘Goed... dan zeg ik tot ziens.’


    ‘Ja, tot kijk,’ bromde Calli, haar emoties toedekkend onder een dekentje van stoerheid. ‘Zodra jullie met de Razernij weer in de buurt van Kironos komen, laat je het me weten, hè?’ Ze haakte haar arm door die van Raben en sleurde hem met zich mee. ‘Kom, laten we een eindje die kant op lopen. We gaan geen geld uitgeven aan een herberg hoor, slapen kunnen we best onder de blote hemel.’ En luid pratend om haar verdriet te overstemmen, trok ze Raben mee richting de schemerige straten van het dorpje Vispunt.


    

  


  
    Hoofdstuk 31


    Ing’roz –

    tolndag tot perndag – wachtmaand


    


    De naam van het eiland was juist gekozen, vonden Calli en Raben toen ze door de lage heuvels trokken die met niets dan ruige doornstruiken begroeid waren. Ze werden op de onbeschutte hellingen overvallen door een razende regenbui en raakten tot op hun huid doorweekt. Calli probeerde de wolken weg te zingen, maar het was een fiks stormfront en er dienden zich telkens nieuwe wolken aan. De paadjes veranderden in stromende beekjes die zich langs de kale hellingen een makkelijke weg naar beneden baanden. Toen even later de zon weer doorbrak, weerhield de heksenmist die hen hardnekkig bleef omringen hen ervan zich eraan te warmen.


    Ze deden hun best stevig door te stappen, in een poging zich warm te lopen en tevens om de westkust van Ing’roz zo snel mogelijk te bereiken, maar Calli kreeg spierpijn in haar kuiten. ‘Ik ben niet gewend hele einden te lopen,’ klaagde ze, ‘en al helemaal niet allemaal heuvels op en af. Ik heb zeebenen, geen landrottenpoten.’


    Zindel leek het daarentegen juist bijzonder prettig te vinden om weer eens eindeloos rond te kunnen rennen, zelfs de regen deerde hem niet en hij slobberde opgewekt van alle plasjes en stroompjes.


    


    In de loop van hun eerste ochtend op het eiland kwam hun een kar achterop. Een boerin met een vracht groene kolen, op weg naar een markt, nodigde hen uit naast haar op de bok plaats te nemen. Ze scheen het wel gezellig te vinden, wat aanspraak onderweg.


    ‘Waar komen jullie vandaan?’ wilde ze nieuwsgierig weten en ze bekeek hun kleding met interesse.


    ‘We zijn ontsnapt aan piraten,’ antwoordde Calli, enigszins naar waarheid. ‘We zijn ’m in Vispunt gesmeerd en nu proberen we een andere haven te bereiken, waarvandaan we terug kunnen reizen naar ons eiland van herkomst...’ ze blikte even opzij naar Raben, ‘... Tassa,’ vulde ze aan.


    De vrouw wilde weten hoe ze dan op een piratenschip verzeild waren geraakt, maar dat deed Calli af met de zin: ‘Dat is een lang verhaal...’ waarbij ze droevig keek, in de hoop dat de vrouw daar genoegen mee zou nemen.


    ‘Ocharm,’ zei de boerin, en ze vroeg inderdaad niet verder.


    Even bleef het stil, maar al snel hengelde de boerin een mand met broodjes naar zich toe en ze overhandigde hem aan Calli. ‘Hebben jullie honger?’


    ‘Of we honger hebben!’ riep Calli en ze keek Raben verheugd aan.


    ‘Nou en of!’ antwoordde die, en ook Zindel begon een beetje te kwijlen toen hij de zoete geuren rook die uit de mand sijpelden.


    ‘Geef die hond maar een korst,’ glimlachte de vrouw.


    ‘Naar welke markt bent u onderweg?’ wilde Raben weten.


    ‘De markt van Midborn.’


    ‘Dat is zeker niet toevallig aan de westkust?’


    ‘Nee jong, zoals de naam al zegt, ligt dat dorp pal in het midden van Roz. Een boot zullen jullie er niet vinden, maar misschien wel een boer die na afloop van de markt richting het westen gaat.’


    ‘Of we gaan lopend verder,’ zei Calli nonchalant.


    De vrouw lachte ongelovig. ‘Lopend? Helemaal naar de westkust? Dan ben je wel een paar dagen onderweg.’


    ‘Zo lang?’ Calli’s mond viel open.


    ‘Lopen gaat langzaam, Cal,’ lachte Raben. ‘En zeker voor iemand die het niet gewend is.’


    De boerin blikte even met opgetrokken wenkbrauwen naar Calli’s benen, alsof ze zich afvroeg of daar iets aan mankeerde, maar ze vroeg niets.


    Raben kauwde een paar tellen op een grote hap brood, terwijl hij nadacht over wat hij over Ing’roz geleerd had. Het was een ruig eiland met maar weinig vruchtbare landbouwgronden en het had altijd erg weinig inwoners gehad: een handjevol vissers in de kustplaatsen, een paar boeren, een stel schapenfokkers. ‘Hebt u altijd op Roz gewoond?’ vroeg hij de vrouw.


    ‘Ja, en altijd met veel plezier, al vinden mensen van elders dat onvoorstelbaar. Veel families zijn weggetrokken toen er veel van die lui van overzee hierheen kwamen. Maar ik ben altijd gebleven.’


    ‘Maar jullie hebben toch heel veel last van die Dwingers?’


    ‘Last? Welnee. Je moet gewoon een beetje naar ze glimlachen en doen alsof je ze hun zin geeft. En verder ga ik ze zo veel mogelijk uit de weg.’ De boerin haalde haar mollige schouders op. ‘De meeste Dwingers zijn trouwens alweer weg. Vertrokken, naar elders.’


    Raben ging overeind zitten en hij keek de vrouw van opzij geïnteresseerd aan. ‘Weg? Waar zijn ze dan naartoe?’


    ‘Naar waar ze denken dat het leven beter is.’ De boerin lachte snuivend. ‘Naar Maril, om daar in die bedompte regenwouden te gaan wonen, of misschien naar Bary, waar niks anders dan steile bergen zijn en waar geen huis recht staat. Zij liever dan ik. Het is hier op Roz helemaal zo slecht nog niet, hoor. Meestal hebben we goed weer, het is maar een klein eiland en de zeewind waait de regenwolken weg. Die mist waar we nu in zitten, is tamelijk ongebruikelijk, eigenlijk is het hier altijd helder.’


    Calli en Raben bekeken de nevelslierten alsof ze die voor het eerst zagen en beiden mompelden iets nietszeggends.


    ‘Maar jullie komen dus van Tassa?’ vroeg de boerin. ‘Tja, daar is altijd alles beter, hè? Ik ben er persoonlijk nooit geweest, maar dat is wat ze zeggen.’ Haar ronde schouders gingen nogmaals op en neer. ‘En de Dwingers hebben die verhalen natuurlijk ook gehoord. Ik denk zo dat er een heel stelletje zal proberen die kant op te gaan, maar het zal ze niet meevallen om daar vaste voet aan de grond te krijgen, want daar zetelt de Heerser, nietwaar? Ze zeggen dat er wel eens strijd van kan komen.’ Ze keek het tweetal naast haar eventjes meewarig aan. ‘Blij dat ik hier zit, en niet daar.’


    


    Het dorp waar de wekelijkse markt werd gehouden, was een vriendelijk gehucht waar de huizen dicht opeenstonden rond een plein. De boerin bood hun een slaapplaats aan onder haar kar. ‘Zelf blijf ik erbovenop, ik wil niet dat ze m’n waren stelen voordat ik ze morgen kan gaan verkopen! Maar als jullie een droog plekje zoeken waar je toch een beetje beschut ligt en waar ze je niet gauw komen beroven...’ Ze zag de enigszins misprijzende blikken van de twee. ‘Knechten slapen wel vaker onder de boerenkar, hoor, da’s hier niks bijzonders. Maar jullie zijn zeker beter gewend?’


    ‘Welnee,’ zei Calli snel en ze nam het aanbod dankbaar aan. Het spaarde geld uit dat ze toch al niet uit had willen geven – herbergen waren duur – en het was beter dan onder de blote hemel.


    


    Tot de avond viel, slenterden ze een beetje door het dorp heen en weer, maar er was in Midborn niets te beleven. Calli kocht een grof stuk brood en een kruikje bessenwijn en dat maakten ze samen gretig soldaat. Ook Zindel moest het wederom met een korst doen. In het laatste beetje daglicht wandelden ze nog eens naar de rand van het dorp en ze bestudeerden de lege heuvels die het omringden.


    ‘Daar moeten we doorheen,’ wees Calli, ‘een kale nikserigheid die zich mijlenver uitstrekt.’


    ‘Het zal wel lukken,’ verzekerde Raben haar geruststellend.


    ‘Ze hebben hier niet eens rivieren,’ snoof Calli, die zich nauwelijks iets voor kon stellen bij een reis die niet over water ging. ‘Ik heb alleen een paar miezerige beekjes gezien.’


    Raben draaide traag een rondje om het omringende bruingrijze landschap eens goed in zich op te nemen. In de verte trok een beweging zijn blik en hij kneep zijn ogen samen.


    ‘Waar kijk je naar?’ wilde Calli weten.


    ‘O... het leek net of er iemand daar achter dat heuveltje wegdook.’ Raben schudde het hoofd. ‘Ik zal het me wel verbeeld hebben.’


    Maar naast hem gromde Zindel even.


    Calli keek met een schuin oog naar de mistslierten die zich nog altijd in hun omgeving ophielden en huiverde. ‘Toch niet iets hekserigs of zo, hè?’ Ze zong kort een paar nijdige nootjes naar een neveldot en joeg de wolk daarmee van hen weg. De nevel keerde echter in volle hevigheid terug en spon een grijze draaikolk om haar enkels. Calli schopte ernaar, maar dat hielp niets. ‘Hoor je er nog steeds die stemmen in?’


    ‘Zo af en toe,’ knikte Raben. ‘Toch denk ik niet dat die mist ons echt kwaad wil doen. We leven allebei nog en mankeren niets. Ik denk dat die nevel aangetrokken wordt door de voorwerpen die we bij ons hebben.’


    ‘Ik heb Zindels stok ook meegebracht,’ zei Calli en ze wees op Rabens reisvalies. ‘Misschien had ik die beter achter kunnen laten, maar het beest is verzot op dat ding, het is zijn lievelingsspeeltje geworden.’


    ‘De stok, de nap, de perkamenten...’ somde Raben op, ‘... we zouden alles ergens kunnen dumpen, dat zou misschien verstandig zijn.’


    ‘Maar wil je dat?’


    ‘Nee,’ moest Raben toegeven. ‘Het zijn bijzondere voorwerpen en ze intrigeren me. Telkens wanneer ik ze Lees, dan ontdek ik weer nieuwe dingen.’


    ‘Nou, dan moeten we die rotmist maar op de koop toe nemen.’


    ‘Zou jij er iets voor voelen om terug te keren naar Perlin?’


    ‘Naar die heksen, bedoel je?’ Calli keek lelijk. ‘Waarom?’


    ‘Om alles wat zij misschien graag weer zouden bezitten netjes bij hen terug te bezorgen.’


    ‘Maar dan ben je alles kwijt, en net zei je nog...’


    ‘Niet alles. Alleen dat wat voor hen van waarde is. Het is gestolen goed.’ Raben trok een rechtschapen gezicht.


    Waar Calli hem om uitlachte. ‘Je leeft al maanden van gestolen goed, slappe huichelaar.’ Ze gaf hem speels en uitdagend een harde por in de zij. ‘Hé...’ Ze tuurde in de verte. ‘Nou zag ik het ook, er verbergt zich iemand daar achter dat stuk rots, iemand die ons stond te beloeren!’ Ze gaf Raben opnieuw een stomp. ‘Kom op, laten we gaan kijken welke gluiperd zich daar verborgen houdt!’ En ze trok hem mee richting de heuvels.


    Zindel rende al voor hen uit, hij leek precies te weten waar er iemand verjaagd diende te worden.


    Eenmaal bij de rotspartij aangekomen, was er echter niemand meer te bekennen; wie het ook geweest was die hen begluurd had, die persoon was inmiddels verdwenen en ze hoorden niets anders dan het zoete gemurmel van een smal beekje dat aan hun voeten voorbijstroomde.


    ‘Maar er heeft hier wel degelijk iemand gezeten,’ constateerde Calli en ze liet zich door de knieën zakken. Haar vingers betastten de zanderige bodem. ‘Iemand die...’ Ze bekeek haar vingers, waar nu een donkerbruine drab aan kleefde. Ze snoof eraan en knipperde even met de ogen. Langzaam kwam ze overeind en ze liep een paar passen heen en weer. ‘Zie je dat spoor?’


    ‘Voetstappen,’ knikte Raben.


    ‘Maar wel erg vreemde voetstappen, moet je die vorm zien, dat lijken me meer póten dan voeten.’ Calli stak haar tong uit. ‘Enne... die bruine smurrie? Volgens mij is dat bloed.’


    ‘Bloed?’ vroeg Raben ongelovig.


    Ook Zindel besnoof de bodem en hij wilde de achtervolging meteen inzetten, zijn neus dicht op de voetafdrukken. Maar Raben riep hem bij zich, hij had weinig trek achter iets vreemds aan te gaan rennen.


    ‘Iemand met een paar nare verwondingen aan zijn voetzolen,’ mompelde Calli, licht verwonderd.


    Raben boog zich over een voetafdruk. ‘Wat voor een sufferd, die blijkbaar op blote voeten rondsjokt en zichzelf op die manier verwond heeft, kan er nou achter ons aan zitten?’ Hij raakte een van de vochtige sporen aan. ‘Calli... denk je dat die mengwezens hier intussen ook al zitten? Want volgens mij heb je gelijk: dit is een pootafdruk.’


    ‘Pernenkrijs!’ bromde Calli en ze loerde naar de nevelflarden. ‘Het is vast een of ander raar wezen dat die heksen achter ons aan gestuurd hebben!’ Ze begon achteruit te lopen, richting de huizen van het dorp. ‘Zij zijn immers de uitvinders van die rottige Samensmelting, niet dan?’


    Raben dacht aan wat hij zoal Gelezen had en beaamde het.


    Ze haastten zich terug naar het dorpsplein, waar ze zich veiliger voelden.


    Tussen de huizen was het daglicht al bijna verdwenen, het resterende beetje zonlicht raakte nog net de hoogste daken. Calli stelde voor dat ze zich bij de kar van de boerin zouden terugtrekken voor de rest van de avond en de nacht, de mollige, standvastige vrouw bood hun op zijn minst een beetje afleiding met haar gebabbel en ze leek bovendien een type dat zich niet snel ergens door zou laten belagen.


    Ook de mistwolk had zich te rusten gelegd op het marktplein en de boerin mopperde er nog wat over, maar niemand scheen in de gaten te hebben dat het iets onnatuurlijks was.


    


    De marktdag begon met een waterig zonnetje dat zijn best deed door de nevel heen te branden, maar daar niet in slaagde.


    Midborn was een verzamelplaats voor alle boeren uit de omgeving en de markt was drukker dan Raben en Calli gedacht hadden. Het bleek niet moeilijk te zijn er iemand te vinden die na afloop richting het westen zou gaan.


    ‘Asset meezit hebbik plek zat op de kar straks,’ grijnsde een klein, dik kereltje dat schapenvachten verkocht. ‘En asset tegen hep gezete, dan zitte jullie in elk geval lekker zacht.’ En hij gebaarde naar de kar vol pluizige vachten.


    Even na het middaguur was de markt ten einde en Calli en Raben klommen op de kar, waar nog drie kleine schapenvachten op lagen die hun inderdaad een heerlijke zitplaats boden.


    De kar reed het dorp uit en de heuvels in. Calli en Raben keken vergenoegd om zich heen; het was heerlijk om niet te hoeven lopen. De mist gleed met hen mee, maar ze besloten zich er geen zorgen over te maken. De huidenverkoper mompelde op zeker moment wel iets over de laaghangende bewolking, maar de stemmen lieten zich niet horen en de man had geen aanleiding het voor iets vreemds aan te zien.


    De schapenboer bracht hen in twee etappes tot bijna aan de westkust, met een overnachting in de kale heuvels, waar hij voor zichzelf een bed in een eenzame herberg had geregeld en waar hij Calli en Raben toestemming gaf op zijn kar tussen de vachten te slapen.


    Op perndag bereikten ze de schapenboerderij van de man, waar Calli en Raben het comfort van de kar achter zich moesten laten. Gelukkig was het daarvandaan niet al te ver meer lopen naar de kust en in de middag kwamen ze aan in een haventje dat door de weinig fantasievolle bewoners van Ing’roz ooit de benaming de Inham had gekregen. Meteen begonnen ze aan de zoektocht naar een schipper die hen naar Ing’perlin over wilde zetten (Rabens idee) of wellicht naar Ing’maril (wat Calli’s voorkeur had). Maar er werd hun te verstaan gegeven dat er vanuit de Inham zelden iets naar de overkant van het Nauw ging, wat had een mens daar tenslotte te zoeken? Men raadde het tweetal aan naar het iets noordelijker gelegen dorpje ’t Veer te gaan, waar – zoals de naam al zei – van oudsher een pontje heen en weer ging, zowel naar het ene als naar het andere eiland. Dus volgde er opnieuw een reis over land, zeer tegen Calli’s zin.


    Het lukte Calli niet haar humeur onder controle te krijgen en de hele weg mopperde ze en zeurde ze. Het was een lange weg en zelfs Raben begon na verloop van tijd zijn kuiten te voelen.


    ‘Dit is de laatste dag dat we een eind lopen,’ bezwoer Calli hem, ‘dat doe ik hierna nooit meer. Zodra we bij dat Veer zijn, zoek ik een groot, zeewaardig schip met een hele bende masten en zeilen!’


    

  


  
    Hoofdstuk 32


    Van ’t Veer naar Pier Zeventien –

    zafanderdag tot holmendag – wachtmaand


    


    ’t Veer was de raarste haven die Calli ooit gezien had. ‘Geen wonder dat Zuurtje hier nooit heen ging!’ merkte ze vol afkeer op. De kust aan deze kant van Ing’roz was vol gevaarlijke rotspunten die inktzwart en dreigend, als de stekels van een reuzenzee-egel, boven de zeespiegel uitstaken, en dat er onder water nog meer van dergelijke obstakels loerden, bleek wel uit de masten van vergane schepen die hier en daar door het wateroppervlak priemden, geen erg vertrouwenwekkend aanzicht. Maar de man die de veerpont over moest varen, verzekerde hun dat hij de tocht al bijna dertig jaar wekelijks maakte en dat hem nog nooit iets overkomen was.


    ‘Je vraagt je wel af welke idioot er ooit op het idee kwam op deze plek een haven aan te leggen,’ zei Raben.


    Calli had daar wel een antwoord op. ‘Een smokkelaar, zou ik zeggen. Want ik denk dat de garde hier nooit een roeispaan in het water steekt, die kijkt wel uit.’


    Calli en Raben hadden zichzelf een nacht in een herberg gegund; na alle nachten in de buitenlucht vonden ze dat welverdiend en Calli had juist voldoende mettels en yins om ook de overtocht nog te kunnen betalen. Daarna zou het geld weliswaar volledig op zijn, maar ze hoopten in de buurt van Pier Zeventien een heus zeeschip te vinden waarop ze aan konden monsteren. Raben had na enige discussie het pleit gewonnen en ze gingen naar Ing’perlin, waar hij hoopte de heksen nogmaals te zullen ontmoeten en waar hij hen wilde verzoeken wat voorwerpen terug te nemen en hen van de mist te verlossen. ‘Die houten nap en die perkamenten, dat zijn dingen die echt heel oud zijn en voor hen misschien van heel veel waarde, het zou niet goed zijn als ik ze zou houden,’ had hij nogmaals aangedrongen.


    Calli stemde nukkig toe, al werd ze een beetje misselijk van zijn deugdzaamheid. Het aan boord gaan van de veerpont verbeterde haar humeur enigszins; het vertrouwde deinen van een dek voelde prettig onder haar vermoeide voeten. Bovendien had een ontdekking die ze die ochtend gedaan hadden, van wederom de merkwaardige pootafdrukken die ze al eerder hadden gezien, hun een vage onrust bezorgd en ze waren beiden blij de ruimte tussen de kade en de veerboot groter te zien worden.


    ‘Wat kan het voor een raar schepsel zijn, denk je, Raben?’ vroeg Calli toen ze langzaam van de kade wegdreven. ‘En hoe kan het ons helemaal naar hier gevolgd zijn? Of zou het ook een lift gehad hebben van een boerenkar?’


    ‘Misschien is het een wezen dat erg snel is,’ mompelde Raben bezorgd en hij tuurde naar de kustlijn die ze achter zich lieten. Even meende hij in de verte tussen een stapel kisten een silhouet te zien van een mensachtig schepsel met lange haren. Het staarde hen na. Hij wees Calli erop.


    Calli kon het niet laten even te wuiven. ‘Vaarwel, eng beest, of wat je dan ook wezen mag!’ Ze wendde zich tot Raben. ‘Wat heeft er nou zulke pootafdrukken? Ik telde vier tenen...’


    ‘En z’n poten bloeden ook nog steeds,’ merkte Raben peinzend op. ‘Rare platvoeten zijn het, met nageltjes eraan, dat zag ik aan de afdruk in het zand.’


    ‘Misschien zijn het drakenpoten!’ huiverde Calli, en ze klonk eerder vergenoegd dan angstig. Ze keek Raben bijna verrukt aan. ‘Zou er iemand een draak met een mens Vermenigvuldigd hebben?’


    Raben wilde er liever niet meer over nadenken.


    


    Het weer was goed en de veerpont bracht hen snel naar de haven waaraan Pier Zeventien lag. Daar aangekomen, ging Calli onmiddellijk op zoek naar een zeevaarder die hen mee wilde nemen. Er lagen deze ochtend maar twee schepen die van plan waren het Nauw van Drie te verlaten, de rest van de havenplaatsen lag vol met kleine vrachtvaardertjes die voor zeeën en oceanen ongeschikt waren. De kapitein van het grootste van de twee schepen bekeek hen misprijzend. Hij nam niet eens de moeite zijn pijpje uit zijn mond te halen toen hij zei: ‘Wat mot ik met nog ’ns twee jonkies zoas jullie? Ik heb al onnozele scheepsjongens genoeg an boord.’ Hij boog zich voorover om Calli wat beter te bekijken. ‘En jij ben een meissie!’


    ‘Nou en?’ deed Calli en ze richtte zich trots in haar volle lengte op. ‘Dat wil toch niet zeggen dat ik niet kan varen? Bovendien ben ik een Elem...’


    ‘Calli is een ervaren scheepsmaatje,’ snoerde Raben haar de mond. Het leek hem beter hun talenten nog maar even stil te houden.


    Calli keek hem even vragend aan en knikte toen. ‘Da’s waar, ik heb ervaring genoeg.’


    ‘Waar heb je die opgedaan dan? Op wie z’n schip zat je?’


    Calli deed haar mond weer open om een eerlijk antwoord te geven, maar Raben liet zijn elleboog even in haar ribben terechtkomen en zei snel: ‘Op de Dansende Draak, het schip van kapitein Gord dat vergaan is. We waren erbij toen het gebeurde.’


    De kapitein bekeek hem een paar tellen met een klein beetje meer respect, haalde toen zijn pijp tussen zijn lippen vandaan, prikte ermee in Rabens borstkas en zei: ‘Goed dan, jou wil ’k wel meenemen. Maar haar niet. En een hond moet ik ook niet.’


    ‘Dat zal niet gaan,’ zei Raben meteen. ‘Het is wij samen of anders niet.’


    ‘Nou,’ zei de kapitein schouderophalend, ‘dan niet.’


    ‘Kom op, dan vragen we het wel bij die andere,’ zei Calli beledigd en ze trok Raben met zich mee naar het schip dat verderop aan de kade lag.


    Maar ook daar werden ze afgewezen.


    ’s Avonds brachten ze een bezoek aan de Vis. Hij reageerde slechts met een gorgelend lachje toen hij hoorde van de muiterij. ‘Op een schip van Zoutbaard? Ze zullen zijn wraak nog voelen! Maak je geen zorgen meidje, dat komt wel goed.’ Hij hoorde kalmpjes al hun verhalen aan en nodigde hen uit op zijn Kleine Kaper te logeren tot ze een zeevaarder gevonden hadden die hen wel mee wilde nemen. ‘Maar ’t zal niet meevallen voor jullie twee. De ene een meissie dat wel ervaring heb maar niet opbiechten kan waarvan, en de andere een knul die van zeevaren nauwelijks niks weet. As je niet wil zegge dajje een Elementaliste ben, Calli, en ook al niet dat je al je ervaring heb opgedaan op een piratenbak, dan wordt het verdomde lastig.’


    ‘Waarom hield je me eigenlijk tegen, Raben, toen ik wilde zeggen dat ik een Elementaliste ben? Als ze hadden geweten dat ik ze extra wind in de zeilen kon bezorgen, dan zaten we nu al aan boord!’


    ‘Weet je nog, die keer dat Torvall ons achterop kwam en hij vertelde van dat vuurschip dat ons op de hielen zat? De Heerser van Kir is nog steeds op zoek naar piraten. Hij zoekt degene die zijn zoon ontvoerd had, maar ook de lolbroek die zijn troepen voor Zoutkreek ondersteboven heeft geblazen. Zoiets kan alleen een Elementalist doen en daarvan was er ook al eens eentje in het Perlinenhof.’


    ‘O... je bedoelt dat de Heerser misschien wel speciaal op zoek is naar mij?’


    ‘En naar mij, maar ik val minder op. Als jij echter onze overtocht gaat bespoedigen met lekker een beetje wind maken, en de bemanning vertelt onderweg in alle havens in geuren en kleuren hoe het komt dat ze zo lekker snel over de golven gingen... dan komen ze je zo op het spoor, Cal!’


    Calli keek een beetje zorgelijk. ‘Dan moest ik maar eens een poosje wat minder blazen.’


    De Vis bereidde hun een warme avondmaaltijd van vers gevangen vissen, in ruil voor een paar mooie Lezingen van Raben, die hem van alles kon vertellen over de herkomst van de Kleine Kaper en wat dat scheepje in het verleden zoal had meegemaakt.


    Daarna gingen ze vroeg slapen, want Raben was vastbesloten de volgende ochtend nogmaals op zoek te gaan naar de vogelheksen.


    


    ‘Zou je niet nog een dagje wachten?’ opperde de Vis. ‘Het is nogal mistig vandaag.’


    ‘Ik ben bang dat dat zo blijft,’ mompelde Raben.


    ‘In zulk een vieze nevel naar heksen gaan zoeken? Jij liever dan ik.’ De Vis rochelde vol weerzin. ‘En het meidje gaat ook mee? Nou, gelukkig maar, aan haar heb je ’n goeie, zij weet van wanten.’


    Even later stonden Calli en Raben boven op de hoge kliffen en keken ze uit over het achterland.


    ‘Ben benieuwd of we deze keer toegelaten worden,’ zei Calli. Ze zag een witte nevelsliert, die zich zojuist nog om haar enkels had gekruld, bij haar voeten wegdrijven en de afdaling inzetten naar het dal, alsof de mist besloten had voorop te gaan. ‘Kijk, die gaat vast terug naar huis.’


    Ze wisselden giechelend een paar nerveuze blikken.


    Raben zette zich als eerste in beweging om de mistflard te volgen.


    Beneden in het dal was het stil, maar bij de brug ruiste de waterval als nooit tevoren en toen ze eenmaal het stroompje over waren gestoken en zich tussen de bomen hadden gewaagd van het bos waarin ze de vorige keer de heksen hadden ontmoet, wachtte de nevel hen al op met duizend stemmen.


    ‘Hoor jij ze nu ook?’ riep Raben luid boven de herrie die zijn oren teisterde uit.


    ‘Schreeuw niet zo!’ zei Calli. ‘Ja, ik hoor wel wat, maar het is niet wat jij hoort, denk ik.’ Ze bleef even stil staan luisteren. ‘Ik hoor een soort gefluister.’


    ‘Gefluister? Het is oorverdovend! Een gekwetter als van honderden vogels en een gekwebbel als van een hele horde losgeslagen ouwe wijven!’


    ‘Het zal die olkana wel zijn die jou er zo gevoelig voor maakt,’ zei Calli en ze bekeek Raben nauwlettend. ‘Je trekt een gezicht alsof je midden in een nachtmerrie zit.’


    Raben knikte slechts, en legde zijn handen over zijn oren.


    Ze liepen nog een paar passen verder. Er verscheen niemand op hun pad om hen tegen te houden, geen jonge mannen die hun de weg versperden.


    Vogels zwegen, geen enkel bosdier kruiste hun pad. Maar de bomen ritselden verwachtingsvol met hun bladeren, terwijl de nevelslierten om hun stammen krulden als witte spoken die elkaar achternazaten.


    Calli en Raben stapten moedig door, maar hun passen werden kleiner, aarzelender. Voetje voor voetje wandelden ze verder, dieper het bos in. Beiden hadden ze het gevoel dat, hoewel ze niemand zagen, tientallen ogen hen gadesloegen, en geen van tweeën wisten ze of de blikken hen aanmoedigden dichterbij te komen of hun dat juist wilden verbieden.


    ‘Het liefst zou ik me omdraaien en terugrennen naar waar we vandaan gekomen zijn,’ fluisterde Raben en hij bleef staan.


    ‘Waarom doen we dat dan niet?’


    Raben beklopte zijn reisvalies. ‘De heksenspullen...’


    ‘Ja ja, je wilt ze netjes inleveren,’ knorde Calli.


    Een korte rukwind schudde een handvol blaadjes van een tak en liet die in een stille draaikolk om hen heen dansen. Een vinger van mist voegde zich erbij en deed mee aan de woeste wals. De klamme damp aaide langs hun huid met ijzige pootjes.


    Calli rilde en wreef zich over de armen. ‘En ik mag zeker niks wegzingen, hè?’


    ‘Beter van niet,’ mompelde Raben. Hij greep Calli’s hand en anders dan gewoonlijk stond ze het hem deze keer zonder sputteren toe. Haar vingers vervlochten zich met de zijne en ze hielden elkaar zo stevig vast dat het pijn deed.


    De mist bleef hen omringen, ook toen ze weer in beweging durfden te komen en langzaam verder wandelden. Het was moeilijk te zien waar ze heen gingen.


    Verstijfd bleven ze wederom stilstaan toen een stem zich als vanuit het niets tot hen richtte, en tegelijkertijd haalden beiden haast opgelucht adem. De mist glipte weg als water in een putje dat verstopt was geweest.


    ‘Ik moet zeggen dat jullie een moedig stelletje zijn.’


    Raben en Calli draaiden zich om en zagen de heks Ulesha uit de zich terugtrekkende mist opdoemen.


    ‘En wie van jullie durft zich zo onverschrokken helemaal met olkana te omringen?’ Ulesha kwam dichterbij. ‘Ah, jij bent het,’ zei ze vrijwel meteen en ze keek Raben aan. Ze bestudeerde hem een moment en maakte toen een kort gebaartje met haar hand. ‘Volg mij.’


    Ze bracht hen naar de open plek waar ze al eens eerder gezeten hadden, de boomstammen lagen er nog net zo als de vorige keer en Raben, wiens knieën knikten, vroeg of hij alsjeblieft mocht gaan zitten.


    De vrouw knikte, maar bleef zelf staan. ‘Vertel me wat jullie hier terug doet keren.’


    ‘Die snertmist natuurlijk,’ antwoordde Calli prompt, ‘wat anders?’


    Raben bekeek de ruimte tussen de hen omringende boomstammen, maar zag er geen mistflarden meer. Wel meende hij vanuit zijn ooghoeken opnieuw de kleine, zwarte schaduwen waar te nemen.


    ‘Wat was de reden dat jullie die mist achter ons aan stuurden?’ vroeg Calli.


    ‘Ik heb niets achter jullie aan gestuurd, de Grijzen doen wat ze zelf willen.’


    ‘De Grijzen?’ herhaalde Calli met opgetrokken neus. ‘Wie zijn dat nou weer?’


    Maar daarop kreeg ze geen antwoord.


    Raben aarzelde even en zei toen: ‘De piraten zeiden allemaal dat het hekserij was en... nou ja, daar leek het ook wel op. Ik hoor allemaal stemmen in die nevel. De anderen niet, maar ik wel.’ Hij liet zijn reisvalies van zijn schouder zakken en zette de draagtas aan zijn voeten. Nerveus worstelden zijn vingers even met de veter die het leer bijeenhield. ‘Ik heb wat voorwerpen meegebracht...’


    ‘Rommel waar we liever vanaf willen,’ zei Calli, ‘als het toch alleen maar grijze spoken aantrekt.’


    ‘De spullen zijn niet van mij, ik ben min of meer per ongeluk in het bezit gekomen ervan...’ Raben keek van onder zijn donkere wimpers even schuchter naar de heks omhoog, ‘... en ik denk dat ze hier meer op hun plaats zijn. Ze zijn erg oud, geloof ik. Kijk...’ Hij hield een paar strak ineengerolde vellen perkament omhoog. ‘En dan heb ik ook nog deze beker.’


    ‘Ulesha!’ fluisterde iemand en de stem klonk als een verraste zucht. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’


    Calli en Raben keken verschrikt over hun schouder en zagen een vrouw die ze nog niet eerder hadden ontmoet. Ze had dezelfde lange haren als Ulesha en Surin, maar dan in een diepzwarte tint.


    ‘Amani, dit zijn die twee jongeren over wie ik je verteld heb, de stormzinger en de Lezer. Ze zijn teruggekeerd met nog meer olkana dan de vorige keer. Laat eens kijken waaraan dat ligt...’ Ulesha zakte door de knieën en keerde Rabens tas ruw ondersteboven.


    ‘Voorzichtig!’ riep Raben als vanzelf. ‘Er zitten breekbare dingen in!’


    ‘Er zit vooral veel in dat niet van jou is,’ merkte Ulesha op.


    ‘Ja, maar dat zei ik toch al, ik was van pl...’


    ‘Hoe kom je aan die...’ Ulesha’s hand ging aarzelend naar de houten nap, ‘... hoe kom je aan deze beker?’


    ‘Van Meester Hobbe gekregen.’


    ‘Van wíé?’


    ‘Hij was mijn leraar, in Kironos, waar ik vandaan kom. Hij is ook een Lezer, hij leerde mij Lezen aan de hand van allerlei voorwerpen die hij verzameld had en deze beker stond in zijn kelder.’


    ‘Dít waren het soort voorwerpen die hij jou gaf om te Lezen?’ vroeg Ulesha en haar stem klonk schril.


    ‘Nee, om te verbergen,’ zei Raben. ‘Dat was toen de monnik op zoek ging naar de Oude Artefacten.’


    Ulesha’s vingers klemden zich om de slanke kroes. ‘Een ritebeker, en die geeft hij aan een knul van... wat ben je, vijftien, zestien? Is hij niet goed wijs? Wist hij wel wat dit voor een voorwerp is?’


    ‘Ja, dat wist hij. Of nou ja, zo’n beetje.’


    ‘Wees blij dat hij hem aan Raben gaf,’ zei Calli scherp. ‘Anders was het verrekte ding in handen van die snertmonnik gekomen!’


    ‘En de vaten!’ riep de vrouw die Amani heette. Ze kwam toegesneld en boog zich naast haar medepriesteres over de artefacten. ‘Ulesha, dit zijn asvaten!’


    ‘Het zijn er maar een paar,’ gaf Raben schuldbewust toe. ‘Ik had er meer, maar omdat ik zo halsoverkop overboord werd gesmeten, heb ik ze niet allemaal kunnen behouden. Calli heeft er een aantal uit het ruim...’


    Hij kreeg de kans niet zijn verhaal af te maken, de heksen luisterden nauwelijks naar hem en namen beurtelings het ene en dan weer het andere voorwerp ter hand, waarbij ze verheugde en verraste kreten lieten horen.


    Intussen dook Zindel op de stok die uit de tas was gerold. Hij nam het ding in de bek en keek kwispelend naar Raben. Die voelde zijn wangen kleuren en haastte zich uit te leggen: ‘Dat wisten we niet. Of pas toen het al te laat was. Ik bedoel... Zindel had die stok zelf aan boord gebracht, zonder dat wij in de gaten hadden dat hij niet zomaar een tak had opgeraapt uit het bos.’


    De twee vrouwen gunden de gerafelde stok echter nauwelijks een blik. ‘Er zit nog een stuk steen in,’ mompelde Ulesha ongeïnteresseerd, ‘die kunnen jullie teruggeven aan een van de Gezellen.’


    ‘Is het een bijzondere steen?’ wilde Calli weten. ‘En hoe krijg je zo’n steen eigenlijk in een stok? Het lijkt wel alsof het hout eromheen gegroeid is.’


    ‘Een ingewikkeld proces, geloof ik,’ knikte Amani, al even achteloos als Ulesha. De stokken van de Gezellen boeiden hen blijkbaar erg weinig. Toen fronste Amani en ze keek zijdelings naar Calli. ‘Maar het verbaast me dat jij daar niets van weet.’ Ze wendde zich tot Ulesha. ‘Zei jij niet dat het meisje een stormzinger is?’


    ‘Ja, maar ze schijnt over geen greintje kennis te beschikken,’ snoof Ulesha.


    Calli gluurde naar de stok in Rabens handen. ‘Wat hebben die stokken met stormzingers te maken?’


    De twee vrouwen wisselden betekenisvolle blikken.


    ‘Misschien moet je maar eens met een van onze Gezellen gaan praten,’ zei Ulesha. Ze weifelde, keek naar de voorwerpen die aan haar voeten lagen en zond Raben een peinzende blik. ‘Ik neem aan dat ik je moet bedanken voor het retourneren van deze voorwerpen. Weet je wel dat ze van onschatbare waarde zijn?’


    ‘Er zijn er nog meer,’ zei Raben. ‘Op het schip. In het ruim. Daar liggen nog meer van die beelden.’


    ‘De beelden zijn nog het minst interessant. Maar de beker!’ Ulesha liet haar vingertoppen langs het glad gepolijste hout van de nap glijden. ‘En de perkamenten mogen nooit in verkeerde handen vallen.’


    ‘Zoals die van de monnik bijvoorbeeld?’ vroeg Calli.


    ‘Shila bewaar ons!’ mompelde Ulesha. Plotseling ging haar blik naar Raben en haar ogen vonkten bijna. ‘Maar jij bent een Lezer! Heb jij deze perkamenten Gelezen?’


    Raben moest toegeven dat dat het geval was, hij had het althans geprobeerd.


    ‘Dus je weet wat hier staat geschreven?’


    ‘Niet precies. Het is een taal die ik niet spreek, het zijn leestekens die ik nauwelijks kan ontcijferen. Ik Las vooral wat er met de perkamenten gebeurd is en wie ze in handen had.’


    Ulesha bleef hem een paar tellen argwanend aanstaren.


    Raben ontweek de donkere blik. ‘Ik weet dat het een soort formules zijn,’ gaf hij toe. ‘Zoveel kon ik er wel uit opmaken. Maar ik zweer dat ik al die krabbels niet kan lezen.’


    Calli maakte een snuivend geluid. ‘Ik durf te wedden dat er staat hoeveel verbrande torren je precies met welke hoeveelheid drakenteennagels moet mengen om een leuk drankje te krijgen dat iedereen in een griezel verandert.’


    Raben gaf haar een schop tegen haar enkels.


    De schop ontging de heksen niet, evenmin als Rabens ongemak.


    ‘Dus jullie hebben er toch wel iets van begrepen,’ zei Amani zacht en haar stem had een scherp randje gekregen.


    ‘Niet genoeg om er iets mee te kunnen,’ zei Raben snel. ‘En ik zou nooit aan iemand doorvertellen wat ik Gelezen heb.’


    ‘Heb je dat niet al gedaan?’ vroeg Amani en ze wees op Calli. ‘Zij is geen Lezeres, of wel? Dus ze heeft haar informatie van jou.’


    ‘Maar iedereen weet zo onderhand toch dat er zoiets bestaat als die Vermenigvuldiging!’ riep Calli verdedigend. ‘De monnik Himmondar werkt er al maanden aan! We hebben van passerende schepen gehoord wat-ie inmiddels al gefabriceerd heeft!’


    ‘De “Vermenigvuldiging”, zoals die vermaledijde monnik het noemt,’ sprak Ulesha langzaam en nadrukkelijk, ‘is niet hetzelfde als onze “Samensmelting”. Wat hij doet is gepruts, hij verminkt mensen, maakt monsters uit verkeerd gemengde onderdelen.’


    ‘De vorige keer dat wij hier waren, vertelden jullie ons dat jullie een paar heksen... pardon, priesteressen die kant op hadden gestuurd,’ herinnerde Calli zich. ‘Ik had verwacht dat zij hem wel tegen zouden houden.’


    ‘Tegenhouden?’ zuchtte Amani. ‘Het kwaad was al geschied.’


    ‘Kan het niet ongedaan gemaakt worden?’ wilde Calli weten.


    ‘Misschien.’ Ulesha gaf de houten beker aan Amani. ‘En misschien ook niet.’ Ze raapte een van de beelden op en bestudeerde de vorm van het voorwerp. ‘We zijn niet meer met zovelen.’


    Amani hield de beker vast alsof het een uiterst breekbaar voorwerp was en gaf het na een korte aarzeling aan Ulesha terug, het leek bijna of ze haar vingers niet wilde branden aan zo’n kostbaar object.


    ‘Maar jullie hebben magie,’ zei Calli. ‘Toch?’


    Ulesha’s mondhoek trok opzij in een scheef glimlachje. ‘De monnik heeft iets soortgelijks, zij het onzuiver en vals.’


    ‘Maar jullie zijn met meer. Hij is maar alleen.’ Calli leunde voorover. ‘En ik weet zeker dat ik hier de vorige keer iemand heb horen zeggen dat die vent tegengehouden moet worden.’


    Amani was intussen bezig de kop van een van de beelden te draaien. Ze liet wat van het grijze poeder dat erin zat op haar handpalm lopen en staarde er gefascineerd naar. ‘Stel je voor... hoelang geleden zou dit mengsel vervaardigd zijn, denk je?’ Ze keek Ulesha vragend aan.


    Die leek echter verdiept in een ander vraagstuk en gaf geen antwoord.


    Gefilterd zonlicht viel door de hoge boomkruinen en danste spikkelig over de bosgrond. Zindel was gaan liggen met zijn stok tussen de voorpoten en keek nog steeds af en toe hoopvol naar Raben, maar die leek nu niet tot het werpspelletje bereid te zijn. De mist was verdwenen en daarmee ook de geluiden die erin te horen waren.


    Plotseling leek Ulesha tot een besluit gekomen te zijn. Ze kwam overeind en keek Raben aan, haar vingers omklemden de houten beker. ‘Jij zegt dat je speciaal weer hiernaartoe gekomen bent om ons deze voorwerpen terug te bezorgen? Goed... wees er dan van verzekerd dat we dat ten zeerste waarderen. Deze objecten zijn inderdaad uiterst waardevol voor ons. En nu gaan jullie... naar Tassa, zei je?’


    ‘Dat is waar hij vandaan komt,’ informeerde Calli haar. ‘En waar zijn moeder misschien nog wel ergens is.’


    Ulesha fronste. ‘Wees dan voorzichtig. Er staat het een en ander te gebeuren in de hoofdstad.’


    Amani keek op. ‘Er speelt van alles in Kironos dat ons weinig interesseert: gedoe om een Heerserszetel en erfopvolgers en huwelijken die gesloten gaan worden om de Zaghramongul een poosje tevreden te houden. Met al die zaken hebben wij, hier op Perlin, weinig tot niets te maken en het zou ons niet raken, ware het niet dat de Heerser die zot van een monnik als raadsheer heeft, die knoeit met onze vormen van magie, net zoals de geestelijken op Maril dat enkele eeuwen geleden deden. Met afgrijselijke resultaten. Destijds zagen wij ons genoodzaakt hun tempels te verwoesten, ik denk dat er nu om soortgelijke maatregelen gevraagd wordt. De beker...’ Ze maakte haar zin niet af. Haar blik ging naar Ulesha.


    ‘Dus jullie gaan het tegen de monnik opnemen!’ riep Calli enthousiast.


    ‘Niet per se,’ dempte Ulesha haar geestdrift. ‘We zijn echter wel van plan hem verder geknoei met onze oude vormen van magie te beletten.’ Ze streek met haar hand langs het gladde hout van de beker. ‘Waar verblijven jullie momenteel? In een herberg? Of hebben jullie al een schip naar Tassa gevonden?’


    ‘Was het maar waar,’ zei Calli en ze legde Ulesha hun omstandigheden uit.


    ‘Goed, dan verzoek ik jullie nu om terug te keren naar de Pier. Ik kan jullie zeggen dat het retourneren van de Ene Beker ons in elk geval een flinke stap vooruit heeft geholpen.’


    


    De weg terug naar de pier was aanzienlijk sneller dan de heenweg, nu de mist achter was gebleven tussen de bomen.


    ‘De Grijzen – wie dat dan ook mogen zijn – vonden het blijkbaar een goed plan dat ik al die spullen teruggaf,’ merkte Raben op.


    ‘Ik hoop dat we voorgoed van die vieze mist verlost zijn.’


    Bij de Vis aangekomen, wachtte hun een verrassing.


    ‘Jullie vertrekken overmorgen met de Zeeheks,’ zei de oude piraat glunderend, ‘een merlantijn die naar Tassa vaart.’


    Calli trok een vies gezicht. ‘Wie noemt zijn schip nou de Zeeheks! Wat zijn dat voor lui?’


    ‘Klinkt als piraten,’ gniffelde Raben.


    ‘Nee, geen piraten,’ zei de Vis, hij schudde lachend het hoofd en de stukjes schubbenhuid onder zijn ogen glinsterden in het zonlicht. ‘Solanen!’


    ‘Schubbelingen?’ vroeg Raben verheugd. Hij vond de schubbelingen een bijzonder interessant volk en koesterde al lang de wens eens wat van hen te Lezen. Van de Vis was hij niet veel wijzer geworden, die was al op zeer jonge leeftijd op een doodgewone koopvaarder uit Ing’perlin aangemonsterd.


    ‘Schubbelingen,’ knikte de Vis bevestigend. Hij schoof een kleine houten kist naar voren over het dek. ‘Deze was van mij toen ik nog op andermans schepen voer. Nu geef ik hem aan jou, Calli. Want de jongen heb z’n reisvaliezen, maar jij heb niks.’


    ‘Ik ging nogal ondoordacht van boord,’ mompelde Calli. ‘Maar Vis... je eigen scheepskist... dat is toch niet iets dat je me zomaar kunt geven?’


    ‘Tuurlijk wel. Ik heb ’m niet meer nodig. Ik vaar niet meer, ik leg stil. Mijn piratenleven is voorbij. Jij heb nog een heleboel golven te gaan, als je dat tenminste wil. Maar je moet ’m wel zelf vullen, er zit niks in.’


    ‘Ik heb niks om erin te doen.’


    ‘Dan moeje dat gaan kopen. Je heb warmere kleren nodig om te beginnen, zo ken je de zee niet weer op.’


    ‘Ik heb geen mettel meer te makken,’ zei Calli en ze beklopte haar lege broekzakken.


    ‘Maar ik wel,’ zei een stem achter haar.


    Calli spon om haar as. De stem was er eentje die ze pas nog gehoord had, maar waarvan ze had gedacht de warme klank heel lang te zullen moeten missen. Ze gilde toen ze zag wie er achter haar stond en gaf de persoon een harde stomp van pure blijdschap. ‘Nayari! Hoe heb je ons hier weten te vinden? En... waarom?’


    ‘Ik heb onderweg navraag gedaan naar een meisje in een scheepskloffie en een jongen met een hond, zo moeilijk was het niet.’ De pirate legde een blote arm om Calli’s schouders. De strepen op haar huid glansden koper- en bronskleurig en toen ze lachte, schitterden haar gouden ogen. Ze wees op de kist. ‘Ik zou hem maar aannemen als ik jou was. Een scheepsmaat heeft een eigen kist met spullen nodig. Ik heb de mijne al bij de Zeeheks afgeleverd.’


    Calli’s mond viel open. ‘Je bedoelt dat je... met ons meereist?’


    ‘Wat dacht je dan dat ik hier kwam doen, jullie uitzwaaien?’


    ‘Naya!’ gilde Calli met van blijdschap overslaande stem en ze vloog de pirate die als een oudere zus voor haar was om de nek.


    Ook Raben was reuze blij de Guguvrouw te zien, al stond hij niet op dezelfde voet met haar en moest hij zijn blijdschap op een andere manier uiten. Een beetje onbeholpen gaf hij haar ook maar zo’n goedbedoelde piratenstomp. ‘Geweldig!’


    Nayari stompte hem prompt terug – en flink wat harder ook.


    Dapper slikte Raben een pijnkreet in.


    Nayari grijnsde naar hem. ‘Ik had de sloep al bijna weer teruggeroeid, toen ik me bedacht. Laat dat stelletje ongeregeld op de Razernij eerst hun vervelende matpartijtjes maar oplossen, dan ga ik intussen met jullie mee naar Tassa. Misschien reis ik wel door van Kironos naar het zuiden, voor een uitstapje naar mijn geboortestreek, even de geuren opsnuiven van heet steen en drakenmest!’


    ‘Mogen we dan mee?’ vroeg Calli.


    ‘Misschien.’ Nayari tuurde naar de kliffen die achter het strand en de haven oprezen. ‘Ik hoor dat jullie weer bij die akelige heksen zijn geweest.’


    ‘Ik had nog wat spullen van ze,’ bromde Raben. ‘Ze waren er erg blij mee.’


    ‘Zo blij dat ze je van die mist hebben verlost,’ merkte Nayari op en ze gebaarde om zich heen. ‘Wat me ergens anders aan doet denken: weten jullie wel dat jullie gevolgd worden? Maar vraag me niet wie het is, die zo steels achter jullie aan sjokt, ik heb slechts glimpen van haar op kunnen vangen.’


    ‘Haar?’ Calli fronste. ‘Is het een vrouw?’


    ‘Een meisje nog maar, denk ik. Maar het is een tamelijk merkwaardig wezen, dat zich verplaatst zonder ook maar een moment te pauzeren en door het landschap glijdt als een klodder glibberige boter door een hete pan. Af en toe is ze ineens verdwenen, om dan even later ergens anders weer op te duiken. Ze deed me nog het meeste denken aan een waterling.’


    ‘Een waterling!’ echode Calli met opgetrokken neus.


    ‘Ik heb eens een paar wierlingen gezien voor de kust van Lot,’ peinsde de Vis. ‘Groen uitgeslagen van de alg en smoelen zo lelijk als de nacht.’


    ‘Gezellig,’ zei Nayari en ze trok een wenkbrauw naar de oude piraat op. ‘Ik had een ander soort waterling in gedachten, de diepzeesoort.’


    ‘Die met die haaientanden?’ informeerde de Vis opgewekt.


    ‘Nee, die met die oorvinnen.’


    Raben blikte tussen hen heen en weer en begon steeds ongeruster te kijken.


    ‘En van die rooie ogen,’ ging Nayari verder.


    ‘Nou je het zegt!’ riep Calli. ‘Die voetsporen die we zagen, Raben, misschien hadden ze zo’n rare vorm vanwege de vliezen!’


    ‘Vliezen?’ herhaalde Raben kleintjes.


    ‘Zwemvliezen,’ zei Calli. ‘Alle soorten waterlingen hebben die.’


    Raben dacht terug aan de kille nacht die hij heel alleen had doorgebracht op de zandbank en hij huiverde. Was het dan toch geen droombeeld geweest, dat wezen dat hem vanuit de golven aan leek te staren? Een meisjesachtig wezen met lange, blauwgroene haren die op het water op en neer golfden. Hij had gehoopt dat hij het zich maar verbeeld had.


    

  


  
    Hoofdstuk 33


    Kiringfort – holmendag – wachtmaand


    


    Alrioch had zijn ogen goed de kost gegeven. Het Kiringfort was een vesting die alleen van binnenuit ingenomen kon worden, dat was hem al snel duidelijk; de brug naar de poort was een onneembaar obstakel, in de breedte was er plaats voor slechts twee voetgangers zij aan zij, of één enkel rijdier. Boven de poort stonden bewapende wachters, die van een afstand moeilijk te befluisteren zouden zijn. En dan was het fort ook nog eens gebouwd op een brok graniet dat hoog boven onstuimige, witgekuifde golven uittorende en de Zaghramongul waren van huis uit geen schippers. Dit huwelijk was dan ook een buitenkans. Het zou hem het fort brengen op een presenteerblaadje. En na het fort het hele eiland. De jonge vrouw was echter heel anders dan hij verwacht had: geen onnozele erfgename die al te beschermd was opgevoed en alleen had leren weven en borduren, maar een pittige dame die zelf op de Heerschappij uit was. Ergens beviel hem dat wel, de vrouwen van zijn eigen volk waren net zo. Dus misschien was het beter met haar samen te werken. Voorlopig althans. Via haar kon hij haar volk leren kennen, en hun wapens en strategieën, hun manier van denken. Hij kon haar later befluisteren, wanneer het hem te gortig werd en het tijd werd dat ze eens naar hem ging luisteren. Hij had min of meer met haar plannen ingestemd, die keer dat ze hem bezocht had, of in elk geval gedaan alsof, over de details zou hij zich later bekommeren. De huidige Heerser moest uiteraard van het toneel verdwijnen, maar vreemd genoeg had zijn dochter daar geen bezwaar tegen gemaakt. Het meisje was blijkbaar liefdeloos opgevoed en was meedogenloos in haar ambitie. Ze had hem gniffelend verteld hoe men haar oudste broer uit de lijn der opvolging verwijderd had en ze leek zich al te verkneukelen bij het idee dat zij en Alrioch samen eenzelfde soort list zouden gaan uithalen met haar vader en haar jongere broertje. Tot op zekere hoogte zou hij haar helpen die plannen uit te voeren – en waren de grote obstakels eenmaal uit de weg geruimd, dan was het tijd zijn eigen plannen te gaan verwezenlijken.


    De burcht Kiringfort was minder verfijnd dan hij zich voorgesteld had; kinderen van de Zaghramongul groeiden op met verhalen over prachtige paleizen en hij had elegante versieringen, muurschilderingen, kunstzinnig houtsnijwerk en mozaïekvloeren verwacht. Maar het Kiringfort was een soldatenburcht, een onopgesmukte vesting, op een paar zaaltjes na die door Vrouwe Zorida en voorheen door de erfjonker bewoond werden. Het was een stevig stenen bouwwerk met een fantasieloze binnenplaats, waar ingehuurde gardisten hun zwaardgevechten oefenden. Die gardisten baarden hem overigens nog wel enige zorgen. Hij had zich verre van de vechtjassen gehouden, zijn talent was het vakkundig befluisteren van mensen, niet het lompe handgemeen, en de merkwaardige mengvormen van mens en dier die hier momenteel rondliepen, deden hem huiveren: zoiets onnatuurlijks en weerzinwekkends! Hij liep met een grote boog om de gedrochten heen. En heimelijk tevens met een glimlachje; hij begreep heel goed waarom de monnik Himmondar deze schepsels gecreëerd had, ze waren bedoeld om het zwaard op te nemen tegen de onoverwinnelijke Zaghramongul, mochten die zich te veel eilandgebied toe gaan eigenen. Hij maakte zich er stiekem vrolijk om, niemand won het ooit van een Zaghramongul en diens befluisteringen, niemand! Geen menselijk wezen kon de bevelen weerstaan. Alleen heksen en magiërs die wisten hoe zij de Kracht moesten gebruiken, waren in staat de opdrachten te negeren, maar over die oude vorm van magie kon tegenwoordig nauwelijks nog iemand beschikken. Alrioch wist dat de monnik en Shintelle dat wat zij deden – dat onfrisse geknutsel – ook magie noemden, maar dat was hoogmoed, het was niet meer dan misbruik maken van de olkin die alles bezielde. Zo noemden de Mongul die Kracht, waar zij zelf eveneens gebruik van maakten bij het befluisteren van mensen en die zij ontleenden aan de versteende eieren, de Kracht die de heksen en magiërs van vroeger gebruikten bij hun bezweringen. Maar waar de monnik mee speelde, dat was slechts een slap aftreksel daarvan. Alrioch was zeker van plan de vunzige alchemie van de monnik eens nader te onderzoeken zodra hij daar – na het huwelijk – de kans toe kreeg, maar vooralsnog maakte hij zich er niet al te ongerust over.


    Hij liet zijn blik langs de grimmige muren glijden die de binnenplaats omsloten. Hij realiseerde zich dat er gedegen plannen gemaakt moesten worden en dat ze niet op goed geluk de boel in beslag konden nemen, het was tijd dat hij contact opnam met Ellix. Ellix was zijn raadsvrouwe, zijn geliefde, zijn alles. Zij was de meest ambitieuze van alle Mongul en ook degene die het best in staat was doorwrochte en langdurige strategieën te ontwikkelen. Shintelle kon niet in haar schaduw staan. Ook Ellix was blond, maar het was niet dat bleke en bloedeloze van de Heersersdochter. Ze was slank, maar niet dat magere van Shintelle, dat zo schraal en hongerig oogde. Ze was net als Shintelle ambitieus, ze kon vals spelen wanneer dat nodig was, maar ze deed het met zoveel meer finesse!


    Deze middag had hij perkamenten ondertekend en het glas geheven met zijn aanstaande bruid en over enkele weken zou er een plechtigheid plaatsvinden in de een of andere tempel. Als ze dachten dat hij waarde hechtte aan zulk soort overeenkomsten, dan zouden ze bedrogen uitkomen. Wat zeiden hem een krabbel op een stuk velijn, een paar woorden in een taal die niet de zijne was, een ritueel in een gebouw dat net als elk ander gebouw gewoon uit eenvoudige stenen was opgetrokken en dat gewijd was aan die onzinnige geesterij waaraan de Eilanders deden? Hij had al een andere eed gezworen, met de ene hand op het hart en in de andere een olkin-steen, een eed aan zijn volk en zijn vrouw.


    Heer Glendahl deed hem uitgeleide, met de geestelijke aan zijn zijde. Deed die vent werkelijk helemaal niets zonder die lispelende monnik vlak naast zich? Alrioch had tijdens de eerste ontmoeting moeite gehad zich los te rukken uit de vreemde blik van de monnik en het had even geduurd voor hij erachter kwam dat de man oogzwart gebruikte om zichzelf die intense blik te geven. Maar ook nu weer, nu hij hem opnieuw zag, vond hij het uiterlijk van de Suprior iets duisters hebben en hij had het gevoel dat het aan meer lag dan alleen aan wat zwartsel.


    Het afscheid werd een moment verstoord door een gardist op leeftijd, een grijsharige man met blozende wangen en een buikje, die haastig naderbij kwam en de Heerser al aanriep voor hij goed en wel binnen gehoors-afstand was. Hijgend en puffend kwam de man tot stilstand, hij bekeek het bezoek niet eens, had alleen oog voor de Heerser. ‘Goed nieuws, Heer Glendahl! We hebben een piratenbak gekaapt! Haha! Een koekje van eigen deeg. We hebben hun schip onze haven binnen gesleept en...’


    ‘Moment, mijn beste Ulor,’ sprak Heer Glendahl korzelig. ‘Zie je niet dat ik een geëerde gast uitgeleide doe?’


    ‘O... neem me niet kwalijk,’ mompelde de man en hij deed verschrikt een stapje opzij.


    Heer Glendahl wendde zich tot Alrioch. ‘We hebben de laatste tijd wat problemen met piraten gehad,’ legde hij uit. Hij maakte een nonchalant, wegwuivend gebaartje. ‘Niets zorgwekkends, gewoon een kleine ergernis.’


    ‘De piraten die uw zoon kapen, ja?’ vroeg Alrioch en hij probeerde iets meelevends in zijn stem te leggen.


    ‘Inmiddels zit mijn zoon gelukkig veilig op Bary,’ glimlachte Heer Glendahl wat stroef.


    ‘In een klooster, heb ik gehoord.’ Alrioch knikte. Het was een fenomeen waarmee zijn eigen volk niet bekend was; waarom zou iemand zich vrijwillig op laten sluiten tussen de muren van een gebouw? Vreemde gewoonte.


    De raadsheer Himmondar kneep zijn ogen samen, wat hem een tevreden uitstraling gaf. ‘We hebben nog geen bericht ontvangen, maar we gaan ervan uit dat jonker Enzor goed is aangekomen.’


    ‘Ik verwacht dat bericht een dezer dagen,’ mompelde Heer Glendahl.


    De monnik klopte hem op de arm. ‘Maakt u zich geen zorgen, ik heb iemand meegestuurd die persoonlijk toeziet op de ehm... toetreding van uw zoon. Een ervaren gardiste die hem geen moment uit het oog verliest en wier aandacht niet zal verslappen voor ze hem veilig en wel aan de monniken heeft overgedragen.’


    Alrioch vond dat de monnik een naar glimlachje om de mondhoeken had. Shintelle had hem haarfijn uit de doeken gedaan wat er bekokstoofd was binnen de muren van het Kiringfort, maar hij deed alsof hij van niets wist. ‘Hopelijk hij vindt daar wat hij zoekt, ja?’


    ‘Eh... ja... dat hopen we allemaal van harte,’ bromde Heer Glendahl.


    Alrioch maakte een korte buiging naar de Heerser om afscheid van hem te nemen en knikte tevens de monnik toe.


    Hetzelfde viertal gardisten dat hem van de Orbusburcht had opgehaald, stond al klaar bij de stallen. Ze zouden hem ook op de terugweg begeleiden, ongetwijfeld met dezelfde slijmerige glimlachjes als op de heenweg, maar daar keek hij dwars doorheen. Hij begreep heel goed hoe ze werkelijk over hem dachten: ze haatten zijn volk, maar verkeerden in de overtuiging dat de Heerser hem, Alrioch, slim zou gebruiken. In gedachten zei hij: ‘Insgelijks, stelletje onnozelen.’ En zijn glimlach was net zo breed als die van hen.


    Gelukkig waren deze gardisten nog normaal, hij zag nergens hoorns, snorharen, hangoren of wat dies meer zij. Alleen de stalknecht die hem de teugels van het rijdier overhandigde, had een merkwaardige, stompe neus en een paar inktzwarte kraaloogjes. Een mislukt experiment? Sneu.


    Hij haatte het gehobbel op de kolossale bultkoppen, maar deed zijn best daar niets van te laten merken, het was wat men hier normaal vond voor iemand van betekenis en hij begreep dat andere vervoermiddelen niet dezelfde status hadden. Zijn weerzin verbergend nam hij het leidsel aan en hij wurmde zijn voet in de iets te hoge stijgbeugel. Een zetje, gaf hij de stalknecht in stilte opdracht.


    Die keek hem met zijn zwarte oogjes humeurig aan. Begreep het stuk onbenul hem soms niet? Tsah! Geef me even een duwtje omhoog!


    Nog steeds bleef de knecht misprijzend kijken. ‘Wilt u dat ik u omhoog help?’ vroeg de knul toen eindelijk.


    De vier gardisten die hem zouden begeleiden, waren al opgestegen en ze keken van grote hoogte op hem neer. Alrioch meende iemand zacht te horen gniffelen en zijn bloed kookte van woede, maar hij glimlachte bedaard en om zijn waardigheid te behouden sprak hij luchtig: ‘Wij Mongul rijden niet op beesten. Ik ben aan deze vreemde gewoonte nog niet gewend.’


    Nu hielp de knecht hem dan eindelijk, twee handen duwden onbeschaamd onder zijn zitvlak, waardoor hij omhoogkwam. Onhandig zwaaide hij een been over de rug van het dier en voorzichtig liet hij zich in het zadel zakken. Bij het verlaten van de binnenplaats keek hij nog even om naar de onnozele stalknecht en hij nam diens triomfantelijk ogende lachje in zich op. Had de jongen zojuist een opdracht geweigerd, of verbeeldde hij zich dat? Nee, onmogelijk, alleen mensen die over olkin beschikten, konden de opdrachten van de Mongul weerstaan en van die oorspronkelijke, zuivere materie kon na al het geknoei van die geestelijke niets over zijn. Het kon toch niet waar zijn dat de mengwezens iets van de Kracht in zich hadden? Of kwam het door hun dierlijkheid dat zij meenden niet te hoeven luisteren? Hij moest hier snel een nader onderzoek naar doen.


    

  


  
    Hoofdstuk 34


    Het gebergte van Bary –

    holmendag – wachtmaand


    


    Yuzy had altijd gemeend dat het maar een manier van spreken was, wanneer men over het klooster van Kanak zei dat het aan de bergwanden van Bary ‘gekleefd’ zat. Maar vandaag had ze met eigen ogen kunnen zien hoe waar dat was. De weg omhoog de bergen in was onverwacht en abrupt tot een einde gekomen in een dal dat omringd werd door steile wanden van steen, en hoog aan die wanden hingen de bouwwerken van de monniken. Zo op het oog onbereikbaar. Het was haar medegardist Tonder die als eerste het touw zag dat naar een bel leidde. Hij greep ernaar en liet een donker, galmend geluid door het dal schallen. Niet veel later kwam er een houten platform naar beneden, dat zich hoog boven hun hoofd uit een vloerbodem leek los te maken. Ze pasten er niet allemaal tegelijk op en het was vanzelfsprekend dat de jonker als eerste naar boven gehesen werd, samen met de genezeres. De gardisten wachtten geduldig hun beurt af.


    Boven werden ze allervriendelijkst ontvangen door een jonge kloosterling. Hij droeg een enkellang gewaad, dat vrijwel hetzelfde oogde als dat van Himmondar, maar wie het van dichtbij bekeek, zag dat de pij van deze jongeling van een heel wat mindere kwaliteit wol was geweven, de stof oogde dof en kriebelig. Hij droeg ook een vrijwel identieke amulet als de raadsheer van de Heerser, maar hiervoor gold min of meer hetzelfde: het metaal was van een andere, goedkopere legering, en eerder grijs dan zwart.


    ‘We zijn uitermate verheugd over de komst van de erfjonker en zeer vereerd!’ sprak hij enthousiast. ‘Een erfjonker die zijn Heerserszetel vrijwillig afstaat om plaats te nemen in een klooster, zoiets is, bij mijn weten, nooit eerder voorgekomen!’


    Enzor glimlachte stijfjes, maar zei niets.


    ‘Het bericht dat de Heerser ons stuurde, bevatte erg weinig informatie. Heer Glendahl sprak van een onfortuinlijke geschiedenis, iets waarvan u dient te herstellen?’ De kloosterling keek de jonker ongemakkelijk aan, waarbij hij probeerde niet naar diens hoorns te staren.


    Yuzy dacht aan het verzegelde perkament dat in haar bagage zat, een brief van Suprior Himmondar aan zijn voormalige broeders en zusters, ze kon wel raden wat daar zo ongeveer in stond. Diende ze die hier en nu aan deze jongeling te overhandigen? Nee, ze wachtte er liever nog maar even mee.


    Toen het duidelijk werd dat hij geen antwoord op zijn vragen kon verwachten, keerde de kloosterling hun de rug toe. ‘Mag ik u verzoeken mij te volgen?’ Hij gebaarde naar een deur in de houten wand van het gebouwtje, dat klaarblijkelijk de functie had van een soort portiersloge, alleen hierdoor kwam men het klooster in en uit, zo raadde Yuzy. Mocht in de brief van de monnik staan dat de jonker niet goed bij zijn hoofd was en het klooster nooit meer diende te verlaten, dan zorgde deze hindernis er in elk geval voor dat ontsnappingspogingen hier zouden stranden.


    ‘Wees alstublieft erg voorzichtig,’ raadde de kloosterling hun aan, ‘kleine stapjes zijn het beste.’


    Zich verwonderend over die waarschuwing stapte Yuzy achter de anderen aan en eenmaal door de deur zag ze dat ze zich weer buiten bevonden. Uiterst smalle paadjes leidden langs de berghelling nog verder omhoog en hier en daar waren smalle treetjes uit het gesteente gehakt om de tocht te vergemakkelijken.


    ‘Gebeuren hier nooit ongelukken?’ informeerde Mel vol afgrijzen.


    ‘Jawel, vooral als het geregend heeft,’ knikte de jongeling opgewekt. ‘Als de paden nat zijn en glibberig, dan kunt u beter binnenblijven!’


    ‘Verlaat er ooit wel eens iemand het klooster?’ hoorde Yuzy de genezeres haar eigen gedachten verwoorden.


    ‘Zelden,’ was daarop het antwoord.


    ‘Maar hoe zit het dan met etensvoorraden en dergelijke?’ wilde Tonder weten. ‘Ik ben een gardist en ik weet zo het een en ander van de bevoorrading van troepen. Zelfs een niet al te grote groep mensen nuttigt vaak al een onverwacht grote hoeveelheid voedsel.’


    ‘Gardisten eten waarschijnlijk heel wat meer dan monniken,’ lachte de kloosterling. ‘Wij verbouwen zelf het een en ander en krijgen om de tien dagen een levering uit Drax, dat stadje dat u op weg hiernaartoe gepasseerd bent.’


    ‘Nou, ik hoop dat er pas een flinke levering geweest is, want ik heb een stevige trek gekregen van onze voettocht,’ zei Tonder en hij klonk ietwat ongerust.


    ‘We hebben eergisteren enkele kratten voedsel ontvangen. Maar zoals ik al zei, we verbouwen ook veel zelf. Zelfs op deze hoogte wil nog wel het een en ander groeien: nerfkolen, groene uien, winterknollen...’


    De kloosterling babbelde nog een poosje verder over de hoenders die ze hielden voor de eieren en de berggeiten die verrukkelijke melk gaven, maar Yuzy vermoedde dat Tonder zijn vraag niet gesteld had omdat hij werkelijk geïnteresseerd was in de eetgewoonten van de monniken. Hij wilde waarschijnlijk alleen maar weten of – en hoe – hij zo af en toe nog eens de buitenwereld kon bezoeken.


    Het klooster bestond uit meerdere gebouwen: een Geestentempel, slaapzalen, een eetzaal naast een keuken, een bibliotheek. De kloosterling wees hun de verschillende ruimtes aan en Yuzy nam alles goed in zich op. Ze werden naar een klein gebouwtje gebracht, het lag een beetje terzijde.


    ‘De Suprioriteit,’ zei de kloosterling.


    ‘Je bedoelt dat de Suprior hier in zijn eentje huist, afgezonderd van de andere broeders en zusters?’ vroeg Mel.


    ‘We hebben twee Supriori,’ legde de kloosterling uit. ‘Zlatos en Merlene.’


    Tonder keek verbaasd. ‘Ik dacht dat Himmondar jullie Suprior was?’


    ‘Dat was hij, ja, maar hij heeft de Orde verlaten. Dat komt zelden voor...’


    ‘Hij noemt zich nog steeds Suprior,’ merkte Yuzy op en ze keek de kloosterling afwachtend aan.


    Die mompelde iets onduidelijks en leidde hen snel naar binnen.


    Het was geen arm klooster, al was het oud en tochtig. Yuzy had onderweg door kleine raampjes naar binnen gegluurd en dikke rode tapijten gezien, en wandkleden tegen de kou. Ook brandden er overal toortsen, niet met eenvoudig vuur maar met het peperdure gloeisteen. De ruimtes waren bovendien opgesmukt met tientallen beelden, Yuzy had in het voorbijgaan in een groot beeldhouwwerk de ijsgeest Akran herkend, die altijd werd afgebeeld met een gekartelde speer, en verderop Edin, de riviergeest met haar vissen. In kleine alkoven stonden allerlei mindere geesten.


    Suprior Zlatos begroette hen wat vormelijk. Het was een oudere heer met een gebogen rug en een gezicht dat vriendelijk rimpelde. Hij kwam moeizaam uit een oncomfortabel ogende stoel overeind om hen met samengevouwen handen toe te buigen. ‘Excuses voor de eenvoudige ontvangst. Suprior Merlene is aan het werk in de bibliotheek, de kennis-making met haar zal nog even moeten wachten. Maar we zijn wel degelijk voorbereid op uw komst en hebben al voor slaapplaatsen en een maaltijd gezorgd. Heerjonker, voor u heb ik een aparte cel vrij laten maken.’


    ‘Cel?’ echode Enzor en hij verbleekte.


    De Suprior lachte. ‘O, maakt u zich geen zorgen, het staat u vrij in en uit te lopen. Wat dacht u, dat we u op wilden sluiten?’


    ‘Het woord cel...’ mompelde Enzor en hij schraapte zijn keel.


    ‘Sommige kloosterlingen wensen zich soms een tijdje af te zonderen,’ legde de Suprior uit. ‘Dat is waar onze cellen oorspronkelijk voor bedoeld zijn. Maar het leek mij ongepast om een jonker op een eenvoudige slaapzaal te leggen.’


    Yuzy’s hand ging naar haar reisvalies, waar ze het stuk perkament in had zitten; Himmondar had ongetwijfeld precies zo’n cel op het oog gehad, maar dan met een fiks slot erop. Ze aarzelde, streek met haar vingers langs de gespen van de tas, liet haar hand weer zakken. Later vanavond misschien, dan zou ze zeggen dat ze de brief vergeten was te overhandigen. De oude Suprior leek haar niet het type daar onmiddellijk iets achter te zoeken.


    Ze hoorde hoe Tonder informeerde naar zijn vader, Yarek Abell, broeder Yarek werd hij hier genoemd. Hij maakte het goed, alleen wat last van jicht, vertelde de Suprior hem. Broeder Yarek werkte op de ziekenzaal. Mel vroeg geïnteresseerd of ze die zaal mocht bezoeken. Dat mocht, ze kon er zelfs werken als ze dat wilde. Was ze genezeres? Hulp was altijd welkom. Het gesprek murmelde een poosje voort over geneeswijzen en kruiden die hier in de bergen groeiden. Yuzy hees haar valies wat hoger op haar schouder.


    Suprior Zlatos zag haar gebaar aan voor ongeduld. ‘O, maar neem me niet kwalijk, u wilt natuurlijk allemaal graag zien waar u komt te verblijven. Aspirant Steffen zal u wederom begeleiden.’ De Suprior liep naar de deur en stak zijn hoofd naar buiten. ‘Steffen?’


    De jonge kloosterling die hen had binnengelaten, kwam prompt weer tevoorschijn en met het enthousiasme van een jonge, kwispelende hond nam hij de rest van de rondleiding op zich, waarbij hij hen aan het einde ieder naar hun eigen slaapplaats bracht. Mel werd afgeleverd bij de ziekenboeg en Yuzy kreeg een bed toegewezen op de vrouwenslaapzaal. Een meisje in een vrijwel identiek gewaad als dat van de jonge kloosterling begroette haar opgewekt en wees haar waar ze haar persoonlijke spullen op kon bergen. Zodra Yuzy haar reisvalies openmaakte om er wat hemden uit te halen, deed de kloosterlinge een paar passen opzij. ‘Ik zal u even alleen laten, dan kunt u op uw gemak een hoekje voor uzelf maken.’ Ze glimlachte. ‘Als gardiste bent u, neem ik aan, wel gewend aan slaapzalen? Gelukkig maar. Sommige mensen vinden het in het begin nogal moeilijk om te wennen aan het gebrek aan persoonlijke ruimte en aan alle geluiden. Kijk, u kunt dit gordijn dichttrekken als u wat afzondering wenst.’ De kloosterlinge verliet de slaapzaal met eenzelfde buiging als de Suprior gemaakt had, Yuzy in haar eentje achterlatend bij haar ietwat oncomfortabel ogende bed.


    Yuzy gaf prompt een ruk aan het gordijn, waarna haar vingers in haar reistas op zoek gingen naar het stugge perkament dat ze bij zich droeg. Voorzichtig haalde ze de brief tevoorschijn. Ze keek een paar tellen naar het waszegel en haalde toen haar schouders op. Ze hield het perkament even onder haar neus en ademde diep in. Een heftige rilling trok door haar lichaam en ze nieste. Vreemde herinneringen belaagden haar hersenen, herinneringen die de hare niet waren: een sombere cel, trillende handen die haar koekkruimels voerden, magere handen die stonken naar vergif. Ze kokhalsde, maar liet zich niet door de afkeer die haar overviel weerhouden.


    Een gardist was nooit zonder een scherp mes, het hoorde bij de uitrusting, en snel haalde Yuzy het door de zwarte zegellak. Ze vouwde het perkament open en liet haar ogen over de regels glijden.


    De monnik had een spichtig handschrift, dat opmerkelijk bij zijn scherpe karakter paste, constateerde ze. Zijn woorden waren gericht aan de huidige Supriori en zeiden wat ze al zo ongeveer vermoed had: dat de erf-jonker aan een geestelijke kwaal leed die ontstaan was door ontberingen en dwelmmisbruik, en dat hij wegens gevaarlijke toevallen het beste achter slot en grendel gehouden kon worden, anders kon er niet voor de veiligheid van de jonker zelf of voor die van alle kloosterlingen ingestaan worden. De twee gardisten zouden de bewaking op zich nemen. Te zijner tijd zou er voor vervanging gezorgd worden, de diensttijd voor deze klus bedroeg een jaar.


    Yuzy keek om zich heen naar de muren van de slaapzaal. Een heel jaar in dit afgelegen klooster? Nog geen maand wilde ze hier blijven! Ze was een getrainde gardiste, gewend te vechten, te marcheren, wacht te lopen. Ze zou misschien wat met Tonder kunnen oefenen, maar haar conditie zou vreselijk achteruitgaan als ze hier lang bleef. Haar gedachten gingen nogmaals naar de koekkruimels – en naar de zachte, trillende handen van de erfjonker, zoals ze zich die herinnerde. Ze gingen naar de giftige dampen die aan de andere handen kleefden – die van de monnik Himmondar. En voor ze goed en wel besefte wat ze deed, waren haar eigen handen al bezig het stuk perkament met het scherpe mes in repen te snijden.


    Ze liep met de snippers naar een venster en leunde naar buiten. Ze zag een diep dal en steile rotswanden. Het raam gaf een weids uitzicht op het grimmige gebergte. Ze stak haar vuist naar buiten, dacht nog een paar tellen na en opende toen haar hand. Een windvlaag griste de reepjes perkament uit haar vingers en droeg ze weg.


    

  


  
    Hoofdstuk 35


    Aan boord van de Zeeheks –

    lindag – wachtmaand


    


    Calli troonde Raben met zich mee, van voor naar achter gingen ze, van de boegspriet tot aan het roer. Ze had een klein beetje verstand van merlantijnen, Solandro had immers zo’n zelfde schip. Raben had Solandro’s schip wel eens van dichtbij gezien, maar nog nooit betreden en hij liet zich graag door Calli wegwijs maken. Hij vond het mooie schepen wanneer ze vol in de wind lagen met hun waaierzeilen uitgevouwen.


    Het was verboden wapens te dragen aan boord, alleen een werkmes mocht op het lijf gedragen worden. Raben moest het zwarte zwaard, dat Calli voor hem van de Razernij had meegebracht, opbergen tussen zijn spullen.


    Vlak voor vertrek kwam er nog iemand aan boord die geen Solaan was en zelfs geen zeeman, het was iemand die betaalde voor zijn overtocht en die, gehuld in merkwaardige kledingstukken die hij geprobeerd had aan het oog te onttrekken met een wijde mantel, stilletjes het dek betrad. Ook tegen hem zei de kapitein dat hij eventuele wapens diende op te bergen en de man gehoorzaamde daaraan door de staf die hij bij zich droeg naar het benedendek te brengen, op hetzelfde moment dat Raben en Calli juist weer het trapje naar boven wilden beklimmen. Beiden hielden verbijsterd de pas in toen ze de man voorbij zagen komen met de vingers van zijn rechterhand om een houten stok geklemd met aan het uiteinde een glanzende steen.


    ‘Een Gezel!’ fluisterde Calli en ze kneep Raben hard in zijn bovenarm.


    De man keek even haar kant uit, hij knikte en glimlachte. ‘Een Lezer en een Elementaliste!’ fluisterde hij terug, en het leek of er pretlichtjes in zijn ogen glinsterden. ‘Zullen we allemaal onze geheimen maar liever bewaren voor de rest van de bemanning?’


    


    Nayari mocht zich bij het vertrek uit de haven meteen bewijzen aan de lieren waarmee de waaierzeilen bediend werden. Zij had ooit een tijdje op Solandro’s Goudvin gevaren en was bekend met het systeem. Calli mocht een paar knopen gaan ontwarren en Raben, die toegegeven had over weinig zeemanskennis te beschikken, kreeg een emmer en een schrobber in handen om de dekken te lijf te gaan. Zindel vond het meteen een leuk spelletje, een schrobber om in te bijten, water dat spetterde. Hij kwispelde wild van pure pret.


    Tegen de tijd dat Raben klaar was met het voorste deel van het dek en hij overeind kwam om nieuw sop te gaan halen, zag hij dat ze de pieren van Ing’perlin al ver achter zich gelaten hadden. Hij ademde diep in en uit; hij was op weg terug naar zijn eigen Tassa! Hij vroeg zich af wat hij daar aan zou treffen. Zou Mel nog steeds onvindbaar zijn? Misschien wist Meester Hobbe inmiddels meer van wat er zich afgespeeld had. Raben realiseerde zich dat hij niet zomaar het Perlinenhof zou kunnen betreden, dat was hem de vorige keer slecht bekomen. Het beste was waarschijnlijk om Nayari vooruit te sturen. Niemand die haar in Kironos kende, zij zou heel onschuldig kunnen informeren naar de genezeres. Maar wat als Mel nog steeds niet was teruggekeerd naar huis? Daar wilde hij eigenlijk liever niet over nadenken. Het huis was evenzeer van hem als van Mel – en als zij er momenteel niet woonde, kwam de ruimte hem meer toe dan wie dan ook – maar het zou onmogelijk zijn voor hem en Calli om zich er zomaar te vestigen. De oude buurvrouw zou wellicht meteen weer de garde inlichten, en als zij het niet deed, dan was er wel iemand anders die op die manier een handje munten wilde verdienen. Raben wist zeker dat hij en Calli gezocht werden. Hij hoopte dat Meester Hobbe een ander verblijfadres voor hen kon regelen, Raben kon niemand anders bedenken die hij voldoende vertrouwde. Hij tuurde naar een verre einder en voelde zich plotseling totaal ontheemd; wat moest hij met zijn toekomst aanvangen als hij werkelijk geen eigen huis en geen familie meer had? Snel greep hij de emmer en met een boog smeet hij het grijze sop overboord. Het was beter hard te werken en nog niet op de zaken vooruit te lopen.


    


    Net als op de Razernij wijdden Raben en Zindel zich aan de kaalstaartenjacht en het kostte Calli weinig moeite even weg te glippen om Raben in het donkere ruim op te zoeken. Ze waren er nog maar net of de Gezel kwam het trapje af.


    ‘Ik hoop dat ik niet stoor?’ vroeg hij hun, maar het klonk niet alsof hij van plan was zich weg te laten sturen. Hij daalde vastberaden af, liep op een stapel jute zakken toe en liet zich daarop neervallen. Hij keek Raben en Calli afwachtend aan. ‘Jullie moeten een hoop vragen hebben,’ moedigde hij hen aan.


    ‘Nu je het zegt...’ mompelde Raben wat ontoeschietelijk.


    Zindel had minder reserves, hij kwam de man nieuwsgierig besnuffelen.


    De Gezel aaide hem over de kop en krabde hem achter de oren. Zijn lange, donkere mantel was opengevallen toen hij ging zitten, en Calli en Raben zagen dat de kleding die hij eronder droeg van donkergrijze, grove weefsels gemaakt was. Vandaag droeg hij een hemd en ging hij niet, zoals in de vallei van de heksen, met ontbloot bovenlijf de strijd met de elementen aan. Zijn haren waren lang en bruin, ze vielen in dunne strengen tot over zijn schouders en het was nog te zien dat het tot voor kort in enkele strakke vlechten bijeengebonden had gezeten. Hij leek een poging gedaan te hebben, nu hij zijn vallei verlaten had, er wat onopvallender uit te zien. Dat was niet helemaal gelukt, hij had iets dat altijd en overal de aandacht zou trekken. Van dichtbij was te zien dat hij minder jong was dan hij van een afstandje had geleken; op zijn voorhoofd tekenden zich dunne lijnen af en zijn wangen vertoonden van neus naar mondhoek scherpe plooien.


    ‘Hebben de heksen u achter ons aan gestuurd?’ viel Calli met de deur in huis.


    ‘Je bedoelt de priesteressen,’ verbeterde de man. ‘Of de Ingewijden. Al mag je van mij ook best heksen zeggen. Geen van die woorden dekt de lading. Ze zijn wat ze zijn. En dat is iets heel anders dan wat wij zijn.’ Hij keek Calli aan. ‘Jij en ik.’ Zijn blik ging naar Raben. ‘En jij bent weer iets anders.’


    Calli, die achterovergeleund tegen een stapel kisten had gestaan, haar armen wat stijfjes en onwillig over elkaar geslagen, veerde overeind. ‘Jíj en ík?’ herhaalde ze.


    De man zweeg, maar zijn blik boorde zich in de hare. ‘Al schijn jij niet veel over je eigen gave te weten, zo is me verteld.’


    ‘Ik... ik ben een Elementaliste.’


    ‘Wij noemen dat een stormzinger.’


    ‘En wat bent u zelf dan?’


    ‘Zeg maar jij,’ zei de Gezel. Waarna hij antwoord gaf op haar vraag: ‘Hetzelfde.’


    Calli’s wenkbrauwen kropen omhoog. ‘Jij bent ook een... stormzinger?’


    ‘Een echte.’ De Gezel glimlachte.


    ‘Wacht even,’ kwam Raben ertussen en hij stak een hand op. ‘Wou je beweren dat de vogelheksen stormzingers hebben als Gezellen? Sinds wanneer?’


    ‘Heb je niet goed geluisterd, die keer dat je voor het eerst ons bos bezocht? Ik dacht toch dat de priesteressen jullie hadden verteld dat in een voorbije eeuw de overgebleven Shila-haq een paar stormzingers dwongen hen met hun luchtschip naar het westen te vliegen.’


    Calli maakte een snuivend geluid. ‘Ja, en ze zeiden erbij dat ze hen daarna ergens op het eiland begraven hadden.’


    ‘Dat was niet gelogen,’ zei de Gezel. ‘De stormzingers die hen hadden overgevlogen, stierven na verloop van tijd en werden netjes onder het mos geschoffeld, zoals men dat meestal placht te doen met de doden. Maar hun nakomelingen leefden voort.’


    ‘Het klonk heel anders toen Ulesha ons erover vertelde,’ zei Calli wantrouwig. ‘Het klonk alsof de heksen de uitgeputte stormzingers meteen afdankten toen ze aan land waren gekomen.’


    ‘Waarom zouden ze? Stormzingers hebben zo hun nut.’


    ‘En ben jij dan een heel verre nakomeling van de stormzingers die uit het oosten zijn gekomen?’ informeerde Raben en hij bekeek de man geboeid. ‘Echt waar? En hebben jouw voorouders je al die trucjes geleerd waar de stormzingers bekend om stonden? Ik heb voorwerpen Gelezen die ooit aan stormzingers toebehoorden, die lui konden windzingen en kiemzingen en regenfluisteren en... de geesten mogen weten wat nog meer.’


    ‘En dan hebben we het alleen nog maar over goede oogsten en mooie seizoenen,’ zei de man. ‘Dat soort gezangen zijn tamelijk eenvoudig.’


    ‘Calli, stel je voor wat hij je allemaal zou kunnen leren!’ zei Raben enthousiast.


    Calli trok een laatdunkend gezicht. ‘Ik weet niet of ik zin heb om plantjes uit de grond te kwelen en ze met zoete regenbuitjes te aaien.’


    De Gezel reageerde in het geheel niet beledigd, integendeel, hij lachte om haar woorden. ‘Op zee is daar in de regel ook vrij weinig noodzaak toe, lijkt me. Waar gebruik jij je gave zoal voor?’


    ‘Om wind in de zeilen te blazen, natuurlijk. En af en toe om eh... nou ja, ik voer op een piratenbak... dus eh...’ Calli had het fatsoen te blozen.


    De Gezel knikte begrijpend. ‘Het kan ook als wapen dienen, zeker.’


    ‘Ik heb eens gezien hoe Calli iemand die ons kwam belagen ondersteboven zong,’ vertelde Raben.


    ‘Met alleen maar wind?’


    ‘Met wat anders?’ vroeg Calli.


    ‘Maak je nooit gebruik van bliksem?’


    ‘Ja, heel soms.’


    ‘Dat heb ik haar ook zien doen,’ knikte Raben. ‘Dat was diezelfde keer, in Kironos, een gardist en een speurder dachten ons eventjes te kunnen arresteren.’


    ‘Maar ik heb de bliksems niet op de personen zelf gebruikt, als je dat soms bedoelt,’ verweerde Calli zich. ‘Ik heb ze een paar gloeiendhete flitsen voor de voeten geworpen om ze op afstand te houden.’


    De Gezel leunde voorover. ‘Alleen gewone bliksem, of bijvoorbeeld ook rode bliksem?’


    Calli fronste. ‘Wat is dát?’


    ‘Of zwarte bliksem?’


    ‘Zwárte?’ Calli’s mond bleef een beetje openhangen.


    ‘Rode bliksem is een wapen dat brandwonden veroorzaakt, maar iemand niet ter plekke in een askegel verandert, zoals een gewone bliksem dat zou doen. Het is heet, maar niet verwoestend. Zwarte bliksem is een wapen dat verwarring en hoofdpijn veroorzaakt, het zit vol luchtdruk. En de ijsmessen, heb je daar ooit van gehoord?’


    Calli schudde zwijgend het hoofd, haar mond nog steeds open.


    De Gezel ging verder. ‘Een maalwind?’


    ‘Eh... ja, die wel, die kan ik, geloof ik, wel maken.’


    ‘Ze kan het zelfs in het water, dan maakt ze een draaikolk,’ zei Raben en hij trok bij de herinnering even een scheef gezicht.


    ‘Heel goed. En het doodwater? Grauwsluiers? Dwaalmist?’ Toen Calli niets zei en hem alleen maar hoofdschuddend aan bleef kijken, glimlachte de Gezel en hij leunde achterover. ‘Ik denk dat ik je inderdaad nog heel wat zou kunnen leren.’


    ‘Maar dat zijn allemaal vreselijke dingen!’ merkte Raben op. ‘Zo klinken ze tenminste wel. Waarom zou Calli die moeten leren?’


    ‘Omdat ze naar Tassa gaat, waar een gestoorde monnik een heel leger van monsters op de been heeft gebracht om hem terzijde te staan wanneer hij een greep naar de macht doet. Want geloof maar dat hij dat van plan is. Nu nog dienen ze om de Zaghramongul van zijn drempel te weren, maar daar zal het niet bij blijven. Wie eenmaal zulke gedrochten gecreëerd heeft, zal ze willen inzetten, telkens weer. De monnik moet gestopt worden. Zoals de Shila-haq in het verleden de tempels van Ing’maril verwoest hebben om verder misbruik van hun magie te voorkomen, zo zullen ze nu deze hernieuwde poging tot misbruik willen belemmeren. Zodra de monnik verslagen is, is wat hen betreft de zaak afgehandeld. Maar als jullie op een eiland willen gaan wonen waar straks hordes halfwezens rondlopen die geen doel meer hebben, dan is het waarschijnlijk goed over wat verweer te beschikken.’


    Calli kwam met een paar trage passen dichterbij. Ze bleef voor de Gezel staan en keek hem met enig ontzag aan. ‘En ben je dat echt van plan, om mij al die dingen te leren?’


    ‘Als je dat wilt. De oversteek zal een fiks aantal dagen duren en het zou iets zijn om de tijd mee te doden.’


    ‘Wat vinden de heksen daarvan?’


    ‘Doet dat er iets toe?’


    Calli bleef een poosje bedachtzaam zwijgen. Toen stak ze hem plotseling een hand toe. ‘Ik wil het heel graag allemaal leren.’


    De Gezel greep de hand en schudde die. ‘Goed zo, Calli. O, en trouwens, mijn naam is Huo Awen Aoshan.’ Hij schokschouderde verontschuldigend. ‘Zeg maar Hushan.’


    ‘Hushan,’ herhaalde Calli.


    ‘En hoe heet de hond?’ informeerde Hushan met een half glimlachje. Hij boog voorover en pakte de stok op die Zindel aan zijn voeten had gelegd. Het dier kwam meteen overeind en kwispelde verwachtingsvol.


    ‘Zindel,’ mompelde Raben en hij staarde schuldbewust naar het stuk hout met daarin het matgrijze stuk steen. ‘Is het heel oneerbiedig dat hij met zo’n stok speelt?’


    ‘Het is een olkenstaf geweest. Blijkbaar was hij gebroken en heeft een van de Gezellen hem ergens neergelegd met het plan hem op zeker moment te gaan repareren. Maar de hond was hem voor.’


    ‘Olkenstaf?’ echode Calli. ‘Heeft dat iets met die olkana te maken?’


    ‘De magische kracht heeft vele namen, in de Vrije Landen noemde men het olkisim, in Cadmoy noemen ze het olking en voorbij de Oostgolf heette het simpelweg De Kracht. Op de Zeven Eilanden is er geen naam voor, heb ik begrepen, daar schrijft men alles toe aan de geesten. Het komt allemaal op hetzelfde neer. Het is magie.’


    Raben kwam naast de man zitten. ‘Dus wat Calli doet, is eigenlijk iets magisch? Wat de stormzingers gebruiken is diezelfde olkana?’


    ‘Wat dacht je dan dat het was? Een windhoos uit het niets tevoorschijn toveren kan immers niet anders dan een magische handeling zijn?’


    ‘Magisch? Ik doe iets magisch?’ Calli liet een onzeker lachje horen. ‘Ik heb geleerd dat het de geesten zijn die ik aanroep. De narnen en de tolnen en de pernen en de...’


    ‘Ach ja...’ De Gezel haalde nonchalant de schouders op. ‘Maakt het uit welke naam je ergens aan geeft? En wie zegt dat het niet zo is? Misschien zijn er wel degelijk narnen en pernen en gehoorzamen die aan dezelfde magische wetten.’


    Calli slikte moeizaam. Ze zocht een stapel kisten en liet zich daarop neervallen. ‘Dus een stormzinger is een soort magiër?’


    ‘Dat lijkt me aannemelijk, ja.’ Hushan blikte opzij naar Raben. ‘En wat een Lezer doet, heeft beslist met diezelfde magie te maken, denk je ook niet? Een voorwerp ter hand nemen en in staat zijn alle geschiedenis die eraan kleeft te Lezen, dat is toch een magische vaardigheid?’


    Nu was het Rabens beurt om grote ogen op te zetten. Hij grinnikte ongelovig. ‘We zijn magiërs, Cal, hoe vind je dat?’


    ‘Hoe komt het dan dat de een kan windzingen en de ander een voorwerp Lezen en weer een ander iets totaal anders? Waarom kunnen we niet allemaal hetzelfde als het allemaal uit diezelfde Kracht voortkomt?’ wilde Calli weten.


    De Gezel liet zijn vingertoppen langs de kapotte stok glijden. ‘Waarom heeft de een blauwe ogen en de ander groene? Waarom heeft de een het talent voor zang en dans en de ander voor schoonschrift en fijnschilderen? Ik denk dat minstens één van jouw ouders ook stormzinger was, en in Rabens bloedlijn bevinden zich ongetwijfeld vele Lezers. Het is een erfenis, een gave.’


    Calli had een uitdagende blik in de ogen toen ze vroeg: ‘En de vogelheksen, wat kunnen die?’


    ‘De Shila-haq beschikken over een variatie van heel onschuldige tot de allerduisterste magische vaardigheden,’ antwoordde Hushan. ‘Er bestaan honderden bezweringen en befluisteringen. De Samensmelting is er maar één van.’


    ‘En wat is dat nou eigenlijk precies, die Samensmelting?’ vroeg Raben. ‘En waarom is het iets anders dan de Vermenigvuldiging?’


    De Gezel blies langzaam en hoorbaar de adem uit. ‘Dat is een vraag met een erg ingewikkeld antwoord, ik weet niet of ik de zaken zo kan versimpelen dat ik het hier en nu, in korte tijd, aan jullie kan uitleggen.’ Hij dacht even na. Toen stak hij zijn hand uit, hij rolde de mouw van zijn mantel op en toonde hun zijn onderarm. ‘Ik kan het misschien beter gewoon laten zien. Kijk...’


    Fronsend staarden Calli en Raben naar de onderarm van de man, die ze er vrij normaal uit vonden zien, licht gebruind door de zon, dun behaard. Maar na enkele seconden leek het alsof het lichaamsdeel een extra laag kreeg, er vormde zich vanuit het niets een transparant beeld omheen dat een andere vorm had dan de mensenarm; het was donker, glanzend en waar de vingers van de man zaten, leek zich een puntige uitloper te vormen.


    ‘Dit is mijn tweede gedaante,’ zei de Gezel. ‘Ik heb er ooit zelf om gevraagd. Het is de gedaante van de raaf.’


    ‘Raaf?’ herhaalde Calli en ze leunde voorover om het beter te kunnen bekijken. ‘Dan is dat een vleugel!’


    ‘Klopt.’


    ‘Maar is-ie echt?’ vroeg Raben verbijsterd en hij stak zijn hand ernaar uit.


    ‘Nee, het is een soort schijnvertoning. Hij is niet van vlees en bloed, zoals de ledematen die de monnik loopt uit te delen. Dat is precies het verschil.’


    Rabens vingers vonden niets, ze raakten slechts lucht en voelden geen enkele substantie.


    ‘Dus je kunt er niet mee vliegen?’ Calli fronste. ‘Wat heb je er dan...’


    ‘Jawel,’ onderbrak Hushan haar woorden. ‘Dat kan ik wel.’


    ‘Tolnenzever!’ deed Calli ongelovig. Nu stak ook zij een voorzichtige vinger uit naar het schimmige beeld. ‘Larnenklets! Onmogelijk! Hoe zou je kunnen vliegen met een spookvleugel?’


    ‘Omdat het meer is dan dat. Het is namelijk...’ Hushan liet de vleugelpunt weer verdwijnen.


    ‘Magie,’ maakte Raben de zin voor hem af.


    ‘Inderdaad.’ Hushan knikte. ‘Olkana. Alle Gezellen hebben een schijngestalte, de Shila-haq hebben ons die geschonken.’


    ‘In een soort... ritueel?’ vroeg Raben. ‘Iets met een houten beker waaruit je moest drinken?’


    ‘Ah... ja, dat is waar ook, jij had die nap Gelezen, is het niet? En onvrijwillig een Samensmelting ondergaan. Min of meer. Wel, dan weet je waarover ik spreek.’


    ‘Wat ik meemaakte, was nogal pijnlijk!’


    ‘Ja, prettig is het niet.’


    ‘Ik heb er gelukkig niets aan overgehouden,’ zei Raben hoofdschuddend.


    ‘Toch wel,’ meende Hushan.


    ‘Nou ja, dat beetje olkana misschien,’ mompelde Raben, ‘waar de heksen het de hele tijd over hadden.’


    ‘“Dat beetje olkana”, zoals jij het noemt, is een wezenlijk onderdeel van je geworden. De priesteressen zagen het meteen aan je, je bent ervan doordrenkt, nu nog meer dan de eerste keer dat je ons bezocht. Misschien zijn er een paar voorwerpen die je telkens weer Leest?’


    Raben gaf liever niet meteen antwoord op die vraag.


    Calli zag zijn aarzeling en nam snel zelf het woord. ‘Was dat waar die mist op af kwam, je weet wel, die grijze soep die ons de hele tijd achtervolgde? Kwam het door de olkana, dat het spul ons opzocht? Raben hoorde er stemmen in. Wat was het voor iets?’ Ze trok haar neus op. ‘Een van de heksen had het over de Grijzen, weet jij wat dat zijn?’


    De Gezel staarde een paar tellen voor zich uit. ‘Ja, die mist kwam waarschijnlijk inderdaad op de olkana af. Olkana trekt allerlei wezens aan. Mensen zijn er meestal ongevoelig voor, maar voor bijvoorbeeld de Grijzen en voor de Zwarte Horde werkt het als een magneet.’


    ‘O... fijn,’ zei Raben geschrokken. ‘Dus nu loop ik kans allerlei griezels achter me aan te krijgen?’


    ‘Och,’ deed Hushan terughoudend.


    Calli veegde ongeduldig een lok haar die uit haar geknoopte hoofddoek ontsnapt was naar achteren en leunde in zijn richting. ‘Als er gevaar in schuilt, dan kun je ons beter vertellen waar het om gaat, denk je ook niet?’ Ze gebaarde naar de kapotte olkenstaf. ‘We slepen al tijden allerlei voorwerpen met ons mee. O, dat doet me trouwens ergens aan denken. Trekken die dingen soms ook...’ ze dacht even na, ‘... bijvoorbeeld iets als inktkwallen aan? En rooflingen?’


    ‘O ja,’ zei Raben, die zich die voorvallen herinnerde, ‘maar dat kwam door de leidsteen. Tenminste, dat dachten we.’


    ‘Leidsteen?’ herhaalde Hushan. ‘Wat is dat?’


    ‘Dat is waar die Dwingers verzot op zijn,’ legde Calli uit. ‘Raben heeft Gelezen dat zij leidstenen over alle eilanden proberen te verspreiden, waarschijnlijk omdat die stenen hun hypnotische gave versterken.’


    Hushan keek Raben gefascineerd aan. ‘Heb jij zo’n steen in je bezit?’


    ‘Gehad,’ zei Raben met iets spijtigs in zijn stem. ‘Ik vrees dat het ding nog in Zurans hut ligt. Het was een gladde steen, glad en rond en heel zwaar. Grijzig van kleur, bijna wit.’ Hij keek opzij naar de gebroken olkenstaf die Hushan in zijn handen had en fronste. ‘Een beetje zoals die steen die daarin heeft gezeten... eigenlijk.’ Hij knipperde een paar maal met zijn ogen en zijn blik werd een beetje onnozel, alsof hij zich realiseerde dat er nu pas iets tot hem doordrong wat hij al veel eerder had moeten opmerken.


    Calli volgde zijn schaapachtige blik en deed haar mond open om iets te zeggen. Maar het duurde even voor ze de woorden gevonden had. ‘Weet je, uhm... eigenlijk... eigenlijk hebben we er wel nog eentje. Herinner je je nog dat Kushin ze had? Waarschijnlijk gejat van Avix. Nou...’ haar hand ging naar haar broekzak, ‘... kijk.’


    ‘Calli!’ deed Raben en het klonk een tikkeltje verontwaardigd, maar tegelijk verheugd. ‘Heb jij ze weer van hem gepikt?’


    ‘Eentje maar. Hij had er toch twee en ze waren om te beginnen niet van hem, dus ik dacht...’ Ze strekte haar arm en toonde de Gezel wat er op haar handpalm lag.


    Zindel gromde er prompt naar.


    ‘Hij lijkt echt op dat restje steen dat in die stok zit,’ meende Raben.


    De Gezel zwaaide met de gebroken olkenstaf en hij blikte ongelovig van de een naar de ander. ‘Dit is een olkensteen geweest. Wat in feite geen steen is, maar een versteend drakenei.’


    Calli schraapte haar keel. ‘Een drakenei!’ Ze stootte Raben aan. ‘Misschien is dat wat die leidstenen zijn: drakeneieren!’


    ‘De draak is een van de laatst overgebleven diersoorten die een natuurlijke magie in zich dragen,’ vertelde Hushan. ‘In de oudheid waren er vele: draken, vuurvogels, laureanen, hoornstaarten, allemaal wezens met een overdosis olkana. Maar ook een eenvoudige kelpie bijvoorbeeld had er al vrij veel van, of een feligrief.’


    ‘Wat zijn dát!’ riep Calli, bijna lachend. ‘Neem je ons in de maling?’


    Maar Raben schudde het hoofd. ‘Nee, ik geloof dat ik wel eens afbeeldingen heb gezien van zulk soort beesten. Maar de meeste daarvan zijn uitgestorven, is het niet?’


    ‘Eeuwen geleden al,’ beaamde de Gezel. Hij nam de steen van Calli aan en bestudeerde hem van alle kanten. ‘Ooit was olkana een element dat volop aanwezig was in alle levensvormen. Toen de wereld nog jong was en de elementen nog zuiver. Wij mensen bestonden nog niet en de natuur was de natuur, onverstoord door kookvuren en mengbrouwsels en wat dies meer zij. Al het leven was doordrongen van olkana. Maar net zoals we heden ten dage alle lucht die we in- en uitademen met meer wezens moeten delen dan de dieren destijds, is dat met olkana ongeveer hetzelfde: dat wat er was, is er nog steeds, de hoeveelheid is niet verminderd, maar wanneer je met velen moet delen, is het nu eenmaal zo dat ieder minder krijgt. Sommige dieren schijnen echter nog altijd een onevenredige hoeveelheid op te eisen.’ Hij woog de steen op zijn hand. ‘Draken, met name.’ Hij hield de steen naast die in de olkenstaf om ze te vergelijken.


    Zindel blafte.


    ‘Nee, ik denk niet dat je je stok terugkrijgt,’ zei Hushan verontschuldigend. ‘Het spijt me, hond.’


    ‘Maar wacht eens,’ zei Raben, ‘hoe komt het dat Zindel tegen de leidstenen gromt en die tak juist heeft uitgezocht als speeltje?’


    Hushan blikte peinzend tussen hond en stok heen en weer. ‘De steen in de stok is kapot. Gebroken. Misschien zit er niet veel olkana meer in. Ik denk dat het beste zou zijn hem er maar uit te halen en te kijken of ik de leidsteen ervoor in de plaats kan zetten.’


    ‘Wat denk je?’ vroeg Raben aan Hushan. ‘Is de leidsteen ook een drakenei?’


    ‘Ja, ik geloof het wel.’


    Calli keek naar de kapotte olkenstaf. ‘En wat ga je daar dan mee doen als je ’m min of meer gerepareerd hebt?’


    Hushan zwaaide even met de stok heen en weer. ‘Ik ga jou leren hem te gebruiken.’


    ‘Gebruiken? Waarvoor?’


    ‘Om je stormenzang kracht bij te zetten. Misschien is het juist wel handig dat hij geen lange stok meer heeft, op deze manier is de olkenstaf handzamer, makkelijker te hanteren. Van oudsher waren ze een statussymbool. De stormzinger droeg zijn staf met waardigheid en iedereen die iemand met zo’n stok met drakensteen voorbij zag komen, deed eerbiedig een stapje opzij. Maar die tijden zijn voorbij, die eindigden eeuwen geleden toen de stormzingers hun strijd verloren.’


    ‘Kan zo’n drakenei ooit nog uitgebroed worden?’ wilde Raben weten en hij tuurde gefascineerd naar de stenen.


    ‘Nee, deze zijn totaal versteend. Maar de magie zit er nog in, zo’n steen is één geconcentreerde brok olkana.’


    ‘Ik heb Nayari eens horen zeggen dat drakeneieren heel veel geld waard zijn,’ zei Calli.


    ‘Ja, maar daarmee bedoelde ze verse,’ meende Raben. ‘En die zijn alleen maar zoveel waard omdat er levende draken uit komen.’


    ‘Drakeneieren zijn ook veel waard voor wie géén behoefte heeft aan een levende draak,’ wist Hushan. ‘Ook een vérs drakenei zit vol olkana en ik denk dat figuren zoals bijvoorbeeld die monnik daar wel raad mee zouden weten, er zijn krachtige mengsels mee te brouwen.’


    ‘En de vogelheksen?’ vroeg Calli en ze keek de Gezel met schuingehouden hoofd uitdagend aan. ‘Wat zouden die doen met een vers drakenei? Zij maken toch ook graag vreemde brouwsels?’


    Hushan klemde zijn kaken stijf opeen, er trilde een spiertje in zijn wang. Toen zei hij: ‘Jij bent af en toe iets te slim. Ja, de Shila-haq zouden goed gebruik weten te maken van drakeneieren, als ze die in handen kregen. Maar dat gebeurt zelden, ze zijn onbetaalbaar en de Guhugan-gan houden ze liever zelf.’


    ‘Gingen er drakeneieren in het brouwsel dat jij moest drinken om die vleugels te krijgen?’ vroeg Calli onbeschaamd door.


    Hushan zuchtte en zond haar een half vermaakte en half verwijtende blik. ‘Ik vermoed van wel, de Samensmelting is een van de heftigste betoveringen die er bestaan en er zal ongetwijfeld veel olkana voor nodig zijn.’


    ‘Dat zou ik denken!’ knikte Calli en ze keek ietwat jaloers naar Hushans arm. ‘Laat nog eens zien.’


    ‘Calli!’ deed Raben beschroomd. ‘Zoiets vraag je toch niet!’


    ‘Waarom niet?’ wilde Calli weten. Ze richtte zich tot de Gezel. ‘En trouwens... waarom heb jij eigenlijk zo’n vleugel nodig, als je stormenzang hebt? Of ben je die verleerd en kun je geen schepen meer de lucht in zingen?’


    ‘Om te beginnen ben ik niet in het bezit van een stormschip,’ antwoordde Hushan. ‘Dat moet, zoals je misschien weet, gemaakt zijn van ethra. En om een heel schip omhoog te krijgen moet je met meerderen zijn. Deze vleugels...’ hij tilde zijn armen op, ‘... kan ik in mijn eentje en wanneer ik maar wil gebruiken.’


    ‘Gaan we dat een keer meemaken, denk je?’ Calli trok een gretig gezicht. ‘Ik wil dat wel eens zien.’


    ‘Een erg sierlijke aangelegenheid is het anders niet,’ verontschuldigde de Gezel zich bij voorbaat. ‘Ik ben geen vogel. En ook geen draak. Wat ik doe, is me een beetje rommelig door de lucht verplaatsen. Stel je er niet te veel van voor.’


    Calli knikte. ‘Daarom zit je zeker ook op dit schip? Als je er goed in was, dan was je wel gewoon naar Tassa gevlógen.’


    De Gezel wilde daarop nog iets zeggen, maar juist op dat moment stak de Solaanse stuurman zijn hoofd het ruim in en met een licht wantrouwende blik informeerde hij naar wat dit te betekenen had, deze bijeenkomst benedendeks.


    ‘O, niets,’ zei Raben snel. ‘Ik liet Hushan zien hoe goed Zindel is in het kaalstaarten vangen.’


    ‘O ja? En hoeveel heeft-ie er al?’


    ‘We uhm... we waren even afgeleid,’ mompelde Raben. ‘We gaan nu meteen beginnen. Zindel, zoek!’


    

  


  
    Hoofdstuk 36


    Kironos – trindag – nieuwmaand


    


    ‘Kun je er iets mee, denk je?’ informeerde Heer Glendahl en hij keek de scheepstimmerman vragend aan. Ze stonden aan de rand van de kade en staarden in de vallende schemering zij aan zij naar de merlantijn die vlak voor hen op en neer dobberde. Het schip was zwaar beschadigd geraakt in de strijd, maar Heer Glendahl had zijn zinnen op het vaartuig gezet. Door ermee te gaan varen zou hij iedereen laten zien dat er met een Heerser van Kir niet te spotten viel en dat hij voor een stelletje piraten niet opzij ging. De man die naast hem stond, was voorheen de scheepstimmerman van kapitein Gord geweest, maar die twee waren elkaar uit het oog verloren na de ramp met de Dansende Draak. Na een lange omweg was de timmerman, genaamd Haimo, eindelijk teruggekeerd naar Kironos, in de hoop daar zijn oude vriend en kapitein weer te vinden, maar Gord was juist op een missie naar het oosten gegaan. Heer Glendahl wist dat de timmerman liever zou aanmonsteren op een schip dat het ruime sop zou kiezen, in plaats van op de werf van Kironos de gekaapte Goudvin te moeten repareren, dus hij had de man een forse beloning in het vooruitzicht gesteld, want Gord had altijd over hem geroepen dat hij de beste scheepstimmerman was die er bestond. En bovendien was het de Heerser onduidelijk hoeveel de man van alle gebeurtenissen gezien had, tijdens de ramp, en of hij op de hoogte was van het feit dat de piraat Torvall destijds zowel de erfjonker als de monnik uit de golven had gevist – hij wilde de timmerman daarom liever aan zijn zijde hebben en een forse hand munten had al vaker zo zijn nut bewezen.


    Het bleef even stil, je hoorde alleen de gebruikelijke geluiden: touwen en spanten kraakten, water klotste zachtjes tegen de kademuur, ergens in de verte klonk wat gelach en gevloek.


    ‘Ja, het schip is best te repareren,’ sprak de man uiteindelijk en er lag een diepe zucht in zijn stem. ‘Zal niet eens zo heel lang duren, een week of wat, dan kunt u ermee de zee op.’


    ‘Mooi,’ knikte Heer Glendahl tevreden. Hij wilde over de zakelijke afhandeling beginnen, toen de man hem onverwacht vroeg: ‘Wat is er met de opvarenden gebeurd?’


    Heer Glendahl haalde nonchalant de schouders op en antwoordde: ‘Zitten nog in de kerkers onder de burcht. Krijgen een eerlijk proces, maar de uitkomst daarvan ligt natuurlijk al vast: ze zullen uiteindelijk worden opgehangen, op het plein, aan een paar prachtige, spiksplinternieuwe galgen.’ Hij knipoogde naar de timmerman. ‘Wil je die soms ook voor me maken?’


    De scheepstimmerman trok een lelijk gezicht en zei afwerend: ‘Nee, bedankt. Op zulk soort klussen zit ik niet te wachten.’


    Heer Glendahl fronste. ‘Keur je het af, dat zij opgehangen worden?’


    ‘Ik ben van mening dat ieder mens een tweede kans verdient, zelfs een piraat. En geloof me, ik heb een bloedhekel aan piraten, zij hebben mij ooit een vrouw en dochter gekost.’


    ‘Ik denk dat het volk het prachtig zal vinden, de publieke terechtstellingen. En zo wordt er een voorbeeld gesteld.’


    ‘Als u maar niet van mij verwacht dat ik ernaar kom kijken,’ mompelde de timmerman.


    


    Nadat ze een bedrag overeengekomen waren, reed Heer Glendahl terug naar de burcht. Op de binnenplaats aangekomen, steeg de Heerser af en gaf de teugels van zijn bultkop aan een staljongen. Inmiddels was de avond gevallen en het was donker op de binnenhof, het duister werd slechts onderbroken door enkele gloeitoortsen die hier en daar uit de wanden staken en door lamplicht dat door kleine ramen naar buiten viel. Heer Glendahl blikte omhoog langs de toren, tot zijn ogen het vierkantje licht vonden van Himmondars werkkamer. De monnik was ongetwijfeld nog druk bezig, de geesten mochten weten met wat nu weer voor een brouwsel. Heer Glendahl dacht na over de piraten in zijn kelders en de reactie van de timmerman. Waren er meer onderdanen in Kironos die zo over terechtstellingen dachten? In het verleden waren terechtstellingen toch vaak een mooi spektakel geweest, waar vaak een hele markt omheen gehouden werd met dansers en acrobaten en verkopers van zoete broodjes. Waren de mensen inmiddels dan zo van mening veranderd dat ze ophangingen afkeurden? Merkwaardig. Hij moest toegeven dat de stemming in de hoofdstad wel enigszins veranderd was, dat was waar. Er heerste een vreemde spanning, maar dat kwam omdat men een oorlog vreesde en omdat men elkaar de meest vreselijke verhalen vertelde over de Zaghramongul die in aantocht zouden zijn. Het voorgenomen huwelijk van Shintelle kende voor- en tegenstanders, zo wist hij. Menigeen vond het een mooie oplossing, die de volkeren hopelijk zou verenigen, maar er waren anderen die van mening waren dat dit slechts de eerste stap was op weg naar de overheersing van de Dwingers. Misschien was het nu een goed moment om het volk weer eens de strenge rechtvaardigheid en het zelfvertrouwen van zijn Heersers te tonen, wellicht dat dat hun moed zou geven: hij kon het spektakel van de ophangingen laten onderbreken door op het allerlaatste moment met de hand over het hart te strijken en de piraten werkelijk die tweede kans te bieden waar Haimo de timmerman over gesproken had. Hij zou hun gratie verlenen en hun dan de mengdrank aanbieden, publiekelijk. Midden op het plein en ten overstaan van iedereen zou hij de veroordeelden de drank tot zich laten nemen, waarna ze in het huurlingenleger opgenomen zouden worden. De garde kon er alleen maar bij winnen, bij zulke ervaren vechtjassen in hun midden, die piraten kenden waarschijnlijk heel wat listen en trucjes die de gardisten tijdens hun zwaardtrainingen nooit leerden. Hij kon Arden de uitspraak laten doen, dat zou de knul een beetje aanzien geven. Het volk moest aan de jongen gaan wennen als aan hun toekomstige Heerser en vooralsnog had hij de naam een grijze muis te zijn. Een publiek vertoon van mededogen en schranderheid zou de jongen zeker goed doen. Met een glimlachje op zijn gezicht begaf Heer Glendahl zich naar de toren om eerst eens met Himmondar te overleggen.


    


    In de torenkamer hing een zure geur en het dikke loodglas in de raamsponningen was beslagen. Heer Glendahl begon te hoesten en het duurde even voor hij aan de kwalijke dampen gewend was en hij zijn stem hervond. ‘Goedenavond Himmon, zo laat nog bezig met je formules?’


    ‘Altijd, altijd,’ mompelde Himmondar, ‘het werk gaat altijd door.’


    ‘Moet je horen,’ zei Heer Glendahl, en hij vertelde de monnik zijn plannen.


    Himmondar staakte zijn handelingen een moment en luisterde aandachtig. Hij knikte. ‘Ik zou hun de mengdrank kunnen geven die ik juist aan het bereiden ben, een experiment. Ik heb er wat rooflingenbloed aan toegevoegd...’


    ‘Rooflingenbloed? Voor piraten? Ik weet niet of dat verstandig is.’


    ‘Och, je weet dat rooflingen erg goed af te richten zijn.’ Himmondar glimlachte. ‘Maar om van die gehoorzaamheid verzekerd te zijn, heb ik het brouwsel gemengd met diverse onderdelen van een bultkop. Dat trage, gedomesticeerde dier zal, naar ik hoop, wat extra dienstbare eigenschappen toevoegen.’


    ‘Heel goed,’ deed Heer Glendahl alsof hij verstand van zaken had. ‘Mooi zo, maak maar iets fraais voor ons leger. Dus je vindt het een goed plan?’


    Himmondar knikte gretig, want hij was nog lang niet klaar met zijn experimenten. Hij had enorm veel schik in de verschillende mengvormen en zijn dampende brouwsels maakten dat hij zich werkelijk een machtig magiër begon te voelen; het ontbrak hem zo langzamerhand alleen aan proefpersonen, het liefst zou hij de gehele bevolking van nieuwe eigenschappen voorzien. Misschien konden ze het nemen van de mengdrank op den duur verplicht stellen voor alle Tassanen? Een geheel betoverd volk, hoe mooi klonk dat? ‘Ik denk dat uw jongste zoon ook wel iets extra’s zou kunnen gebruiken.’


    ‘Arden?’


    ‘U klaagt immers vaak over zijn zachtaardigheid en gebrek aan daadkracht? Een drupje rooflingenbloed zou ook voor hem wellicht...’


    ‘Ja ja... later misschien,’ sprak Heer Glendahl haastig.


    ‘Over zonen gesproken: hebt u eindelijk bericht ontvangen van Bary?’ wilde de monnik weten. ‘Ik meen dat ik een koerier met een rol perkament door de gangen zag rennen.’


    ‘O... ja, dat klopt, ik had een brief van de gardiste Yuzy. Een brief die zij samen met de Suprior van het klooster heeft opgesteld en waarin staat dat Enzor een goede cel heeft gekregen en dat de twee gardisten de taak op zich genomen hebben hem goed te bewaken.’


    ‘Mooi!’ lachte de monnik tevreden. ‘Dan staat niets ons nog in de weg. Volgende maand huwt uw dochter haar Zaghra en dan vragen we haar tevens de akte te ondertekenen waarin zij formeel afstand doet van de Zetel. Vanaf dat moment is Arden uw officiële opvolger en kan hij voorbereid gaan worden. Ons leger mengwezens zal tegen die tijd uit duizenden bestaan en niemand zal ons nog tegenstand kunnen bieden.’


    ‘Heel mooi, heel mooi,’ knikte Heer Glendahl, maar zijn woorden hadden iets aarzelends.


    Himmondar hoorde die klank en keek op. ‘Maakt u zich nog ergens zorgen over? Over de aanwezige Dwingers in ons Eilandrijk, wellicht?’


    ‘Er is de laatste tijd wel een heel aantal hier in Kironos gesignaleerd.’


    ‘Maar dat is vanzelfsprekend, Heer Glendahl, uw dochters aanstaande echtgenoot zal ook wat familie en vrienden bij zijn huwelijksvoltrekking willen zien. Zij vormen geen gevaar, en ik laat een paar gardisten die vermengd zijn met speurhonden de boel scherp in de gaten houden.’


    ‘O?’ Heer Glendahl trok zijn wenkbrauwen op. Sinds wanneer gaf de monnik zelf opdrachten aan het leger? Maar hij moest toegeven dat het een slim plan was... speurhonden, ja, daar zat wel logica in.


    ‘Hebt u trouwens de vermenging gezien van jachtkatten en spinselkevers? Ik heb het aan een legeronderdeel laten toedienen dat getraind is om voorop te gaan in de strijd. Ik heb hun nachtzicht, lenigheid en een dikke, schildachtige huid geschonken, en tot mijn verrassing kon een enkeling bovendien over de grappige spinseleigenschap beschikken van de kever, zij kunnen nu een weefsel maken dat kleverig is en dat vast en zeker zijn nut zal bewijzen, al moet ik daar nog even over nadenken. Wat mij er weer aan doet denken dat ik juist bezig was met een ander kevertje... en met luminescentie...’


    ‘Pardon?’ deed Heer Glendahl.


    ‘Het feit dat sommige diertjes licht geven,’ legde de monnik uit. ‘Zoals glimwormen bijvoorbeeld, u weet wel, die groene lichtjes die men soms ziet op warme zomeravonden? Ik had zo gedacht dat het mogelijk een erg handige eigenschap zou zijn voor de...’ zijn stem stierf weg en er klonk nog slechts een onverstaanbaar gemompel. De monnik ging alweer geheel op in zijn eigen gedachten en berekeningen, hij pakte een kom van zijn werktafel en tuurde naar de drab op de bodem.


    ‘Ehm... juist,’ zei de Heerser ietwat vermoeid, ‘dan laat ik je maar weer alleen, Himmon. Ga vooral verder met je experiment. Ik hoor het wel wanneer je weer iets nuttigs hebt weten te destilleren.’


    ‘Ja ja, natuurlijk... glimkevers en katachtigen wellicht... nee, wolfachtigen... of misschien... nee, ik kan natuurlijk ook... maar dat zou...’


    Heer Glendahl verliet de torenkamer.


    

  


  
    Hoofdstuk 37


    De oostkust van Ing’bary –

    shandag – nieuwmaand


    


    De havenstadjes aan de oostkust van Ing’bary waren allemaal vrij klein. Ing’bary was een bergachtig eiland met maar weinig inwoners, maar de koopvaarders maakten er wel allemaal een stop om vers drinkwater en voedsel in te slaan. Zo ook de Solaanse Zeeheks van kapitein Nordin.


    Laat in de middag van kushindag waren ze aangekomen in de haven van Stralmist en Raben en Calli waren direct de straten en pleintjes gaan verkennen. Op een teleurstelling voorbereid, vielen de houten huizen met de grappige daken die op afgezakte hoedjes leken, de grote hoeveelheid heldergele lantaarns die overal brandden, en de levendige taveernes waar luidkeels gezongen werd hun alleszins mee. Maar waar Raben van geschrokken was, was de hoeveelheid tsah!’s die in zijn oren hadden geklonken.


    De volgende ochtend gingen Calli en hij, met Zindel aan hun zijde, opnieuw van boord. Raben had het zwarte zwaard dat hij van Calli had gekregen omgegord, al was het maar om er een beetje stoer mee uit te zien, het ter hand nemen had uiteraard geen zin wanneer je tegenover een Zaghra kwam te staan. Toch maakte het dat hij zich ietsje zekerder voelde van zichzelf.


    ‘Ik denk dat het waar is, Raben,’ zei Calli, ‘en dat die Dwingers echt met z’n allen van het oosten naar het westen aan het verhuizen zijn, om straks Tassa te veroveren.’


    Raben knikte en keek een tikje mistroostig. ‘Heb jij ze geteld, gisteren, de keren dat je het tsah hoorde, of de keren dat je zeker wist dat er iemand je iets influisterde dat je niet kon weigeren? Er was er eentje die vond dat ik opzij moest gaan en eentje die me iets voor haar liet oprapen. Ik deed het zonder enige vorm van protest, ik kon er niets tegen doen!’


    ‘Onuitstaanbaar!’ vond Calli. ‘En dan dat stomme wicht dat mij mijn stoel aan haar liet afstaan in die herberg, en ik moest nog alstublieft zeggen ook!’


    ‘Calli, Raben, wacht!’ klonk een stem vanaf de kaderand. Het was Nayari, die hen achterop kwam. ‘Is het goed als ik met jullie meega?’


    ‘Tuurlijk,’ zei Calli. ‘Ben je gisteren ook al van boord geweest?’


    ‘Nee, ik had avondwacht.’


    Calli vertelde Nayari over de grote hoeveelheid Dwingers die Bary onveilig maakte.


    Nayari trok een bezorgd gezicht. ‘Ik hoop niet dat ze ook al in de Guhulu zitten!’ Haar hand ging automatisch naar het sieraad dat ze om haar nek droeg.


    Raben volgde de hand, zag hoe haar vingers zich om de hanger vouwden. Nayari had hem de ketting ooit laten Lezen, wat hij als een grote gunst beschouwd had. Het sieraad was van haar voorouders geweest en ze had gehoopt via Raben meer over hen te weten te komen, aangezien ze weinig herinneringen had aan haar korte jeugd. Ze was al als jong meisje uit huis gehaald door een rijke koopman, die haar ouders, die meerdere hongerige monden te voeden hadden, een handvol munten voor haar geboden had. Ze had de koopman op diens schip aan haar mes geregen zodra hij haar te na kwam, maar haar ouders nooit weergezien. Het was Zuran die het schip waarop zij reisde, overvallen had, en zo was ze een van zijn piraten geworden. Raben had haar weinig interessants kunnen vertellen, hij had slechts beelden gezien van woestenijen, zandvlaktes, rotspartijen, het meeste vanuit de lucht. ‘De hanger is gemaakt uit een drakentand,’ had Nayari hem toen verteld, en hoewel ze het jammer vond dat het hem niet lukte iets anders dan de duizelingwekkende vergezichten te Lezen, was ze wel direct overtuigd geweest van zijn gave.


    ‘In elk geval is Bary volledig onder de voet gelopen!’ zei Calli en ze wierp een donkere blik richting een man gehuld in donkerbruine kleding-

    stukken die haar ietwat exotisch voorkwamen.


    ‘Wat weet jij van Bary?’ vroeg Raben aan Nayari. ‘Ik weet eigenlijk alleen dat er ergens een klooster ligt, hoog in de bergen.’


    ‘Ik weet er bijna niets van,’ schokschouderde de Guguvrouw. ‘Het is bergachtig en dunbevolkt. Die Zaghra moeten het wel erg slecht gehad hebben, daar waar ze vandaan gekomen zijn, willen ze het op dit soort eilanden naar hun zin hebben. Eerst dat onherbergzame, kale Roz, daarna het benauwde Maril en nu dit.’


    ‘Het zijn allemaal maar tussenstops, ze zijn op weg naar iets anders,’ zei Raben.


    ‘En intussen hebben ze het best voor mekaar,’ zei Calli kribbig, ‘want overal waar ze komen, worden ze op hun wenken bediend, of het nou op een kale heuvel is of op een groen en welvarend stuk land, ze maken de mensen in hun omgeving gewoon tot slaven en leven er zelf lekker op los.’


    Gedrieën slenterden ze richting een plein waar de vorige dag een sober marktje gehouden was. Vandaag waren er echter geen kramen, alleen de uitstallingen van de vaste winkeltjes die rondom het plein lagen.


    ‘Ik heb een stuk zeep nodig,’ zei Nayari. ‘Ik kan niet stinkend als een scheepsmaat in mijn geboorteplaats aankomen straks, de Gugu zijn uiterst proper.’


    ‘Nou, veel succes,’ zei Calli met een schampere blik richting de magere, uitgestalde waar.


    Ze maakten een rondje langs de diverse nerinkjes, tot Nayari ergens een barbier bereid vond om haar voor te veel mettels een eenvoudig stuk wolvetzeep te verkopen, dat helaas vooral naar schapenvacht rook.


    In het midden van het plein stond een dikke, oude boom met zware takken die naar alle kanten reikten. Aan een van de takken hing iets vreemds, zagen de drie wandelaars toen ze dichterbij kwamen.


    ‘Een zak aardappelen?’ opperde Calli.


    Maar toen ze er nog wat naderbij kwamen, zagen ze dat het een man was, die ondersteboven, aan één been, aan een tak was opgehangen.


    ‘Narnenkrijs!’ mompelde Raben geschrokken. ‘Een lijk!’


    ‘Nee hoor, hij leeft nog,’ constateerde Nayari nadat ze hem wat beter bekeken had.


    En op dat moment kreunde de man meelijwekkend.


    ‘Waarom hangt u daar?’ vroeg Calli, haar hoofd ondersteboven houdend in een poging de man aan te kijken.


    Het antwoord bestond uit nog meer gekreun.


    ‘Hij hangt er al sinds gisteravond laat,’ fluisterde een stem in haar oor.


    Ze keek om en zag een man staan die ongemakkelijk om zich heen blikte.


    ‘En niet voor zijn lol, lijkt me,’ merkte Nayari op.


    ‘U kunt beter een beetje afstand houden,’ raadde de man hun aan. ‘U bent niet van hier?’ Hij bekeek Nayari’s gestreepte huid en gouden ogen en Calli’s zeemanskloffie. Zijn ogen bleven rusten op Rabens zwaard. ‘Maar u behoort ook niet tot de Nieuwelingen.’


    ‘Nieuwelingen?’ echode Nayari.


    ‘De Zaghramongul,’ zei de man. Hij wees op het zwaard. ‘Het is bekend dat zij zelden wapens dragen, die hebben ze niet nodig. En evenmin zijn het zeevaarders of Gugu. Dus u bent geen van drieën een Nieuweling, maar u bent toch ook niet van hier. Daarom geef ik u de wijze raad wat afstand te houden, anders loopt u het risico dat ze zich zo dadelijk ook met u gaan bemoeien.’


    ‘Hebben die Nieuwelingen die arme kerel opgehangen?’ vroeg Nayari en er klonk afkeur in haar stem.


    ‘Nou, niet persoonlijk natuurlijk,’ bromde de man, ‘ze hoeven zulke dingen niet zelf te doen.’ Hij liet zijn stemgeluid nog wat verder dalen. ‘Ze geven gewoon een van ons opdracht een ander op te knopen of op te sluiten of op wat voor manier dan ook uit de weg te ruimen. Dit ophangen aan één been is echter wel typisch voor de Zaghra, wij kenden dit gebruik hier nooit.’ Hij blikte nog eens zenuwachtig om zich heen. ‘Maar kom, laten we hier niet blijven staan, er wordt al naar ons gekeken.’


    Ze liepen een eindje met hem mee, naar de rand van het plein.


    ‘Maar waaróm hangt hij daar, weet u dat ook?’ informeerde Nayari. ‘Wat heeft hij misdaan?’


    ‘Och... hij zal wel op iemands tenen zijn gaan staan. Of misschien heeft hij een Zaghra te weinig mettels teruggegeven tijdens een transactie. Of hem of haar te brutaal in de ogen gekeken, wie zal het zeggen?’


    ‘Pardon?’ Nayari’s gouden ogen verkleurden naar een donkere tint bruinkoper. ‘En op een dergelijk, onbenullig vergrijp volgt zo’n zware straf?’ Ze draaide zich om en begon terug te lopen naar de boom.


    ‘Wacht!’ zei de man dringend en hij probeerde haar bij de arm te grijpen. ‘U gaat toch niet iets ondoordachts doen?’


    ‘Ondoordachts? Is het ondoordacht wanneer ik iemand verlos uit een bijzonder ongemakkelijke positie? Hebt u enig idee hoe dat voelt, opgehangen te zijn aan één been?’


    ‘Ze zullen het zien, dame, en dan bent u de volgende!’


    Even bleef Nayari besluiteloos staan. Ze tuurde om zich heen, nam alle gezichten van voorbijgangers in zich op. ‘Ik wou dat die Dwingers wat gemakkelijker herkenbaar waren.’


    ‘Feitelijk alleen aan hun strenge blikken,’ mompelde de man, ‘ze vallen in het straatbeeld zelden op, totdat er ergens iemand hen tegenwerkt.’ Hij haalde mismoedig de schouders op. ‘Doe geen domme dingen, vrouwe, loop maar liever gewoon door wanneer u dergelijke zaken ziet.’


    ‘Er zijn twee dingen waaraan ik een hekel heb,’ zei Nayari en ze veegde de hand van de man van haar arm, ‘en dat zijn lafheid en onverschilligheid. Ik ben geen lieverdje en ik heb heel wat gejat en geknokt in mijn leven, maar nooit heb ik een ander mijn zaakjes voor me op laten knappen en ik kijk zelden een andere kant uit.’ Ze deed opnieuw een paar passen richting de boom. ‘Ik ga hem even vragen wat hij uitgevreten heeft om deze straf te verdienen, daar is toch niets mis mee?’ Haar glimlachje was scheef en ietwat vals.


    ‘Goed plan,’ zei Calli prompt, ‘ik loop met je mee.’


    ‘O, larnenpest!’ vloekte Raben. Hier had hij nu helemaal geen zin in. Maar toch liep hij achter hen aan, hij wilde liever geen lafaard zijn in Nayari’s ogen. En al helemaal niet in die van Calli.


    In het midden van het plein bleef Nayari staan en ze nam het tafereel nog een moment in ogenschouw voor ze zich vooroverboog en haar mond ter hoogte van het gezicht van de man bracht. ‘Goedemorgen. U hangt daar wat ongemakkelijk, is het niet? Welke lolbroek heeft u in deze positie gebracht?’


    De man deed de ogen open en probeerde haar aan te kijken. Hij mompelde iets onverstaanbaars, het klonk als een naam.


    ‘Die ken ik niet,’ zei Nayari. ‘Was er een gegronde reden voor deze straf?’


    ‘Nh... nn-niks,’ sprak de man moeizaam. ‘Ik deed n-nnn...’


    ‘Aha,’ knikte Nayari. ‘En tegen wie deed u dat “niks” precies? Laat me raden, uw niks was tegen een Zaghramongul gericht?’


    Opnieuw gaf de man een half onverstaanbare naam prijs.


    ‘Zal ik u uit uw benarde positie bevrijden? Ik heb hier een loeischerp mes... Schrik niet, ik ga er dat touw mee doorsnijden.’


    Raben volgde met een vermoeide en bevreesde blik in de ogen Nayari’s verrichtingen. Was het mogelijk ooit ergens met types als Calli of Nayari heen te gaan zonder in de problemen te komen? Hij keek om zich heen en zag gespannen en verwonderde gezichten, en ook wat mensen die snel de blik afwendden en haastig verder liepen. Hij sloeg zijn armen over elkaar en probeerde een gezicht te trekken alsof hij er niet echt bij hoorde, bij de twee onverschrokken dames die nu gezamenlijk bezig waren het touw dat om de enkel van de man zat door te snijden. Plotseling zag hij Calli verstijven en omkijken. Ze streek met een hand langs haar voorhoofd en haar oogopslag werd terstond vijandig.


    ‘Zegt er iemand iets tegen je?’ raadde Raben. ‘Dat je op moet houden met wat je aan het doen bent?’


    Calli knikte. ‘Een van die ellendelingen. Het voelt precies hetzelfde als toen met Avix, die keer dat... Au!’


    ‘Ja, soms doet het zelfs pijn,’ herinnerde ook Raben zich. Hij had het op Ing’maril meegemaakt.


    Nu veerde ook Nayari overeind. ‘Verdomme!’ zei ze narrig en ze loerde met toegeknepen ogen om zich heen naar alle omstanders en voorbijgangers. ‘Wie was dat?’


    Raben zag dat het touw inmiddels in rafels hing, er was nog maar weinig nodig om de man te bevrijden. Zichzelf verwensend – Waarom doe ik dit? Ik lijk wel niet wijs – greep hij met een zucht naar Calli’s mes en met een paar laatste halen maakte hij de klus af.


    Nayari omvatte het middel van de man met twee armen, zodat ze hem op de grond kon laten zakken, maar nog voor de man goed en wel de bodem bereikt had, deed iets haar naar haar hoofd grijpen en de arme man kwam wat rommelig op de keien van het pleintje terecht. Evengoed begon hij meteen dankbetuigingen te mompelen, die door zijn toestand nog steeds onverstaanbaar waren.


    Raben boog zich over de man heen, hij was immers nog altijd een genezer en dus deed hij wat zijn moeder in dit geval ook gedaan zou hebben, en hij vroeg: ‘Hoe voelt u zich? Nee, niet overeind komen, blijft u even liggen tot uw bloed weer een beetje...’ Een harde schreeuw onderbrak zijn woorden en hij keek op. Er kwam iemand met grote passen op hen af gebeend, een jonge vent met twee gebalde vuisten. ‘O tolnenkrijs...’ Hij richtte zich op. De man liep in een rechte lijn op Nayari af en een van zijn vuisten kwam omhoog.


    ‘Naya!’ waarschuwde Calli, maar Nayari had het zelf ook al aan zien komen. Ze greep naar haar dolk en hield het wapen waarschuwend voor zich uit.


    Even aarzelde de man, maar toen zwaaide zijn vuist toch door de lucht.


    En Nayari stak toe, ze was niet van plan zich ondersteboven te laten meppen.


    De man slaakte een kreet van pijn en staarde onthutst naar zijn bloedende hand.


    ‘Hij kan er waarschijnlijk niks aan doen,’ zei Calli, ‘hij zal wel gestuurd zijn.’


    De jongeman probeerde het nogmaals, nu met zijn andere vuist.


    ‘Hou daarmee op!’ schreeuwde Nayari. ‘Moet ik op al je vingers in blijven hakken soms?’ Ze sprong achteruit. ‘Hou op met naar me uit te halen.’


    Maar de man bleef als een van een afstand bestuurde pop in de aanval gaan. ‘Het... spijt... me,’ hoorde Raben hem murmelen.


    Nu kwam er nog iemand naar het midden van het plein lopen, een oudere man, grijzend en met een gezicht vol rimpels, maar nog breedgeschouderd en fit. Hij zag er een stuk gevaarlijker uit dan de eerste aanvaller.


    ‘Naya!’ waarschuwde Raben.


    De tweede man begon eveneens met beide vuisten naar de Guguvrouw te zwaaien, links, rechts, links. Hij was beslist iemand die vaker gevochten had en al was dat misschien in zijn jeugd geweest, hij was er nog behoorlijk vaardig in.


    Calli besloot Nayari te hulp te komen, twee tegen een was tenslotte oneerlijk. Ze greep Raben haar scherpe piratendolk uit handen en prikte de jongste van de twee aanvallers – die zo te zien ook nog lang niet uitgemept was – er venijnig mee in zijn zitvlak. Hij maakte een sprongetje en gilde als een keukenmeid. ‘Donder op jullie twee!’ snauwde Calli.


    ‘Maar... we... kunnen er niks... aan doen,’ rolden er moeizame woorden over de lippen van de oudere man.


    Zindel had zich intussen ook in de strijd gemengd, grommend en grauwend beet hij beurtelings de ene en dan weer de andere man in kuiten en enkels.


    Nayari draaide zich om naar alle toeschouwers en voorbijgangers. Er had zich geen menigte gevormd, zoals dat normaal gesproken bij dit soort knokpartijtjes al snel het geval was – hier leek iedereen zich liever uit de voeten te willen maken. Maar een enkeling hield heel even de pas in en er werden schuwe blikken geworpen. ‘Wie doet dit? Wie is er zo laf een ander de opdracht te geven z’n vuisten te gebruiken?’


    Een vrouw maakte zich los uit het winkelende publiek en kwam met grote passen snel dichterbij.


    ‘Ben jij het?’ vroeg Nayari haar nijdig.


    Maar de vrouw hief beide handen en balde ze tot vuisten. Ze leek helemaal niet het vechtlustige type en er lag iets wanhopigs in haar oogopslag. Met een gezicht dat weerzin uitdrukte, begon ze in het rond te maaien.


    ‘Narnenpest,’ siste Calli, ‘niet nog meer!’


    ‘Wie doet dit?’ gilde Nayari nogmaals, uiterst verontwaardigd.


    ‘Dat zullen ze... je niet... vertellen,’ hakkelde de jongeman. ‘Ze... verschuilen zich liever... achter...’


    ‘Naya, het worden er steeds meer!’ waarschuwde Calli en ze knikte in de richting van een tweetal jonge puistenkoppen dat op hen afkwam. ‘Straks doet het hele plein mee.’ Zonder goed te kijken haalde ze uit met haar mes en ze schrok zelf van de kreet van de vrouw. ‘Sorry,’ verontschuldigde ze zich, waarna ze een been uitstak om de vrouw te laten struikelen.


    Op dat moment wierp Nayari met een vreemd, ingehouden gebaar plots haar dolk van zich af. Ze keek er erg ongelukkig bij en een reeks vloeken rolde van haar lippen.


    ‘Waarom deed je...’ begon Calli, maar ze had haar zin nog niet afgemaakt of ze deinsde achteruit en liet zelf haar mes vallen.


    Raben liet zijn blik nogmaals langs alle omstanders gaan en zijn oog viel op een vrouw die stilstond en onafgebroken hun kant uit keek. Haar oogopslag was star en ze leek zich compleet op het gevecht te concentreren. Hij stapte bij de vechters vandaan en keek haar aan. Ze ving zijn blik en haar rug rechtte zich, haar schouders gingen naar achteren. Verbeeldde hij het zich, of zag hij zelfs van deze afstand haar ogen donkerder worden en die gapende afgrond vertonen waar hij ooit al eens eerder in getuimeld was?


    Tsah! Stop hiermee!


    ‘Calli, Naya!’ zei hij vanuit zijn mondhoek. ‘Ik zie, geloof ik, wie het doet. Laten we maken dat we wegkomen, want nu begint ze ons te befluisteren.’ Hij bukte zich en raapte razendsnel de twee piratendolken van de grond en stak ze in zijn jaszak. Hij greep Calli bij de arm en begon haar met zich mee te sleuren. Maar inmiddels waren de twee puisterige jongens hem genaderd en beiden hieven hun armen al in de lucht. Met een zucht greep Raben naar het zwaard dat hij aan zijn zijde had hangen – niet eens om het te gebruiken, maar in de hoop dat het hen af zou schrikken. De jongens waren echter onder de invloed van de befluisteringen en hoe gevaarlijk het zwarte wapen er ook uit mocht zien, ze konden zichzelf niet van een gevecht weerhouden.


    ‘O verdorie, een-twee... in shansnaam dan maar...’ Raben sloot zijn vingers om het gevest en stelde zich open voor wat er maar tot hem wilde komen. En zoals het aan boord van de Razernij al eens eerder gedaan had, gaf het zwaard ook nu weer een deel van zijn geschiedenis aan hem prijs.


    ~ Ik waarschuw je, Olin Eenhand, mijn vechtlust, mijn ervaring en mijn leeftijd zijn allemaal in mijn voordeel. Jij mag dan een oude vechtersbaas zijn die wijd en zijd bekendstaat om zijn wreedheid, maar inmiddels kennen ze mij in deze omgeving ook heel goed! Ik heb je op alle fronten ingehaald. Je bent een zelfingenomen grijsaard geworden, die denkt dat hij altijd zal blijven winnen. Maar maak eens kennis met mijn nieuwe zwaard, en ken je deze trucjes al? Nee? Dat dacht ik al, ik heb ze geleerd van het vuurvolk, dat de provincie Liberach onder de voet gelopen heeft...


    Raben ging volledig op in zijn Lezing, maar hij voelde tegelijkertijd hoe hij door twee paar handen naar achteren getrokken werd. Zijn greep op het zwaard verslapte en hij keek verdwaasd om zich heen. Calli en Nayari hadden hem stevig vast.


    ‘Ik wil geloof ik liever niet weten wiens herinneringen jij Leest!’ merkte Nayari op.


    In plaats van de herinnering klonk er nu een andere stem in zijn hoofd.


    Tsah, stop met vechten!


    Hij liet zijn zwaard zakken.


    ‘Kom mee, snel,’ sprak Calli hem dwingend toe. ‘Als we hier blijven staan wachten, dan hangen wij zo dadelijk alle drie ondersteboven aan die boom.’


    ‘Te laat,’ zei Raben en hij wees op de naderende Baryanen, die zo te zien allemaal de bevelen opvolgden die in hun hoofden klonken. Het waren er minstens tien, vijftien... twintig.


    ‘Orbus bewaar ons,’ mompelde Nayari. ‘Hoe komen we hier weg?’


    ‘Het was je eigen plannetje, Naya,’ lachte Calli zuur. ‘Jij bent hiermee begonnen, verzin jij dan ook maar een uitweg.’


    Ze zagen de verwrongen gezichten, de tientallen geheven vuisten, een donkere golf van befluisterden die naar het midden van het plein opdrong.


    Nayari hield van pure ontzetting zelfs op met vloeken en ze bekeek de naderende massa met grote ogen.


    Op het moment dat de voorsten het drietal bijna genaderd waren en de eerste klappen dreigden te gaan vallen, trok er plotsklaps een harde windvlaag over het plein. Zand en stof waaiden op van de keien en sloegen eenieder in het gezicht, luifels klapperden, de boom zwaaide met zijn takken en de hoop bladeren die aan de voet van de stam had gelegen, werd omhoog gezwiept en tolde door de lucht.


    ‘Dat werd tijd, Cal,’ zei Raben en hij keek opzij. Maar Calli keek verbaasd terug. Haar mond hing weliswaar een eindje open, maar er kwamen geen ijle klanken uit.


    ‘O...’ deed Raben verrast, ‘... jij bent het niet.’


    Nayari had de tegenwoordigheid van geest in actie te komen. Ze duwde Calli en Raben voor zich uit richting de wapperende en klapperende luifels van de winkeltjes. De wind wakkerde aan en wasgoed dat ergens aan een lijn had gehangen, kwam over het plein zeilen, een stuk perkament kwam over de keien gevlogen en een kleed dat klaar hing om uitgeklopt te worden, viel met houten rek en al ondersteboven. Een leeg vat kwam hun tegemoet rollen en ze moesten ervoor opzij springen. Nayari duwde hen de luwte van een steegje in. Er kwam hen nog een kleine zandhoos achterop, maar ze renden snel verder en kozen het eerste het beste zijstraatje om de wolk gruis uit de weg te gaan. Om zo ver mogelijk bij het plein weg te raken vervolgden ze hun weg door de stegen en achterafstraatjes, tot Nayari meende dat het ver genoeg was.


    ‘Hadden wij even geluk!’ merkte ze hijgend op en ze lachte triomfantelijk.


    ‘Geluk?’ herhaalde Calli en ze schudde het hoofd. ‘Hier was een stormzinger aan het werk. Ik denk dat het...’ Ze aarzelde en keek Raben vragend aan.


    Maar Nayari glimlachte. ‘Is het die man in die wijde mantel? Die reiziger die net als wij op Perlin aan boord is gekomen?’ Ze knikte. ‘Ja, ik dacht al zoiets. Ik heb je een paar maal tamelijk geheimzinnig met hem zien smoezen.’


    ‘Het spijt me, Naya, ik wilde het liever niet voor je verzwijgen, maar hij had ons gevraagd...’


    ‘Laat maar,’ onderbrak Nayari Calli’s woorden met een kort handgebaartje. ‘Het doet er niet toe. Hij is dus een Elementalist, net als jij?’


    ‘En hij is bovendien een Gezel van de vogelheksen,’ vertelde Raben, onderwijl de wapens van Nayari en Calli opvissend uit zijn zakken. Hij gaf ze hun terug.


    De gouden spikkels in Nayari’s ogen lichtten op. ‘Oi! Echt waar?’


    ‘Maar hij is oké,’ haastte Calli zich te zeggen. ‘Hij wil me van alles leren, waarvan ik niet eens wist dat het bestond: ijsmessen, bloedbliksems, wurgwinden...’ Toen ze de uitdrukking op Nayari’s gezicht zag, slikte ze de rest van de opsomming in. ‘Hij deugt echt wel en al die dingen ga ik misschien nog eens nodig hebben, daar op Tassa.’


    Nayari snoof luidruchtig, het klonk als gesnurk. ‘En wat zal Zuurtje blij zijn met al je nieuwe vaardigheden, als hij is teruggekeerd van zijn uitstapje naar het oosten en jij weer op zijn schip aanmonstert.’


    ‘Vind je het erg dat ik al die moordwapens leer hanteren?’


    ‘Wat denk je dat dít is, in de juiste handen?’ vroeg Nayari en ze hield Calli haar licht gekromde dolk onder de neus. Het lemmet was zwart en glanzend. ‘Eersteklas Solaans staal! Blij dat je het opgeraapt hebt, Raben, ik had niet graag zonder gezeten. Ik ben er erg aan gehecht.’ Ze wendde zich weer tot Calli. ‘Maar als jij liever andersoortige moordwapens gebruikt, ga gerust je gang.’


    


    Terug aan boord van de Zeeheks waren ze Hushan weer tegen het lijf gelopen. Hij beaamde met een vrolijke oogopslag dat hij het geweest was die de wervelstorm op het pleintje op had laten steken.


    ‘Ik had het zelf natuurlijk ook kunnen doen,’ had Calli nuffig opgemerkt.


    ‘Ja... afgezien van het feit dat de Zaghravrouw die jullie befluisterde je volledig in haar macht had,’ knikte Hushan en zijn blik werd nog een tikje vrolijker. ‘Maar mij had niemand in de gaten, ik stond terzijde, verdekt opgesteld achter een stapel kratten bij een taveerne. Je moet leren je tegenstanders te snel af te zijn, Calli. Zodra je iets van tegenwerking merkt, moet je er een afweermiddel op los laten. Die ijsmessen bijvoorbeeld, waarover ik het laatst had...’


    De rest van de dag had Calli besteed aan oefeningen, zij en Hushan waren weer aan land gegaan en hadden een stil plekje opgezocht waar niemand hen kon bespieden. Eerder hadden ze aan boord al het een en ander uitgeprobeerd, maar de ijsmessen waren schijnbaar niet iets om op het dek van een schip op te roepen. Raben benijdde Calli haar lessen en nieuwe vaardigheden wel een beetje, zelf was hij door kapitein Nordin in zijn nekvel gegrepen om de ruimen uit te kammen met Zindel. Er kwam nieuwe vracht aan boord in Stralmist en er moesten liefst zo min mogelijk kaalstaarten tussen zitten. Aan het eind van de middag had hij er zeven ingeleverd, maar in tegenstelling tot Sep, de scheepskok van de Razernij die de beesten als ‘ruimwild’ opdiende, wilde de kok van de Zeeheks ze niet in zijn kombuis hebben.


    Pas toen de zon achter de bergen van Bary begon te zakken, kwamen Calli en Hushan terug aan boord. Calli kreeg een uitbrander van de kapitein, hij had liever gezien dat ze geholpen had een zeil te repareren, maar ze maakte zich er met een smoesje van af. Even later zocht ze Raben op, die met een dik stuk grofbrood over de reling hing en evenveel aan de vissen voerde als aan zichzelf. Vrijmoedig brak ze een stuk van de dikke korst af en begon erop te kauwen. Met volle mond grijnsde ze naar Raben – tafelmanieren waren niet haar sterkste kant. ‘Raai ’ns wat ik geleerd heb?’


    ‘IJsmessen,’ antwoordde Raben en zijn stem klonk wat korzelig.


    ‘Ook,’ knikte Calli. ‘Ze waren hartstikke makkelijk, ik moest alleen even weten hóé. En Hushan heeft me geleerd hoe ik heel zachtjes en gemeen een klamme, kille, dichte mist omhoog kan zingen, die vol zit met verstikkende waterdamp.’


    ‘Altijd handig,’ zei Raben.


    ‘Je bent jaloers!’ constateerde Calli.


    ‘Ik? Jaloers? Welnee, ik ben immers geen stormzinger, dus ik hoef al die dingen niet te kunnen. Ik kan tenslotte Lezen, nietwaar?’


    ‘Best hoor, maar mocht je in de problemen komen: ik ben weer een paar overmeesteringstechnieken wijzer geworden!’


    ‘Goed zo,’ zei Raben lauw. Hij zuchtte en deed een poging zijn ongefundeerde kribbigheid van zich af te schudden. Hij stak een hand naar Calli uit. ‘Nee, ik meen het, ik ben heus wel blij dat je al die nieuwe dingen leert,’ sprak hij dapper.


    Calli greep de toegestoken hand. ‘Mooi zo, we gaan ze vast nog eens nodig hebben.’


    ‘Ik hoop het eigenlijk niet.’


    ‘Wedden van wel? Als we straks...’ Ze viel stil en staarde over het kalme water van de haven. ‘Hé... zag jij dat ook?’


    ‘Wat?’


    ‘Daar.’ Calli wees. ‘Waar het nog rimpelt. Daar stak net iemand een hoofd boven de golven uit! Wat idioot, een zwemmer, bij deze temperaturen? Zij liever dan ik.’


    ‘Zij?’


    ‘Ja, het was een vrouw. Of een meisje.’ Calli greep zich aan de reling vast. ‘O... is het misschien... Weet je nog? Dat ding dat ons achtervolgde! Maar dat is onmogelijk, we zijn inmiddels het hele Nevelblauw overgestoken.’


    ‘Waarvan men beweert dat het vol tentakelvissen en waterlingen zit,’ vulde Raben met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Had ze blauwe haren?’


    Traag nam Calli een grote hap brood, ze kauwde een paar keer en keek Raben weifelend aan. ‘Volgens Naya was het een waterling die ons achternazat op Roz, vandaar die bloederige pootafdrukken, hun voeten zijn niet gemaakt om te lopen. Maar zwemmen kunnen ze des te beter.’


    ‘Maar hoe kan het dezelfde zijn? Je zei net zelf...’


    ‘Het zijn wonderlijke wezens, waterlingen. Nayari zei dat het wezen heel snel was, ze zei dat het... wat zei ze ook weer? Dat het over het landschap glibberde als een klont boter in een hete pan. Dat klinkt als een behoorlijk rare manier van voortbewegen. Ik weet eigenlijk niks van waterlingen, jij wel?’


    ‘Dat ze in het water thuishoren.’


    ‘Maar blijkbaar kunnen ze ook op het land leven.’


    ‘Alleen levert ze dat bloedende poten op.’


    ‘Eigen schuld, moeten ze maar niet zo raar over de rotsen glibberen. Denk je dat we last met dat ding gaan krijgen?’


    ‘Waarom zou het ons zo achtervolgen?’


    ‘Die olkana,’ meende Calli. ‘We zijn ervoor gewaarschuwd, het trekt allerlei wezens aan die er gevoelig voor zijn. Ik heb vandaag geoefend met de olkenstaf en jij hebt vast wel weer stiekem van alles Gelezen. O ja, dat zwaard natuurlijk.’


    ‘Ik heb liever geen waterlingen in m’n kielzog,’ zei Raben peinzend. ‘En wie weet wat er verder nog voor vreemde wezens bestaan die door olkana aangetrokken worden.’


    ‘Als een mot naar een vlam. Ze kunnen er niks aan doen. Rooflingen, inktkwallen...’


    ‘Die baren me geen zorgen. Maar die Zwarte Horde bijvoorbeeld...’ Raben huiverde.


    Hushan had hun, voor zover hij dat kon, antwoord gegeven op de meeste van hun vragen. Met de Grijzen hadden ze al kennisgemaakt, dat waren de stemmen in de mist die Raben gehoord had. Ze waren vervelend, maar ze deden niemand kwaad. De grijze mist was wat overbleef na een Samensmelting. Het was het leven dat niet geleefd werd, van dieren of van mensen, zo had Hushan het geprobeerd uit te leggen. Het was dat wat in de toekomst had gelegen en dat van dat toekomstige leven beroofd was. Maar het was niet kwaadaardig, het was een wolk van dat-wat-zou-zijn, haqa-fu noemden de priesteressen het. Het verplaatste zich enigszins verdwaasd door de wereld, vol onbegrip over wat er gebeurd was en wat hun ontnomen was. De Zwarte Horde daarentegen was iets veel gevaarlijkers. Haqa-morloq heette het in de taal van de priesteressen en het waren de Samensmeltingen die onafgemaakt waren. Vooral in het verleden, toen er nog grote groepen Shila-haq bestonden en het ritueel veelvuldig plaatsvond, kwam het soms voor dat er iets misging. Bijvoorbeeld wanneer iemand zich op het laatste moment bedacht had en slechts de helft van het ritueel had ondergaan, of iemand de nap niet tot op de bodem leeg had gedronken of het op een lopen had gezet voordat de bijbehorende gezangen voltooid waren. Zeker in de tijd dat Samensmeltingen niet altijd geheel en al vrijwillig plaatsvonden, zo had Hushan het voorzichtig geformuleerd.


    ‘Hij bedoelt toen de vogelheksen nog gewoon tegenstribbelende stervelingen bij hun kladden grepen en hen zonder pardon die drank in hun mik goten,’ had Calli zijn woorden even later op haar eigen manier uitgelegd. ‘Slachtoffers van mislukte rituelen zijn het, die Zwarte Horde, lui die aan de heksen ontsnapt zijn, maar wel pas nadat ze al door een deel van de betovering aangeraakt waren. Nu lopen ze rond als halfmensen. Halfbeesten. Met vlees dat van hun botten rot en ogen die zwart zijn van de dood.’


    Die fijnzinnige formulering had Raben zich niet veel geruster doen voelen.


    Hushan had hun uitgelegd dat het daarom zaak was dat de Shila-haq en hun Gezellen de waanzinnige monnik een halt toeriepen, want wat hij deed, was rotzooien met zaken waarvan hij geen verstand had. En zware magie die verkeerd gebruikt werd, kon afschuwelijke gevolgen hebben.


    ‘“Zware” magie noemt hij het,’ was daarop Calli’s commentaar. ‘Duistere toverkunsten zal-ie bedoelen.’ Ze begreep echter wel waarom de priesteressen zich aan het voorbereiden waren op een treffen waarbij naar alle waarschijnlijkheid nog meer vormen van zware magie ingezet moesten worden. ‘Ik geloof dat ze ervan uitgaan dat de gedrochten die de monnik maakt uiteindelijk ook een soort Zwarte Horde zullen worden.’


    ‘De berichten die we onderweg hoorden, spraken alleen maar van mensen met hoorns en varkensstaarten en hangoren. Het klonk idioot, maar niet direct ernstig.’


    ‘Zoals Hushan het vertelde, klonk het alsof, wanneer er op zo’n slordige manier met magie geknoeid is, de gevolgen op den duur pas zichtbaar worden. Alsof de priesteressen verwachten dat de magie in een later stadium... bederft.’ Calli had even peinzend voor zich uit gestaard. ‘Hé... net als dat ethra, je weet wel, van die grijze schepen waar de Dwingers in rondvaren! Blijkbaar kunnen mengwezens op den duur ook bederven.’


    ‘Ja, iets soortgelijks schijnt in het verleden ook in die tempels op Maril aan de hand geweest te zijn. Die lui daar, die zichzelf hogepriesters noemden, kenden wel de magische formules, maar niet de gezangen om het ritueel mee af te ronden. De wezens die daaruit voortgekomen zijn, zijn door de Shila-haq stuk voor stuk opgejaagd en afgeslacht. Uit voorzorg.’


    Met een vertrokken gezicht vroeg Calli: ‘Weet je zeker dat je nog steeds naar Tassa wilt?’


    

  


  
    Hoofdstuk 38


    Kanak – tolndag – nieuwmaand


    


    Mel, Tonder, Yuzy en Enzor zaten naast elkaar op een stenen muurtje en keken naar beneden, het diepe dal in.


    ‘Dit is geen plek voor mensen met hoogtevrees,’ merkte Mel op.


    ‘Of voor lieden die neigen tot zelfdestructie,’ mompelde Enzor spottend.


    ‘Zeg, je bent toch niet van plan een einde aan je luie leventje te maken nog voordat je er iets goeds mee gedaan hebt?’ vroeg Yuzy met een grijnslachje. ‘Denk erom, als je een poging doet over de rand te klimmen en naar beneden te springen, dan zal ik me gedwongen voelen je te redden, daar ben ik voor ingehuurd.’


    Achter hen verhieven zich de vele muren van het kloostercomplex, met zijn tientallen bijgebouwen en torentjes. Een paar torenspitsen verdwenen in een laaghangende wolk.


    ‘Vertel me dan nu eens waarom we hier zitten,’ wilde Enzor weten en hij beklopte het muurtje.


    ‘Omdat niemand ons hier ongezien kan afluisteren,’ antwoordde Tonder.


    ‘Wie zou ons willen afluisteren?’


    Tonder maakte een weids gebaar, dat het hele klooster leek te omvatten. ‘Geen idee, maar de monnik is sluw. Wie zegt dat wij de enigen zijn hier, in dit klooster, die door hem zijn ingehuurd?’


    ‘Nu je daar toch over begint...’ zei Enzor, met nog steeds die spottende klank in zijn stem, ‘... leg mij dan eens uit waarom ik hier in de frisse buitenlucht zit, en niet in een bedompte cel met een hangslot erop.’


    Yuzy grinnikte. ‘Ik heb nadat we hier gearriveerd waren een bericht gestuurd. Ik heb geschreven dat je een cel toegewezen hebt gekregen en dat wij over je zullen waken tot we afgelost worden. En daarvan was geen woord gelogen.’


    Enzor kneep zijn ogen tot spleetjes en staarde de gardiste nadenkend aan. ‘In wezen niet, nee.’


    ‘Ik weet niet hoe het met jou zit...’ Yuzy blikte even zijdelings naar Tonder, ‘... maar ik ben vast van plan me aan die belofte te houden. Ik zal over de erfjonker blijven waken tot ik hem met een gerust hart kan overdragen.’


    ‘Jonker,’ verbeterde Enzor automatisch op zure toon.


    ‘Érfjonker,’ herhaalde Yuzy nadrukkelijk. ‘Ik heb besloten je weer erfjonker te gaan noemen.’


    Enzor keek haar vragend aan.


    ‘Een klein piepstemmetje in mijn binnenste,’ mompelde Yuzy, ‘dat me dat influistert.’


    ‘Tonder,’ zei Mel, ‘heb ik het goed gezien dat bij de laatste zending levensmiddelen vanuit het dal er voor jou een opgerold stuk perkament is meegekomen?’


    ‘Klopt. Het was verzegeld, maar dat zegt natuurlijk niet veel.’ Tonder grijnsde even samenzweerderig naar Yuzy. ‘Gelukkig was het ook in code. Een code die we zelf verzonnen hebben, Tanna en ik.’


    ‘Tanna?’ herhaalde Enzor vragend.


    ‘Een meisje waarmee ik goed bevriend ben. Ze woont in Kironos en haar vader is een rijke koopman. Er gaat vracht op zijn schepen door heel het Eilandrijk, dus brieven versturen is geen probleem. Maar het bericht dat ze me stuurde, kwam eigenlijk niet van haar, de brief was ondertekend door Meester Hobbe.’


    ‘Meester Hobbe?’ vroeg Enzor en zijn blik werd een tikje vermoeid.


    ‘Iemand met wie Mel goed bevriend is. Hij is een Lezer.’ Tonder wachtte even op een reactie.


    Enzor keek ietwat verwonderd, maar daar bleef het bij.


    ‘Hij woont ook in Kironos,’ ging Tonder verder.


    ‘Ik dacht dat we alle Lezers in Kironos zo onderhand wel hadden opgepakt,’ zei Enzor met een schamper lachje. ‘Of nou ja, zei ik wé? Ik bedoel natuurlijk mijn vader en zijn raadsheer. Die zijn dol op Lezers. Opgepakt hebben ze de stakkers, en naar de opgravingen gestuurd om naar de Oude Artefacten te zoeken.’


    ‘Bijna allemaal,’ knikte Mel. ‘Maar er zijn er een paar aan dat lot ontsnapt. Mijn zoon Raben is één van hen. Zijn vader is helaas ooit naar de woestijnen gestuurd, maar ik heb mijn zoon ervoor weten te behoeden. Meester Hobbe heeft hem geleerd zijn gave goed te verbergen.’


    ‘Aha,’ deed Enzor en hij staarde een poosje in het niets. ‘De jonge genezer. Hebben wij een tijdje terug niet ook al eens over hem gesproken? Ik heb u verteld hoe hij dagelijks een geweldig drankje tegen zeeziekte voor me bereidde.’


    ‘Gemaakt van drietandkruid,’ zei Mel. ‘Ik heb het hem zelf geleerd. Genezen is echter geen gave, het is een studie. Van mij heeft hij kennis meegekregen, maar van zijn vader een speciaal talent. Het Lezen zit hem in het bloed, daar helpt niets tegen. Ik weet niet of iemand hem inmiddels ontmaskerd heeft als Lezer of dat hij slechts gezocht werd omdat hij meer over jouw belevenissen wist dan je vader en zijn raadsheer graag zouden willen. Als Raben gezien heeft dat jij al tijdens de schipbreuk door die piraat die je vervolgens een tijdje gegijzeld heeft gehouden, uit het water gevist bent, dan kan hij eenvoudig op zijn vingers natellen dat de verhalen die de Heerser en zijn raadsheer verspreiden niet kunnen kloppen. Hij schijnt echter aan garde en speurders ontsnapt te zijn, als de geruchten die Tonder in Kironos nageplozen heeft waar zijn. Maar het was op het nippertje.’


    ‘Er stak een vreemde windhoos op in het hofje, toen ze hem wilden inrekenen,’ wist Yuzy, die hier en daar wat gesprekjes van haar meerderen had afgeluisterd. ‘Ze vermoeden dat er een Elementaliste in het spel is, misschien wel meer dan eentje. De windhozen en bliksems duiken telkens opnieuw op daar waar de Heerser lieden wil laten inrekenen die te veel weten.’


    ‘O, wat zullen mijn vaders vingers jeuken om hen te pakken te krijgen!’ zei Enzor. ‘Lezers en Elementalisten die hem te slim af zijn! Ik hoop voor hen dat het hem nooit zal lukken, hij zal het moeilijk vinden een keus te maken tussen een nare straf of hen inlijven in zijn legers.’


    ‘Mogen de geesten hem die keus ontzeggen,’ mompelde Mel haastig. ‘Weggezonden worden lijkt me dan nog de minst erge van alle straffen, maar ik denk dat de Lezers Himmondars dromen inmiddels al min of meer waargemaakt hebben, er zijn veel Oude Artefacten gevonden op Maril.’


    Enzor ging verzitten en streek met beide handen lang de gekrulde hoorns op zijn voorhoofd. Met een scheve lach zei hij: ‘Is het werkelijk?’


    Mel zuchtte. ‘Jij hebt nog geluk gehad met je sierlijke hoorntjes, ik heb gedrochten gezien...’ Ze maakte een geluid alsof ze rilde van afschuw. ‘Hoe dan ook... ik ben bang dat als mijn zoon ooit in handen zou vallen van jouw vader of van de monnik, hij niet meer op een reisje hoeft te rekenen. Ik denk dat ze hem een akeliger lot zullen toebedelen.’


    ‘Dus we hebben er allemaal belang bij dat mijn vader en zijn raadsheer een kopje kleiner worden gemaakt.’ Enzor klapte met een schamper lachje in zijn handen. ‘Geweldig!’ Hij wendde zich tot Yuzy. ‘Althans, dat geldt voor Mel en mij, maar waarom heb jij je aan mijn zijde geschaard?’


    ‘De monnik,’ zei Yuzy en ze vertrok haar spitse gezicht in een ijzingwekkende grimas. ‘Hij heeft me van zijn mengdrank laten genieten en sindsdien... ben ik mezelf niet meer.’


    ‘Wat was het voor een mengdrank?’ Enzor bekeek haar van top tot teen. ‘Ik zie weinig opvallends aan je.’


    ‘Het meeste zit vanbinnen,’ zei Yuzy. ‘Op een klein staartje na dat ik goed verborgen weet te houden, en een paar ogen en een neus die de mijne niet zijn. Maar ik moet zeggen dat ik er niet ontevreden over ben, het heeft me op andere gedachten gebracht. Ik heb dingen gezien die de monnik gedaan heeft. Of misschien moet ik zeggen dat mijn andere ik dat met haar kleine, zwarte kraaloogjes gezien heeft.’ Haar stem daalde tot een fluistering. ‘O, wat zou ik de monnik graag op zijn knieën zien, smekend om vergiffenis. Die ik hem dan niet zou schenken. Hij had een speciale bedoeling met de mengdrank die hij me gaf, maar ik vrees dat ik hem zal teleurstellen, er is iets dat hij over het hoofd heeft gezien.’


    ‘Wat had Himmondar dan in gedachten toen hij je zijn drankje gaf, wat was er de bedoeling van?’


    ‘Hij wilde me tot zijn persoonlijke spionne maken,’ antwoordde Yuzy met een schel lachje. ‘En ik moet zeggen: mijn reuk en gehoor zijn honderdmaal sterker dan voorheen. Ik ben alleen niet van plan de monnik daar profijt van te laten hebben.’


    ‘Blijf ik als laatste over,’ zei Tonder tegen Enzor, ‘om je uit te leggen waarom ik hier ben.’


    ‘Je vader is hier kloosterling, is het niet?’


    ‘Klopt. Dat was wat me op het idee bracht jou hierheen te laten brengen, een klooster kan een prima rustoord zijn.’


    ‘En ook een prima plek om iemand op te bergen.’


    ‘Of een prima plek om iemand in stilte mooie plannen te laten smeden,’ zei Yuzy. ‘Die Meester Hobbe over wie we je vertelden...’ Ze keek vragend naar Mel.


    Die knikte en nam het van haar over: ‘Meester Hobbe is op hoge leeftijd en heeft in de loop der jaren al heel wat Gelezen. Zo was er een oud stuk perkament dat hem toonde hoe de vogelheksen zich in het verleden lieten aanroepen door lieden die hulp zochten. Ze moesten voor die bijstand wel wat overhebben, maar... Wel, laten we op die details nu niet ingaan. Het is kortom een laatste redmiddel, maar hij heeft besloten het te proberen. Dat was wat er in de brief stond die Tonder gisteren ontving.’


    ‘Wacht even...’ zei Enzor en hij leunde met ongelovige blik een beetje achterover, ‘... begrijp ik het nu goed dat een Meester Lezer in Kironos de aloude vogelheksen gaat aanroepen om hem bij te staan bij... bij wát eigenlijk?’


    ‘Bij een poging de huidige Heerser en diens raadsheer van de Zetel te verstoten en zo plaats te maken voor de rechtmatige erfopvolger,’ zei Yuzy. ‘In de hoop dat die zonder vunzigheid zal regeren.’


    ‘En met vunzigheid bedoel je de magische handelingen van de monnik?’


    Yuzy knikte.


    ‘En met de rechtmatige erfopvolger bedoel je...’ ging Enzor aarzelend verder, ‘... mij?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Maar dan zou ik magie met magie bestrijden en feitelijk niet anders doen dan de vogelheksen op de plaats van de monnik zetten. Is dat niet kwaad met kwaad vergelden?’


    Tonder schoof heen en weer op het stenen muurtje. ‘Meester Hobbe is van mening dat wat de heksen doen – die zichzelf overigens liever anders noemen, een woord dat heel letterlijk “de vrouwen van de magische rituelen” betekent, zij noemen zich Shila-haq... Meester Hobbe is van mening dat de oude magie die zij aanwenden niet hetzelfde is als de rottigheid die Himmondar uithaalt.’ Het klonk een beetje alsof hij een lesje opdreunde dat hij uit het hoofd geleerd had. ‘Hij zou bovendien graag zien dat de Lezers, net als in lang vervlogen tijden, weer een positie van aanzien zouden krijgen op de Zeven Eilanden, en hij hoopt dat hij met de oorspronkelijke erfopvolger tot overeenstemming kan komen daaromtrent.’ Tonder keek Enzor vragend aan.


    Even bleef het stil, toen liet Enzor een luide schaterlach horen, die nadat hij uitgelachen was nog even echoënd tussen de steile wanden van het bergdal heen en weer kaatste. ‘Wat een sluw stelletje zijn jullie. Maar ik vrees dat ik jullie moet teleurstellen.’


    Drie paar ogen keken hem verschrikt aan.


    Enzor maakte een mismoedig gebaar. ‘Ik geloof niet dat ik mezelf nog tot Heerser uit zou willen roepen.’


    Mel legde een hand op zijn arm. ‘Laat die beslissing nog maar een poosje rusten.’


    ‘Jullie zullen met mijn zuster Shintelle te maken krijgen, en zij is wat minder toeschietelijk dan ik.’


    ‘Je zuster wordt uitgehuwelijkt,’ wist Yuzy.


    ‘Ha!’ deed Enzor. ‘Mijn zuster láát zich niet uithuwelijken.’


    ‘Ze huwt eerdaags een Zaghramongul.’


    ‘Ja, dat is me verteld. Ik ben om die mop sindsdien nog niet uitgelachen. Geloof mij maar, Shintelle heeft nog een paar trucs in haar mouwen verstopt.’


    ‘Zij werkt graag samen met de monnik, is het niet?’ vroeg Mel. ‘Zijn trouwe volgelinge...’


    ‘Vólgelinge?’ snoof Enzor. ‘Nogmaals, jullie vergissen je in mijn lieve zusje. Zij is niemands volgelinge. Zij leidt liever.’


    ‘Goed, dan zullen we misschien inderdaad met haar te maken krijgen.’ Tonder schokschouderde. ‘Maar als jij bent teruggekeerd in Kironos en je blijkt gezond te zijn en recht van lijf en leden, wie kan je dan je rechtmatige plek ontzeggen?’


    ‘Mijn vader,’ antwoordde Enzor. ‘Hij heeft dat recht, als Heerser.’


    ‘Het is onze bedoeling dat hij tegen die tijd geen Heerser meer is,’ legde Mel nogmaals uit.


    Enzor keek weifelend van de een naar de ander. ‘Het is jullie menens, hè? Zijn jullie van plan hem een kopje kleiner te maken?’


    Yuzy stak haar kin in de lucht, haar hand ging naar het gevest van het gloeivuurzwaard dat aan haar zijde hing, en ze zei: ‘We zullen doen wat nodig is.’


    

  


  
    Hoofdstuk 39


    Kironos – lindag – nieuwmaand


    


    Calli hing over de reling van de Zeeheks en bekeek de drukte op de kade van Kironos. Ze liet haar ogen langzaam langs alle werklieden gaan, ze bestudeerde de handelaren en de kerels die grote vaten over de keien rolden, ze keek naar sjouwers en sjacheraartjes, naar kinderen, zwervers, bedelaars en vissers. Zorgvuldig nam ze alles in zich op. Waren er Dwingers tussen het volk? Dat was vrijwel onmogelijk te zien, maar af en toe streek er iemand verward langs een voorhoofd, om vervolgens met een onwillige blik een onbeduidend taakje uit te voeren dat een ander ten goede kwam, iets oprapen, opzij gaan, een verontschuldigende buiging maken. Wanneer er zoiets gebeurde, dan was het haar meteen duidelijk. Waren er speurders? Die vrouw met die kap over het hoofd geslagen, was dat iemand die iets verborg? De oude man die op zijn stok leunde en van achter zijn volle baard al het gekrioel geïnteresseerd bekeek, was dat een verklikker? Ze bestudeerde een tweetal gardisten, een man en een vrouw die met elkaar stonden te babbelen, ze zagen er ontspannen genoeg uit, maar hun rechterhand rustte op het gevest van hun gloeivuurzwaard en ze droegen glinsterende tunieken van weerijzer, ze waren duidelijk klaar voor het gevecht. De ene had een idioot stel oren die hem tot op de schouders hingen en onder zijn gardistenuniform tekende zich een aantal vreemde bulten af, het was raden naar de nieuwe lichaamsdelen die hij daar verborg. De gardiste die naast hem stond, had een merkwaardige, rode kam op het hoofd, glanzend geschubd, die langs haar nek naar beneden kroop en in haar kraag verdween. Ook met haar gezichtstrekken was iets aan de hand. De afstand was te groot om te zien wat het precies was, maar Calli vond de vrouw eruitzien als een aangeklede hagedis. Het zou allemaal lachwekkend zijn, als het niet zo angstaanjagend was. Ze was eenmaal eerder samen met Raben hier in Kironos van boord gegaan en dat was toen bijna slecht afgelopen. Het maakte haar voorzichtig en ze nam de tijd zich op de rariteiten van de veranderde hoofdstad voor te bereiden. De afspraak was dat Nayari een kijkje zou gaan nemen in het Perlinenhof, en Raben en zij zouden bij Meester Hobbe op bezoek gaan.


    ‘Zijn jullie piraten, net als die anderen?’ klonk er een jong stemmetje vanaf de kade.


    Calli leunde over de reling en bekeek het knulletje dat daar stond en dat met grote ogen naar haar omhoogtuurde. Waarom vraagt hij dat? Zie ik eruit als een pirate? Zijn ze hier nog steeds zo op piraten gespitst dat ze van elk schip dat aanmeert iets dergelijks verwachten? Toen drong het pas tot haar door wat het jongetje precies gezegd had. ‘Welke anderen?’ vroeg ze terwijl haar handen zich om de reling klemden.


    ‘Die hadden net zo’n schip als jullie, met waaierzeilen. Maar dan oranje.’


    Calli hield de adem in. Een piratenschip met oranje waaierzeilen... de Goudvin! ‘Wanneer was dat? Waar is dat schip nu heen?’


    ‘Het ligt op de werf,’ wist het jongetje. ‘Maar niet op de gewone werf. Het ligt op de werf van de schepen van de Heerser. Dus je kan er niet meer bij om het te zien. Het wordt opge...’ Hij dacht even na. ‘Opgekalefaterd.’ Dat moeilijke woord had hij vast ergens gehoord en uit zijn hoofd geleerd. Hij keek haar trots aan. ‘Dat betekent dat het gerepareerd wordt.’


    ‘Waarom? Had het averij opgelopen?’


    ‘Had het watte?’


    ‘Was het kapot?’


    ‘Ja, hartstikke. Ze hadden het goed gemold!’


    ‘Wie?’ Calli probeerde niet te gaan schreeuwen. ‘Wie hadden het gemold?’


    ‘De troepen van Heer Glendahl natuurlijk, suffie, wie anders?’


    Calli verslikte zich bijna in een verschrikte uitroep. ‘Wat! De troepen van de Heerser hebben een piratenschip overmeesterd?’


    ‘Ja, goed hè? Ik word later ook vechter voor de Heerser en dan wil ik vleugels. Denk ik. Of snelle renpoten. En van die heel grote hoorns, net als de stierenman die elke dag op wacht staat bij de Geestentempel.’


    Het jongetje babbelde nog een poosje voort over allerlei lichaamsdelen die hem al dan niet zouden bevallen, maar Calli luisterde nog maar half. Het kan niet anders dan De Goudvin zijn, ik ken maar één piratenbak met oranje waaierzeilen. Overmeesterd door de troepen van Heer Glendahl, hoe is het mogelijk, Solandro heeft nog nooit een gevecht verloren. Ze keek nog even naar het jongetje. Maar troepen met gevleugelde gardisten, of wie weet wat voor speciaal toegeruste strijders, ja, daarvan zou hij wel verloren kunnen hebben. Het jongetje leek aanstalten te willen maken verder te slenteren. Ze leunde wat verder over de reling. ‘Hé, knul, wacht even, weet je misschien ook wat er met de piraten zelf gebeurd is?’


    ‘Tuurlijk. Zitten allemaal gevangen onder de burcht. En morgen gaan ze opgehangen worden op het plein! Ik ga kijken! Al mag het eigenlijk niet van mijn ouders, die vinden zoiets...’


    ‘Ze gaan wát?’ Calli verstijfde. ‘Opgehangen worden? Dat kan niet! Dat mag niet! Ik bedoel...’ Ze voelde zich een moment duizelig worden en greep zich wat steviger vast aan de reling. Ze haalde een paar maal heel diep adem. Toen ze meende haar stem weer onder controle te hebben, vroeg ze: ‘Waarom worden ze opgehangen? Waarvan worden ze beschuldigd?’


    ‘Gewoon, van piraat zijn natuurlijk,’ schokschouderde de jongen.


    ‘Is daar bewijs van? Hadden ze gestolen waar aan boord? Wie zegt dat ze piraten zijn, voeren ze onder de bloedvlag?’


    Dat wist het jongetje allemaal niet en hij vond Calli’s vragen vervelend worden, ze tastten zijn stoere vechtersdromen aan. Hij draaide zich om en wandelde bij de Zeeheks vandaan, Calli’s geroep negerend.


    ‘Nayari!’ gilde Calli en ze rende over het dek richting het trappetje naar het benedendek. ‘Nayari! Raben! Ze hebben de Goudvin overmeesterd!’


    


    Gedrieën liepen ze, zo kalm en onopvallend mogelijk, door de straten van Kironos. Raben had Zindel bij Hushan achtergelaten, want in het verleden had menigeen hem met zijn hond door de steegjes rondom Meester Hobbes huis zien wandelen en ze zouden Zindel daar wellicht herkennen. Calli had haar felrode hoofddoek afgedaan en haar schouderlange, bruine haren opgestoken in een damesachtig knotje. Ze had haar sandalen verruild voor een paar oude leren schoenen van Nayari en een omslagdoek op zo’n manier om haar heupen geknoopt dat het wat op een rok leek. Raben had haar verbijsterd bekeken toen ze zo tevoorschijn kwam. Ook Nayari had haar uiterlijk wat veranderd. Ze had Hushans mantel geleend en droeg hem zo dat de piratendolk die aan haar zijde hing, verborgen bleef; in een stad waar piraten opgehangen werden en waar wellicht nog altijd gezocht werd naar een Elementaliste in een scheepskloffie was het beter onopvallend door de straten te gaan. Hushan was achtergebleven in een herberg, waar hij zijn intrek genomen had en waar hij hun scheepskisten naartoe had laten brengen – hij was in het bezit van een goed gevulde buidel munten, die echter niet onuitputtelijk was en het was zaak snel een ander onderkomen te vinden, privékamers in herbergen waren peperduur.


    ‘Hier moet je de hoek om,’ wees Raben Nayari de weg naar zijn voormalige woning, ‘een stukje rechtuit en dan zie je vanzelf de poort van het hofje.’


    ‘En hoe herken ik jullie huis?’


    ‘Het is het eerste rechts meteen als je onder de poort door bent, de deur heeft een klopper en... vroeger stonden er planten in mooie potten naast het stoepje... maar die zijn misschien al lang weg.’


    Nayari gaf Raben even een bemoedigend kneepje in de arm en met een knikje nam ze afscheid.


    Calli en Raben gingen een andere zijstraat in. Raben tastte naar Calli’s hand en voerde haar mee richting het winkeltje van Meester Hobbe. Zelf had hij aan zijn uiterlijk niet veel kunnen veranderen, maar hij wist dat de tijd op zee hem iets taaiers en robuusters gegeven had. Zijn gezicht was gebruind en volwassener geworden, zijn haren waren langer, zijn schouders iets breder dan vroeger. Vooral de afgelopen weken, aan boord van de Zeeheks, waarin hij veel meer aan dek was geweest dan op de Razernij, hadden weer en wind hun werk gedaan. Hopelijk zou niemand hem herkennen.


    Toen ze het Blauwe Plein overstaken, waar een drukke markt plaatsvond, viel het Raben op hoeveel gardisten er tussen het publiek rondliepen vergeleken met vroeger. Ze waren gemakkelijk te herkennen, zowel aan hun uniform als aan hun vermengde uiterlijk. Er waren nauwelijks nog gardisten die het lichaam waarmee ze geboren waren nog bezaten. Hier en daar zagen Raben en Calli bovendien andere mengwezens en die verschijningen deden hen nog meer huiveren dan de volwassen gardisten, die er – dat was te hopen tenminste – zelf mee hadden ingestemd; ze zagen een kat zonder haar, maar met veren aan de staart, een gestreepte kaalstaart met een spitse snavel en een volstrekt onduidelijk wezen dat zich hinkend en zwoegend op twee kromme vlerken voortbewoog en met wanhopige ogen om zich heen keek. In een dakgoot zat een kraai met een heldergroene kop, het dier kraste schor.


    Met zijn kaken stijf opeengeklemd stapte Raben het donkere steegje in waar Meester Hobbe zijn winkeltje had. Zodra hij voor de deur ervan stond, overviel hem een angstig voorgevoel. Meester Hobbe was nooit een huishoudelijk type geweest, maar momenteel was de laag stof op de ramen wel bijzonder dik. Een spinnenweb spande zich tussen deurkruk en klopper en er lag zelfs een vogellijkje op de stoep, waar dikke zwarte vliegen omheen zoemden. Raben stapte naar het grauwe venster en probeerde naar binnen te gluren. Het leek erg donker in het pand. Raben herinnerde zich de olielamp gevuld met het goedkope doornvistraan die altijd walmend en stinkend op de tafel had gestaan. Als die niet brandde, was de Meester niet thuis. Tegen beter weten in klopte hij aan. Maar zoals hij al verwacht had, kwam er geen enkele reactie. ‘Hij is er niet,’ zei Raben gefrustreerd. ‘Narnenpest! Net wanneer je hem het hardste nodig hebt...’


    ‘Zoeken jullie de antiekhandelaar?’ kwam er een stem uit een raampje verderop in de steeg.


    Raben keek omhoog langs de gevels en zag een vrouw uit een venster op de bovenverdieping hangen. Antiekhandelaar, ja, dat was waar ook, dat was waar de Meester voor door moest gaan. ‘Ja, inderdaad, we zoeken...’ Misschien kon hij hem maar beter geen Meester noemen. ‘We zoeken de heer Hobbe.’


    ‘Is al een poosje weg.’


    Raben voelde een koude rilling tussen zijn schouderbladen. Was de Meester dan uiteindelijk ook ontmaskerd als Lezer?


    Maar de volgende woorden van de vrouw stelden hem enigszins gerust: ‘Ging op pad met een koffertje, een soort reisvalies. Zoiets hebben we hem nooit eerder zien doen. Een dag eerder was er een brief bezorgd. Zal er vast mee te maken hebben gehad, want die kreeg-ie anders ook niet vaak. Hij groette beleefd, maar hij wou niet zeggen waar-ie heen ging.’


    ‘Merkwaardig...’ mompelde Raben.


    ‘Wat we hier nog veel merkwaardiger vonden, was die dooie vogel boven zijn deur. Het ding is na een paar dagen naar beneden gevallen, nou ligt het daar. Dan zal ik het maar weer wezen die de boel opruimt, hè? Niemand anders die het doet.’


    ‘Maar wie had die vogel dan boven heer Hobbes deur gehangen? Hij zelf?’


    ‘Tja, wie anders? Waarvoor had je ’m willen spreken?’


    ‘O ehm... vanwege wat tweedehands spullen die ik hem wilde verkopen,’ verzon Raben snel een leugentje om bestwil. Hij nam Calli opnieuw bij de hand en begon haar met zich mee te trekken. ‘Maar als hij er niet is, dan houdt het op. Ik kom het later nog wel een keertje proberen.’


    


    In de herberg wachtten ze op Nayari’s terugkeer. Die liet niet lang op zich wachten.


    ‘Niemand thuis,’ had ze geconstateerd. ‘Maar een oud vrouwtje begon tegen me te schreeuwen dat ze het zat was “al die zwervers in dat huis”. Dus ik vrees dat het al een tijdje leegstaat en dat de plaatselijke landlopers het zo af en toe gebruiken om erin te overnachten.’


    Raben moest even iets wegslikken toen hij dat hoorde. Zwervers in het huis dat hij altijd zijn thuis genoemd had. Zouden ze in zijn bed slapen, op de mooie stoelen zitten, aan Mels houten keukentafel eten? ‘Meester Hobbe was er ook al niet, hij was met een reisvalies van huis gegaan, volgens een buurvrouw. De enige die ik ken die er misschien meer van zou kunnen weten, is Tanna, maar ik weet niet of ik haar voldoende vertrouw om bij haar navraag te gaan doen. Ze komt uit een familie van rijke landeigenaren en kooplieden die nogal dik zijn met de Kirs. En haar neef is iets hoogs in rang bij het gardistenleger.’


    ‘Oké, dus wat doen we na morgenochtend?’ wilde Calli, praktisch als altijd, weten. Ze had de anderen al meegedeeld dat ze vastbesloten was morgen de executies bij te wonen en Nayari was het daarmee eens. Pirateneer: je liet je maten nooit eenzaam sterven. Ze hadden navraag gedaan en de ophangingen stonden voor de ochtenduren gepland. Calli had uiteraard overwogen haar stormenzang in de strijd te gooien, liefst met wat hulp van Hushan, maar die had haar dat afgeraden. Hij verwachtte een flinke mensenmassa en een grote groep gardisten. En er werd immers nog steeds naar een Elementalist gezocht. Ze zou zichzelf lelijk in de problemen kunnen brengen als ze een bevrijdingspoging ondernam. ‘We kunnen niet hier in de herberg blijven en Hushan al zijn munten aan ons laten spenderen tot hij blut is. Wat niet al te lang zal duren als we met z’n vieren een privékamer blijven bezetten.’


    ‘Ik wacht hier tot de Shila-haq en hun Gezellen contact maken,’ zei Hushan. ‘Maar het staat jullie vrij om ergens anders heen te gaan.’


    ‘Hoe weten de heksen die hier al zitten eigenlijk dat je hier bent?’ wilde Calli van hem weten.


    Hushan bleef een moment stil, hij leek iets in overweging te nemen. Toen knikte hij. ‘Goed, ik zal het jullie uitleggen, misschien hebben jullie die kennis in de toekomst nog eens nodig.’ Hij pakte zijn reistas en haalde er een roodbruin stuk krijt uit tevoorschijn. ‘Het is werkelijk heel eenvoudig. We gebruiken er een teken voor. Kijk...’ Hij liep naar de witgepleisterde muur van de gehuurde kamer en maakte er een eenvoudige, gestileerde tekening op.


    Calli zag als eerste wat het voorstelde. ‘Het zijn twee vleugels.’


    ‘Ik kan er natuurlijk nog het een en ander aan toevoegen, een pijl of een woord of een vraagteken,’ legde Hushan uit. ‘Een vraagteken wanneer ik wil weten of er in deze stad andere Shila-haq of Gezellen aanwezig zijn. Is dat het geval, dan zullen ze hun eigen tekens er al snel aan toevoegen. Ik kan ook de weg wijzen naar mijn eigen verblijfplaats. Alle Shila-haq en Gezellen kennen de leestekens van de taal uit het oosten, het oude schrift.’ Hij keek Raben vragend aan. ‘Ben jij er bekend mee?’


    ‘Een heel klein beetje,’ antwoordde Raben. ‘Door het Lezen van oude kaarten en perkamenten.’


    ‘Het is hier, op de Zeven Eilanden, een vreemde taal die niemand meer spreekt of leest, en kan dus gebruikt worden als een soort geheimschrift. Evengoed schrijven we uit voorzorg liever niet al te uitgebreide aanwijzingen op de muren. Ik zou nu het oude woord voor herberg erbij kunnen zetten en misschien de naam van de herberg of een tekening die daarnaar verwijst. Dan zal Aenor me hier snel vinden.’


    Raben nam het stuk krijt van hem aan en bekeek het peinzend. ‘Betekent het ook iets wanneer er echte vleugels aan een gevel hangen?’


    Hushan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘O... zomaar,’ hield Raben zich op de vlakte. Misschien was het beter de vleugels aan Meester Hobbes huis maar even te verzwijgen. Wie weet was het een belediging richting de Shila-haq, Meester Hobbe had tenslotte ook heel wat oude perkamenten Gelezen. Of wellicht waren ze bedoeld als uitdaging. Of zou de Meester een van de oude teksten gewoon niet helemaal goed begrepen hebben? Het was ook nog mogelijk dat het helemaal niets met de vogelheksen te maken had natuurlijk.


    Nayari liep naar de muur en veegde Hushans tekening weg. ‘Zo. Laten we dan nu plannen gaan maken voor na ons onaangename tijdverdrijf morgenochtend.’


    Ze spraken er koeltjes en zakelijk over, het was een feit dat weinig piraten een lang leven beschoren was en de meeste stierven in het gevecht of door het gerecht. Raben was degene die er de meeste moeite mee had en hij kon de nuchtere manier van doen van Calli en Nayari maar amper begrijpen. Omdat hij Solandro en zijn bemanningsleden echter nauwelijks gekend had, kon hij om hun aanstaande dood ook niet al te treurig zijn.


    ‘Ik ben nog steeds van plan mijn geboortedorp te gaan bezoeken,’ ging Nayari verder. ‘Het is voor mijn gemoedsrust, ik wil weten of ze daar inmiddels ook al door Dwingers onder de voet gelopen worden. Zin om mee te gaan?’ Ze keek Calli en Raben beurtelings aan. ‘Het zal geen plezierreisje worden. Over land is het niet te doen, daarvoor zouden we dwars door de Guhulu moeten en mijn woestijnkennis ben ik zo goed als kwijt. Ik wil opnieuw aanmonsteren op een schip, een koopvaarder die naar het zuiden van Tassa gaat. Mijn dorp ligt op slechts enkele landmijlen boven de zuidkust. Evengoed is het vanaf de havenstad Phyrros een fikse voettocht. En let wel: over een vlakte van heet steen.’


    ‘Kunnen we hier nog iets doen om te helpen?’ vroeg Raben aan Hushan.


    ‘Weinig, denk ik,’ antwoordde die.


    ‘Goed dan,’ zei Calli. ‘Dan gaan we met jou mee, Nayari.’


    Rabens blik ging naar de hanger die Nayari om haar nek droeg en die hij ooit eens Gelezen had. Een hanger uit het land van de drakenrijders. Zou hij zulke tot de verbeelding sprekende figuren nu eindelijk eens van dichtbij gaan zien?


    

  


  
    Hoofdstuk 40


    Kironos – salanderdag – nieuwmaand


    


    De vaandels van Kir wapperden in de wind die over het Orbusplein trok. Ze waren somber donkergrijs vandaag, zoals altijd wanneer er terechtstellingen plaatsvonden. Calli, Raben en Nayari hadden een plek gevonden op slechts enkele passen afstand van de drie galgen.


    ‘Ik wil ze in de ogen kunnen zien,’ had Nayari gezegd, ‘ik heb met ze samengewerkt. Ik heb op de Goudvin gevaren en ik wil dat ze me zien staan, en dat ze zullen weten dat ik hun getoonde moed zal noemen wanneer ik in de toekomst over hen spreek.’


    ‘Ze zullen zich wel afvragen wat wij hier doen, hoe we hier in naam van alle gekke geesten zo snel gekomen zijn,’ merkte Calli op.


    ‘Dat is mooi,’ zei Nayari kortaf, ‘dan hebben ze iets om over na te denken tijdens hun laatste ademteugen.’


    Vroeger waren terechtstellingen aanleiding tot vertier, dan liep het plein vol met acrobaten en broodjesverkopers, wist Raben. Hij keek om zich heen, er wandelde slechts één armzalig koekverkoopstertje rond. De menigte die zich verzameld had rondom de galgen keek stuurs, er heerste een onaangename spanning. Het wachten op de terechtgestelden duurde lang en er werd geschuifeld, gemopperd en hier en daar een beetje geduwd en getrokken. Iemand ging per ongeluk op Zindels poot staan. De hond piepte luid, maar de man nam de moeite niet zich te verontschuldigen, hij zond Raben slechts een norse blik, alsof hij hem kwalijk nam een hond meegenomen te hebben naar deze gelegenheid.


    ‘Het is hier niet gezelliger geworden de laatste tijd,’ mompelde Raben.


    Calli liet haar blik langs de grimmige mensenmassa glijden. ‘Volgens die vrouw gisteravond in de herberg komt het door de Dwingers, er zijn er inmiddels te veel. Iedereen heeft een hekel aan ze, ik zou ook de zenuwen van ze krijgen! Ze commanderen iedereen in het rond.’


    ‘En dan gaat de joffer van Kir ook nog met zo eentje trouwen,’ knikte Raben. ‘De mensen zullen het gevoel hebben dat hun eiland overgenomen wordt door vreemde overheersers.’


    ‘En terecht,’ zei Nayari. ‘Ik kreeg net te horen dat ik iemand het zicht benam en of ik maar even plaats wilde maken. Voor ik het wist, deed ik braaf een paar stappen opzij.’


    ‘Wie was het?’ vroeg Calli nieuwsgierig en ze bekeek de rijen.


    ‘Die daar,’ wees Nayari op iemand die nu breeduit voor hen stond.


    Het was een vrouw met lichtblonde haren, ze zag eruit als ieder ander.


    Calli gromde. ‘Zal ik haar een dreun verkopen?’


    ‘Geen denken aan!’ zei Nayari snel. ‘We willen niet opvallen, weet je nog?’


    ‘Bovendien komt dat je duur te staan,’ zei Raben. ‘Ze zou je zomaar door een paar omstanders aan één been aan een boom op kunnen laten hangen.’


    ‘Naarlingen!’ foeterde Calli, en ze wilde nog meer gaan zeggen, maar op dat moment kwam de kar met daarop de gevangenen over een vrijgehouden baan naar de galgen rijden. Met ingehouden adem keek Calli naar de bekende gezichten. Ze dacht dat ze goed voorbereid was en dat ze, stoere pirate die ze was, het wel aan zou kunnen zien. Maar haar wangen werden eerst rood en toen bleek en tot haar grote ergernis stonden er een paar tellen later dikke tranen in haar ogen. Ze greep eerst Nayari’s hand en toen ook nog die van Raben. Daar zag ze Solandro, zijn anders zo blozende gezicht grauw van het verblijf in de donkere kerkers – of van angst? Zijn kin was bedekt door een stoppelig baardje en Calli wist dat hij daar een hekel aan had, ze zag voor zich hoe hij elke ochtend met een mes en een kommetje water op het dek van zijn geliefde Goudvin zijn wangen gladschoor. Naast hem zat Dillian, zijn trouwe scheepskok, en daarnaast, met het hoofd fier opgeheven, de trotse Baryaan, die naar eigen zeggen ooit met gorlochs had gevochten. Ze zag Tolo, de houtsnijder, en Erkin, de chagrijnige chirurgijn. Ze herkende Loria de Messenwerpster en Siben de Stomme. Ze wilde naar hen roepen en wuiven en hun moed toeschreeuwen, ze wilde om hen huilen en hen vervloeken.


    De piraten werden met kar en al naar het midden van het plein gereden, waar boven een verhoging drie galgen dreigend heen en weer bungelden in een zuchtje wind. Er werd een korte toespraak gehouden door een oudere gardist die hoog in rang was en die hun vergrijpen voorlas aan het volk, maar veel te snel naar Calli’s zin werden de eerste drie piraten naar voren geleid. Een gemaskerde beul duwde hen de houten verhoging op en bracht hen tot bij de galgen, waar ze met hun op de rug gebonden handen aan het volk werden getoond. Het was Erkin, de chirurgijn, die als eerste de strop om de nek gelegd kreeg. Hij staarde star voor zich uit, met opeengeklemde kaken. Naast hem stond de scheepskok en Calli zag in gedachten voor zich hoe Corvel en Sep daar hadden kunnen staan. Ze wendde het gezicht af, riep zichzelf vervolgens tot de orde en dwong zichzelf te kijken naar het vonnis dat voltrokken ging worden. Met gebalde vuisten wachtte ze af. De beul greep de derde strop en legde die om het dunne nekje van Tolo, de arme houtsnijder die zijn messen vaker had gebruikt om figuurtjes te snijden dan om mensen te verwonden. Maar wie zou er nu nog naar een dergelijke verzachtende omstandigheid willen luisteren? Niet de Heerser, die het geheel vanaf een podium met grimmige voldoening bezag, en ook niet zijn jongste zoon, die naast hem zat en nerveus met zijn ogen knipperend toekeek. En zeker niet de monnik Himmondar, die een bijna glunderende uitdrukking op zijn gezicht had. Ook Shintelle was aanwezig, er lag een lichte frons boven haar ogen, alsof ze ergens aan twijfelde. Maar toch niet genoeg om dit alles een halt toe te roepen, want voor Calli er goed en wel erg in had dat Heer Glendahl de beul een teken had gegeven, viel de houten bodem onder de galgen weg en had het drietal plotseling niets meer onder de voeten. Verstijfd van schrik bleef Calli onafgebroken naar de drie gehangenen kijken, zo hoorde dat onder piraten, je wendde je niet af wanneer je maten een akelige dood stierven. Ze zag de schoppende benen, het gespartel, de almaar roder wordende gezichten. Dood door ophanging duurde lang, zo wist ze uit ervaring, veel langer dan je zou verwachten. Wie geluk had, brak zijn nek meteen bij de val, maar de beul die vandaag dienst had, scheen gespecialiseerd te zijn in het zo lang mogelijk rekken van de terechtstelling; de dikte van het touw, de hoogte van de galg, alles was zo uitgekiend dat het publiek lang kon genieten van de worsteling van de ongelukkigen. In vroeger jaren had het publiek die tijd vaak gebruikt om te roepen en zelfs te juichen, of om met rotte appels te gooien naar de boeven die zo aan hun einde kwamen, maar vandaag leek de stemming er niet in te zitten en het bleef stil op het plein, wat de hulpeloze strijd van de gehangenen alleen maar uit leek te rekken tot iets waar geen einde aan wilde komen. De wangen van het drietal kleurden van donkerrood naar een akelige tint paars, hun gezichten gezwollen, de ogen uit de kassen puilend. En nog steeds bleef Calli kijken, zonder te knipperen, haar ademhaling oppervlakkig, elke spier in haar lichaam tot het uiterste gespannen. Niet huilen, niet wegkijken, blijven staan.


    Toen de dood eindelijk ingetreden was, werden de gehangenen van hun strop getild en was het de beurt aan het volgende drietal. De eerste van de drie was Solandro.


    Pernenzeik, Solo, hoe gaan we dit je vader ooit kunnen vertellen? Calli rechtte haar rug, trok haar schouders naar achteren, zette zich schrap.


    Naast Solandro kregen Loria en Siben de strop omgelegd. Calli blikte een kort moment opzij, naar waar de Heerser op zijn podium zat. Met ingehouden adem wachtte ze tot hij opnieuw een teken zou geven. Maar in plaats van de hand op te steken naar de beul, wuifde Heer Glendahl naar de monnik.


    Over het vrijgehouden pad in de mensenmassa kwam Himmondar naar voren schrijden, langzaam en met een voorname houding, een zeer zelfingenomen trek op zijn gezicht. Calli voelde Rabens vingers in haar hand knijpen, ze wist dat hij een grondige hekel had aan die geestelijke en kneep even terug.


    Heer Glendahl stond op. Lezend van een voornaam uitziend stuk perkament sprak hij zijn volk toe met luide stem. Calli kon nauwelijks stil blijven staan, ze trappelde van ongenoegen. Vooruit, schiet op met deze narigheid, we willen het allemaal liever achter de rug hebben! Wat zeurt hij nou over zijn jongste zoon en erfopvolger? Wat heeft die met deze ophangingen te maken? Die jongen kijkt alsof hij nooit eerder een terechtstelling heeft bijgewoond, hij ziet eruit alsof hij moet kotsen. Tot haar verbazing gaf de Heerser zijn zoon nu zelfs het woord. De jongen zag bleek, maar nam zijn taak uiterst serieus en met een ernstig gezicht wendde hij zich tot het publiek. Hij sprak een paar lange zinnen, zijn stem was zacht, ietwat schuchter, en Calli moest moeite doen hem te verstaan.


    ‘... zelf kunnen zien welk lot hun wacht. Wij menen hierbij een voorbeeld te hebben gesteld en nu richten we ons tot de overgebleven schurken: alles is nog niet verloren!’ Hij zei iets over een keuze, iets over legers en over... gratie. Calli veerde overeind. Gratie? Had ze dat goed verstaan? Daar kwam die enge monnik naar voren, hij had iets in zijn handen, een kelk van zwartmetaal, donker en glanzend. Legers... ze hebben het over de legers. De Heerser heeft tegenwoordig legers van huurlingen die half zwijn zijn, half stier of half roofling. O alle geesten, nee! Hij zal toch niet bedoelen dat Solandro en zijn bemanning de keus krijgen tussen de strop en die beker smerigheid? Maar dat was inderdaad waar het op neerkwam, ze had het goed verstaan. ‘Nee!’ liet ze zich luidkeels ontvallen.


    ‘Sssh!’ deed Nayari en ze sloeg een arm om Calli heen en trok haar tegen zich aan. ‘Ze mogen zelf kiezen, Cal, de beker of de strop. Persoonlijk zou ik wel weten wat ik liever had. Wat stellen een paar lelijke hangoren voor als je er het leven voor terugkrijgt?’


    In een opwelling duwde Calli Nayari van zich af en haar mond ging wijd open.


    Maar Nayari zag Calli’s plannetje aankomen, ze sloeg een hand voor Calli’s mond en nam haar in een stevige houdgreep. Ze trok Calli’s gezicht opnieuw tegen haar borst en smoorde zo de ijle tonen die Calli over het plein had willen laten schallen. ‘Niks ervan! Je zou binnen enkele seconden ingerekend worden, Calli liefje. Ik begrijp dat je het wel zou willen, maar het is niet verstandig.’


    De veroordeelden mochten een stap achteruit doen, de strop werd hen van de nek gehaald, maar bleef vlak voor hun neus dreigend heen en weer schommelen. Wie zou er voor die benauwde dood kiezen? De vraag was het stellen nauwelijks waard.


    ‘Waarom is Hushan niet meegekomen,’ huilde Calli toen Nayari’s greep een moment verslapte, ‘hij en ik hadden samen best...’


    ‘Sssh!’ deed nu ook Raben en hij kneep Calli hard in haar arm. ‘Wees stil, Cal, alsjeblieft! Kijk, Solandro kiest voor de beker. Wie weet, misschien zal hij er op een dag nog profijt van hebben.’


    Calli zag door haar tranen heen hoe Solandro dapper een grote slok nam. Hij kokhalsde en sloeg dubbel, een deel van de drank klotste over de rand van de beker en de monnik vloekte en siste. Solandro zakte door de knieën en bleef ineengedoken zitten.


    De volgende was aan de beurt, het was Siben de Stomme en hij staarde met grote ogen weifelend naar zijn voorganger.


    Op dat moment sloeg er plotsklaps een harde rukwind toe, die gierend over het plein kwam zeilen, die de stroppen wild heen en weer deed zwaaien en de monniks pij deed wapperen. Een hoornpaardje steigerde en een bultkop loeide. Een tweede windvlaag volgde, harder nog dan de eerste. De kar met de veroordeelden kraakte en leek een zetje te krijgen. Gevangenen die rechtop hadden gestaan, wachtend op hun beurt, vielen ondersteboven en de monnik greep zich aan een bungelend touw vast. Weer klotste er drank uit zijn zwarte kelk, spetterde op de keien van het plein, en een zwerfhond die tussen de voeten van de menigte had lopen scharrelen, likte die op.


    Calli keek om zich heen. Dit deed haar aan het pleintje in Stralmist denken: de gierende wind, opwaaiend stof, klapperende luiken. Een brede grijnslach verspreidde zich over haar gezicht. ‘Hushan!’ fluisterde ze.


    ‘En misschien nog een paar bondgenoten?’ mompelde Raben en hij keek een door de lucht scherend stuk canvas van een kapotte luifel na. ‘Zei hij niet dat de aanwezige vogelheksen ook hun Gezellen bij zich hadden?’ Hij dook weg voor een tak. ‘Het wordt hier gevaarlijk, met al die projectielen!’


    Hij was niet de enige die dat gevaar zag en menigeen begon zich uit de voeten te maken, binnen enkele seconden dreigde er een op hol geslagen menigte te ontstaan. Een dicht opeengepakte mensenmassa die plotseling in beweging kwam, was niet iets dat makkelijk in toom gehouden kon worden, en al schreeuwde de Heerser vanaf zijn podium vermaningen naar zijn volk en kwamen de gardisten in actie om de orde te handhaven, het werd al snel een chaos.


    Een hemd danste door de lucht alsof de eigenaar er nog in zat en het perkament dat de Heerser voorgelezen had, werd hem uit handen gerukt en vloog ritselend over de hoofden van de stedelingen.


    Nayari, Raben en Calli klemden zich aan elkaar vast en probeerden gezamenlijk het hoofd te bieden aan de duwende en deinende massa. Voetje voor voetje wisten ze zich naar de rand van het plein te bewegen en daarvandaan een zijstraat in, weg van de menigte, terwijl boomtakken, dakpannen, stukken hout en wolken stof door de lucht tolden. Het was een heuse orkaan, vele malen heftiger dan die in Stralmist.


    ‘Blijf hier staan!’ beval Nayari hun op scherpe toon zodra ze zich in de luwte van een stevige muur bevonden.


    ‘Wat ga jij dan doen?’ wilde Calli van haar weten.


    Maar Nayari gaf geen antwoord en keerde op haar schreden terug naar het plein, waar ze zich wederom in de mensenmassa wierp.


    Calli en Raben zagen nog even hoe ze zich door de opeengepakte lijven heen begon te wurmen, maar al snel verloren ze haar uit het oog.


    Met de armen om elkaar heen geslagen bleven ze staan op de straathoek waar Nayari hen achtergelaten had, luisterend naar de geluiden die vanaf het Orbusplein hun kant op dreven: geschreeuw en gevloek, windvlagen, vallende voorwerpen, snauwerige bevelen.


    Hun angst en bezorgdheid maakten dat het wachten uren leek te duren, maar eindelijk verscheen er weer iemand in hun blikveld die zij herkenden. Het was echter niet Nayari, het was Tibb, een van Solandro’s piraten. Hij kreeg Calli in het oog en liet een verheugde kreet horen. Hij riep iets over zijn schouder naar de twee personen die hem achteropkwamen. Toen ze dichterbij kwamen, zagen Calli en Raben dat het er geen twee maar drie waren, al stond de derde niet op eigen benen, maar werd hij gedragen door de anderen.


    ‘Solandro!’ gilde Calli met overslaande stem.


    ‘Sssh!’ siste iemand voor de derde keer die ochtend in haar oor. ‘Niet zo luid!’


    Loria de Messenwerpster en Siben de Stomme droegen hun piratenhoofdman tot vlak voor de voeten van Calli.


    ‘Waarheen?’ wilden ze weten.


    ‘Waarheen?’ echode Calli verward, maar Raben had de tegenwoordigheid van geest hen richting de herberg te wijzen. ‘Deze kant op!’


    ‘En Nayari dan?’ vroeg Calli met een stem die hoog klonk van ongerustheid.


    ‘Die weet de weg,’ antwoordde Raben.


    


    In de gehuurde kamer van de herberg heerste slechts stilte, van Hushan was geen spoor.


    ‘Zie je wel dat hij het was,’ zei Calli.


    Loria en Siben droegen Solandro naar een paar stromatrassen en vlijden hem daar voorzichtig op neer.


    ‘Denk je dat de herbergier geloofde dat hij alleen maar dronken is?’ vroeg Raben bezorgd. ‘Hij zal het wel merkwaardig gevonden hebben, zo vroeg in de ochtend al.’


    ‘Hij moet niet zaniken,’ zei Calli, ‘hij is voor deze kamer dik betaald.’


    Even later klonk er een klop op de deur en stond Nayari voor hun neus. ‘Ze konden niet allemaal aan de garde en de monnik ontkomen,’ zei ze zonder omhaal. ‘Degenen die zich op tijd uit de voeten wisten te maken, zijn richting de haven gerend. Waarschijnlijk in de hoop halsoverkop een schip te kunnen kapen en daarmee weg te wezen, dat is nu eenmaal bekend terrein voor hen. Maar of het slim is? De garde zal wel niet anders van een stelletje piraten verwachten en ze snel op de hielen zitten.’ Ze kwam de kamer in en sloot de deur achter zich. ‘Ah, Solandro, de geesten zij dank! Om hem maakte ik me de meeste zorgen, hij is nog steeds half bewusteloos zo te zien.’


    ‘Wat ongelooflijk aardig van Hushan om ons zo te hulp te komen,’ zei Raben en hij bekeek Zurans jongste zoon met medeleven.


    ‘Aardig?’ herhaalde Nayari. ‘Denk je niet dat dit gewoon een oefenrondje voor hem was? Dit is toch waarvoor ze hier in Kironos zijn: om de monnik te verhinderen zijn magische praktijken nog langer uit te oefenen? En ze hebben het erg goed gedaan, moet ik zeggen, niemand heeft hen horen zingen. De mensen die op het plein stonden, zeggen dat ze geen zangstemmen hebben gehoord, men schijnt te denken dat het een natuurlijke windhoos was.’


    ‘De Heerser en zijn troepen zullen daar wel anders over denken,’ meende Raben. ‘Die hebben inmiddels meerdere keren met zulke windhozen kennisgemaakt!’


    ‘Ze zullen zich wel afvragen hoeveel piraten er over die hinderlijke stormzang kunnen beschikken,’ zei Nayari.


    ‘Ik zal mijn mond voorlopig maar dichthouden en geen nootje zingen zolang we hier in Kironos zijn,’ zei Calli. ‘Blijkbaar ben ik er nog lang niet zo goed in als de Gezellen, die kunnen het zo doen dat het niemand opvalt.’


    ‘Jij zou midden op dat plein je mond wijd opengetrokken hebben!’ Nayari keek haar hoofdschuddend aan. ‘Het lijkt me inderdaad beter als jij voorlopig je kaken op elkaar houdt. En bovendien wil ik hier nu zo snel mogelijk weg.’ Ze boog zich over Solandro. ‘Hé, ouwe zeerover, word eens wakker.’


    Solandro kreunde zacht.


    ‘Stel je niet zo aan,’ zei Nayari. ‘Ik zie nergens bloed of in het rond slingerende ingewanden, dus het zal allemaal wel meevallen. Zeg eens iets.’


    ‘Drsst,’ zei Solandro.


    ‘Wat zegt-ie?’ vroeg Tibb.


    ‘Dat-ie dorst heeft,’ begreep Calli.


    Er stond een kom water naast een spiegel – mogelijkerwijs had Hushan zich die ochtend met het water geschoren of gewassen, maar het leek haar nog goed genoeg voor Solandro’s droge mond. Ze liet hem er een slok van nemen.


    Solandro’s lippen gingen vaneen en hij slikte gehoorzaam.


    ‘Nou?’ deed Nayari ongeduldig. ‘Zeg effe, heb je een staart of misschien ergens een stel hoeven? Ik zie niks aan je.’


    Solandro deed zijn ogen open en Nayari deinsde achteruit.


    ‘Alle gekke geesten!’ liet ze zich ontvallen. ‘Heb je bloed van een Gugu te drinken gekregen?’


    Solandro’s ogen waren net zo geel als de hare en dwars door het midden liep een zwarte streep.


    ‘Vast niet,’ zei Calli, ‘maar misschien wel...’


    ‘Van een dráák?’ deed Nayari ongelovig.


    ‘Van een roofling,’ gokte Raben.


    

  


  
    Hoofdstuk 41


    Kironos – morndag – wedermaand


    


    De monnik liep een rondje om de zuil die de heilige ruimte in het midden van de Grote Tempel van Alle Geesten sierde. De zuil was een rechthoekige fontein die zachtjes klaterde. Rondom lagen de stenen banken, in een volmaakte cirkel, als een oplopende rij tribunes, waarbij de lage plaatsen, het dichtst bij de zuil, voor de voorname lieden van de stad gereserveerd waren en de plaatsen vlak onder het dak voor de lageren in rang. Zo dadelijk zou hier de huwelijksvoltrekking plaatsvinden en Himmondar verheugde zich al op de rol die hij erin zou spelen. Hij hield ervan in het middelpunt van de belangstelling te staan. Al draaide alles natuurlijk om joffer Shintelle en haar Zaghramongul, hij was toch degene die de rituelen zou uitvoeren, die de kelk zou vullen met water uit de fontein en hen ervan zou laten drinken om het huwelijk te bezegelen, die de woorden uit zou spreken die hen voor eeuwig verbonden. Hij glimlachte. En dan, als de plechtigheid achter de rug was, kon Shintelle haar reisvaliezen gaan pakken en samen met haar Zaghra opsodemieteren naar het oosten, waar de rest van de Dwingers huisde op het eiland Maril dat door hen overgenomen was. Hij, Himmondar, zou dan verder werken aan het op de been brengen van een onverslaanbaar leger en zodra dat voor elkaar was, zou de Heerser van Kir zich de Eilanden weer toe kunnen eigenen. Was die klus ook geklaard, en de Dwingers verjaagd, dan restte Himmondar alleen nog het uit de weg ruimen van Heer Glendahl. En was alleen de onnozele Arden over, dan lag alle macht bij hem, Himmondar, Eerste Raadsheer en Voogd van de jonge Heerser van Kir en de machtigste man van het Eilandrijk.


    


    In de haven van Kironos lag de kleine maar robuuste bolromp de Zingende Narn van kapitein Dorn. Het scheepje stond op het punt van vertrekken. Enkele zeelieden hadden graag de festiviteiten in de hoofdstad afgewacht, maar de kapitein had van een paar passagiers een dikke buidel roodkoperen yins gekregen in ruil voor een snelle afvaart. Het was een merkwaardig samengeraapt zootje, de aan boord geklommen gasten, maar de kapitein stelde geen vragen. Hij keek wel uit, de tijden waren schraal sinds er zoveel onrust heerste vanwege de rare menglegers, de dreigende strijd en de aanwezige Dwingers en zo’n makkelijk vrachtje was hem zeer welkom, verder vervoerde hij alleen knollen en wat zakken graan in zijn ruim en daar verdiende hij maar weinig mee. De Zingende Narn was een kustvaarder, ze was niet echt zeewaardig en deed nooit iets anders dan langs de oostkust van Tassa op en neer varen, van noord naar zuid en weer terug. Vandaag ging het schip op weg naar het zuiden, eerst naar Kadir, en van Kadir naar Phyrros. De passagiers wilden naar Phyrros. Dorn begreep niet wat ze daar zochten, ja, op die ene volbloed Gugu na, die streephuidvrouw met haar gouden ogen, die kwam daar allicht vandaan. En misschien was die ene vent een halfbloed, hij had hetzelfde soort ogen als zij. Een aantal van haar medereizigers vertrouwde hij eigenlijk niet helemaal, die vrouw met die kras over haar oog zag eruit als een pirate en dan was er nog een brede kerel die geen woord sprak. Maar de jongen en het meisje zagen er onschuldig genoeg uit. Ja, een merkwaardig stelletje was het, ze hadden zelfs een makke hond bij zich. Maar het edelmetaal dat ze hem gegeven hadden, was hard en waardevol en daarvoor mochten ze wat hem betrof gerust allemaal mee – weliswaar in zijn vrachtruim, iets beters had hij hun niet te bieden.


    


    De Grote Tempel van Alle Geesten bood slechts plaats aan een klein deel van de hoofdstedelingen, de meeste stonden buiten op het Tempelplein. Toch klaagden ze niet, want de stenen banken van de Tempel stonden niet bekend om hun comfortabele zit en daarbinnen zaten vandaag vooral voorname gasten, afgevaardigden van de verschillende Eilanden, rijke kooplieden, edelen en natuurlijk enkele familieleden van de Kirs, een plechtige bedoening. Hierbuiten kon je tenminste alvast beginnen met feestvieren, met gemberbier drinken en zoutkoeken en vette worsten eten, waar je nog meer dorst van kreeg, zodat je reden had nog meer bier te bestellen. Natuurlijk was men wel nieuwsgierig naar de processie die langs zou komen, maar er was geen enkele reden om daarop te wachten zonder bier en koeken in de hand. Er werden tientallen wagens verwacht met daarop de Kirs en hun gasten, allemaal opgedoft en opgedirkt, dat was altijd leuk om naar te kijken, zoiets. En Shintelle zelf uiteraard, wat zou ze dragen? De Zaghra Alrioch ging ongetwijfeld in zijn donkerbruine kleding gehuld, die lui droegen zelden iets anders. Dat had wel iets statigs, iets stoers ook wel, voor de mannen van dat volk dan toch. Helaas gingen hun vrouwen in hetzelfde gekleed, die gaven niets om zijde en fluweel en niets om wijde rokken. De vrouwen van Tassa vonden sommige van die mannelijke Dwingers stiekem best aantrekkelijk, de mannen van Tassa moesten van de vrouwelijke Dwingers echter weinig hebben. En eigenlijk waren de Zaghra allemaal wel een beetje eng, niet dan? Met die rare oogopslag waarmee ze je tot van alles konden dwingen. Maar het was een feit dat de joffer vandaag met eentje ging trouwen en al was niemand daar erg enthousiast over, de Tassanen waren ook niet te beroerd om van zo’n feestdag te profiteren.


    


    Ze werden niet teleurgesteld, de feestvierders: de herbergen en taveernes hadden voor deze dag meer bier ingekocht dan voor alle voorafgaande maanden tezamen, er waren bezoekers van heinde en verre naar de hoofdstad gekomen om mee te feesten. Er was volop te eten, er waren koekverkopers en marktlui die met gebraden hanen leurden, er werd suikergoed verkocht en zoete broodjes, er waren spelen georganiseerd, die na de officiële plechtigheid in de Tempel meteen losbarstten: ringwerpen, ringsteken, tonrollen, zaklopen en het schouwspel keien keilen, dat uiteindelijk alleen door de sterkste man gewonnen kon worden.


    De processie trok nogmaals aan de feestvierders voorbij, nu in omgekeerde richting, terug naar de burcht Kiringfort. Maar inmiddels was men zich aan het vermaken en de rijen toeschouwers langs de kant van de weg waren flink uitgedund.


    


    De Zingende Narn voer van Kironos weg, eerst langzaam, totdat al haar zeilen gehesen werden en ze vaart begon te maken. Raben en Calli stonden zij aan zij tegen de reling geleund. Even later voegde ook Nayari zich bij hen. Solandro was nog niet hersteld van zijn vermenging, hij voelde zich beroerd en leek voor het eerst van zijn leven wel zeeziek. Hij had ervoor gekozen in het ruim te blijven, met Siben de Stomme en Loria de Messenwerpster aan zijn zijde om over hem te waken. Dat was bovendien veiliger: er vlogen drakenrijders door de lucht, en hier, ter hoogte van het Kiringfort, konden dat niet anders dan door de Kirs ingehuurde speurders zijn. Nayari bekeek hen met chagrijnige blik. In haar ogen waren het verraders, Guhugan-gan die zich aan de vijand hadden uitgeleverd. En als zij een schip zagen vertrekken met lieden aan dek die verdacht veel op piraten leken, zouden ze dat wel eens aan de Heerser kunnen berichten. Calli had haar rode hoofddoek dan ook nog even af gelaten.


    ‘Denk je dat Solo het overleeft?’ vroeg Calli aan Raben. ‘Hij ziet er belabberd uit. Ze staan hem niet, die gele ogen. En het is te hopen dat het daarbij blijft. Wie weet gaat hij straks ook nog balken of hinniken.’


    ‘Als hij klauwen krijgt of slagtanden, dan kieperen we hem overboord, goed?’ zei Nayari met een vermoeide zucht.


    Calli vond haar opmerking niet erg grappig.


    ‘Het zal wel meevallen,’ suste Raben. Hij keek Nayari vragend aan. ‘Hoelang gaan we erover doen, van hier naar Phyrros?’


    ‘Een halve maand? Een hele? Dat ligt aan de vrachtjes die Dorn oppikt, neem ik aan.’


    ‘Zie je ernaar uit?’ wilde Calli van haar weten. ‘Om je geboortestad terug te zien?’


    ‘Mijn geboortestád?’ Nayari lachte. ‘Ik kom niet uit Phyrros, ik ben geboren in een nederzetting die Lahaz heet. Het ligt midden in een steenvlakte, maar blijkbaar was het ooit de moeite van het veroveren waard, want het wordt omringd door een diepe zandgracht. Inmiddels is het een beetje vervallen. Stel je niets voor van de zuidelijke streken van Tassa, ze zijn heet, droog en dor. En verloederd. Ja, er zijn nog altijd paleizen en oude torens, ja, er zijn draken, maar er is ook stof, en vergane glorie en een hoop treurigheid.’


    ‘Toch ben ik er nieuwsgierig naar,’ zei Raben, ‘wat je ook beweert over die hete woestijnen en zandvlaktes. Die keer dat ik je halsketting Las...’


    ‘Keek je door de ogen van een draak,’ snoof Nayari. ‘Of wellicht van een drakenrijder van lang, lang geleden. Je zult zien dat er veel veranderd is.’


    ‘En toch ben ik nieuwsgierig,’ hield Raben vol.


    Calli staarde omhoog naar de gehesen zeilen. ‘Ik wou dat ik er meer wind in mocht blazen, ik wil hier alleen maar zo snel mogelijk vandaan.’ Op haar netvlies stond nog het tafereel van het Orbusplein, de bungelende piraten, de stroppen die de kelen dichtknepen, de gezichten die verkleurden, de ogen die glazig werden. Haar vingers knepen in het hout van de reling. ‘Nooit zal ik het ze vergeven, de Kirs, dat ze Sols maten opgeknoopt hebben. Nooit.’


    

  


  
    Hoofdstuk 42


    Kiringfort – morndag – wedermaand


    


    De kroonluchters verspreidden hun gloeivuurlicht over de lange tafels waaraan de genodigden zaten. Het wachten was op de entree van de zojuist in het huwelijk getreden erfdochter van Kir en haar kersverse echtgenoot. Shintelle had te kennen gegeven eerst nog een moment voor zichzelf te willen en ook had ze om een onderonsje met de monnik Himmondar gevraagd. Natuurlijk werd haar dat toegestaan. Men vond het zelfs passend en heel begrijpelijk, de jonge vrouw zou vanzelfsprekend de bijstand van de geestelijke, met wie zij zo goed bevriend was geweest al die jaren en wiens gezelschap ze binnenkort zou moeten missen wanneer ze met haar echtgenoot naar diens nederzetting vertrok, nog even nodig hebben. Misschien wilde ze dat hij haar zijn bijzondere zegeningen schonk voor ze hem verliet, ze zou misschien een gebed samen met hem willen uitspreken gericht tot de geesten van het geluk en de voorspoed. Intussen begon men, in afwachting van het diner, alvast welgemoed en gretig aan de lichtgroene bloesemwijn.


    


    Shintelle schoof een paar karaffen met daarin vreemd gekleurde vloeistoffen opzij en ging op de rand van de tafel zitten waaraan zij zoveel uren aan de zijde van de monnik gewerkt had.


    ‘Joffer, uw bruidsjurk!’ waarschuwde Himmondar, want er was allicht tijdens de bereiding hier en daar een druppel geknoeid met de mengdranken en zoiets zou lelijke vlekken kunnen geven.


    Maar Shintelle haalde haar schouders op. ‘Die hoeft nog maar een paar uurtjes mee. Ik zal blij zijn als ik ’m uit mag trekken, je weet dat ik een hekel heb aan overdadige kleding.’


    Himmondar bekeek de bergen smaragdgroene, glanzende stof met iets spijtigs in zijn oogopslag. ‘Maar u zult de jurk toch vast als herinnering...’


    ‘Himmon,’ onderbrak Shintelle zijn sentimentele gebabbel, ‘luister. Alrioch en ik willen je een voorstel doen. We hebben gezamenlijk besloten dat we je de keuze zullen geven je aan onze zijde te scharen of niet. Zeg je “ja” tegen onze plannen, dan verwachten we volledige medewerking van je, loyaal en onvoorwaardelijk.’


    ‘Eh?’ deed Himmondar, die aan zijn gezichtsuitdrukking te zien geen idee had waar dit gesprek heen ging.


    ‘Je beheerst inmiddels flink wat magie. Al die formules die ik voor je vertaald heb...’ hier liet Shintelle even een veelbetekenende stilte vallen, ‘... die heb je van voor naar achter uit het hoofd geleerd en ik weet daarom dat je mij in een gedrocht met een stierenkop of een monster met twee staarten zou kunnen veranderen door mij stiekem wat druppeltjes toe te dienen in mijn ochtendpap.’ Ze glimlachte naar de monnik, een lachje zonder warmte. ‘Maar je weet ook dat ik hetzelfde bij jou zou kunnen doen, ik ken al die formules namelijk inmiddels ook uit het hoofd, dat zul je begrijpen. Bovendien heb ik een echtgenoot die je bevelen kan geven die je niet kunt weigeren, dus met slinkse trucjes zou ik maar liever heel voorzichtig zijn als ik jou was. Anders laat ik Alrioch misschien in je oor fluisteren dat je de beker mengdrank van keverschilden en hanenpoten tot op de bodem leeg moet drinken.’ Haar glimlachje werd nog iets breder, een kille grijns. ‘Maar jij en ik zijn een goed koppel, we kunnen het nog heel ver schoppen als we onze krachten bundelen. Er liggen nog heel wat stapels perkamenten klaar om bestudeerd te worden...’


    ‘Maar uw afwezigheid...’ begon Himmondar. Een grimasje trok zijn mondhoeken naar beneden.


    ‘Mijn wat?’ lachte Shintelle, zich verkneukelend over de onkunde waaraan ze een einde ging maken.


    ‘Wilt u soms dat ik met u meereis naar het oosten?’ hikte Himmondar ietwat verschrikt.


    ‘Naar het oosten? Welnee, wie wil er nu naar het oosten?’ Shintelle schudde het hoofd. ‘Deze torenkamer is altijd mijn favoriete plek geweest...’


    


    De gasten begonnen een klein beetje ongeduldig te worden, de eerste rondjes bloesemwijn waren voorbijgegaan en men werd wat rozig. Het werd tijd dat het eten geserveerd ging worden, voordat er dames flauw gingen vallen.


    Gelukkig gingen op het moment dat het eerste gemor hoorbaar werd de deuren van de Grote Zaal plotseling open en men haalde opgelucht adem. Daar was ze, de joffer Shintelle, met aan haar zijde de Zaghramongul Alrioch en in haar kielzog de monnik, het hoofd gebogen, een wat wezenloze uitdrukking op zijn gezicht. Had de man het soms ook moeilijk met het naderende afscheid? Hij keek zo merkwaardig uit zijn ogen.


    Shintelle liep naar het hoofd van de tafel, waar haar vader en moeder zaten. Naast Vrouwe Zorida zat Arden, de nieuwe erfjonker. De stoel aan Heer Glendahls linkerzijde was leeg, daar zou de joffer plaatsnemen. Maar eerst wilde ze zo te zien nog een toespraakje houden, en hoewel er een dienstbode klaarstond om haar stoel aan te schuiven, bleef ze nog even staan. Ze tilde een leeg, kristallen kelkje van tafel en tikte er met een koperen mes lichtjes tegenaan, een vrolijk tingelend geluidje producerend. Men keek welwillend op en wachtte af.


    ‘Geliefde genodigden, beste vrienden en familie, welkom aan mijn bruiloftsdis. Ik zie dat u alvast aan die verrukkelijke bloesemwijn bent begonnen, ik kan het u niet kwalijk nemen. Ik hoop dat u zich niet al begon te vervelen? Ik zal het kort houden, want u hebt vast allen een ongelooflijke honger gekregen en al die wijn op een lege maag is onverantwoord. Bij dezen wil ik u mededelen dat ik een beslissing genomen heb.’ Shintelle wees op de monnik Himmondar. ‘En mijn raadsheer en begeleider, tevens goede vriend, Suprior Himmondar, is het daar gelukkig geheel mee eens. Ook mijn echtgenoot...’ ze trok Alrioch naar zich toe in een genoegzaam gebaar, ‘... kan zich erin vinden. Wij hebben besloten niet naar het oosten te verhuizen. In plaats daarvan zal mijn echtgenoot zijn naaste familie uitnodigen hierheen te komen en zich te vestigen op onze burcht Kiringfort.’


    Er ontstond een weifelend gemompel. De bruiloftsgasten schoven heen en weer op hun stoelen en Heer Glendahl keek een paar tellen verbijsterd naar zijn dochter omhoog alvorens zijn beide vuisten op het tafelblad te plaatsen met het voornemen zichzelf snel overeind te duwen en zich in zijn volle lengte op te richten.


    Shintelle legde een hand op zijn schouder. ‘Nee, blijf zitten. Luister naar wat ik te zeggen heb.’


    Overweldigd door pure verbazing deed Heer Glendahl wat hem opgedragen werd.


    Shintelle nam opnieuw het woord. ‘Ing’maril is geen erg prettig eiland om te wonen, dat is algemeen bekend. De nederzetting waar Alriochs familie grotendeels verblijft, nabij Eofor, is geen plek voor een erfdochter van Kir, kan ik u vertellen. Een erfjoffer hoort op een burcht te wonen, niet in een ondergronds plaggenhuis.’ Ze glimlachte haar gehoor opgewekt toe.


    ‘Érfjoffer?’ liet Heer Glendahl zich ontvallen. ‘Maar lieve schat, door je huwelijk ben je dat niet meer. Je bent misschien wat verward door...’


    Shintelle zette met een luide tik het kelkje terug op de tafel. ‘Ik herinner mij niet een perkament ondertekend te hebben dat zegt dat ik afstand doe van de Heerserszetel.’


    ‘Ah... nee... maar dat is toch ook niet nodig, lieverd? Je broer Arden...’


    ‘... is nog steeds de reserve-erfgenaam, mocht mij onverhoopt iets overkomen. Maar we hopen natuurlijk allemaal dat dat laatste niet het geval zal zijn.’ Shintelle gebaarde naar een knaap met een karaf bloesemwijn in zijn handen, die haar met grote ogen aankeek. Ze wees op haar lege kelk. ‘Graag wil ik met u allen proosten op de verbintenis tussen de Eilanders en de Zaghramongul, vanaf nu zullen we gezamenlijk heersen over de Zeven Eilanden.’


    Die woorden zorgden ervoor dat er een tumult losbarstte zoals er slechts zelden in de Grote Zaal geklonken had.


    Shintelle bleef onbewogen staan, fier rechtop, de schouders naar achteren, een glimlach om de lippen.


    Nu kwam Heer Glendahl dan toch overeind. ‘Kindje, ik denk dat alle drukte van de laatste dagen...’


    ‘... uiteraard van geen enkele invloed is geweest op mijn voornemen,’ lachte Shintelle. ‘Een voornemen dat ik immers al maanden koester en waar Alrioch en ik het lang geleden al over eens zijn geworden, toen ik hem bezocht op de Orbusburcht. Ja, in de periode daarvoor heb ik een paar maal gesproken over een eventuele Zetelafstand, dat is waar, maar er zijn geen officiële documenten opgesteld en er is niets getekend. Ik vond het daarom ook niet nodig eerder al publiekelijk te laten weten dat ik me bedacht heb, dat doe ik nu bij dezen.’ Ze hief haar inmiddels gevulde glas naar de huwelijksgasten, die allemaal met open mond terugstaarden. Alleen het vijftal Zaghramongul dat zich onder de genodigden bevond, keek haar met een instemmende blik aan en alle vijf grepen ze onmiddellijk het glas om op de nieuwe plannen te proosten. Shintelle kende hen nog niet erg goed – Alrioch had haar aan Ellix voorgesteld, een goede vriendin van hem, zo zei hij, en aan de witblonde Grisac – maar ze verheugde zich op de samenwerking met hen, ze wist dat ze de Dwingers hard nodig zou hebben bij het verwezenlijken van haar plannen.


    ‘Betekent dat dat ik niet hoef te gaan regeren?’ klonk een jonge stem een paar stoelen verderop.


    Shintelle boog voorover om aan haar vader en moeder voorbij te kunnen kijken naar haar broertje. Ze grinnikte. ‘Ja, Arden, dat is precies wat dit betekent.’


    ‘Tof,’ zei Arden tevreden en hij hengelde een broodje naar zich toe.


    ‘Arden,’ begon Heer Glendahl, ‘luister niet naar je zuster. Zij is niet degene die het hier voor het zeggen heeft.’


    ‘Maar natuurlijk wel,’ zei Shintelle, ‘dat is nu juist wel het geval. Met magie aan mijn ene zijde...’ ze gebaarde naar Himmondar, ‘... en de Kracht aan mijn andere...’ ze wees op Alrioch. ‘Wie zou mij iets in de weg kunnen leggen?’


    Heer Glendahl schoof zijn stoel naar achteren. Hij wilde op Alrioch toe stappen, maar de oogopslag van de Dwinger werd een tint donkerder en de Heerser verstijfde. Traag stapte hij achteruit en wankelend liet hij zich weer op zijn stoelzitting vallen. Hij keek zijn fonkelnieuwe schoonzoon ontsteld aan. Die knikte hem toe. Heer Glendahl staarde een paar tellen in het niets. Toen kwam hij opnieuw overeind, moeizaam, houterig. Hij greep zijn glas. ‘En... bij dezen... bij dezen... draag ik daarom nu onmiddellijk de Heerserszetel over aan... mijn dochter Shintelle.’


    


    ‘Die afschuwelijke jurk,’ zei Alrioch laat op de avond hoofdschuddend toen hij Shintelle had vergezeld naar wat een bruidskamer voor één nacht had zullen zijn, maar nu naar alle waarschijnlijkheid hun toekomstige privévertrek was. ‘Doe die nu eindelijk uit, ja?’


    Shintelle lachte. ‘Vind je ’m niet mooi?’


    ‘Groen is niet jouw kleur.’


    ‘O nee? Ik vond het zelf wel aardig staan.’


    ‘Uit,’ gebaarde Alrioch.


    ‘Goed hoor,’ zei Shintelle braaf en ze draaide hem een rug vol knoopjes toe. ‘Maar help me dan even, wil je?’


    Een tikje onhandig deed Alrioch een halfslachtige poging haar van de vele lagen glansstof te bevrijden. Al snel gaf hij het op. ‘Ik wil dat je voor mij inschenkt. Van die zoete likeur, ja? Het bloesemdrankje dat telkens geschonken werd...’ hij trok een lelijk gezicht, ‘... is niet naar Mongulsmaak.’ Er stonden drie gevulde karaffen op een tafeltje, met bronwater, met honinglikeur en met gemberwijn. Alrioch wees naar de middelste, liet zich op het ruime bed vallen en wachtte af.


    Shintelle zat nog in het lijfje van haar jurk gevangen, ze worstelde zich vrij en keek meewarig op Alrioch neer. ‘Eigenlijk vind ik dat jij mij hoort in te schenken.’


    ‘Nee,’ zei Alrioch. ‘Jij schenkt mij in. Nu.’ Zijn blik werd donker en hij keek haar strak aan.


    ‘Toch niet,’ hield Shintelle vol. ‘Hier op Tassa zijn de gebruiken misschien anders dan wat jij gewend bent.’


    Alrioch veerde overeind. ‘Shintelle!’


    ‘Ja?’


    ‘Ik zeg dat jij me in moet schenken. Ik beveel het je weer, ja?’ Zijn ogen kleurden zwart en lichtten weer op. Ze kleurden opnieuw zwart. Lichtten op. Kleurden zwart.


    Shintelle doorstond de blik met een tevreden uitdrukking op haar gezicht. ‘Hadden we niet afgesproken dat je dit niet zou doen? Je zou de Kracht op iedereen behalve op mij gebruiken, dat was de overeenkomst.’


    ‘Gewoonte,’ bromde Alrioch, maar zijn blik verried zijn verwarring.


    Shintelle snoof. ‘Je begrijpt er niets van, hè?’ Ze schaterde. ‘Misschien dat dit je op weg helpt...’ Ze draaide hem opnieuw de rug toe. Met een zwierige beweging liet ze de bruidsjurk van haar schouders glijden. Tussen haar ontblote schouderbladen prijkten twee piepkleine vleugeltjes.


    Met een kreet in een taal die Shintelle niet verstond – maar de klank vertelde haar dat het een verwensing was – sprong Alrioch van het bed. Hij greep Shintelle bij de arm, niet al te zachtzinnig, en draaide haar met het gezicht naar hem toe. ‘Wat heb jij gedaan?’


    ‘Een beetje mengdrank gedronken, meer niet,’ antwoordde Shintelle opgewekt. ‘Weet je dat het werkt als een weerstandverhoger tegen die vreemde krachten van jullie? Het maakt waarschijnlijk wel uit welke mengvorm het is. Ik heb voor de zekerheid voor rooflingenbloed gekozen, samen met een schepje gemalen kattenbeenderen. Van noordkatten, ken je die dieren? Ze komen alleen op Ing’lot van nature voor, maar ze worden hier op Tassa door liefhebbers gefokt. Noordkatten zijn eigenwijze eenlingen, solitaire dieren die geen koppels vormen, ze zijn nauwelijks handtam te krijgen. Mijn neus is een stuk gevoeliger geworden en ik heb wat donsachtig haar op mijn tenen, zag ik vanochtend. Maar ach, nog een geluk dat ik geen klauwtjes en snorharen heb gekregen, vind je ook niet? En die rooflingenvleugeltjes vond ik persoonlijk best charmant.’ Ze richtte zich in haar volle lengte op. Even rilde ze, het was koud nu ze de dikke lagen glansstof had uitgetrokken. ‘En voordat je gaat proberen mij toch op de knieën te krijgen: denk erom dat ik intussen heel wat magische kennis heb opgedaan.’ Ze maakte er een vertoning van nu toch eindelijk een glas honinglikeur voor haar echtgenoot in te schenken. ‘Wie weet, misschien heb ik al een paar druppels van het een of ander in deze drank laten doen. Wil je ’m proeven? Of zie je er liever van af?’ Ze schonk zichzelf wat bronwater in en zond Alrioch een ondoorgrondelijke blik. ‘Laten we afspreken dat jij je Krachten niet meer op mij probeert te gebruiken, goed? Dan zal ik mijn magie niet op jou loslaten. En ook mijn menglegers niet, want stel je voor dat ik mijn stiermannen, wolfskoppen en halfberinnen op je af zou moeten sturen, dat zou toch bijzonder onaangenaam zijn?’ Ze hief haar glas naar hem. ‘Kom op, Alrioch, sta daar niet zo te pruilen en proost met me. Op onze samenwerking. Lach eens naar me, het is een heuglijke dag vandaag. Vanaf nu is heel het Eilandrijk van ons tweeën!’


    Alrioch nam een grote slok likeur. En meteen nog een. Hij keek Shintelle uitdagend aan.


    ‘Nee hoor, er zat niets in,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik heb je veel te hard nodig, jou en al je Zaghra’s. Want ik heb grootse plannen en ik weet zeker dat jij hetzelfde wil. Ik ben van plan mijn moeder naar het klooster te sturen waar ook mijn broer zit opgesloten. Mijn vader zal zich daar na verloop van tijd ook terug willen trekken en daar ga jij voor zorgen, je hoeft het hem immers alleen maar in te fluisteren. Op dezelfde manier als vanmiddag hou je voortaan ook de monnik onder controle, ik wil dat hij nog veel meer magische handelingen leert uitvoeren; een ware magiër aan ons hof, dat zal ontzag inboezemen. Overigens zal ik hem wel met die magie moeten helpen, de stakker kan niet zonder mijn vertalingen. Maar mijn plannen gaan veel verder dan dat. Altijd ben ik nummer twee geweest; Enzor was mijn moeders oogappel en mijn vaders erfopvolger. Mijn hele leven was ik de middelste. Dat is alsof je niets bent, de middelmatige. Nu wil ik de belangrijkste zijn. Ik wil mijn profiel op alle mettels en yins, ik wil straten en pleinen die naar me genoemd zijn. En ik wil op perkament hebben staan dat de Heerseres van Kir voortaan de machtigste persoon is op de Eilanden, ik wil niet lastiggevallen worden door raadsheren en raadsvrouwen. En ik wil behalve deze burcht een paar mooie paleizen, zoals ze in de oudheid op Tassa te vinden waren. Ah, nu zie ik je dan toch glimlachen, Alrioch, ik wist wel dat ik je aan het lachen kon krijgen!’


    De twee glazen raakten elkaar even met een zachte ping! en de Heerseres en haar Zaghramongul namen elkaar van top tot teen op, elkaar de maat nemend, beiden hun eigen plannen en vooruitzichten overwegend – en na enkele seconden glimlachten ze nogmaals naar elkaar; beiden waren tot de slotsom gekomen dat ze elkaar goed konden gebruiken en in evenwicht houden. De toekomst van de Eilanden lag in hun handen.


    


    En geen van beiden dacht op dat moment aan piraten of aan Elementalisten, aan vogelheksen of Gezellen.
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